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	                                           Prolog

	

	Greenbriar, Severní Karolína

	„Já je nechtěla rozbít." Nell stékaly po tvářích slzy. „Prosím tě, mami. Jen jsem je držela, a ono upadlo."

	„Říkala jsem ti, abys na moje věci nesahala. Tohle zrcadlo mi tvůj otec daroval v Benátkách." Matka samou zlobou sevřela rty a prohlížela si zlomenou rukojeť perlami posázeného zrcadélka. „Už nikdy, nikdy nebude jako dřív."

	„Ale ano, bude. Slibuju." Nell natáhla ruku a pokusila se vzít si zrcátko. „Zrcadlo jsem nerozbila, jen rukojeť. Slepím ji. Bude úplně jako dřív."

	„Tys ho zničila. A vůbec, copak jsi dělala v mém pokoji? Říkala jsem přece babičce, aby tě sem nepouštěla."

	„Ona o tom nevěděla. Nemůže za to." Nell se dusila vzlyky. „Přišla jsem se jen podívat... chtěla jsem jen vidět... udělala jsem si ze zimolezu z plotu tenhle věneček a..."

	„To vidím." Matka se pohrdavě dotkla květů v dceřiných vlasech. „Jsi k smíchu," řekla a podržela Nell zrcadlo před obličejem. „Tak na tohle ses chtěla podívat? Jak hloupě vypadáš?“

	„Já myslela, že budu vypadat... hezky."

	„Hezky? Jen se na sebe koukni. Jsi tlustá a ošklivá a nikdy nebudeš jiná."

	Maminka měla pravdu. Holčička v zrcadle by la buclatá a oči měla nateklé a zarudlé. Zářivě žluté květy, které Nell připadaly tak krásné, vypadaly v jejích neupravených hnědých vlasech zplihle a uboze. I ty květy se zdály ošklivé, když se jimi ozdobila ona. „Promiň, mami," zašeptala.

	„Bylo tohle opravdu zapotřebí, Martho?" Ve dveřích stála babička. „Vždyť je jí teprve osm.“

	„Je načase, aby se naučila vidět věci tak, jak jsou. Nikdy z ní nebude nic než ošklivá myšička. Musí se s tím vypořádat."

	„Všechny děti jsou krásné," namítla babička tiše. „A to, že je teď trošku nevýrazná, ještě neznamená, že taková zůstane napořád."

	Matka opět popadla zrcadlo a přidržela je Nell před obličejem. „Má pravdu, Nell? Jsi opravdu krásná?"

	Nell otočila hlavu, aby se nemusela dívat na svůj obraz.

	Matka se obrátila k babičce. „A taky nechci, abys jí mátla hlavu povídačkami a fantazírováním. Ošklivá káčátka se v žádné labutě neproměňují. Z nehezkých dětí obvykle vyrostou nehezcí dospělí. Bude se muset spokojit s tím, aby ji upravenou, čistou a poslušnou ostatní vzali mezi sebe." Matka popadla Nell za ramena a zpříma se jí zadívala do očí. „Rozumíš, Nell?"

	Rozuměla. Tím „vzali mezi sebe" maminka myslela „měli rádi". Nikdy nebude krásná jako maminka, takže se musí postarat, aby ji všichni měli rádi, a dělat, nač si jen vzpomenou.

	Křečovitě přikývla.

	Matka ji pustila, sebrala z postele kufřík a vydala se ke dveřím. „Za dvacet minut mám schůzi, a tys mě zdržela. Do tohoto pokoje už nikdy, nikdy nesmíš," nařídila a upřela nasupený, netrpělivý pohled na Nellinu babičku. „Nechápu, proč na ni nedáváš větší pozor."

	A byla pryč.-

	Babička natáhla k Nell paže. Chtěla ji utěšit, umírnit bolest a Nell si přála přitisknout se k ní a zavrtat jí hlavu do ramene, ale nejdřív musela udělat něco jiného.

	Otočila se zpátky k toaletnímu stolku a pečlivě posbírala úlomky rozbitého zrcátka. Všechny kousíčky nesmírně opatrně slepí, takže nikdo ani nepozná, že bylo rozbité. Musí se hodně snažit a být moc chytrá a hodná.

	Protože je ošklivé káčátko.

	A nikdy z ní nebude labuť.

	

	                                            1.kapitola

	

	4.června  Atény

	Tanek z toho neměl žádnou radost.

	Conner to poznal, když sledoval, jak Nicholas Tanek kráčí přes celnici. Tvářil se neproniknutelně, ale Conner už ho znal dost dlouho na to, aby rozluštil řeč jeho těla. Tanekova přítomnost a síla se přehlédnout nedaly, ale o jeho netrpělivosti to neplatilo.

	„Radil bych ti, aby to stálo za to“, upozornil ho Tanek.

	Nestálo to za to, ale bylo to všechno, co Conner měl.

	Přiloudal se blíž a s vypětím všech sil se usmál. „Příjemný let?"

	„Ne." Tanek zamířil k východu. „Je Reardon v autě?"

	„Ano, včera večer přijel z Dublinu." Conner se odmlčel. „Ale na ten večírek s vámi nemůže. Vymámil jsem z nich jen jednu pozvánku."

	„Řekl jsem dvě."

	„Vy to nechápete."

	„Chápu, že jestli je to past, nemá mě kdo krýt. Chápu, že tě platím, abys dělal, co po tobě chci."

	„Ten večírek se koná na počest Antona Kavinského a pozvánky vytiskli už před třemi měsíci. Proboha, vždyť je to prezident nástupnického státu po bývalém Sovětském svazu. Stálo mě celé jmění, abych dostal alespoň jednu. A Reardona možná ani nebudete potřebovat," dodal Conner rychle. „Říkal jsem vám, že ta informace nemusí být přesná. Náš člověk jenom našel v ústředí APC počítačový vzkaz, který naznačoval, že by ten večírek na ostrově Medas mohl být past."

	„To je všechno?"

	„A taky seznam jmen."

	„Jaký seznam?"

	„Jména šesti hostů. Až na jednoho Kavinského bodyguarda a Martina Brendena, toho, co ten večírek pořádá, tam není nikdo, koho bychom mohli identifikovat jako zainteresovanou osobu. Jedno jméno zakroužkovali, aby se nedalo přehlédnout. Nějaká žena."

	„Proč myslíš, že je to seznam obětí?"

	„Modrý inkoust. Náš člověk má takovou teorii, že Gardeauxovy příkazy mají barevné kódy, které určují druh akce."

	„Teorii?" ozval se Tanek nebezpečně tichým tónem. „To jsem se trmácel až sem kvůli nějaké teorii?"

	Conner si olízl rty. „Říkal jste, abych vám dal vědět o všem, co se bude týkat Gardeauxe."

	Zmínka o Philippu Gardeauxovi zabrala a zmírnila Tanekovu rozmrzelost, zaznamenal s úlevou Conner. Už zjistil, že když šlo o Gardeauxe, nebylo žádné úsilí příliš velké a žádný čin příliš bezvýznamný.

	„Fajn, máš pravdu," odpověděl Tanek. „Kdo odeslal ten počítačový vzkaz?"

	„Joe Kabler, šéf APC, má v Gardeauxově táboře placeného informátora."

	„Mohli bychom dostat jeho jméno?"

	Conner zavrtěl hlavou. „Snažil jsem se, ale zatím mi nepřálo štěstí."

	„A co s tím seznamem bude Kabler dělat?"

	„Nic."

	Tanek se na něj upřeně zahleděl. „Nic?"

	„Kabler si myslí, že je to seznam lidí, kteří mají být podplaceni."

	„Copak on nevěří na teorii o vražedném modrém inkoustu?" zeptal se Tanek ironicky.

	Když došli k mercedesu, Conner samou úlevou vydechl. Teď ať se o něj stará Reardon - ti dva byli z jednoho těsta. „Reardon má ten seznam u sebe v autě," poznamenal a spěšně otevřel zadní dveře. „Můžete si s ním promluvit a já vás mezitím odvezu do hotelu."

	

	„Brej den, kovboji." Irský přízvuk Jamieho Reardona se potýkal s westernově línou výslovností, až to rvalo uši. „Koukám, žes holínky nechal doma."

	Nicholas Tanek nastoupil do auta a cítil, jak ho maličko opouští netrpělivost. „Měl jsem je vzít s sebou. Není nad holínky, když chce člověk někomu nakopat do zadku."

	„Mně nebo Connerovi?" zeptal se Jamie. „Určitě Connerovi. Na můj ctihodný zadek by si netroufal nikdo."

	Conner vycouval z parkoviště a nervózně se zasmál.

	Jamie se mazaně zadíval na Connerův zátylek a dlouhý obličej se mu rozzářil samou zlomyslností. „Ale úplně chápu, proč tě Conner rozladil. Z Idaha je to daleko, když člověk přiletí jen tak pro nic za nic."

	„Povídal jsem ti, že možná o nic nejde," ozval se Conner. „Neříkal jsem mu, aby jezdil."

	„Ale takýs mu neřekl, aby nejezdil," zamumlal Jamie. „Neznamená snad mlčení souhlas, Nicku?"

	„Nech toho. Už jsem tady." Nicholas se unaveně zabořil do koženého sedadla. „Přijel jsem pro nic za nic, Jamie?"

	„Nejspíš. Nic nenasvědčuje tomu, že by to APC brala vážně. Kabler tedy určitě vládní peníze na to, aby si zajistil vstupenku na Medas, neutrácí."

	Další slepá ulička. Panebože, Nicholas už toho měl dost.

	„Ale to, žes vypadl z velkých širých lánů, ti jedině prospěje," podotkl Jamie. „Vždycky, když se z toho ranče vrátíš, podobáš se o něco víc Johnu Waynovi. To člověku nesvědčí."

	„John Wayne je už hezkých pár let po smrti." 

	„Vždyť říkám, že to člověku nesvědčí."

	„A strávit celý život v hospodě mu svědčí?"

	„ Ale Nicku, tys to nikdy nechápal. Irská hospoda, to je kulturní centrum vesmíru. Poezie a umění tam vzkvétají jako růže po dešti a konverzace..." Reardon přimhouřil oči a vychutnával vzpomínku. „Jinde si lidi povídají, ale u mě konverzují."

	Nicholas se nepatrně usmál. „V tom je nějaký rozdíl?"

	„Stejný jako mezi tím, když rozhoduješ o osudu světa a kupuješ děcku novou videohru," odpověděl Jamie a povytáhl obočí. „Ale proč plýtvám časem a popisuju ti takovou krásu? Ty si v tom divokém Idahu můžeš povídat tak leda s krávami."

	„S ovcemi."

	„To je fuk. Není divu, že se o kovbojích říká, kdovíjak nejsou silní a zamlklí. Samou nečinností jim zakrněly hlasivky."

	„Vyjadřují se jako všichni ostatní."

	Jamie si odfrkl.

	„Ten seznam," napověděl Conner.

	„Vida, chce ospravedlnit, že tě sem povolal," podotkl Jamie. „Víš co, on se tě bojí."

	„Nesmysl," zasmál se trochu příliš srdečně Conner.

	„Snažil jsem se mu vysvětlit, že už v tom nejedeš, ale myslím, že mi nevěří. Vážně jsem doufal, že si vezmeš kovbojské holínky. Působí takovým zdravým a smířlivým dojmem."

	„Přestaň, Jamie," zarazil ho Nicholas.

	„Jen trocha humoru," usmál se spokojeně Jamie. „Ten padavka nervózní se mi ani trochu nelíbí," dodal tak tiše, aby ho Conner neslyšel. „Pokaždé, když vyletí, mám chuť stáhnout ho z kůže."

	„Líbit se ti nemusí. Má v APC nasazeného svého člověka."

	„Že nám to zatím ohromně posloužilo." Jamie sáhl do kapsy, vytáhl přeložený list papíru a podal ho Nicholasovi. „A tohle vypadá na další fiasko."

	„Kdo ten večírek pořádá?" zeptal se Nicholas.

	„Nějaký bankéř. Martin Brenden, viceprezident Continental Trust. Ta společnost jde po Kavinského zámořských investicích. Brenden si na víkend pronajal takový palác na Medasu a pořádá večírek na Kavinského počest."

	„Existuje nějaká souvislost mezi Brendenem a Gardeauxem?"

	„Žádná, alespoň žádnou nemůžeme vystopovat."

	„A Kavinskim?"

	„Snad. V okamžiku, kdy byl Kavinski zvolen prezidentem Vanasku, stal se jedním z nejdůležitějších lidí, co zadávají zakázky, všem na očích i načerno. Možná Gardeauxe naštval, když odmítl pustit do Vanasku drogy." Jamie se na chvíli odmlčel. „Ale na seznamu není."

	„V tom případě bych si vsadil na Kablerův výklad. Korupce. Kabler už stojí v čele APC dost dlouho na to, aby dokázal oddělit zrno od plev, a je to mazaný chlap."

	„Znamená to, že na Medas nejedeš?"

	Nicholas si to rozmýšlel. Jestli je na Gardeauxově vzkazu jen seznam možných adresátů úplatků, je to patrně ztráta času. Příliš často už sledoval falešnou stopu, jen pro případ, že by náhodou přišel na to, jak dostat Gardeauxe.

	Ale pokud je to skutečně past, pak bude některá ze zamýšlených obětí možná vědět něco, čeho by se mohl chytit. A navíc, pokud si Gardeaux přál, aby ti lidé zemřeli, pak si Nicholas zatraceně přál, aby žili.

	„Tak co?" nadhodil Jamie.

	„Jak se na ten Medas dostanu?"

	„Hosty tam svážejí lodi z aténského přístavu. Začínají vyrážet dnes večer v osm. Stačí, když se tam ukážeš s pozvánkou."

	„To by mě zajímalo, kolik Gardeauxových lidí si koupilo pozvánku stejně jako já."

	„Hosty jsem prověřil," odpověděl Conner. „Všichni, kdo pozvání přijali, jsou v pořádku."

	Snad. „Dá se na ostrov dostat i nějak jinak?"

	Conner zavrtěl hlavou. „Má skalnaté pobřeží, takže se tam dá přistál jedině v přístavišti. Medas je asi tak velký jako krabička od sirek. Celý ostrov by člověk obešel ani ne za hodinu. Kromě paláce, kde se chystá večírek, je tam už jen pár dalších budov."

	„A přístaviště bude hlídat Kavinského ochranka," dodal Jamie. „To nevypadá na okolnosti, které by si Gardeaux vybral, kdyby se chtěl zbavit nepřátel," řekl a usmál se. „Na druhé straně Kaifer taky nevypadal na nedosažitelný cíl, a my to dokázali."

	„To jsme byli hubení a hladoví," poznamenal Nicholas. „Dnes je z Gardeauxe tlustá kočka, která si na kořist raději počká u myší díry. Ale nejspíš to zajedu prověřit."

	„Mohl bych se tam vypravit já. Nebo bys mohl poslat někoho jiného."

	„Ne, udělám to sám."

	„Proč?" Jamie se mu upřeně zahleděl do tváře. „Že by tě v té divočině popadl neklid?"

	Panebože, skutečně byl neklidný. Byl neklidný a netrpělivý a už to chtěl mít za sebou. K tomu, aby srazil Gardeauxe na kolena, se nedostal o nic blíž než před rokem.

	„Až příliš sis zvykl bruslit na tenkém ledě," poznamenal Jamie lehce. „A vždycky už budeš jen hubený a hladový, chlapče. I já se přiznám, že se mi po tom čas od času zasteskne," pokračoval a povzdechl si. „Ke své lítosti musím bohužel uznat, že i konverzace člověk snese jen určité penzum."

	„Mně se po tom nestýská. Chci jen Gardeauxe."

	„Když to říkáš."

	„Budu potřebovat zprávu o každém jméně na seznamu."

	„Už ji máš na stole v hotelovém pokoji. Jak zjistíš, nevypadá to, že by ta jména něco spojovalo."

	Ne, Medas bude jen zašmodrchané klubko nesrovnalostí, dohadů a předpokladů.

	Ale to zakroužkované jméno na seznamu, to, o němž se zmínil Conner, třeba něco naznačí. Hlavní adeptka nebo hlavní terč. Ať tak či onak, ta žena zasluhuje pozornost. Rozložil papír, který dostal od Jamieho.

	Jméno nahoře na seznamu bylo zakroužkované a navíc ještě podtržené. Nell Calderová.

	

	4.června Medus, Řecko

	„Viděla jsem strašáka, mami," prohlásila Jill.

	„Vážně, zlatíčko?" Nell umístila vedle šeříku v čínské váze bílý hyacint a zkoumavě naklonila hlavu na stranu. Ano, dokonalé. Natáhla ruku pro další šeřík a podívala se po Jill, která stála ve dveřích. „Něco jako kouzelný drak Pete?"

	Jill si ji znechuceně prohlédla. „Ne, to je jen takové strašidlo naoko, a tohle bylo pravé. Takový strašák. S dlouhým šedivým nosem a takovýmahle očima." Jill vytvořila z palce a ukazováčku kroužek, ale pak usoudila, že je příliš malý, a použila i drahou ruku, aby oči zvětšila. „A hrbatý."

	„To vypadá na slona." Ještě jedno delfinium a aranžmá bude hotové. „Nebo taky na velblouda."

	„Ty mě neposloucháš," namítla Jill. „Byl to strašák a bydlí v jeskyni."

	„V jeskyni?" Nell projela vlna strachu. Okamžitě zapomněla na květiny a prudce se otočila k dceři. „Co jsi tam dělala? Víš přece, že ti pan Brenden říkal, abys do jeskyně nechodila. V realitní kanceláři ho upozornili, že ji zaplavuje moře, a silný příliv by tě mohl odnést s sebou."

	„Šla jsem tam jen kousíček," namítla Jill a jako hodná holčička dodala: „Pak mě zavolal tatínek, a já se hned vrátila."

	„To tě tam vzal tatínek?" Sakra, taky na ni Richard mohl dát větší pozor. Copak nechápe, že na takovém ostrově číhá na čtyřleté dítě spousta nebezpečí? Nell věděla, že když se všichni rozhodli vydat na procházku po pláži, měla jít s nimi. Jakmile Richarda obklopila Brendenova klika, byl vždycky roztržitý.

	Pokaždé musel být nejlepší, nejroztomilejší, nejzábavnější a nejchytřejší ze všech.

	Co mě to napadá? pomyslela si provinile. Richard se nemusel snažit být nejlepší, on nejlepší byl. Jill měla na starosti ona, a měla tedy jít s nimi a postarat se o ni, místo aby se tady schovávala a hrála si s květinovým aranžmá na večer. „Do jeskyně nesmíš. Je to nebezpečné. Proto tě taky tatínek zavolal zpátky."

	„Kvůli tomu strašidlu," přikývla Jill.

	„Ne." Jill byla citlivé dítě s bujnou fantazií a takovéto představy bylo třeba potlačit hned v zárodku. Nell se svezla na kolena a jemně popadla Jill za ramena. „Žádné strašidlo tam nebylo. To stíny někdy vypadají jako strašidla, zvlášť když se člověk dostane na nějaké děsivé místo. 

	Vzpomínáš, jak se v noci budíš a myslíš si, že máš pod postelí bubáky? A pak, když se podíváme, nic tam není?"

	„Tam ten bubák byl." Jill umíněně sevřela rty. „Vystrašil mě."

	Nell se na okamžik ocitla v pokušení nechat ji dál věřit na strašidla, jen když ji ta představa udrží v uctivé vzdálenosti od jeskyně. Ještě nikdy ale dceři nelhala, a tak s tím nezačne ani teď. Dokud budou na tomhle zatraceném ostrově, nesmí prostě spustit Jill z očí.

	„Stíny," zopakovala rozhodně Nell a aby svá slova zdůraznila, dodala: „Copak ti totéž neřekl tatínek, když jsi mu o tom strašidle pověděla?"

	„Tatínek mě neposlouchal. Povídal, abych byla zticha. Neměl čas, protože si vykládal s panem Brendenem." Jill se zalily oči slzami. „A ty mi taky nevěříš."

	„Ale já ti přece věřím, jenže občas..." Když se na ni Jill dívala těma vyčítavýma hnědýma očima, nedokázala Nell pokračovat. Jemněji odhrnula z čela rovnou hedvábnou ofinku. Moje čínská panenka, tak jí kvůli těm rovným, krátkým vlasům říkal Richard. Přesto na Jill nic křehkého nebylo. Byla to statná holčička a tak dokonalá Američanka, jakou z ní jen Nell dokázala udělat. „Co kdybychom k té jeskyni zítra ráno zašly? Můžeš mi to strašidlo ukázat a zaženeme je pryč."

	„Ty se nebudeš bát?" zašeptala Jill.

	„Tady se není čeho bát, zlato. Tohle je dobré místo pro děti. Moře, pláž a krásný dům. Tenhle víkend si náramně užiješ."

	„Ale ty si neužiješ."

	„Cože?"

	Jill sejí s jakousi podivně dospělou mazaností zadívala do očí. „Ty si nikdy neužíváš. Ne tak jako tatínek."

	Jen nepodceňuj dětskou moudrost, pomyslela si unaveně Nell. „Já se trochu stydím, ale to, že jsem nesmělá, ještě neznamená, že si neužívám," namítla a objala dcerku. „A nám je spolu vždycky dobře, nebo ne?"

	„Jasně." Jill jí ovinula paže kolem krku a těsněji se k ní přitulila. „Smím dnes večer sejít dolů na večírek? Aspoň si budeš mít s kým povídat."

	Voněla mořem, pískem a Nelliným levandulovým mýdlem, které si večer předtím vyprosila ve vaně. Nell ji na chvíli sevřela v náručí a poté ji neochotně pustila. „To je večírek pro dospěláky. Ten by se ti nelíbil."

	A jí taky ne. Už si zvykla, že má jako Richardova žena určité povinnosti, a obvykle se jí dařilo splynout s pozadím, ale tento víkend to nepůjde. Mezi těmi lvy salonů a celebritami, které Martin Brenden na ostrov sezval, aby se seznámili s Kavinskim a okouzlili ho natolik, že podepíše smlouvu s Continental Trust, se taková nehezká žena bude vyjímat jako příslovečná šedá myška.

	„Tak zůstaň se mnou," zaškemrala Jill.

	„To nemůžu, odpověděla Nell a nakrčila nos. „To by se tatínkovu šéfovi nelíbilo. Tenhle večer je pro tatínka moc důležitý a my mu obě musíme pomoct." Když uviděla, jak se dceři znovu zakabonil obličej, rychle dodala: „Ale než půjdeš spát, přinesu ti nahoru podnos plný dobrot. Uděláme si piknik."

	Úzkost byla okamžitě tatam. „A taky víno?" zeptala se nedočkavě Jill. „Maminka Jeana Marca mu dovolí, aby si každý večer dal k jídlu skleničku vína. Říká, že mu to prospívá."

	Jean Marc byl syn domovníka, který svrchovaně vládl nad jejich bytem v Paříži, a Nell se o tom rošťákovi každou chvíli něco doneslo. „Pomerančový džus." A protože chtěla zažehnat hádku, rychle pokračovala: „Ale pokud sníš celou večeři, podívám se, jestli bych ti nesehnala čokoládový věneček." Nell se postavila a zvedla holčičku na nohy. „Tak, a teď si běž napustit vodu do vany a já mezitím odnesu dolů tuhle vázu s květinami. Za minutku jsem zpátky."

	Jill se vážně zadívala na čínskou vázu a pak se rozzářila. „Ty jsou hezké, mami. Ještě hezčí, než když rostly na zahrádce."

	S tím Nell nesouhlasila. Vždycky si říkala, že trhat květiny je škoda. Takové zahradě v plném květu se nic nevyrovná. Jako zahradě toho hotýlku, kterou namalovala, když chodila do školy ve William and Mary. Opar, syté barvy a všechny odstíny jitra...

	Náhle pocítila ostrou, svíravou bolest a rychle před vzpomínkou ucukla. Neměla důvod se litovat. Richard se jejím obrazům nikdy nevysmíval jako rodiče. Když se vzali, dokonce ji povzbuzoval, aby ve své práci pokračovala, jenže ona prostě neměla čas. Vypadalo to, že mít za manžela mladého, ctižádostivého vedoucího pracovníka jí zabere každičkou hodinu celého dne.

	Nell popadla vázu a udělala na ni dlouhý obličej. Kdyby nemusela celé odpoledne aranžovat pro Sally Brendenovou květiny, mohla si to nádherné pobřeží naskicovat. Jenže to by znamenalo jít s Brendenovými a Richardem na procházku po pláži. Musela by se usmívat, klábosit a strpět, jak se k ní Sally chová blahosklonně. To už náhražkou za Sallyinu společnost raději snášela rafinované projevy její tyranie.

	Letmo políbila dcerku na čelo. „Připrav si pyžamko a nechoď na balkon."

	„Tos mi už říkala," namítla Jill důstojně.

	„Taky jsem ti říkala, abys nechodila do jeskyně."

	„To je něco jiného."

	„Ale ne, není."

	Jill se vydala do koupelny. „Jeskyně jsou prima. Balkony ráda nemám. Když se dívám dolů na skály, točí se mi hlava."

	Bohudíky za drobná milosrdenství. Nell nemohla uvěřit, že jim, manželskému páru s malým dítětem, přidělila Sally apartmá s balkonem nad skalnatým pobřežím. Ale ano, tomu se uvěřit dalo. Richard jí už před lety řekl, že se moc rád dívá z balkonu, a Sally se mu pokaždé snažila udělat radost. Zlatého hocha se snažil potěšit každý.

	„Přál bych ti vidět tu loď plnou ochranky, kterou poslal Kavinski napřed. Člověk by řekl, že přijede Arafat." Do apartmá se jako velká voda přihnal Richard a očima přejel květiny. „Pěkné. Snad abys je raději zanesla dolů. Sally se už zmínila, že v hale chybí kytice."

	„Právě jsem ji dodělala." Už zase se vymlouvám, uvědomila si Nell rozmrzele. „Nejsem žádná profesionálka. Taky si to mohla zařídit, aby je na ostrov přijel naaranžovat někdo z Atén."

	Richard ji políbil na tvář. „Ale tak pěkné jako od tebe by to nebylo. Sally vždycky říká, jaké mě potkalo štěstí, že mám umělecky založenou ženu. Bud tak moc hodná a honem jí je odnes dolů," řekl a namířil si to do ložnice. „Musím se osprchovat. Kavinski by zde měl být do hodiny a Martin mě chce u skleničky představit."

	„Musím tam jít? Myslela jsem, že bych se ukázala jen na večírku."

	Richard si to promyslel a pak pokrčil rameny. „Jestli nechceš, tak ne. Myslím, že v tom davu nebudeš nikomu chybět."

	Nell zaplavil pocit ulehčení. Na večírku se dalo splynout s pozadím daleko snáze. Otočila se ke dveřím. „Jill si napouští vanu. Dohlédneš na ni, dokud se nevrátím?"

	„Jistě," usmál se.

	Byl v bílých šortkách a košili, hnědé vlasy měl rozcuchané a propadlé tváře zarudlé od slunce. Ve smokingu i v obleku mu to pokaždé moc slušelo, ale takhle se jí líbil nejvíc. Takhle byl přístupnější, víc její.

	Mávl na ni, aby už šla. „Pospěš si. Sally čeká."

	Nell přikývla a neochotně opustila apartmá.

	Ještě než se vydala dolů po točitém mramorovém schodišti uslyšela Sallyin ostrý, jakoby ptačí hlas. Pokaždé si říkala, že se ten tenký hlásek k metr osmdesát vysoké, hubené a jako panter uhlazené ženě nehodí.      

	Sally Brendenová se otočila od sluhy, kterého právě hubovala. „Tady jsi. Však už je načase." Vzala si od Nell vázu a umístila  ji na mramorový stolek pod umně zlacené zrcadlo. „Čekala bych od tebe větší ohledy. Jako bych už tak neměla dost starostí. Ještě si musím promluvit s tím človíčkem, co má odpálit ohňostroj, a s šéfkuchařem, a to nejsem ani oblečená. Víš přece, jak je dnešní večer pro Martina důležitý. Všechno musí být perfektní."      

	Nell cítila, jak jí horko stoupá do tváří. „Promiň Sally.“

	„Taková manželka vedoucího pracovníka má velký význam pro další rozvoj jeho kariéry. Kdybych Martinovi nestála po boku a nepomáhala mu, nikdy by se z něj nestal víceprezident. Chceme toho snad po tobě moc?"      

	Tohle kázání plné sebechvály si Nell už vyslechla mnohokrát. Pocítila záchvěv rozmrzelosti, ale rychle jej potlačila. „Promiň, Sally," řekla znovu. „Můžu ti ještě nějak pomoct?“

	Sally mávla rukou s dokonale upravenými nehty. „Pozvala jsem na večírek madame Guerayovou. Postarej se aby jí zde bylo dobře. Ve společnosti je k uzoufání nešikovná.“

	Elise Guerayová byla na takovém večírku ještě nesmělejší  a ztrácela půdu pod nohama ještě víc než Nell. Nell nevadilo, že Sally obvykle každého neohrabance hodila na  krk jí. Cítilal hluboké uspokojení, když takovým lidem urovnávala a usnadňovala cestu. Bůh ví, že by v těch několika prvních letech, co přišla do Evropy  byla dojemně vděčná každému kdo by jí samotné urovnal cestu.

	„Nechápu, proč si ji Henri Gueray vůbec bral,“ navázala Sally a bezelstně se podívala po Nell. „A přece člověk tyhle výkonné muže tak často vídá s poddajnými ženami, kterí jim  zdaleka nestačí."

	Prudce bodnout a ještě zakroutit nožem. Nell si už natolik zvykla na jízlivosti, že Sally neposkytla to uspokojení a nijak nezareagovala. „Mně připadala moc milá," namítla, otočila se a spěšně se vydala ke schodům. "Musím zpátky k Jill. Potřebuje se vykoupat a navečeřet."

	„Vážně, Nell, měla by sis obstarat chůvu."

	„Ráda se o ni starám sama."

	„Přece jen je na obtíž." Sally se na okamžik odmlčela. „Dnes odpoledne jsem o tom mluvila s Richardem a on se mnou souhlasí."

	Nell zkameněla. „To řekl?"

	„Jistě, uvědomuje si, že čím výš se ve společnosti vyšplhá, tím víc povinností se od tebe bude očekávat. Až se vrátíme do Paříže, obrátím se na agenturu, která mi pomáhala, když byl Jonathan malý. Simone už se postarala, aby mě žádným způsobem nerušil."

	A z Jonathana také vyrostl naprosto nesnesitelný a nezvládnutelný klacek, kterého uklidili do internátní školy kdesi v Massachusetts. „Děkuji, ale tolik práce zase nemám. Snad až bude trochu starší."

	„Jestli se Kavinski nechá přesvědčit a svěří nám své zahraniční investice, bude Richard první na řadě, aby je spravoval. Od tebe se bude čekat, že pocestuješ s ním. Myslím, že má úplnou pravdu, když chce obstarat chůvu dřív, než se bez ní neobejdete." Sally se otočila a namířila si to do tanečního sálu.

	Ta se tváří, jako by o tom už bylo rozhodnuto, pomyslela si Nell zoufale. Přece dcerku nepřenechá některé té povznesené ženské, které vídá procházet se se svými svěřenci po parku. Jill je její. Jak vůbec může Richard uvažovat, že by se jí zbavil?

	On o tom uvažovat nebude. Jill je všechno, co má. Udělá, cokoli po ní Richard chce, ale nemůže přece čekat, že...

	„Nenech se tou starou čarodějnicí otrávit. Ta se chce jen dívat, jak se svíjíš." Ze schodů scházela Nadine Fallonová. „Tyrani se vždycky vozí po slabších. Bestie už mají takovou povahu."

	„Ššš." Nell se ohlédla přes rameno, ale Sally už byla pryč.

	„Chceš, abych jí za tebe plivla do tváře?" zazubila se Nadine.

	„Ano." Nell nakrčila nos. „Jenže ona by na to nějak přišla a to by rozčililo Richarda."

	Nadine se vytratil úsměv z tváře. „Tak ať. Měl by vědět, že na ni nestačíš. Správně by té zmiji měl plivnout do tváře on."

	„Ty to nechápeš."

	„Ne, nechápu." Nadine přešla kolem a v oblaku Opia a šifonu od Karla Lagerfelda dál scházela ze schodů - rusovlasá, krásná, exotická a dokonale sebevědomá. „Už kdysi dávno v Brooklynu jsem se naučila, že když se holka nebrání, semelou ji."

	Nadine nesemele nikdo, pomyslela si melancholicky Nell. Ta se ze Sedmé Avenue vypracovala až na jednu z nejžádanějších pařížských modelek, a nikdy přitom neztratila kuráž ani zemitý humor. Všude ji zvali a Nell na ni poslední dobou narážela stále častěji. Richard o ní říkal, že je přeplácaná, ale Nell ji pokaždé ráda viděla.

	Nadine se ohlédla přes rameno. „Ohromně ti to sluší. Že jsi o pár kilo zhubla?"

	„Možná." Nell věděla, že jí to nesluší. Byla úplně stejně baculatá, jako když se s Nadine viděly před měsícem, kalhoty měla pomačkané a od rána neměla čas přečesat si vlasy. To se ji Nadine jen snažila ukonejšit po zlomyslných surovostech Sally Brendenové. Proč ne? Velikost třicet šest si laskavost k šestačtyřicítce mohla dovolit. Při tom pomyšlení pocítila Nell nával hanby. Laskavosti by si člověk měl vážit vždycky a nedívat se na ni úkosem. „Musím si okamžitě promluvit s Richardem. Uvidíme se později na večírku."

	Nadine se usmála a zamávala jí.

	Nell brala schody po dvou a proběhla dlouhou chodbou. V obývacím pokoji Richard nebyl. Slyšela ho, jak si brouká v ložnici. Zastavila se venku, aby si dodala odvahy, a pak rozrazila dveře. „Já pro Jill žádnou chůvu nechci."

	Richard se otočil od zrcadla. „Cože?"

	„Sally povídala, že uvažuješ o chůvě. Já žádnou nechci. Žádnou nepotřebujeme."

	„Proč tě to tak rozčililo?" Richard se opět obrátil k zrcadlu a rovnal si motýlka. „Jen jsme si nezávazně povídali. Není dobré zahrnovat děti přílišnou pozorností. Všichni naši přátelé mají někoho na výpomoc. Chůva tak trochu symbolizuje společenské postavení."

	„Takže o tom opravdu uvažuješ."

	„Bez tvého souhlasu ne," ujistil ji a oblékl si sako od smokingu. „Co si dnes večer vezmeš na sebe?"

	„Já nevím." Co na tom záleželo? Tak jako tak vypadala pokaždé stejně. „Nejspíš tu modrou krajkovou toaletu," odpověděla a ruce podél boků zaťala v pěst. „Já Jill nerozmazluju."

	„S tou modrou jsi to trefila. Ten vroubkovaný výstřih ti dělá nádherná ramena."

	Nell přešla přes pokoj a položila mu hlavu na hruď. „Chci se o ni starat sama. Ty býváš moc často pryč, a tak si navzájem děláme společnost. Prosím, tě, Richarde," zašeptala.

	Pohladil ji po vlasech. „Chci pro tebe jen to nejlepší. Však víš, jak těžce pracuju, abych vám dvěma s Jill zajistil spokojený život. Jen mi trochu pomoz, Nell."

	On to udělá, uvědomila si zoufale. „Já se ti snažím pomoct."

	„A taky mi pomáháš." Richard ji odstrčil a zadíval sejí do obličeje. „Ale budu toho od tebe potřebovat víc," dodal a tvář mu rozjasnila jiskřička vzrušení. „Kavinski je klíč, Nell. Na takovouhle příležitost čekám šest let. Tady nejde jen o peníze, jde o moc. Dnes už se nedá říct, jak vysoko se dostanu."

	„Budu se víc snažit. Udělám, cokoli mi řekneš, jen dovol, ať si nechám Jill."

	„Promluvíme si o tom zítra," slíbil Richard, políbil ji na čelo a otočil se. „Teď abych raději šel dolů. Kavinski tady bude každou chvíli."

	Dveře se za ním zavřely a Nell na ně strnule zírala. Zítra si spolu promluví a on bude jemný, neústupný a maličko smutný, že jí nemůže vyhovět. Přičiní se, aby měla pocit viny a bezmoci, a až se vrátí do Paříže, koupí jí její oblíbené žluté růže a sám se postará o výběr chůvy, jen aby ji ušetřil.

	„Mami, stydne mi voda ve vaně," ozvala se káravým tónem Jill. Stála bosa ve dveřích, zabalená do obrovské růžové osušky.

	„Ano?" Nell polkla, aby se zbavila svíravého pocitu v hrdle. Užije si ten vzácný čas s Jill a na zítřek se vynasnaží nemyslet. Třeba tu zakázku od Kavinského ani nedostanou. Možná si to Richard rozmyslí. „Tak to abychom ji ohřály a uložily tě do ní."

	„Jo." Jill se bleskurychle otočila a zmizela v koupelně.

	

	„Vypadáš jako princezna." Jill se v posteli pohupovala dopředu dozadu a objímala pažemi kolena.

	„To sotva." Nell ji jemně přitlačila do polštářů a přetáhla přes ni přikrývku. „Hlavně se nesnaž zůstat vzhůru. Zdřímni si, a až přinesu ten náš piknik, vzbudím tě. Hned za dveřmi v obývacím pokoji bude služebná." Nell škádlivě cuchala dcerce vlasy. „Jen pro případ, že bys viděla nějaké strašáky."

	„Ale já ho viděla, mami," ohradila se Jill vážně.

	„No, tak už ho neuvidíš," řekla Nell a políbila ji na čelo. „To ti slibuju."

	Právě došla ke dveřím, když na ni Jill zavolala: „Nezapomeň na víno."

	Nell zavřela dveře od ložnice a spokojeně se usmála. Jill nikdy nesmělostí ani neschopností prosadit se trpět nebude.

	Když procházela kolem zrcadla v předsíni, úsměv se jí vytratil z tváře. V jejím zjevu mohla něco, co by připomínalo princeznu, postřehnout snad jedině její dcera. Měřila necelých sto sedmdesát centimetrů, ale postavu měla rozhodně spíš baculatou než junonskou. Byla buclatá, nudná a obyčejná jako tráva. Až na nos, který odmítal splynout s jednotvárnou nudou zbytku obličeje a zvedal se vzhůru, měla těžko popsatelné rysy. Dokonce i její krátké hnědé vlasy byly nudné - stejný světle hnědý odstín jaký měla Jill, ale bez dětského lesku. Nehezká.

	No co, Jill se zdá krásná, a to jí stačí. Ne že by se nelíbila Richardovi. Jednou jí pověděl, že mu připomíná venkovskou peřinu - pevnou, tradiční a krásnou ve své jednoduchosti. Posmutněle nakrčila nos nad svým obrazem a pak se rychle vydala ke dveřím. Neznala jedinou ženu na světě, která by nepřipomínala raději fascinující pokrývku z hedvábí než venkovskou peřinu. Ale jednu výhodu ošklivé ženy mají: ať vejdou do místnosti nebo z ní odejdou, nikdo si toho ani nevšimne. Alespoň se jí bez potíží podaří utéct z tanečního sálu s večerním piknikem pro Jill.

	Nahoře na mramorovém schodišti se Nell zastavila a zadívala se dolů do přeplněné haly.

	Hudba.

	Vůně květin a drahých parfémů.

	Smích a hovor.

	Panebože, jak se jí tam dolů nechtělo. Vysoké, vyřezávané dveře do tanečního sálu byly dokořán a ona viděla, jak v jednom rohu stojí Richard a hovoří se vznosným mužem s bradkou a hrudí plnou vyznamenání. Že by Kavinski? Nejspíš. Martin, Sally a Nadine se kolem něj namačkali také a Sally se tvářila takřka podlézavě. Neil se patrně má s Kavinskim seznámit později, ale nyní by tam jen překážela.

	Zrakem pátrala po místnosti, až konečně ve stínu balkónových dveří zpozorovala madame Guerayovou. Elise Guerayové bylo kolem padesátky, byla hubená a zoufale se snažila splynout s bílými sametovými závěsy. Neil okamžitě zachvátila vlna soucitu. Ten křečovitý úsměv a uštvaný výraz znala, vždyť jej viděla ve vlastním zrcadle.

	Vydala se ze schodů. Jen ať si Richard okouzluje Kavinského a machruje před všemi kolem. Pomáhat Richardovi tím, že se postará, aby se té ubožačce trochu ulevilo, jí bylo daleko víc po chuti.

	

	„Mon Dieu, ten člověk by měl mít v zubech růži," zamumlala Elise Guerayová.

	„Cože?" Neil vzala citronový dortík a položila jej na podnos. Slíbila sice Jill čokoládový věneček, ale na bufetovém stole žádný neviděla.

	„Jako monsieur Schwarzenegger v tom filmu, co v něm hrál špiona a dokázal všechno, jen ne létat, víte?"

	Neil si nejasně vybavila film i mohutného Schwarzeneggra, jak tančí tango a v zubech drží růži. „True Lies?"

	Elise pokrčila rameny. „Já si názvy nikdy nepamatuju, ale na Schwarzeneggra se jen tak zapomenout nedá," odpověděla a kývla na někoho na druhé straně místnosti. „A na tohohle taky ne. Nevíte, kdo to je?"

	Neil se ohlédla přes rameno. Muž, kterého Elise myslela, sice nebyl tak vysoký ani statný jako Schwarzenegger, ale přesto chápala, jak to Elise myslí. Tmavovlasý, kolem pětatřiceti, obličej spíše poutavý než pohledný, a vyzařovalo z něj dokonalé sebevědomí. Toho by nikdy nenachytali v situaci, kterou by nezvládl. Nebylo divu, že Elise fascinoval. Takové, jako byla ona a Neil, podobná sebejistota přitahovala o to víc, oč byla nedosažitelnější. „Toho jsem ještě nikdy neviděla. Možná patří ke Kavinského doprovodu."

	Elise zavrtěla hlavou.

	Má pravdu, uvědomila si Neil. Tenhle cizinec by se nikomu v patách nedržel.

	„To máte takový hlad?" Elise mezitím sjela očima k jejímu podnosu.

	Neil cítila, jak ji pálí tváře. „Ne, jen jsem si říkala, že odnesu pár vybraných kousků nahoru dceři."

	Elise se zatvářila zdrceně. „Nechtěla jsem..."

	„Já vím."Neil udělala kyselý obličej.„Podvyživeně zrovna nevypadám."

	„Vypadáte moc hezky," namítla Elise jemně. „Nechtěla jsem vám ublížit."

	„Taky se nic nestalo," ujistila ji Neil a usmála se. „Mně takhle ubližuje vlastní slabost pro čokoládu. Ta dovede člověka utěšit jako hotový balzám."

	„A vy potřebujete utěšit, děvenko?"

	„Copak to nepotřebujeme všichni?" vyhnula se Neil odpovědi a vzápětí navázala rozhodnějším tónem: „Ne, jistěže ne. Mám všechno, co si jen můžu přát. Jestli budete mít zítra čas, ráda bych, abyste se seznámila s dcerkou," pokračovala měkce.

	„To bych moc ráda."

	„Vida, věnečky jsou tamhle. Věnečky ona miluje." Nell je přidala k pokladům na podnose a pak se otočila zpět k Elise. „Omluvíte mě? Ráda bych je odnesla nahoru Jill. Řekla jsem jí sice, ať si zdřímne, ale nejspíš je ještě vzhůru."

	„Jistě. Už tak jsem vám zabrala spoustu času. Bylo to od vás moc hezké."

	„Nesmysl. Dobře jsem se bavila. To já bych měla poděkovat vám." Byla to pravda. Jakmile ze sebe Elise Guerayová setřásla nesmělost, ukázalo se, že má spoustu duchaplnosti i smyslu pro humor. Posledních pár hodin se Neil podařilo prožít docela příjemně. Sebrala podnos. „Jestli se později večer neuvidíme, zítra po snídani vám zavolám."

	Elise přikývla a pohledem se přenesla přes místnost k manželovi. „Dost pochybuju, že tady ještě budu, až se vrátíte. Henri se už brzy bude chystat k odchodu. Jen považoval za důležité seznámit se s Kavinskim."

	Neil se prodírala kolem davu, čelo svraštěné samým soustředěním, jak balancovala těžkým podnosem.

	Víno.

	Za dveřmi tanečního sálu se zarazila.

	Ale jistě, proč ne? Nějaký ten doušek Jill neublíží, vždyť v Evropě ho dětem dávají v jednom kuse. Neil si přála, aby ten večer byla Jill šťastná. Kdoví, kolik příležitostí ještě dostanou, aby jednoduše byly spolu.

	Znovu se vnořila do tanečního sálu. Šampaňské. Ještě lepší. Sebrala procházejícímu číšníkovi sklenku šampaňského, až se podnos, kterým balancovala v druhé ruce, zakymácel.

	Někdo jí ho sebral. „Smím vám pomoct?"

	Arnold Schwarzenegger. Ne, zblízka nepřipomínal nikoho, jen sám sebe. Maximální účinek. Té sebedůvěře se nedalo odolat a Neil si před ní instinktivně přála utéct. Odtrhla zrak od jeho očí. „Ne, děkuji."

	Pokusila se popadnout podnos, ale on jí ho držel z dosahu. „Trvám na tom. Nijak mě to neobtěžuje." Vyšel z tanečního sálu a jí nezbylo než spěchat za ním. „Kdepak se to dostaveníčko koná?"

	„Dostaveníčko?"

	Podíval se na podnos. „Musí to být náramný jedlík."

	Cítila, jak ji horko štípe do tváří. Dvacet osm let, a ona se červená. „To jsou dobroty pro dcerku," zamumlala.

	Usmál se. „V tom případě se dostaveníčko bude konat v ložnici a vy to nahoru s šampaňským a ještě k tomu s podnosem rozhodně nezvládnete." Přešel přes halu a vydal se do schodů. „Jmenuji se Nicholas Tanek, a vy...?"

	„Nell Calderová." Zjistila, že utíká za ním. „Ale já žádnou pomoc nepotřebuji. Jen mi dejte..."

	„Calderová? Žena Richarda Caldera?"

	Překvapilo ho to. Každého vždycky překvapilo, že si Richard vybral právě ji. „Ano."

	„No, jak se zdá, na to, aby vám pomohl, má moc práce. Dovolíte, udělám to za něj."

	Zcela zjevně mu to nevymluví, takže ho rovnou může nechat, ať je po jeho. Byl to nejrychlejší způsob, jak se ho zbavit. Šla za ním do schodů a náhle zjistila, že sleduje, jak se mu plynule napínají ramena a hýždě. Obě partie se vyznačovaly elegantními svaly a zasloužily maximální obdiv.

	„Kolik je dceři let?"

	Nell provinile přejela očima vzhůru, ale hned si uvědomila, že se Tanek stále ještě dívá přímo před sebe. „Jill už brzy bude pět. Máte děti, pane Taneku?"

	Zavrtěl hlavou. „Kam teď?"

	„Doprava."

	„Pracujete taky u Continental Trust?" zeptal se.

	„Ne."

	„Co děláte?"

	„Nic. Totiž - starám se o dceru." Když na to nic neřekl, zjistila, že pokračuje: „Mám hodně společenských povinností."

	„Jistě nevíte, kam dřív skočit."

	Ale ne tak jako ženy v jeho světě. Byla si jistá, že jsou všechny elegantní, nadané a sebevědomé jako on.

	„Vy jste Američanka?"

	Nell přikývla. „Vyrůstala jsem v Raleigh, v Severní Karolíně."

	„To je univerzitní město, viďte?"

	„Ano, rodiče učili na univerzitě hned za městem. Můj otec byl děkan."

	„To vypadá na nesmírně... poklidný život."

	Tím myslel nudný. Nell se naježila. „Mně se malá města líbí."

	Ohlédl se přes rameno. „Ale s životem, jaký vedete teď, se to jistě nedá srovnat. Pokud vím, má Continental Trust evropské ústředí v Paříži."

	„Ano, to má."

	„A navštěvovat takováhle místa je jistě příjemné. Luxus dovede sehrát velice významnou roli."

	„Myslíte?"

	„Hned zvečera jsem hovořil s vaším manželem. Řekl bych, že jemu by skutečně dokonale vyhovovalo žít nastálo v paláci."

	„Taky těžce pracuje, abychom si mohli užívat přepychu." Jeho povrchní vyptávání ji začínalo rozčilovat. Ani Richard ani ona ho přece nemohli skutečně zajímat. Změnila téma. „Pracujete v bankovnictví, pane Taneku?"

	„Ne, jsem v penzi."

	Zmateně se na něj zahleděla. „Vážně? Jste velice mladý."

	Spokojeně se usmál. „Měl jsem dost peněz, a tak jsem se rozhodl nečekat na večírek na rozloučenou a zlaté hodinky. Teď mi patří ranč v Idahu."

	Už zase ji překvapil. Nikdy by ji nenapadlo, že je ten typ, který se zatoulá daleko od městského života. „Nevypadáte na..."

	„Mám rád samotu. Vyrůstal jsem v Hongkongu, uprostřed lidí. Když jsem si mohl vybrat, rozhodl jsem se pro divočinu."

	„Promiňte, nic mi do toho není."

	„To nic, nemám co skrývat."

	Vsadila bych se, že toho skrývá hodně, napadlo Nell náhle. Byl to člověk, který všechno pohřbí pod uhlazeným povrchem. „Co jste dělal, než jste odešel do penze?"

	„Obchodoval s komoditami. Které dveře?" zeptal se.

	„Poslední vlevo."

	Svižně prošel chodbou a zastavil se před apartmá.

	„Děkuji vám. Nebylo to nutné, ale..."

	On otevřel dveře a vykračuje si to dovnitř, uvědomila si Nell užasle.

	Místní služebná se rychle narovnala na židli.

	„To je všechno," řekl Nicholas Tanek řecky. „Až vás budeme potřebovat, zavoláme vás."

	Služebná vyšla z apartmá a zavřela dveře.

	Nell na něj ohromeně zírala.

	Tanek se usmál. „Nebojte se. Mým úmyslům se nedá nic vytknout," dodal a zamrkal. „No, ledaže byste člověku chtěla vytknout, že utekl z nesmírně nudného večírku. Viděl jsem vás prchat ze dveří a potřeboval jsem se na něco vymluvit, abych mohl na chvíli pryč."

	„Mami, přinesla jsi mi..." Ve dveřích stála Jill a upírala pohled na Taneka. „Kdo jste?"

	„Nicholas Tanek," uklonil se. „A ty jsi Jill?"

	Obezřetně přikývla.

	„Takže tohle je pro tebe." Tanek jí obřadně předvedl podnos. „Medovina a ambrózie."

	„Já chtěla věnečky."

	„Myslím, že máme i ty," přitočil se k ní. „Kde se navečeříme?"

	Jill si ho chvíli prohlížela a pak kapitulovala. „Uděláme si s maminkou piknik. Rozložila jsem na podlahu deku."

	„Vynikající nápad. Zřejmě jsi nás předběhla," prohlásil a začal klást papírové talířky dolů na pokrývku. „Zapomněla jste na ubrousky," poznamenal přes rameno. „Budeme muset improvizovat." Zmizel v koupelně a za chvíli se vrátil s hromadou kapesníků a dvěma vyšívanými ručníky. „Smím, madam?" omotal Jill ručník kolem krku a vzadu jej zavázal.

	Jill se zahihňala.

	Když Nell viděla, jak se Jill baví novou zkušeností s neznámým člověkem, který ji zahrnuje pozorností, pocítila záchvěv odporu. Tenhle čas měla s dcerkou strávit ona, a Tanek všechno pokazil.

	„Děkuji, že jste mi pomohl s podnosem, pane Taneku," ozvala se odměřeně. „Jistě se chcete vrátit na večírek."

	„To že chci?" Obrátil se k ní, zkoumal její tvář a úsměv se mu vytrácel ze rtů. Pak pomalu přikývl. „Ano, snad bych se opravdu měl vrátit," přitakal a uklonil se Jill. „Ale ještě si počkám, abych mohl vzít zpátky váš podnos, madam."

	„Neobtěžujte se," namítla Nell. „Ráno ho může odnést služebná."

	„Já na tom trvám. Počkám v obývacím pokoji. Až dojíte, zavolejte mě," řekl a vypochodoval z ložnice.

	„Kdo je to?" zašeptala Jill, pohled upřený na pootevřené dveře.

	„Jen host." Nell překvapilo, že to Tanek tak snadno vzdal. Pravda, vlastně to tak docela nevzdal. Bylo jasné, že se nechce vrátit dolů a využívá apartmá jako útočiště. Před kým se schovává? Asi před nějakou ženou. Byl přesně ten typ, na který ženy letí. No co, pokud se jim dvěma nebude plést do cesty a nebude je otravovat, jí to může být jedno.

	„Mně se líbí," řekla Jill.

	O tom Nell nepochybovala. Tanek se už během těch několika krátkých okamžiků postaral, aby si připadala jako královna.

	Vtom Jill nedočkavě upřela zrak na křišťálový pohár a okamžitě na Taneka zapomněla. „Víno?"

	„Šampaňské." Nell se svezla na podlahu a překřížila nohy. „Dle rozkazu."

	Jill rozjasnil obličej zářivý úsměv. „Tys ho přinesla."

	„Máme večírek." Nelijí podala skleničku. „Jeden doušek."

	Jill si zhluboka lokla a vzápětí protáhla obličej. „Je kyselé. Ale při polykání tak jaksi hřeje a bublá." Znovu zvedla pohár. „Jean Marc říká, že..."

	Nell jí sklenku sebrala. „Už dost."

	„Tak dobře." Jill si vzala věneček. „Ale když jsme na večírku, měla by tady hrát hudba." 

	„Správně." Nell popolezla k nočnímu stolku, natáhla se pro hrací skříňku a natočila ji. Pak ji položila na deku a společně se dívaly, jak se na víčku pomalu otáčejí dva medvídci pandy. „Daleko lepší než ten orchestr dole."

	Jill se přisunula o kousek blíž, zvedla Nell paži a schoulila se pod ni. Žvýkala věneček, až drobky padaly na modrou krajkovou toaletu, a Nell věděla, že ještě než Jill dojí, budou obě celé upatlané od čokoládové polevy.

	Bylo jí to jedno. K čertu s toaletou. Sevřela dcerčino drobné, teplé tělíčko. Takovéhle chvilky byly vzácné a cenné.

	A možná budou ještě vzácnější.

	Ne, tohle jim dovolit nemůže. Richard se mýlí, a ona ho musí přesvědčit, že ji Jill potřebuje.

	Ale co když se jí ho přesvědčit nepodaří?

	Pak se s ním bude muset utkat. Cítila, jak ji při tom pomyšlení přepadá panika a zoufalství. Pokaždé, když s Richardem nesouhlasila, dával jí najevo, že se chová nerozumně a krutě. Byl si vším tak jistý, a ona si nebyla jistá ničím.

	Až na to, že není správné, aby ji nutil vzdát se dcery a přenechat ji nějaké neznámé, anonymní ženské.

	„Moc se na mě mačkáš," ozvala se Jill.

	Nell povolila sevření, ale stále k sobě dcerku tiskla. „Promiň."

	„To nic." Jill se s ústy plnými zákusku smířlivě třela o Nell. „To nebolelo."

	Neměla na vybranou. Odněkud už tu sílu vydoluje.Musí se s Richardem utkat.

	

	Přijel jsem pro nic za nic, přemítal Nicholas znechuceně a sledoval, jak se příboj pod ním tříští o skaliska. Nell Calderovou by netoužil zabít nikdo. U té bylo jakékoli spojení s Gardeauxem asi tak pravděpodobné jako u toho okatého skřítka, kterého právě zahrnovala láskou a zákusky.

	Pokud si zde opravdu vybrali nějakou oběť, je to nejspíš Kavinski. Jako hlava nástupnického státu po Sovětském svazu mohl pro Gardeauxe představovat buď dojnou krávu, nebo nanejvýš obtížnou překážku. Nell Calderovou by za obtížnou překážku nemohl považovat nikdo. Tanek sice znal odpovědi na všechny otázky, které jí položil, ale chtěl vidět, jak na ně zareaguje. Sledoval ji celý večer a bylo jasné, že je to milá, nesmělá žena, která zdaleka nestačí ani na ty poměrně neškodné žraloky o patro níž. Nedovedl si představit, že by měla tolik vlivu, aby stála za korupcí, a s Gardeauxem by taky jako rovný s rovným nikdy jednat nedokázala.

	Ledaže by na ní bylo víc, než se zdá. Snad. Vypadala mírně jako holubice, a přitom našla odvahu vyhodit ho z dceřina pokoje.

	Je-li bitva dostatečně důležitá, bojuje každý a pro Nell Calderovou bylo důležité nedělit se s ním o dceru. Ne, ten seznam musí mít nějaký jiný význam. Až se vrátí dolů, bude se držet poblíž Kavinského.

	„A pořád nahoru, nahoru, 

	vysoko na modrou oblohu. 

	A pořád jen dolů, jen dolů, 

	dotknout se červených růží."

	To zpívá dítěti. Ukolébavky měl vždycky rád. Měly v sobě jakousi uklidňující kontinuitu, kterou tolik postrádal ve vlastním životě. Od úsvitu věků zpívaly matky dětem a patrně jim budou zpívat i za tisíc let.

	Píseň přešla v tiché chichotání a šepot, kterému nerozuměl.

	Nell vyšla z ložnice a za okamžik zavřela dveře. Byla zardělá a ve tváři jí zářil výraz měkký jako rozpuštěné máslo.

	„Tuhle ukolébavku jsem ještě nikdy neslyšel," podotkl Tanek.

	Zatvářila se polekaně, jako by už zapomněla, že tam je. „Je velice stará. Zpívala mi ji babička."

	„Dcerka už spí?"

	„Ne, ale brzy usne. Pustila jsem jí znovu hrací skříňku. Než dohraje, obvykle začne dřímat."

	„Je to krásné dítě."

	„To ano." Nehezký obličej jí opět rozjasnil zářivý úsměv. „Ano, to je."

	Překvapeně na ni zíral a zjišťoval, že by jí ten výraz rád udržel ve tváři. „A chytrá?"

	„Někdy až příliš. Představivosti má tolik, že je to občas na obtíž. Ale pokaždé je rozumná a dá se s ní mluvit..." Nell se odmlčela a nadšení z ní vyprchalo. „Tohle vás přece nemůže zajímat. Zapomněla jsem na podnos. Vrátím se pro něj."

	„Neobtěžujte se. Vyrušila byste Jill. Ráno ho odnese služebná."

	Zpříma se na něj podívala. „Totéž jsem řekla já vám."

	„Jenže v tu chvíli jsem nechtěl poslouchat," usmál se Tanek. „Až teď mi to dokonale dává smysl."

	„Protože to tak chcete."

	„Přesně."

	„Taky se musím vrátit. Ještě jsem se neseznámila s Kavinskim." Nell se vydala ke dveřím.

	„Počkejte. Myslím, že byste si nejdřív měla smýt z šatů tu čokoládu."

	„Sakra." Podívala se dolů na skvrnu na sukni a zamračila se. „Já zapomněla." Namířila si to do koupelny a suše dodala: „Jen běžte. Ujišťuji vás, že s tímhle problémem si poradím sama."

	Tanek zaváhal.

	Výmluvně se na něj podívala přes rameno.

	Žádnou záminku, aby zůstal, sice neměl, ale taková maličkost ho nemohla odradit.

	Jenže navíc neměl ani důvod. Nato, aby důvěřoval instinktu, se už příliš dlouho řídil rozumem, a tato žena žádnou možnou oběť nepředstavovala. Měl by sledovat Kavinského.

	Otočil se ke dveřím. „Řeknu služebné, že byste ráda, aby se už vrátila."

	„Děkuji, to je od vás velice laskavé," odpověděla automaticky a zmizela v koupelně.

	Zřejměji od dětství vštěpovali dobré mravy. Oddanost. Vlídnost. Milá žena, jejíž svět se točí kolem toho roztomilého dítěte. Docela určitě šlápl vedle.

	Na chodbě služebná nečekala. Bude muset poslat nahoru některého sluhu zezdola. Rychle prošel chodbou a vydal se po schodišti do přízemí. Výstřely.

	Z tanečního sálu.

	Panebože.

	Vrhl se ze schodů.

	

	Exploze.

	Dělbuchy, pomyslela si Nell roztržitě. Od Sally věděla, že zlatým hřebem večera bude ohňostroj. Určitě se nahoře zdržela déle, než myslela, a Sally z toho nebude mít žádnou radost.

	S tou skvrnou to nebylo tak zlé. Díkybohu za zázračnou sodovku. Už se bála, že se bude muset převléknout. Opatrně čistila skvrnu od čokolády. Vtom zaslechla, jak se v obývacím pokoji zavřely dveře. Služebná. Jakpak se to jmenuje? Hera. „Jsem v koupelně. Hned půjdu, Hero. Umazala jsem si..." Vzhlédla. Tvář v zrcadle - zsinalá, mihotavá, pokřivená. 

	„Co..."

	Záblesk oceli, napřažená ruka. Nůž.

	V okamžiku, kdy dopadl, se prudce otočila. Bolest.

	Vyškubl jí nůž z ramene a opět bodl. Jistě je to zloděj. 

	„Žádné šperky... nemám. Prosím." Dýka se jí znovu zabořila do těla a tentokrát jí rozřízla paži. Přes masku z punčochy viděla, jak útočník cení zuby. Žádný zloděj. Jeho to baví, uvědomila si zděšeně. Pohrává si s ní. Jemu se líbí dívat se, jak trpí a je bezmocná. Po ruce ji stékala krev a cítila takovou bolest, až jí bylo zle. Proč tohle dělá? Zemře. 

	Jill.

	Jill je ve vedlejším pokoji. Jestli zemře, nebude mu moci zabránit, aby ublížil Jill.

	Už zase napřahoval ruku.

	Vrazila mu koleno do slabin.

	Zavrčel a zkroutil se bolestí.

	Protlačila se kolem. Měla z něj divný pocit po těle, jako by byl z gumy. Vpotácela se do obývacího pokoje. Nohy sejí třásly. Už brzy upadne.

	„Bestie." Byl hned za ní.

	Musí si obstarat nějakou zbraň. Nikde žádná zbraň.

	Vytrhla ze zdi šňůru od lampy, která stála na stole vedle ní. Hodila lampu po něm.

	Jednou rukou ji odrazil. Pořád se blížil.

	Couvala před ním. Copak se neříká, že se člověk nejspíš ubrání, když se dá do křiku?

	Zaječela.

	„Jen tak dál. Nikdo tě neuslyší. Nikdo ti nepomůže."

	Měl pravdu. Rakety a výkřiky zezdola byly příliš hlasité.

	Stála u prosklených dveří na balkon. Servala hedvábné béžové závěsy a přehodila mu je přes hlavu. Zaklel a ona proletěla kolem.

	Skoro.

	Vyprostil se právě včas, aby ji popadl za ruku, a srazil ji na kolena. Opět zvedl nůž.

	Vrhla se dopředu a vrazila mu hlavu do žaludku.

	Povolil sevření a ona se mu vykroutila.

	„Mami."

	Panebože, ve dveřích ložnice stojí Jill.

	„Sem ne, miláčku."

	Balkon. Jestli se jí ho povede vylákat na balkon, možná se Jill podaří utéct.

	Švihla pěstí a udeřila ho do tváře. Prudce se otočila a vyběhla na balkon.

	Byl jí v patách.

	„Utíkej, Jill. Běž za tatínkem."

	Jill plakala. Nell ji chtěla utěšit. „Utíkej, miláč..."

	Nůž. Bodá. Bolest.

	Bojuj.

	Slabá.

	Udeř. Udělej mu něco.

	Dej Jill čas, aby se dostala ven.

	Utíkej.

	Není kam.

	Kamenné zábradlí tlačí a studí do zad.

	Shoď ho. Shoď ho z balkonu. Zoufale sevřela v rukou jeho ramena, jak se ho snažila otočit.

	„To ne, ty náno pitomá." Osvobodil se a přehodil ji přes zábradlí. 

	Křičí.

	Padá.

	Umírá.

	

	Nicholas si razil cestu davem vyděšených hostí proudících z tanečního sálu do haly.

	Popadl za paži Sally Brendenovou, která běžela kolem. „Co se stalo?"

	„Pusťte mě." Oči se jí leskly hrůzou. „Šílenství. Zabili je. Šílenství."

	Sevřel ji ještě pevněji. „Kdo střílel?"

	„Jak to mám vědět?" vyhrkla a otočila se k podsaditému muži, který se vynořil z tanečního sálu. „Martine!"

	Martin Brenden byl bledý a potil se. „Zasáhli Kavinského a další dva. Viděl jsem padat Richarda. Zastřelili Richarda."

	„Kolik jich je?" zeptal se Nicholas. „Odkud sem střílejí?"

	„Zvenku přes okno," odpověděl Martin. „Jdou po nich Kavinského bodyguardi." Popadl manželku za ruku. „Pojďme odtud."

	„Jak se tohle mohlo stát?" ptala se jako ve snách Sally. „Můj nádherný večírek..."

	„Najdou je." Manžel ji poplácal po ruce. „Kavinski postavil do přístavu dva muže. Z ostrova se nedostanou."

	Nechala se odvést. „Můj večírek..."

	Nicholas se protlačil davem k přednímu vchodu.

	Venku utíkali dva muži - hubené postavy se v měsíčním světle temně leskly. Potápěči. Nesměřovali k přístavišti, ale ke vzdálenějšímu konci ostrova. Jistěže ne k přístavišti. Jakmile Gardeaux zasáhne terč, z takovéhle pasti si už cestu najde. Terč.

	Nell Calderová.

	Prudce se otočil a hnal se zpátky do paláce.

	

	

	

	

	                                      2.kapitola

	

	„Panebože. Podívejte na ten obličej. Hotové strašidlo."

	Ten hlas patří Nadine.

	Viděla jsem strašáka.

	To řekla Jill. Všichni pořád vidí strašidla.

	„Sakra, nestůjte tady jen tak. Dojděte pro toho doktora, co ošetřuje Kavinského. Ona ho potřebuje víc."

	Richard? Ne, tenhle hlas byl drsnější, tvrdší. Tanek. Zvláštní, že ho v té tmě pozná po hlase.

	Nell se pokusila otevřít oči. Ano, Tanek. Celý od krve, bez saka, už ani trochu elegantní. Že by ho zranili?

	„Krev..."

	„Tiše. Uzdravíte se."Usilovně se jí díval do očí. „Slibuju. Vy neumřete."

	Nadine pláče. „Chudinka. Panebože, chce se mi zvracet."

	„Tak běžte zvracet," odpověděl Tanek chladně. „Ale nejdřív jí sežeňte doktora."

	Takže zranili ji.

	Padá.

	Umírá.

	Neměl by tady být Richard, když umírá? Chtěla vidět Jill.

	„Jill..." 

	„Ššš," uklidňoval ji Tanek. „Uzdravíte se."

	Něco není v pořádku. Ne, nic není v pořádku. Ona umírá, a kolem není nikdo, komu by na ní záleželo.

	Jen tenhle cizí člověk. Jen Tanek.

	

	„Díval jsem se na televizi," řekl Jamie Reardon, jakmile zvedl sluchátko. „Vypadá to, žes prožil perný večer, Nicku. Takže šli po Kavinském?"

	„Já nevím. Zranili taky bodyguarda. Možná to Kavinski odnesl náhodou."

	„Jak se dostali na ostrov?"

	„Po moři, s proudem, co zaplavuje jeskyně na vzdálenějším konci ostrova. Zakotvili několik kilometrů od břehu, použili potápěčské kombinézy a dýchací přístroje a doplavali do jedné té jeskyně. Co říkali ve zprávách?"

	„Že tam při pokusu o vraždu vpadli teroristé z Kavinského země a zahynulo přitom pět nevinných náhodných svědků."

	„Čtyři. Ta žena ještě žije. Tak sotva. Utrpěla tři bodné rány a spadla z balkonu. Je celá na cucky a na cestě do nemocnice v Aténách. Na večírku byl i jeden doktor a ten říká, že jestli nezemře na šok, patrně to přežije. Potřebuju, abys sehnal soukromé letadlo. Odvezeme ji do Států na léčení."

	Jamie hvízdnul. „To se Kablerovi nebude zamlouvat. Určitě s ní bude chtít mluvit."

	„Kašli na Kablera."

	„A co příbuzní? Dají ti povolení?"

	„Její manžel byl jeden z těch nevinných svědků. Už je na cestě do márnice. Sežeň Connera, ať zfalšuje doklady, aby ses mohl vydávat za jejího bratra, a Liebera, ať zavolá do nemocnice. Jistě tam o něm už někdo slyšel."

	„Proč Liebera?"

	„Tak to bude vypadat nejlogičtěji. Zdá se, že si rozbila všechny kosti v obličeji."

	„Proč zabili Richarda Caldera? Vždyť nebyl na seznamu."

	„Jeho čtyřletá dcera taky ne."

	„Panebože."

	Nicholas zavřel oči, aby zahnal pohled, který se mu naskytl při pohledu z balkonu. Nepomáhalo to. Pořád ho měl před očima. „Zvoral jsem to, Jamie. Já myslel, že jsme šlápli vedle."

	„To nejsi sám. Kabler se to taky rozhodl přejít."

	„Já to nepřešel. Byl jsem tady. Mohl jsem tomu zabránit."

	„Sám?"

	„Mohl jsem ji varovat. Byla do toho děcka celá blázen. Třeba by mě poslechla."

	„Třeba by si myslela, že jsi cvok. To se nikdy nedozvíš. Jestli se zapletla s Gardeauxem, je to všechno její vina." Reardon se na chvíli odmlčel. „Potřebuješ pomoc, aby ses dostal z ostrova?"

	„Když odjedu hned, tak ne. Kabler ještě nedorazil. S místními četníky jsem už mluvil a můžu jít. Sejdeme se na letišti," řekl Tanek a zavěsil.

	

	5.června 

	Minneapolis, Minnesota

	Joel Lieber na ně čekal na letišti se sanitkou a chmurným výrazem ve tváři. „Říkal jsem ti, že se do té záležitosti nechci zaplést, Nicholasi. Na to, abych se zabýval takovými lidmi, jako je Kabler, mám moc práce. Překáží mi při... Dávejte pozor!" obrátil se na zdravotníky, kteří přenášeli nosítka. „Netřeste s tím. Kolikrát vám mám říkat, abyste s tím netřásli." Vydal se za nosítky k sanitce a přes rameno prohodil: „Běžte ke mně do ordinace. Až ji prohlédnu, přijdu za vámi. Probrala se?"

	„Od té doby, co jsme ji našli, jen jednou. Bodné rány nejsou hluboké, ale má zlomenou ruku a klíční kost. Zlomeniny ošetřili na pohotovosti v Aténách, ale řekl jsem jim, ať obličej nechají být."

	„Aby ta pochybná čest připadla mně," podotkl Joel ironicky. „A k tomu mě ještě bude otravovat Kabler."

	„Mezi tebe a Kablera se postavím."

	„Chceš říct, že se o to pokusíš. Už mi dnes dvakrát volal. Zřejmě se mu nezdá, jak jsem se zapojil do protiprávního převozu důležité svědkyně."

	„Potřebovala tě, Joeli."

	„Mě potřebuje celý svět," namítl Lieber. „To už je prokletí geniality," povzdechl si a nasedl do sanitky. „Nejsem bohužel žádný bůh, jen superman. Dám ti během dneška vědět, jestli jí dokážu pomoct."

	

	„Tak se mi zdá, že jediný diplom, který mu chybí, je z veteriny." Jamie upřeně zíral na diplomy a vyznamenání na stěně Lieberovy ordinace. „To by mě zajímalo, jak to, že ho nemá."

	„Ví toho dost, aby se bez něj obešel. Když se jednou Sam chytil do pasti na kojoty, srovnal mu nohu."

	„To chceš říct, že ujede všemu tomu pochlebování, jen aby tě navštívil na ztracené vartě?"

	„Věčné lichotky unaví i supermana."

	„Jen občas." Do ordinace vešel Joel Lieber, hodil na stůl kufřík a svezl se do přepychového koženého křesla na kolečkách. „Genius je z obdivu živ. Každý den si ho předepíšu celou megaporci."

	„To chápu," přitakal Jamie.

	„Jak prosperuje hospoda?" zeptal se Joel.

	„Vzkvétá."

	„Tak tos měl zůstat v Dublinu a vyhýbat se Nicholasovi."

	„No jo, jenže to, co bychom měli dělat, se jen málokdy shoduje s tím, co děláme." Jamie se usmál. „Člověk uvidí nějaký problém, nějaký oříšek, a jde za ním. Že je to tak, Joeli?"

	„Do tohohle oříšku se možná nepustím," ušklíbnul se Joel.

	„Je to zlé?" zeptal se Nicholas.

	„Pořezaná není, ale chce to předělat celý obličej. Chirurgický zákrok zvládnu během jedné operace, ale pak přijde na řadu psychoterapie, kontroly a... Uvědomuješ si vůbec, kolik to dá práce? Jsem zadaný na dva roky dopředu. Nemám na to čas."

	„Ona tě potřebuje, Joeli."

	„S pocitem viny na mě nechoď. Nemůžu vyřešit problémy za všechny."

	„Při tom útoku jí zavraždili manžela a dítě."

	„A sakra."

	„O všechno přišla. To jí chceš říct, že bude muset prožít zbytek života jako šereda?"

	„Nejsem jediný chirurg na světě."

	„Ale jsi nejlepší. Pořád mi to říkáš. A ona si toho nejlepšího zaslouží."

	„Rozmyslím si to."

	„Seznámili jsme se. Je to hodná ženská."

	„Vždyť sakra povídám, že si to rozmyslím," zavrčel Joel skrz zuby.

	„To bys měl." Nicholas vstal a vydal se ke dveřím. „Zítra přinesu, co o ní máme, a promluvíme si. Pojď  Jamie, dáme si něco k večeři," řekl a na chvíli se odmlčel. „Mimochodem, jak se má Táňa?"

	„Dobře." Joel se zamračil. „Bude tě chtít vidět. Asi bys měl zajít na večeři ke mně."

	„Takové vřelé pozvání se těžko odmítá, ale řekl bych, že to nechám plavat," usmál se Tanek. „Proč se nezeptáš Táni, jestli si nemyslí, že bys měl Nell Calderové pomoct?"

	„K čertu s tebou," zavrčel Joel.

	Když Nicholas zavíral dveře, usmíval se.

	„Kdo je ta Táňa?" zeptal se Jamie cestou z předpokoje.

	„Táňa Vladosová, jeho hospodyně. Je to naše společná známá," odpověděl Tanek a zmáčkl knoflík jednoho z celé řady výtahů.

	„Pomůže ho přesvědčit?"

	„Pochybuju, že by se s ní o tom bavil. Táňa by ho příliš vyvedla z míry. Ona je trochu jako buldozer a navíc ji ani nepotřebujeme. Už tak bojuje sám se sebou. Když vyrůstal, byl chudý jako kostelní myš, a tak mu pokaždé přijde zatěžko dát před honbou za penězi přednost člověčí laskavosti."

	Jamie se přes prosklené dveře zadíval zpět do Lieberovy přepychové ordinace. „Zdá se, že se mu daří."

	„Ale jeden den v týdnu věnuje svoje služby na pomoc zneužívaným dětem." Dorazil výtah a Tanek vešel do kabiny. „A jestli se ujme Nell Calderové, nebudou to ty děcka, co pustí k vodě."

	„Mohl bys mu nabídnout dost, abys mu tu práci osladil."

	„Teď ne. To by ho urazilo. Ale ujišťuju tě, že jak se do toho jednou pustí, pěkně mě natáhne."

	„Přiděláváš si fůru starostí."

	„No a?"

	„Tvoje vina to není."

	„Houby není." Tanek unaveně zavrtěl hlavou. „A nevykládej mi žádné nesmysly o tom, že si za to může sama, protože kšeftuje s Gardeauxem. Myslím, že ne."

	„Tak proč ji chtěl zlikvidovat?"

	„Já nevím. Vůbec to nedává smysl, ale nějaký důvod zde být musí," odpověděl Tanek a na chvíli se odmlčel. „Ji i to dítě pobodali, a přitom by byla rychlejší a účinnější kulka."

	„Maritz?"

	„Nejspíš. Byl u námořnictva a jako jediný z Gardeauxových lidí se zamiloval do nože. Musel jít jen po Nell Calderové. Jejího manžela a ostatní zabili v tanečním sále, ale jí se pověsili na paty."

	„Hlavní terč," přikývl Jamie. „To ale značně zpochybňuje tvoji teorii o nevinné náhodné svědkyni."

	„Tak mi dokaž, že se mýlím. Zjistit tak, že pracovala pro Gardeauxe, byl bych štěstím bez sebe. Jestli přijdeš na nějakou souvislost, budeme potřebovat víc informací, než kolik máme v té složce, co o ní vypracoval Conner. Chci vědět, co snídala, když jí bylo šest let."

	„Kdy mám začít?" Reardon zvedl ruku. „To nic. Po večeři, ano?"

	„Můžu si obstarat někoho jiného. Bude s tím spousta práce, a já si přitom vůbec nejsem jistý, že nás přivede alespoň o kousek blíž ke Gardeauxovi."

	„No, v hospodě je teď zrovna trochu nuda, tak to rovnou můžu udělat sám. Ještě něco?"

	„Dej hlídat její nemocniční pokoj. Gardeauxovi by se nemuselo líbit, že ještě žije," nařídil Tanek a ušklíbnul se. „Raději někoho nenápadného, nebo se Joel zblázní."

	„To není jen tak. Tihle lidi od medicíny si zuřivě brání svoje území," přitakal Reardon a chvíli o tom přemýšlel. „Možná nějakého ošetřovatele. Mohl bych zavolat do Chicaga Philu Johnsonovi."

	„Jak chceš. Hlavně ať je zítra ráno na místě."

	„A co dnes v noci?"

	„Dnes u ní budu já."

	„V letadle jsi nespal."

	„Dnes v noci taky nebudu. Další chybu už neudělám." 

	

	Zase Tanek.

	Vypadal nějak jinak a Nell si na chvíli nedokázala uvědomit proč.

	Zelený svetr. Neměl na sobě smoking. A taky už nevypadal rozzlobeně a napjatě, jen unaveně.

	To chápala. Taky byla unavená. Tak unavená, že sotva udržela oči otevřené. Zdálo se, jí, že se vznáší...

	Přesně tak, umírá. Jestli je to takovéhle, není to zase tak zlé.

	Musela něco zašeptat, protože se naklonil dopředu. „Vy neumíráte. Jste na tom dobře," řekl a zašklebil se. „No, dobře zrovna ne, ale neumřete. Jste v nemocnici, doma ve Státech. Máte hezkých pár zlomenin, ale nic, co bychom nedokázali spravit."

	Nell pocítila matnou úlevu. Ne, není to nic, co by nedokázal spravit. To věděla od prvního okamžiku, kdy ho spatřila.

	„Spěte."

	Ona ale spát nemohla. Něco nebylo v pořádku. Něco kolem té ponuré hrůzy, než spadla. Něco, nač se musela zeptat. „Jill..."

	Jeho výraz se nezměnil, a přece jí projel panický strach. Ano, něco nebylo v pořádku.

	„Spěte."

	Rychle zavřela oči. Tma. V ní se mohla schovat, uniknout před ohavnou pravdou, kterou vytušila za Tanekovou neproniknutelnou tváří.

	Nechala se unášet tmou.

	

	„Ty nejíš mou polévku," prohlásila Táňa a posadila se ke stolu. „Myslíš si snad, že je pod tvou úroveň?"

	Joel Lieber se zachmuřil. „Nezačínej s tím. Nemám hlad."

	„Pracuješ od rána do večera a tvoje sekretářka tvrdí, že skoro nechodíš na oběd. Musíš mít hlad," namítla Táňa a klidně se mu podívala do očí. „To znamená, že ti moje polévka nestojí za to. Já ale nechápu, jak je to možné, když jsi ji ani neochutnal."

	Joel vzal lžíci, ponořil ji do polévky a přenesl k ústům. „Vynikající," zavrčel.

	„A teď zbytek. Pospěš si, ať mi nevychladne pečeně."

	Lieber odložil lžíci. „Přestaň mě komandovat v mém vlastním domě."

	„Proč? Je to jediné místo, kde jsi ochoten poslouchat. Jsi hrozně arogantní." Táňa jemně usrkla polévku. „Na operačním sále se ti ta arogance dá prominout, protože tomu asi rozumíš nejlépe, ale tady tomu nejlépe rozumím já."

	„Jako všemu na světě. Co ses ke mně nastěhovala, udělala jsi mi ze života peklo."

	„Lžeš," usmála se Táňa klidně. „Nikdy jsi nebyl tak spokojený. Dávám ti dobré jídlo, mateřské rámě, aby ses měl o co opřít, a uklizený dům. Kdybych od tebe odešla, byl bys ztracený."

	Ano, to by byl. „Na tvých ramenech vůbec nic mateřského není." Měla je rovná a hranatá a pokaždé vypadala, jako by právě vytáhla do boje. Smutné na tom bylo, že boji skutečně přivykla. Narodila se a vyrůstala v pekle, které se rozpoutalo v Sarajevu. Nicholas ji k němu přivedl před čtyřmi roky, vyhladovělou, zraněnou a zjizvenou od střepiny granátu. Osmnáct let, a oči jako stařena. „Celá léta jsem se bez tebe klidně obešel."

	„Tak dobře," odfrkla si Táňa. „Donna se s tebou dala rozvést, protože tě nikdy neviděla. Takový muž potřebuje kromě kariéry i domov. Ještěže jsem přišla včas, abych tě zachránila," pokračovala a znovu usrkla polévku. „Donna si to myslí taky. Myslí si, že jsem to nejlepší, co tě kdy potkalo."

	„Nelíbí se mi, když se spolčuješ s mou bývalou ženou."

	„Já se s nikým nespolčuju. Jen s ní mluvím. Je to snad spolčování?"

	„Je."

	„Jsem tady celý den sama. Potřebuju se cvičit v angličtině, a tak se bavím po telefonu. V angličtině jsem se hodně zlepšila," poznamenala Táňa spokojeně. „Už brzy budu připravená jít na univerzitu."

	Lieber strnul. „A půjdeš?"

	„Jen se neboj, zůstanu u tebe. Jsem tady moc šťastná."

	„Já se nebojím," odsekl Lieber a zlostně si ji změřil. „Budu jen rád, když se tě zbavím. To tys vpochodovala do mého domu a převzala velení."

	„Nic jiného jsem ani dělat nemohla," odpověděla Táňa prostě. „Kdybych k tobě nepřišla, zestárnul bys a zkysnul jako nezralá oliva."

	„A ty jsi tady od toho, abych byl pořád mladý a k zulíbání?"

	„Ano," usmála se. „Abys byl mladý, to zařídit můžu. Ale abys byl k zulíbání, to je větší problém."

	Měla nádherný úsměv. Obličej měla hranatý a výrazný, s plnými, proměnlivými rty a hluboko zasazenýma očima. Dokud se neusmála, nebyl nijak hezký, ale v takovém okamžiku měl Joel pokaždé pocit, jako by mu dala zvláštní dar. Jizvy jí odstranil on, ale ten úsměv dostala od pánaboha.

	„A taky by pomohlo, kdybys mě vzal k sobě do postele," ozvala se tiše.

	Sklopil oči a rychle nabral lžíci polévky. „Říkám ti, já s nezletilými do postele nelezu."

	„Je mi už dvaadvacet."

	„A mně skoro jedenačtyřicet. Na tebe jsem moc starý."

	„Věk nic neznamená. Takhle už lidi nemyslí." 

	„Já ano."

	„Já vím, moc mi to ztěžuješ. Ale teď se kvůli tomu hádat nebudeme," prohlásila Táňa a zvedla se. „Už tak jsi rozčilený a ještě to špatné trávení svedeš na mou polévku. Dojíme večeři a v knihovně mi pak u kávy povíš, co se stalo."

	„Nestalo se nic."

	„Ty víš, že se ti uleví, když si o tom promluvíme. Donesu pečeni," řekla a zmizela v kuchyni.

	

	„Napij se kávy." Táňa se schoulila do velkého ušáku naproti a dlouhé nohy složila pod sebe. „Dala jsem do ní trochu skořice. Bude ti chutnat."

	„Nemám slazenou kávu rád."

	„Koření není sladké. A vůbec, jak to můžeš vědět? Vsadila bych se, žes od lékařské fakulty nepil nic než tu odpornou černou břečku."

	„Není odporná. A ty už mi nechceš povolit kofein."

	„Máš ho pořád v nemocnici."

	„To ti na mě donášejí tví špioni? Budu pít, co se mi zlíbí," namítl Lieber a záměrně odložil šálek na vedlejší stůl. „Teď zrovna nemám na kávu vůbec chuť. Musím se vrátit do nemocnice a zkontrolovat jednoho pacienta."

	„To ti ten pacient dělá takové starosti, že nemůžeš jíst?"

	„Žádné starosti mi nedělá."

	„Tak proč se vracíš do nemocnice? Je to nějaké dítě?"

	„Ne, je to pacientka."

	Táňa nic neřekla, jen čekala.

	„Přivezl ji Nicholas," dodal neochotně Lieber.

	„Nicholas?" Táňa se narovnala v křesle.

	„Myslel jsem, že tě to hned začne zajímat," prohlásil Lieber kysele. „Na tom ale nezáleží. Nemůžeš mě přesvědčit, abych ten případ vzal jen proto, že by se to líbilo Nicholasovi. Má příliš rozbitý obličej, než abych jí ho spravil přesně tak, jak byl. Přenechám ji Samplinovi."

	„Já bych se tě ani přemluvit nesnažila. Mám u Nicholase dluh a je jen na mně, abych mu ho splatila," namítla Táňa a zamračila se. „Kdo je to?" 

	„Nell Calderová. Jedna z obětí toho Kavinského masakru."

	„O to nejde. Jak moc na ní Nicholasovi záleží?"

	„Žárlit nemusíš. Myslím, že ji ani nezná."

	„Proč bych žárlila?"

	Její údiv byl skutečný. Joel pocítil záchvěv ulehčení a pokusil se ledabyle pokrčit rameny. „Vy dva jste jako dvojčata."

	„Zachránil mi život a přivedl mě k tobě." Táňa si ho přemýšlivě prohlížela. „Nicholas a já nechceme jeden od druhého nic než přátelství."

	„Ten hned tak něco z nezištných důvodů neudělá."

	„Proč o něm takhle mluvíš? Máš ho přece rád."

	Opravdu ho měl rád. A taky na toho mizeru zatraceně žárlil. Náhle si vybavil scénu z filmu Casablanca, v níž se Ingrid Bergmanová nostalgicky dívá za Humphrey Bogartem a Paul Henreid mezitím ušlechtile a nudně mizí v pozadí. Nic jí nezáleželo na tom, že je Henreid hrdina odboje. Černé ovce jsou vždycky zajímavější.

	„Ty mu nerozumíš," namítla Táňa.„Nicholas není tak tvrdý, jak vypadá. Už přešel na druhou stranu."

	„Na druhou stranu?"

	„Vedl drsný život. Člověku se ledacos přihodí a tak ho to zjizví a pokroutí, až si myslí, že už nikdy nebude na nic věřit a že neexistuje zlo, které by nespáchal, jen aby přežil. A pak se přes to přenese," řekla a podívala se dolů do šálku kávy. „A zase se z něj stane člověk."

	Nemluvila jen o Nicholasovi. Ona tím peklem prošla a také se vynořila na druhé straně. Chtěl se k ní natáhnout a utěšit ji, říct jí, že o ni vždycky bude stát a vždycky si jí bude vážit.

	Zvedl šálek a napil se. „Je dobrá," zalhal.

	Prima, Joeli. Nicholas jí zachrání život, a ty jí pochválíš kávu.

	Táňa se zářivě usmála. „Říkala jsem ti to."

	„Říkáš mi to pořád. Hrozně mi to leze na nervy."

	„A proč si Nicholas přeje, abys té ženě pomohl?"

	Lieber pokrčil rameny. „Asi si myslí, že za to částečně může, a tak si ji přiveze ke mně, aby odčinil vinu. To pro mě není." 

	„Já myslím, že je. Tobě je té ženy líto."

	„Říkám ti, nemůžu jí vrátit, oč přišla."

	„Nemůžeš jí spravit obličej přesně tak, jak byl," souhlasila Táňa. „Ale můžeš jí přece udělat jiný, je to tak?"

	„Myslel jsem, že se mě nebudeš pokoušet přesvědčit."

	„To ne. Záleží jedině na tobě. Ale jelikož to patrně uděláš tak jako tak, myslím, že by sis před sebe měl postavit opravdu těžký úkol, aby to bylo zajímavější." Táňa se škádlivě usmála. „To sis nikdy nechtěl zaexperimentovat se svou vlastní Galateou?"

	„Ne," odpověděl Lieber rozhodně. „O tom plastická chirurgie není. To jsou pohádky."

	„Jenže ty k životu pohádky potřebuješ, Joeli. Nikdo je nepotřebuje víc než ty." Táňa vstala a sebrala mu šálek. „Tobě ta káva vůbec nechutnala, viď?"

	„Ne, mně se zdálo, že..." Lieber se odmlčel a zadíval sejí do očí. „Ne."

	„Tys to udělal pro mě." Táňa mu přejela rty přes čelo. „Děkuji," řekla a odnesla podnos z knihovny.

	Bez její jiskrné přítomnosti místnost najednou jako by potemněla.

	Řekla, že dluh, který má u Nicholase, je jen její.

	Nebyla to pravda.

	To Nicholas přivedl Táňu do jeho života. Byl to dluh, který nikdy nebude schopen splatit, i kdyby mu ten mizera vodil své zraněné ztroskotance až do konce života.

	„K čertu s tím."

	Mysli na Galateu.

	

	„Co tady děláš?"

	Do nemocničního pokoje vešel Joel a Nicholas zvedl hlavu. „Mohl bych se tě zeptat na totéž."

	„Já sem patřím."

	„V jedenáct v noci plastičtí chirurgové na vizitu nechodí."

	Joel pokukoval po grafu s lékařskými údaji. „Vzbudila se?"

	„Jen na pár minut. Myslela, že umírá." Tanek se odmlčel. „Chtěla vidět dceru."

	„Ona neví, že manžel a dcera jsou mrtví?"

	„Ještě ne. Myslel jsem, že ji i tak čeká dost starostí."

	„Až příliš. Chirurgický zákrok a psychoterapie." Lieber se ušklíbnul. „A ty do toho přimícháš traumatizující ztrátu. Jestli není dost silná, může se z toho zhroutit. Co je zač?"

	„Žádná zásobárna energie to není." Tanek si náhle vybavil obličej Nell Calderové ve chvíli, kdy vycházela z dceřina pokoje. „Je mírná, jemná. Celá pryč do toho dítěte. Bylo vidět, že její svět se točí kolem dcery."

	„Prima." Joel si unaveně vjel prsty do vlnitých hnědých vlasů. „Má nějaké další příbuzné?"

	„Ne."

	„Co práci?"

	„Ne."

	„A sakra."

	„Nejdřív studovala tři roky malířství na William and Mary. Pak přestoupila na Greenbriar, dala se na pedagogiku a seznámila se s Richardem Calderem, který se na greenbriarské univerzitě chystal promovat z ekonomie. Zřejmě představoval senzační úlovek - byl nadaný, okouzlující a ctižádostivý. Tri týdny poté, co odešla ze školy a přestěhovala se zpátky domů, se za něj provdala. O rok později se jí narodila Jill."

	„Proč nechala malířství?"

	„To nevím," zavrtěl Nicholas hlavou. „Bílá místa se pokusím vyplnit později."

	„Nebude to snadné."

	„Ale vezmeš si ji na starost?"

	„Možná toho budeš litovat. Proti tomu, co bude potřeba udělat v tomhle případě, je práce, kterou jsem odvedl na Táně, hračka. Tak se mi zdá, že bys mi mohl zaplatit můj nový dům u jezera."

	„Tolik peněz?" zašklebil se Tanek.

	„Určitě má podezření, že něco není v pořádku, a my nemůžeme pořád čekat, než jí to povíme. Budeš jí muset oznámit, že už nemá rodinu." „Proč připadla ta čest mně?"

	„Nechci, aby si to spojovala se mnou. Já musím představovat naději a nový život. Řekni jí to a běž pryč. Možná tě v dohledné době nebude chtít vidět."

	„Policejní metoda cukru a biče?"

	Lieber povytáhl obočí. „O policejním šetření toho patrně víš víc než já, ale povšechnou představu máš," prohlásil a každým okamžikem byl o něco veselejší. „Nesmíme dopustit, aby si superman potřísnil plášť. Zítra jí snížím dávky sedativ, takže bude natolik při smyslech, aby ti rozuměla, a můžeš si s ní promluvit."

	„Díky."

	„Jdi na to jemně, Nicholasi," řekl Joel a úsměv se mu vytratil z tváře. „Bude to pořádný šok."

	Předpokládá snad, že se jí pokusím ublížit? pomyslel si Tanek a odměřeně přikývl. „Stejně to k ničemu nebude. Jak jednou pochopí, co jí vykládám, bude jí to jedno, i kdybych byl jemný jako Ježíš Kristus."

	„Později přijdu a dám jí něco na uklidnění."

	„Zbavíš ji bolesti?"

	„To je metoda cukru. Proto se ze mě taky stal lékař. Když je člověk ohyzdný a znetvořený, může mu to způsobit celoživotní utrpení. Já to dokážu změnit." Lieber se otočil a namířil si to ke dveřím. „Velcí frajeři ovšem žádnou bolest necítí," podotkl a přes rameno se na Nicholase vychytrale usmál. „No, možná tě to bolet bude. Ano, myslím, že už se postarám, aby tvoje peněženka žadonila o milost."

	Odkráčel chodbou a Nicholas ještě zaslechl, jak si začal pískat.

	

	„Jdi si lehnout." Ve dveřích knihovny stála Táňa.

	„Hned," odpověděl Joel roztržitě a dál studoval míry, které si načmáral do bloku na oválný diagram. Pokaždé nejdřív použil blok a teprve pak přenesl obraz do počítače.

	„No tak." Táňa přistoupila blíž a u stolu se zastavila. Byla bosa a na sobě měla jen jeho staré triko. Proč ty ženské vypadají v mužských šatech tak zatraceně sexy?

	„Už odbila půlnoc," řekla. „Jestli se nevyspíš, nemůžeš zítra operovat."

	„Operuju až odpoledne," namítl Lieber a unaveně zavrtěl hlavou. „A pak abych šel za Nell Calderovou a řekl jí, že bude muset několik dalších neděl ležet v posteli a pokud možno se nehýbat. Prima, co? Bude mít spoustu času, aby přemýšlela o manželovi a dítěti."

	Táňa se podívala dolů na ovál. „To je její obličej?"

	„Kontroluju míry a zjišťuju, co se dá dělat. Musím jí mít co nabídnout, když jí všechno ostatní vzali. Potřebuje něco, čeho by se chytila."

	„Ty jí to dáš." Táňa mu položila ruku na rameno a měkce dodala: „Jsi dobrý člověk, Joeli Liebere."

	Naklonil se dopředu a pohledem se zavrtal do bloku. „Tak si jdi lehnout a přestaň mě otravovat. Mám práci," odsekl nevrle.

	„Dvě hodiny." Táňa ustoupila a pustila ho. „A pak si pro tebe přijdu."

	Zvedl zrak a sledoval, jak kráčí ke dveřím. Nikdy se neloudala - vždycky to vypadalo, že přesně ví, kam má namířeno.

	„Mám hezké nohy, ano?" usmála se na něj přes rameno. „To je klika. Donna říkala, že jsi na nohy."

	„To ani ne. Řekl jsem jí to jen proto, že měla prsa jako kluk."

	„Teď lžeš." Táňa si káravě mlaskla a odešla z pracovny.

	Joel se přinutil podívat zpátky do bloku. Za dvě hodiny se Táňa vrátí a on tam nesmí být. Ta si zaslouží něco lepšího než dvakrát tak starého, prací posedlého chlapa, který už v jednom manželství selhal. Nesmí myslet ani na ty dlouhé nohy, ani na její úsměv.

	Jo, jasně.

	No, musí to alespoň zkusit.

	Mysli na Galateu.

	

	Tentokrát to Tanekův obličej nebyl.

	Mladá tvář, široké lícní kosti, kdysi dávno přeražený nos, modré oči, světlé vlasy na ježka. „Jsem Phil Johnson, paní Calderová."

	„Váš ošetřovatel."

	Ten vypadá spíš na ragbistu, pomyslela si Nell. Bílý nemocniční plášť se mu napínal přes ramena a na nich se vlnily svaly.

	„Je vám lip? Ubrali vám nějaké léky, takže už byste neměla být tak otupělá."

	Mám větší jasno v hlavě, uvědomila si Nell. Až příliš. Začala ji polévat hrůza.

	„Se všemi těmi obvazy si hlavu nelámejte," usmál se na ni Phil a jeho úsměv hřál. „Uzdravíte se. Zranění nejsou vážná a o to ostatní se vám postará nejlepší chirurg v branži. Za doktorem Lieberem jezdí lidé z celého světa."

	On myslí, že si dělám starosti o sebe, uvědomila si nevěřícně Nell. „Moje dcera..."

	Úsměv mu vyprchal z tváře. „Venku čeká pan Tanek. Požádal mě, abych ho zavolal, až se vzbudíte."

	Rázem ji zaplavila vzpomínka na Tanekův výraz, když se ho ptala na Jill. Ve chvíli, kdy Nicholas vcházel do pokoje, srdce jí tlouklo, až myslela, že se zalkne.

	„Jak je vám?"

	„Bojím se." Sama nevěděla, že plácne zrovna tohle. „Kde je dcera?"

	Posadil se na židli u postele. „Pamatujete si, co se vám stalo?"

	Nůž, bolest, Jill ve dveřích, cinkot hrací skříňky, pád. Roztřásla se. „Kde je moje dcera?"

	Sevřel jí ruku v dlani. „Zabili ji téhož večera, kdy přepadli i vás."

	Ta slova ji zasáhla, až sebou trhla. Mrtvá. Jill. „Lžete. Jill by nedokázal zabít nikdo." Slova se z ní horečně řinula. „Vy jste ji viděl. Seznámili jste se. Jill by nikdo neublížil."

	„Je mrtvá. A já bych si sakra přál, aby to nebyla pravda," dodal drsně.

	Nebude mu věřit. Richard už jí poví pravdu. „Chci vidět manžela. Chci vidět Richarda."

	Tanek zavrtěl hlavou. „Je mi líto."

	V šoku na něj zírala. „Co to říkáte?" zašeptala. „Vždyť Richard v té místnosti ani nebyl."

	„Přepadli taneční sál. Váš manžel a další tři lidé zahynuli. Kavinského zranili."

	Na Kavinském jí nezáleželo.

	Jill. Richard. Jill.

	Panebože, Jill...

	Celá místnost se s ní roztočila a potemněla.

	A pořád nahoru, nahoru, vysoko na modrou oblohu...

	To zpívá Jill? Ale on říkal, že Jill je mrtvá. I Richard je mrtvý. Naživu zůstala jen ona.

	A pořád jen dolů, jen dolů...

	Ano, ponoří se do tmy. Třeba tam nalezne Jill..

	

	„Joeli, pojď sakra sem," zavolal Nicholas. „Ona omdlela."

	Joel zachmuřeně vešel do pokoje. „Cos jí provedl?"

	„Vůbec nic, jen jsem jí pověděl, že už nemá proč žít. Nic, co by ji mohlo vyvést z míry."

	„Citlivě a diplomaticky jako obvykle, předpokládám," podotkl Joel a zkontroloval jí puls. „No, už je to venku. Myslím, žes žádnou velkou škodu nenapáchal."

	„Kčertu, vždyť omdlela. Dělej něco."

	„Bude lepší, když ji nechám, aby se z toho dostala sama. Ty můžeš jít. Až se probere, nebude tě chtít vidět."

	„Tos mi už říkal." Nicholas se ani nepohnul a upřeně zíral Nell na obvázaný obličej. Její oči... „Neboj se. Taky ji nechci vidět. Je jenom tvoje, Joeli."

	„Tak pusť její ruku a vypadni."

	Ani nevěděl, že ji ještě pořád drží. Pustil ji a vstal. „Budu ve spojení. Dej mi o všem vědět."

	„A zbav mě Kablera. Dnes ráno už zase volal."

	„Cos mu řekl?"

	„Nic. Nemluvil jsem s ním. Proč myslíš, že mám sekretářku?" Joel se posadil na židli, kterou mu Nicholas uvolnil. „Ale nemůžu dopustit, aby ji vyslýchal. Bylo by to příliš velké trauma."

	Nicholas už o Kablerovi přemyslel. Taky nechtěl, aby Nell vyslýchal, a navíc ani Philova přítomnost nemohla spolehlivě zaručit, že je Nell v bezpečí před Gardeauxem. „Můžeš ji převézt na svou kliniku ve Woodsdale?"

	„Myslíš na doléčení?"

	„Ne, hned. Operační sál tam máš."

	„Moc často ho nepoužívám."

	Jen když si nějaká slavná filmová hvězda nebo hlava státu přály dokonalé soukromí a anonymitu. Woodsdale se vyznačoval veškerým pohodlím luxusního hotelu a soukromím zpovědnice. „Tam by se k ní Kabler těžko dostal. Máš prvotřídní ochranku."

	„Ty bys to měl vědět, když jsi mi všechny ty lidi najal." Lieber zamyšleně svraštil obočí. „Bylo by to složité. Do Woodsdale je to odtud dobrých sto sedmdesát kilometrů."

	„Muset jednat s Kablerem by bylo ještě složitější."

	Lieber si povzdechl. „Možná s ním budu muset jednat tak jako tak."

	„A možná ne. To záleží na tom, kolik dalších věcí musí vyřídit a jak moc o ni stojí. Jak brzy ji můžeš převézt?"

	„Neřekl jsem, že to udělám," namítl Lieber a pokrčil rameny. „Ale asi by to bylo nejlepší. Myslím, že dnes odpoledne."

	„Vezme si s sebou toho ošetřovatele, co jsem jí najal," prohlásil Tanek a chvíli o tom přemýšlel. Ne, Phila potřebuje na něco jiného. „Do Woodsdale za ní přijede zítra."

	„To je tvůj člověk? Vypadá moc mladě."

	Nicholas hned neodpověděl. „Má perfektní kvalifikaci a vynikající posudky."

	„Pokud jsou pravé."

	„Většinou ano," zazubil se Nicholas. „A jak se zdá, tvým sestřičkám se líbí. Uvidíš, že tobě taky."

	„No, pořád je lepší než ten Junot, kterého jsi mi najal pro Woodsdale. Ten člověk vypadá jako nějaký renesanční vrah. Nemůžu ho ani pustit k pacientům, když se proberou z narkózy. Dostali by z toho šok," řekl Lieber a zamračil se. „A to mě nenechá, abych ho předělal." 

	„Chudáčku Joeli. Takové zklamání. Junot není žádný hlupák. Někdy to může být výhoda, když člověk vypadá na to, čím opravdu je."

	Lieber strnul. „Je vážně takový?"

	„Co na tom záleží? Svou práci odvede a nejsou s ním žádné potíže. Dochází snad k nějakým výtržnostem, když tam je?"

	„To ne. Ale nelíbí se mi představa, že poskytuju útočiště kriminálníkům."

	„Není to žádný kriminálník. Už ne," usmál se Nicholas. „Ale z Phila budeš daleko klidnější," dodal, vyšel z pokoje a vydal se k sesterně, kde Phil právě klábosil s vrchní sestrou.

	

	Stejný pokoj, jiný obličej. Jill

	Jill tam není. Nell rychle zavřela oči. Vrať se do tmy.

	„Jsem doktor Joel Lieber. Vím, že jste utrpěla velký šok, ale potřebuji s vámi mluvit," řekl Joel jemně. „Mám-li dosáhnout co nejlepších výsledků, musím už velice brzy operovat, a to bez vašeho svolení nemohu."

	Proč neodejde? Takhle k ní nemůže tma.

	„Vy si nechcete promluvit? Tak dobře, jen poslouchejte. Máte zle potlučený obličej. Mohl bych ho zkusit uvést do původního stavu, ale ta tvář, kterou jste dennodenně vídala v zrcadle, by to stejně nebyla. Na druhé straně vám mohu dát nový obličej, a patrně daleko hezčí. Máte poškozené kosti, a tak postačí jen jedna operace. Dostal bych se dovnitř přes horní patro a nadzdvihl a spravil bych..." Lieber se zarazil. „Žádné podrobnosti. Zrovna teď je slyšet nechcete," řekl a vzal její ruku do dlaně. „Ale jsem dobrý, moc dobrý. Věřte mi."

	Nell neodpovídala.

	„Máte sama nějaké přání? Nechtěla byste se třeba někomu podobat? Nemohu vám nic slíbit, ale přibližnou podobu bych možná svedl."

	Pořád mluví. Proč ji nenechá sklouznout zpátky do tmy?

	„Nell, otevřete oči a poslouchejte mě. Je to důležité."

	Ne, není. Všechno důležité je totam. Jeho tón byl ale tak naléhavý, že otevřela oči a zadívala se na něj. Má příjemný obličej, uvědomila si otupěle. Hranatý a rozhodný, s šedýma očima, které by měly vypadat chladně, a zatím jsou inteligentní a soucitné.

	„Tak je to lepší," řekl a sevřel ji pevněji. „Rozuměla jste mi?"

	„Ano."

	„Co chcete, abych udělal?"

	„To je jedno. Co chcete sám."

	„Vy to necháte na mně? Co když se vám to nebude líbit? Pomozte mi."

	„Na tom nezáleží," zašeptala. Proč to nechápe?

	„Ale záleží," zavrtěl Joel unaveně hlavou. „I když teď očividně ne. Doufám, že později ano," dodal a vstal. „Dnes odpoledne vás nechám převézt na svou kliniku. Pozítří chci operovat. Zítra večer se na vás přijedu podívat a ukážu vám, jaké máme možnosti."

	On si s tím dělá starosti. Vypadá na hodného člověka. Škoda, že mu nemůže pomoct.

	Jde ke dveřím, uvědomila si s úlevou. Nechal ji být. Zavřela oči a za chvilku už zase spala.

	

	Toto křídlo nemocnice bylo téměř vylidněné. Přesně za pět minut devět, pomyslel si Phil Johnson, zatímco kráčel po chodbě.

	Proti němu šla hezká sestřička. Měla svěží tvář, tmavé kudrnaté vlasy a pihy. Pihy miloval.

	Usmál se.

	Oplatila mu úsměv a zastavila se. „Neztratil jste se? Tohle je administrativní křídlo."

	„Mám tady odevzdat formuláře od pojišťovny."

	„Archiv zavírá v sedm."

	„To jsem celý já," zašklebil se Phil. „Vy tady pracujete?"

	„Teď praktikuju v archivu," přikývla a udělala kyselý obličej. „Na pohotovosti jsem omdlela. Na personálním si myslí, že se ke mně hodí spíš čísla než stehy." 

	„To je zlé," řekl soucitně a podíval se na složku, kterou nesl. „Asi je budu muset vrátit na pediatrii a zanést je sem zítra."

	Na chvíli zaváhala a pak pokrčila rameny. „Pustím vás dovnitř. Můžete tu složku dát Trudě na stůl."

	„To by bylo prima." Sledoval ji, jak vytahuje z kapsy svazek klíčů a jeden zasunuje do zámku. „Jmenuji se Phil Johnson."

	„Pat Dobreyová." Rozsvítila a vzala si od něj složku. „Dám ji Trudě do přihrádky."

	Ode dveří sledoval, jak se pohybuje po místnosti. Roztomilá, rozhodně moc roztomilá.

	Vrátila se k němu a zhasla světlo.

	Vzal si od ní klíče. „Já to udělám." Zamkl dveře a zkusil kliku. „A je to." Vrátil jí klíče a poděkoval: „Díky moc, Pat. Jestli dovolíte, doprovodím vás k autu."

	„To nemusíte."

	„Ne," usmál se. „Ale bude mi potěšením."

	Za deset minut hřměla Pat pryč ve své Hondě a on jí lítostivě mával na rozloučenou. Milá holka. Škoda, že tady nebude, aby v tom pokračoval. Otočil se a přeběhl přes parkoviště k nemocnici.

	Za několik okamžiků už vcházel do archivu a tiše zavíral dveře.

	Rozsvítit se neobtěžoval, zato rychle přešel ke stolu a zapnul počítač. Monitor mu poskytne dostatek světla a nebude ho vidět pode dveřmi.

	Klávesnice mu připadala hladká a důvěrně známá na dotek. Až příliš známá. Bylo to jako dotýkat se milenky, vždycky nové, vždycky plné vzrušení. Do práce, řekl si.

	Heslo neznal, a tak mu chvíli trvalo, než se do souboru dostal. Žádný problém.

	Nell Calderová.

	Její převoz do Woodsdale už zapsali.

	Fajn. Vymazal záznam, přešel ke kartotéce a vytáhl celou složku papírů o Nell Calderové. Potřeba to nebylo a hodit se to mohlo snad jedině v případě, že by si záznamy vyžádal soud.

	Světu vládne technika, a než by se úředník hrabal ve spisech a nechal je okopírovat, spíše by vytiskl záznam z kartotéky v počítači, ale Nicholas nařídil, aby se pojistil.

	Jestli se ukáže, že papírová dokumentace chybí, budou si myslet, že ji jen špatně založili. Lidé dělají chyby, počítače ne.

	Vrátil se k počítači, zapsal nezbytné údaje a ukončil program. Chvíli tam seděl a zíral na prázdnou zelenou obrazovku, která ho vábila víc než kterákoli žena. No co, jednou je tady, tak snad neuškodí, když nahlédne do některé databáze a podívá se, co tam...

	Povzdechl si a vypnul počítač. Právě že to uškodí. Proč by se jinak zbavoval počítače ve vlastním bytě a dal se na ošetřování? Nicholas mu poskytl šanci a on si ji nepokazí a pokušení nepodlehne.

	Vstal, složku Nell Calderové zasunul do podpaží a vydal se ke dveřím. Opatrně odstranil silnou průsvitnou pásku, kterou přes zámek přelepil, zatímco Pat ukládala do přihrádky dokumenty. Měl štěstí, že na ni narazil, jinak by musel vyzkoušet sbírku univerzálních klíčů, které měl v kapse, a riskovat, že si ho někdo všimne.

	Otočil se a než zavřel dveře, naposledy se toužebně ohlédl po počítači.

	Nebylo to tak špatné. Že by se mu ta práce nelíbila, to koneckonců říct nemohl. Měl rád lidi a z toho, že jim pomáhá, měl dobrý pocit. Doufal, že pomůže i Nell Calderové. Chudinka. Ta musí být v pěkné bryndě, když si Nicholas objednal záznam, který jí naťukal do karty.

	Pacientka ve 14:04 hodin podlehla zraněním. Tělo odesláno do pohřebního ústavu Johna Birnbauma.

	

	

	

	

	                                        3.kapitola

	

	„Tohle je její podobizna?" Táňa sebrala z otevřené složky na Joelově stole fotografii, chvíli si ji prohlížela a pak přikývla. „Mně se líbí. Myslím, že má srdce."

	„Jakpak jsi k tomuhle závěru dospěla? Podle očí?"

	Táňa přelétla pohledem přes daleko od sebe posazené hnědé oči Nell Calderové a zavrtěla hlavou. „Podle úst. Vypadají... citlivě. Ústa nepředělávej."

	„Na dokonalou symetrii jsou příliš veliká."

	„Symetrie působí chladně. Kdybych byla na jejím místě, chladně bych vypadat nechtěla."

	To nehrozí, pomyslel si Joel. „Měl jsem za to, že tuhle Galateu vytvořím sám."

	„Chceš, abych odešla?" zeptala se Táňa zklamaně.

	„Ne," usmál se a přitáhl jí k pracovnímu stolu židli. „Teď už mi rovnou můžeš pomoct. Od ní se ničeho nedočkám."

	„Chudák. Bezprostřední bolest je nejhorší. Když rodiče s bratříčkem zemřeli, chtěla jsem umřít taky."

	To bylo poprvé, co hovořila o tom, jak zahynula její rodina. „Zemřeli společně?"

	„Ne, otec byl voják. Matku s bratrem zabili o rok později na ulici ostřelovači. Šli pro vodu," dodala Táňa a podívala se na fotografii. „Nejhorší je ta osamělost a bezmocnost. Když člověku všechno seberou, je těžké najít důvod žít." 

	„A jaký důvod sis našla ty?"

	„Hněv. Nechtěla jsem jim dopřát tu radost a nechat je, ať mě zabijí taky," usmála se nuceně. „A pak jsem našla tebe a můj život zase dostal smysl."

	Příliš ho to dojalo, a tak se honem snažil vycouvat. „Zachránit mě před kofeinovým hříchem?"

	„Mimo jiné," přikývla a poklepala ukazováčkem na fotografii. „Musíš pro ni najít smysl života."

	„Nejdřív pro ni musím najít nějaký obličej." Lieber aktivoval grafický program v počítači, a na monitoru se objevila Nellina tvář. Vzal počítačové pero a sklonil se nad tablet vedle monitoru. „Co lícní kosti?" „Výrazné."

	Přejel vzhůru po tabletu, a Nell na obrazovce rázem získala výraznější lícní kosti. „Stačí?" 

	„Ještě trošku."

	Zvedl lícní kosti o kousek výš.

	„Dobře." Táňa se zamračila. „Ten pršáček musí zmizet. Mně osobně se líbí, ale k těm lícním kostem se nehodí." Lieber ho odstranil a nakreslil jemný, rovný nos. „Takhle?" 

	„Možná, uvidíme..." 

	„Ústa..."

	„Ústa bych chtěla nechat."

	„V tom případě budeme muset upravit čelist," řekl Lieber a pozměnil linii čelisti. „Co oči?"

	Táňa zkoumavě naklonila hlavu. „Můžeme je maličko zešikmit vzhůru? Jako u Sophie Lorenové?" 

	„To se neobejde bez šití." 

	„Ale bylo by to velice zajímavé, ano?" 

	Lieber změnil tvar daleko od sebe posazených očí, a okamžitě dosáhl nevídané změny. Tvář na obrazovce byla nyní výrazná, jasně modelovaná a nepatrně exotická, a plné, proměnlivé rty jí přitom dodávaly zranitelnost a smyslnost. Klasicky krásný obličej to nebyl, ale poutal pozornost a fascinoval.

	„Trochu Sophie Lorenová, trochu Audrey Hepburnová...," zamumlala Táňa. „Ale na tom nose ještě budeme muset zapracovat."

	„Protože jsem ho udělal bez tvé pomoci?" zeptal se Lieber suše.

	„Protože je až příliš jemný." Táňa se s očima upřenýma na monitor naklonila dopředu. „Jde nám to. Kvůli téhle tváři by vyplulo na moře tisíc lodí."

	„Helena Trojská? Mně naše Nell žádnou řeckou bohyni nepřipomíná."

	„Že by Helena Trojská vypadala jako bohyně, to mě nikdy ani nenapadlo. Myslím, že měla obličej, na který se nedalo zapomenout, takový, na který se lidé chtěli dívat navěky. Přesně tak to musíme provést i v tomto případě."

	„A co se stane, až jí ten obličej uděláme?" otočil se k ní Lieber a zahleděl se na ni. „Tak dramatická změna může traumatizovat."

	„Podle toho, cos mi řekl, je už stejně traumatizovaná. Pochybuji, že jí nějak uškodí, když se promění v Helenu Trojskou, a může jí to pomoct. I když nebude mít proč žít, alespoň dostane zbraň. To je důležité."

	„Tak proto jsi mě nechala, abych tě operoval?"

	Táňa přikývla. „Mně jizvy nevadily, ale věděla jsem, že by vadily lidem kolem. Musím si vydělávat na živobytí, a od ošklivosti se lidé odvracejí."

	Lieber se usmál. „Možná bych to mohl zařídit, aby vypadala jako ty. Není to tak špatný obličej."

	„Je to velice dobrý obličej, ale mohlo by to způsobit problémy, až tě přinutím přiznat, že beze mě nemůžeš žít. Už tak jsi dost zmatený. Ne, dáme jí tuhle nádhernou tvář a urovnáme jí cestu," řekla Táňa a kývla na tablet. „Pojď, teď se podíváme, jestli bychom ten nos nemohli o kousíček rozšířit."

	

	Nicholas potkal Joela příští večer, když vycházel od Nell z pokoje.

	„Nemluv na mě," prohlásil Joel odměřeně a zamával podložkou na psaní. „Plná moc k operaci."

	„Ona ji nepodepsala?"

	„Podepsala. Vylíčil jsem jí do detailu, na co se chystám. Ukázal jsem jí počítačový nákres, jak přesně bude vypadat. Myslím, že z toho neslyšela ani slovo. Vím, že jí to bylo jedno." Lieber si zajel rukou do vlasů. „Víš, že až to všechno skončí, může mě zažalovat?"

	Nicholas zavrtěl hlavou. „Ona tě nezažaluje."

	„Jak to víš? Je to živá mrtvola, sakra."

	„Slibuji ti to. Ochráním tě před všemi důsledky, právními a osobními."

	„Vážně? Kabler dnes zase volal."

	„Příště ať ho tvoje sekretářka odkáže na správu pozůstalosti."

	„Proč?"

	„Protože Nell Calderová včera odpoledne zemřela."

	„Cože?" Joel se na něj ohromeně zadíval. „Panebože, cos to provedl?"

	„Nic, co by ti kdokoli mohl vyčítat," odpověděl Nicholas. „Jen se dál odmítej bavit s Kablerem. Jestli si to administrativně ověří, zjistí, že podlehla zraněním a odvezli ji do místního pohřebního ústavu."

	„A když si to ověří u místního pohřebního ústavu?"

	„Tak tam najde záznam o kremaci. V zítřejších novinách vyjde její nekrolog."

	„Když jsem chtěl, aby ses o to postaral, nemyslel jsem... Takovéhle věci přece nemůžeš dělat."

	„Už se stalo."

	„A co myslíš, že na svůj odchod z tohoto světa řekne Nell Calderová?"

	„Až bude v bezpečí, může prohlásit, že zprávy o jejím úmrtí byly do značné míry přehnané."

	„Až bude v bezpečí?"

	„To nebyla žádná náhodná svědkyně. Oni se na ni zaměřili. Možná jí pořád hrozí nebezpečí." 

	„Panebože. Patrně tě ani nenapadlo říct mi, do čeho lezu?"

	„Napadlo, ale jen by ti to znesnadnilo rozhodování." Nicholas se usmál. „A přitom by ses rozhodl stejně, nebo ne?"

	„Takže jsi mě udržoval v nevědomosti, abys mě ušetřil nepatřičných obav," podotkl Lieber ironicky.

	„Jo, a taky abych nemusel poslouchat tvoje námitky. Není to snad daleko jednodušší, když se člověk ocitne před hotovou věcí?"

	„Není."

	„Jistěže je."

	„Podle záznamů jsem její ošetřující lékař. To mě obviní, že jsem je zfalšoval."

	Nicholas zavrtěl hlavou. „Mám originální příkaz k převozu, s tvým podpisem. Jestli ho potřebuješ, dám ti ho."

	„Pokud ti to tak vyhovuje."

	„Ne," namítl Nicholas a podíval se mu do očí. „Slíbil jsem, že tě budu chránit. Já slovo dodržím, Joeli."

	Joel na něj rozladěně zíral. Věděl sice, že Nicholas slib splní, ale náladu mu to nezlepšilo. „Nemám rád, když se mnou druzí manipulují."

	„Já jsem s tebou nemanipuloval. Manipuloval jsem jen se záznamy." Nicholas přejel zrakem přes psací podložku s oprávněním. „A ve skutečnosti se nezlobíš na mě, ale děláš si starosti o pacientku. Není na tom o nic lip?"

	„Skoro vůbec nereaguje," odpověděl Joel. „Mám svoje hranice. K čemu jí sakra bude nový obličej, jestli skončí v ústavu?"

	„Nedovolíme, aby se jí to stalo."

	„To se vsaď." Lieber bodl proti Nicholasovi prstem. „A nepojedu v tom sám. Ne že utečeš zpátky do Idaha. Zůstaneš pěkně tady a budeš na telefonu. Rozumíš?"

	„Dokonale," ujistil ho Nicholas a rty se mu prohnuly v úsměvu. „Nebude ti vadit, když se ubytuju v hotelu ve městě? Na nemocnice jsem alergický."

	„Hlavně když budeš na telefonu." 

	„Cokoli budeš chtít," souhlasil Nicholas a odevzdaně zvedl ruce.

	„Jo, jasně," odsekl Joel a odkráčel po chodbě pryč.

	

	Bellevigne, Francie

	„Udělals chybu," prohlásil Philippe Gardeaux měkce. „Já nemám chyby rád, Paule."

	„Nečekal jsem, že se bude tak bránit." Paul Maritz se zamračil. „A taky jsem myslel, že se zabije tím pádem."

	„Kdybys odvedl pořádnou práci, nemusel ses spoléhat na pád. Na to ti měla stačit jedna rána. Bavil ses, co?"

	„Možná," odpověděl Maritz rozmrzele.

	„A zabils to dítě. Kolikrát ti mám říkat, že děti a zvířata se nezabíjejí? 

	Z nějakého důvodu to vyvolává větší rozhořčení, než kdybys povraždil stovku dospělých."

	„Vrhla se na mě, když matka spadla. Bušila do mě."

	„A ty ses musel bránit čtyřletému dítěti," navázal Gardeaux suše.

	„Mohla mě poznat. Bylo to už podruhé. To odpoledne mě viděla v jeskyni."

	„Měls potápěčské brýle a masku," namítl Gardeaux. „Nemám rád výmluvy. Jen přiznej, žes měl zlost a potřeboval sis ji na něčem vybít, a já ti odpustím."

	„Myslím, že... možná jsem dostal vztek," zamumlal Maritz.

	„Vida, jak to bylo snadné." Gardeaux se opřel v křesle a zvedl pohár vína ke rtům. „Jen uznej svou vinu, a všechno bude v pořádku. To dítě byl omyl, ale nijak závažný. Ženu převezli do nemocnice ve Státech a bude žít. Jestli myslíš, že by tě mohla poznat, budeš tu prognózu muset zkorigovat." Gardeaux se na chvíli odmlčel. „Odvezl ji tam Nicholas Tanek. To, že byl taky na Medasu, pro mě není žádná náhoda. Usuzuji z toho, že mezi sebou možná máme zrádce. Myslíš, že bys toho donašeče dokázal najít a zneškodnit, a neudělat přitom další chybu?"

	Maritz horlivě přikývl.

	„To doufám," řekl Gardeaux mírně.„Tahle záležitost mě velice obtěžuje. Pokud bys mě snad znovu zklamal, musel bych přijít na nějaký způsob, jak se rozptýlit," pokračoval, zakryl si ústa a zívl. „Jak myslíš, že bys se svým nožem obstál proti Pietrovu meči?"

	Maritz si olízl rty. „Rozřezal bych ho na kusy."

	Gardeaux se otřásl. „Nůž je hrozně brutální - proto také upřednostňuji půvab a romantiku meče. Často si říkám, že se do mě musel převtělit některý Medicejský. Obávám se, že jsem se do této doby ani neměl narodit," prohlásil a usmál se na Maritze. „A ty taky ne. Přímo tě vidím, jak jedeš za barbarem Attilou."

	Maritz si nejasně uvědomoval, že ho Gardeaux urazil, ale tak se mu ulevilo, že se ani neohradil. Sám viděl, co Pietro udělal s posledním mužem, s nímž se na Gardeauxův příkaz utkal. „Najdu ho."

	„Já vím. Věřím ti, Paule. Potřeboval jsi to jen maličko vysvětlit."

	„A taky půjdu po Tanekovi."

	„Ne! Kolikrát ti mám říkat, že se Taneka nesmíš ani dotknout?"

	„Plete se vám do cesty," namítl Maritz vzdorně. „Dělá vám potíže."

	„A já se ho včas zbavím. Až budu sám chtít. Ty se ho ani nedotkneš. Ty..."

	„Tati, podívej, co mi dala maminka." Na terasu přiběhla Gardeauxova malá dcerka a mávala dětským větrníkem. „Pohání ho vítr, a on se točí pořád rychleji a rychleji."

	„Aha, Jeanne." Gardeaux si šestiletou holčičku posadil na klín. „A dala taky jeden Renému?"

	„Ne, René dostal loutku," odpovědělo děvčátko a přitulilo se k němu. „Že je hezký, tati?"

	„Skoro jako ty, ma chou" přitakal Gardeaux a rozfoukal větrník.

	Holčička měla lesklé hnědé vlásky. Vypadá trochu jako dcera Nell Calderové, pomyslel si Maritz. Jenže jemu se všechny děti zdály stejné.

	„Jdi pryč, Paule," nařídil Gardeaux a ani se po něm nepodíval. „Už jsem ženu a děti připravil o hodně času. Vrať se, až pro mě budeš mít dobrou zprávu."

	„Už brzy. To slibuju," přikývl Maritz a seběhl ze schodů do zahrady. Gardeaux neměl rád, když chodili přes dům. Bojí se, že narazíme na jeho ženu a děti a pošpiníme je, pomyslel si Maritz kysele. Vlastně vůbec nechtěl, aby do Bellevigne jezdili, a když, tak jedině jako bezpečnostní služba na některém bombastickém večírku. Proto také Maritze po návratu z Medasu tak překvapilo, když mu Gardeaux zavolal a nařídil mu přijet.

	Překvapilo a vyděsilo.

	Přešel přes padací most a ohlédl se za zámkem. Být vyděšený se mu nelíbilo. Už si ani nevzpomínal, kdy naposledy pocítil takovou panickou hrůzu. Možná jako dítě. Ještě než objevil svůj talent, ještě než objevil nůž. Pak už se každý bál jeho.

	Pořád se ho bojí. I ta ženská se bála. Bránila se, ale byla celá vyděšená.

	Ta ženská. Pokusí se o ni znovu, pokusí se něco udělat, aby ho Gardeaux zase vzal na milost.

	Jsem jako všichni ostatní, uvědomil si znechuceně. Plazím se, kňučím a bojím se, že proti mně Gardeaux zvedne ruku.

	
Přešel přes padací most a ohlédl se za zámkem. Jako král ve svém hradu. Jednou by se chtěl podívat, jestli se král dá svrhnout.

	Vtom si vzpomněl na Gardeauxovy oči, když mu pohrozil Pietrem, a po zádech mu přeběhl mráz. Kvůli Pietrovi ne, to kvůli tomu meči mu stydla krev v žilách.

	Vydal se k autu a zrychlil krok. Nejdřív práskače a pak tu ženskou. Tím si to u Gardeauxe všechno vyžehlí.

	                                     ***

	„Přijeď. Okamžitě," nařídil Joel.

	Nicholas uslyšel, jak na druhém konci práskl telefonem, ucukl a otočil se k Jamiemu.

	„Musím do Woodsdale. Něco se děje."

	„Já myslel, že ti Lieber pověděl, že se operace podařila," namítl Jamie. „Je to víc než týden a na komplikace je už pozdě, ne?"

	„Snad. Já nevím." Nicholas si navlékl sako a zavřel novou složku dokumentů, které o Nell Calderové nashromáždil Jamie. Právě jimi procházel, když Joel zavolal. „No nic, musím jít. Nechceš jet se mnou?"

	„Proč ne? Už dlouho jsem neviděl Junota," zvedl se Jamie. „Věděl jsi, že když jsi rozpustil síť, nabídl jsem mu místo vyhazovače u sebe v hospodě?"

	„Velká chyba."

	„Měl jsem Junota vždycky rád," navázal Jamie a vydal se za Nicholasem z hotelového pokoje. „Ale ve Woodsdale je mu lip. Menší pravděpodobnost, že ho někdo pozná."

	„To bych řekl."

	

	Junot jim přišel naproti k bráně do podzemního parkoviště kliniky. Uniformu neměl. Nicholas Joela přesvědčil, že to nebude třeba.

	„Zaparkuju auto. Doktor Lieber si přeje, abys šel rovnou nahoru. Čtvrté patro." Když Junot uviděl Jamieho, maličko se usmál. „Jak se vede?"

	„Docela dobře. Tak jsem si říkal, že mě tady provedeš, když bude mít Nicholas práci."

	„Fantastický poplašný systém. To budeš koukat. I tobě by dal zabrat."

	„Vida, zásah přímo do srdce. Ty o mně pochybuješ?"

	Nicholas je nechal a rychle odkráčel k rampě. Průčelí kliniky bylo zasazeno do betonového krytu podzemní garáže. Naprosto bezpečné a soukromé, takže žádnou slavnou osobnost nemohl po chirurgickém zákroku nikdo spatřit vcházet ani vycházet.

	Joel ho potkal, když o pár minut později vycházel z výtahu.

	„Ty jsi za ni zodpovědný," řekl ponuře. „Tak s tím něco dělej."

	„Co se děje?"

	„To, co celou dobu. Každý den se trochu víc stáhne do sebe. Přivezl jsem jí celou baterii psychiatrů, i kněze jsem zavolal. Nic nepomáhá. Nejí. Nemluví. Včera jsem zahájil nitrožilní výživu."

	„To chceš říct, že zemře?"

	„Myslím, že se o to vší silou vůle snaží, a vůli má překvapivě silnou. Snad ji udržím při životě, když ji napojím na přístroje."

	Nicholas si náhle vzpomněl, jak ho Terence prosil, aby vypnul dýchací přístroj. „Na přístroje ne."

	„Tak najdi nějaké řešení," odsekl Lieber a naznačil rukou směr. „Třetí dveře nalevo."

	Nicholas se vydal dál po chodbě.

	„Táňa tvrdí, že potřebuje důvod žít," zavolal za ním Joel.

	„A já jí ho mám obstarat."

	„Ty jí máš dodat chuť do života, aby veškerá moje práce nepřišla nazmar."

	„Možná se ti nebudou zamlouvat moje metody."

	„Jestli zemře nebo bude muset do ústavu, nebude se mi to zamlouvat o nic víc," namítl Joel. „Pokud jí k jednomu ani k druhému ještě víc nepomůžeš, neřeknu ani slovo. Udělal jsem, co se dalo."

	Takže Nicholas má provést zázrak, na který Joel nestačil. Prima. Otevřel dveře.

	Nell měla stále ještě obvázaný obličej a zdála se menší a křehčí, než když ji viděl naposledy. Dívala se přímo před sebe a ani v nejmenším nedala najevo, že o něm ví.

	Důvod žít.

	Ano, o tom ví všechno. Důvod žít jí poskytnout může.

	                             ***

	Nicholas Tanek.

	Já myslela, že ho už nikdy neuvidím, pomyslela si Nell otupěle. Přála si, aby odešel. To on jí pověděl o Jill...

	Pokusila se nepřipouštět si, že tam je - tohle už se jí skutečně dařilo. Nešlo to, byl příliš silný. Neklid narůstal. Rychle zavřela oči.

	„Přestaňte to hrát. Vy nespíte," řekl Tanek měkce. „Jste jenom zbabělá."

	Projela jí vlna šoku.

	„Bavíte se dobře, když si tady ležíte a litujete se?"

	Nic nechápe. Ona se nelituje. Jen si přeje, aby všichni odešli.

	„To mě nepřekvapuje. Celý život jste pokaždé kapitulovala a před vším utekla. Chtěla jste malovat, ale rodiče luskli prsty, a vy jste všeho nechala a honem přiběhla. Váš manžel si vás zformoval, jak se to zamlouvalo jemu, a vy jste ho nechala."

	On mluví o Richardovi. To je kruté. Richard je mrtvý. O mrtvých se špatně nemluví.

	„Pověděl vám někdo, jak Jill zemřela?"

	Nell prudce zvedla víčka. „Buďte zticha. Nechci o tom slyšet. Jděte pryč."

	„Probodl ji."

	Nůž. Panebože, ten nůž.

	„On se tím bavil. Pokaždé se tím baví."

	Ano, bavil se tím. Nell si vzpomněla, jak se pod maskou usmál, když se napřáhl proti ní.

	„Je tam venku, volný. Připravil ji o život, o veškerou radost, o všechno, co jste si pro ni plánovala, a vy jste ho nechala, ať jí to ukradne."

	„Ne! Snažila jsem se ho zastavit. Vylákala jsem ho na balkon a..."

	„Jenže ona je mrtvá, a on je volný. Chodí si po světě a vzpomíná, jak ji zabil. Zabít dítě je tak snadné."

	„Nechte toho." Jeho slova ji drásala, rvala srdce z těla. Proč ji nenechá na pokoji? Nikdy ji nenapadlo, že by někdo dokázal být tak surový. „Proč tohle děláte?"

	„Protože je mi jedno, jestli trpíte nebo ne. Je mrtvá, a vy ji zrazujete. Lehnete si a necháte se tím zavalit, tak jak jste to dělala celý život se vším. Byla to milá holčička. Ta by si zasloužila něco lepšího než matku, která se nesebere ani natolik, aby ji zajímalo, jestli člověka, který jí zabil dceru, stihne trest."

	„Je mrtvá. Ať udělám, co chci, nic..."

	„Výmluvy, výhrady. Není vám z toho zle, jak pořád uhýbáte před životem? Ne, myslím, že ne." Tanek se naklonil dopředu a zavrtal se do ní pohledem. „Povím vám něco, nač můžete myslet, až tady budete ležet a přemýšlet o dceři. Neměla snadnou smrt. Ten nenechá nikoho umřít jen tak."

	Nell cítila, jak v ní něco vybuchlo. „Táhněte k čertu."

	„Jenže vám je to zřejmě jedno. Raději byste zase usnula a na všechny nepříjemnosti zapomněla." Nicholas vstal a vydal se ke dveřím. „Tak jen do toho. Patrně byste s tím stejně nic nenadělala. Za celý život jste nepodnikla jediný rozhodný krok."

	Hlas se jí chvěl napětím. „Nenávidím vás."

	Bezvýrazně se po ní podíval. „Ano, já vím," řekl a odešel z pokoje.

	Nell sevřela ruce v pěst a nehty zaryla do dlaní. Chtěla, aby se vrátil a ona ho mohla udeřit tak, jak udeřil on ji. Je zlý. Nikdy nikoho tak zlého nepoznala.

	Až na muže, co zabil Jill. Až na strašáka.

	Ten nenechá nikoho zemřít jen tak.

	Ta slova jí projela bolestněji než nůž, který Jill připravil o život. Do té doby si nedovolila myslet na to, jak Jill trpěla, jak zemřela. Myslela jen na ztrátu, na prázdnotu života.

	Pro Jill by život prázdný nebyl. Ta ho milovala po všech stránkách. Byla by mu vyběhla vstříc s otevřenou náručí, a zatím ji o něj připravil netvor, co zabíjí bezbranné děti.

	To poznání ji v nitru trýznilo, týralo, pálilo. On je tam venku, na svobodě, a Jill je mrtvá.

	„Ne." To nedopustí. Měla pocit, jako by ta myšlenka sežehla minulost, současnost i budoucnost.

	Za celý život jste nepodnikla jediný rozhodný krok.

	On lže.

	Ne, má pravdu.

	Jak snadné bylo spatřit pravdu, když už na ní nezáleželo.

	Dělej, co říkám, nebo tě nebudu mít rád.

	Ta nevyslovená hrozba tam vždycky byla. Nejprve u rodičů, pak u Richarda, a ona samou hrůzou, že o jejich lásku přijde, honem přiběhla a poslouchala.

	Nyní ta hrůza zmizela, protože nebylo co ztratit. Všechno důležité už bylo totam.

	Kromě vzpomínky na Jill.

	A na muže, který ji zabil.

	

	„Tak co?" zeptal se Joel, když Nicholas vyšel z pokoje.

	„Nevím. Řekni všem, ať k ní nějakou dobu nechodí, a nech to vřít."

	„Nech vřít co?"

	„Měla otevřenou ránu a já jsem ji vypálil rozžhaveným železem. Bez umrtvení."

	„Ani se tě nebudu ptát, co tím myslíš."

	„To bych nedělal. Nelíbilo by se ti to." Nicholas se pustil chodbou k výtahům. „Ale myslím, že se na chvíli můžu vrátit do Idaha. Není pochyb, že mě teď nebude chtít ani vidět. Dej mi vědět, až se ti zase bude zdát jakž takž normální. Potřebuju jí položit pár otázek."

	

	Tu noc Nell nespala. Zírala do tmy a Tanekova slova na ni tvrdě doléhala.

	Jill.

	Dospívání, škola, první mejdan, první rande, první dítě. Tolik prvních věcí, a ona je nikdy nepozná.

	Okradli ji. Ukradli jí život, ukradli jí všechny zážitky.

	Proti tomu, co ten netvor ukradl Jill, byla její ztráta jako nic.

	A ona tady leží a nic s tím nedělá.

	Hněv.

	Žhoucí, ničivý, očistný hněv.

	                                    ***

	Křišťálová váza divokých lilií, kterou ten mladík nesl, měla v jeho velkých rukou vypadat směšně, ale kupodivu nevypadala. Byl jí matně povědomý - vyskytoval se tam v období stínů. Nell zapátrala po jméně. „Vy jste Phil Johnson," řekla pomalu.

	Prudce se k ní otočil. „Vida, tak vy si mě pamatujete," zaradoval se a nedočkavě přistoupil k lůžku. „Jak se vede? Mohu vám něco přinést? Co takhle trochu pomerančového džusu?"

	„Ne, děkuji," zavrtěla Nell hlavou. „Teď ne." Podívala se dolů na svou ruku a překvapilo ji, že ji má ještě pořád v sádře. Zdálo se jí, že od chvíle, kdy se poprvé probudila a zjistila, že u postele sedí Tanek, uběhlo sto let. Potlačila nával oslepujícího hněvu. Na Tanekovi nezáleží. Musí zachovat klid a jasně myslet. „Jak dlouho tady jsem? A kde to tady vlastně je?"

	„Deset dní, Woodsdale."

	„Woodsdale?" Nell si nejasně vzpomněla, jak se doktor Lieber zmínil, že ji převeze na svou kliniku.

	Phil přikývl. „Pamatujete se na operaci?"

	Zvedla ruku a sáhla si na obličej. Obvazy.

	„Doktor Lieber vám je chce nechat, dokud se všechno úplně nezahojí. Po plastické chirurgii pokaždé zůstávají modřiny a on myslí, že už jste utrpěla dost velký otřes na to, aby..." Phil se na chvíli odmlčel. „Promiňte. Neměl jsem s vámi mluvit o ničem, co by vás mohlo rozčilit...," řekl a protáhl obličej. „To jsem celý já. Vždycky plácnu nějakou pitomost. Mám odejít?"

	Nell zavrtěla hlavou. „Připadám si hrozně slabá. Budu v té posteli ležet dlouho?"

	„Na to se budete muset zeptat doktora Liebera. Ale snad byste byla silnější, kdybyste jedla," nadhodil Phil achlácholivě se usmál. „S tou nitrožilní výživou, co máte v ruce, si asi moc zábavy neužijete."

	„Budu jíst," ujistila ho. „Musím mluvit s doktorem Lieberem. Řekl byste mu, aby se u mě zastavil?"

	„Jistě. Dnes dopoledne je v nemocnici ve městě, ale už brzy by se měl vrátit." Phil ukázal na květiny na stole. „Pěkné. Mám se podívat, kdo je poslal?"

	Ty jsou hezké, mami, řekla Jill. Hezčí, než když ještě rostly na zahrádce.

	Nell sevřela bolest - tak prudká, až jí vyrazila dech. Nepouštěj ji k sobě. Jestli dovolíš, aby tě takhle oslepovala, nedokážeš fungovat.

	„Není vám nic?" zeptal se polekaně Phil.

	„Ne, je mi dobře," ujistila ho vyrovnaně. „Přečtěte mi tu kartičku."

	„Jen  jméno. Táňa Vladosová. Nějaká kamarádka?"

	Nell zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem o ní neslyšela."

	„Tak musela slyšet ona o vás." Phil vrátil kartičku na místo. „Vybrala je dobře. Jsou neobvyklé. Vypadají jako nějaké květiny z džungle."

	„Jsou to lilie tygrované." Chovat se normálněji nesmírně vyčerpávalo, až si přála zavřít oči a opět usnout. Ne, nic takového si nedopřeje. Zatím si vede velice dobře. Tenhle milý člověk, Phil Johnson, z jejího chování zřejmě žádnou prázdnotu nevycítil. „Musím jí poděkovat... až zjistím, kdo to je."

	Phil přikývl. „V nemocnici U sv. Josefa máte asi spoustu květin. Chvíli jim to trvá, než je sem pošlou."

	Mýlí se. Richard jí už žádné květiny poslat nemůže a nikoho jiného nemá. „Na tom nezáleží," řekla a prohlížela si ho. „Vypadáte, že máte velkou sílu. Nehrál jste někdy americký fotbal?"

	„Jo, jako útočník za Notre Dame."

	„Takže o cvičení víte leccos."

	„Dost."

	„Hrozně nerada si připadám takhle slabá. Myslíte, že byste mi mohl sehnat nějaké náčiní, abych mohla posilovat, když tady ležím?"

	„Snad později."

	Nell potlačila netrpělivost a opatrně navázala: „Opravdu bych ho chtěla hned. Můžete mi poradit, jak začít. Nehodlám to přehánět a ublížit si. Budu velice opatrná."

	Chápavě přikývl. „Vím, jak vám je. Sám bych zcvoknul, kdybych tady musel jen tak ležet a nic nedělat. Zeptám se doktora Liebera, jestli smím."

	„Děkuji."

	Nell se dívala, jak vychází z pokoje. Nezavírej oči. Nevracej se do tmy. Jde to dobře. Phil se jí pokusí pomoct a potom si pomůže sama. Až bude muset spoléhat jen na vlastní síly, bude to snazší. Přelétla očima ke květinám na nočním stolku. Táňa Vladosová. Byla snad tehdy na večírku mezi hosty? Nell si nemohla vzpomenout na nikoho, jen na Elise Guerayovou. Večírek. Nejasně si vybavila, že když spadla, byla u ní Nadine. Kam se poděli Martin se Sally? Měla pocit, že by se o ně měla bát.

	Ne, to ne. Nikdy je neměla ráda a s přetvářkou už skoncovala.

	Richarda na večírku zabili. Proč nedokáže cítit větší smutek? Richard si zasloužil, aby ho oplakávala. Jenže Jill byla mrtvá taky a Nell se zdálo, že jí pro nikoho jiného už žádný smutek nezbyl.

	„Prý se vám vede daleko lépe." Do pokoje vešel Joel Lieber, usmál se a posadil se k lůžku. „Taky už bylo načase. Dělal jsem si o vás starosti."

	Věřila mu. Pochybovala, že by Joel Lieber někdy něco řekl, a nemyslel to vážně. „Jak špatně na tom jsem?"

	„Pěkně se vám to hojí. Máte zlomenou ruku a klíční kost. Ostatní zranění byla nepříjemná, ale už jsem se postaral, abyste neměla žádné jizvy. Za tři týdny bychom snad mohli sundat sádru."

	Nell si sáhla na obvazy přes obličej. „A tohle?"

	„Trošku jsem upravil oblast kolem očí, ale tyhle stehy už budeme moct vytáhnout každým dnem."

	„Co to mám na obličeji? Nějak divně mluvím."

	„Máte tam dlahu, aby se vám srovnala čelist. Už brzy se bez ní obejdete. Ještě máte modřiny, ale obvazy bych mohl sundat hned,abyste si udělala představu, jak budete vypadat."

	„Ne, na tom nezáleží. Počkám si. Jen jsem chtěla vědět, jak dlouho to bude trvat, než mě propustíte. Měsíc?"

	„Možná. Když půjde všechno hladce a budete mě poslouchat."

	„Budu." Nell se odmlčela a sebrala odvahu. „Tak si říkám, jestli bych se nemohla podívat na noviny, co vyšly den po... po Medasu."

	Úsměv se mu vytratil z tváře. „To by asi nebylo rozumné. Chvíli s tím počkejte."

	„Už jsem čekala až příliš dlouho. Jednou se tomu postavit musím. Slibuji, že se nesesypu."

	Lieber si ji okamžik prohlížel. „To asi ne. Tak dobře, vyhrabu je a pošlu vám je. Ještě něco?" 

	„Ne. Jste moc hodný, pane doktore." 

	„Joeli," opravil ji.

	„Slibuji, že už vám nebudu dělat starosti, Joeli." 

	„Zrovna mi je děláte," zabručel.

	„To je mi líto." Skutečně toho litovala. Vypadal na slušného člověka a moc se jí snažil pomoct. Kromě toho byl bohužel i citlivý a vytušil odtažitost, která jí pronikala až do morku kostí. No, s tím ona nic nenadělá. „Ale brzy se uzdravím, a už se se mnou nebudete muset zlobit."

	„To doufám." Chvíli na ni zíral, pak se otočil a odešel z pokoje.

	

	Teroristé.

	Nell odložila noviny a zírala do broskvově a smetanově pruhované stěny. Dávalo to smysl. Richarda ani ostatní,o nichž se článek zmiňoval, by jistě nikdo nechtěl zabít. Určitě šli po Kavinském.

	Ale proč si našli ji? Proč jeden terorista napadl i ji, když ani nebyla Kavinskému nablízku? Jill mohl zabít z náhlého popudu, ale jít musel po ní.

	Ten nenechá nikoho zemřít jen tak.

	Tanek mluvil, jako by toho člověka, co zabil Jill, znal.

	Pokud ví, kdo to je, mohl by také vědět, kde ho hledat.

	

	„Kdes sakra byl?" vyhrkl Joel, jakmile Nicholas zvedl telefon. „Už měsíc se tě snažím sehnat." 

	„Odjel jsem na venkov." Nicholas se sehnul a pohladil přes uši Sama. Německý ovčák se mu třel o stehno.

	„Chce s tebou mluvit," řekl Joel. „Okamžitě."

	„To je mi překvapení. Jak je jí?"

	„Dělá úžasné pokroky. Jí, povídá si s Johnsonem. Dokonce ho přemluvila, aby jí přinesl nějaké popruhy na posilování, a procvičuje si nohy a zdravou ruku."

	„Tak proč to říkáš tak mrzutě?"

	„Mrzutě? Já nejsem mrzutý. Velikáni nejsou nikdy mrzutí."

	„Tak promiň. Proč si děláš starosti?"

	„Příliš se ovládá. Je příliš nepřístupná."

	„Třeba je to tak v tomhle stadiu lepší. Alespoň se uzdravuje."

	„Skokem, a zrovna tak jí přibývá odhodlání. Je jako šíp vystřelený z luku. Jinam než přímo do terče nepoletí."

	„A kde je ten terč?"

	„To bych rád slyšel od tebe." Lieber se odmlčel. „Cos jí řekl?"

	„Poskytl jsem jí smysl života."

	„Jaký smysl?"

	„Pomstu."

	„Panebože!"

	„Musel jsem pracovat s tím, co jsem měl. Ujišťuji tě, že kdybych se ji snažil nadchnout pro kariéru mozkového chirurga, asi by se mi ji z letargie vytrhnout nepodařilo. Pomsta, to byl jediný motiv, který mohl zabrat."

	„A co bude teď?"

	„Snaž se ji rozptýlit. Třeba ten problém přeháníš. Je to milá, jemná žena. Najdi nějaký způsob, jak apelovat na její skutečnou povahu."

	„Zřejmě nemáš ani zdání, jak ta její skutečná povaha vypadá. Taková, jak jsi mi ji popsal, tedy docela určitě není." Lieber na okamžik zaváhal. „První den poté, cos odjel, si vyžádala novinovou zprávu o Medasu."

	„Rozčilila ji?"

	„Ano. Johnson tvrdí, že celá zbledla a roztřásla se, ale pořád se ovládala. A právě v tu chvíli s tebou chtěla mluvit. Od té doby se po tobě ptá denně. Tak se mi zdá, že jestli za ní nepřijedeš, v okamžiku, kdy ji propustíme, ji budeš mít na prahu."

	„V tom případě myslím, že bych se tam měl raději vrátit. Sam nemá návštěvy rád."

	„Jak vypadá ta noha?"

	„Máji silnější než předtím."

	„Občas to tak dopadne. Zlomíš někoho, zase ho dáš dohromady, a zjistíš, žes dostal úplně nového člověka. Řeknu jí, že tady zítra budeš."

	Nebylo nutné, aby ho Joel varoval. Nicholas věděl, co riskuje, ale jednouše neměl na vybranou. Nebylo možné vypálit ránu a nezpůsobit jizvu. Zavěsil a posadil se do kožené klubovky. Sam se mu okamžitě pokusil připlazit na klín, ale Nicholas ho roztržitě poplácal po hlavě a odstrčil. Pes se po něm odevzdaně podíval a stočil se mu u nohou.

	Jestli se mu ji nepodaří odrazit, bude toho třeba vypálit víc. Ze všech sil si přál, aby to nebylo na něm.

	

	A pořád jen dolů, jen dolů...

	Ne!

	Nell se prudce posadila na lůžku a srdce jí tlouklo o závod.

	Byl to sen. Jen sen.

	U dveří žádná Jill nestála, nezírala na ni...

	Hřbetem ruky si otřela mokré tváře.

	Prosím, už ne. To nesnese.

	Hlavně ať už to nepřijde.

	

	                                       4.kapitola

	

	„Chtěla jste se mnou mluvit?"

	Nell vzhlédla a ve dveřích uviděla stát Taneka. Zvedl se v ní hněv, že jej sotva potlačila. „Pojďte dál," vybídla ho odměřeně.

	Přistoupil k ní. Na sobě měl džíny a smetanové tričko a obojí na něm vypadalo stejně přirozeně jako smoking toho dne, kdy se s ním setkala poprvé. Člověk pokaždé zaregistroval Taneka, a ne jeho oblečení.

	Posadil se na židli u jejího lůžka. „Myslel jsem, že touhle dobou už budete bez obvazů."

	„Pozítří. Dlahu sundali, ale Joel chtěl, aby se mi nejdřív zahojily stehy." Nell vyrazila do útoku: „Vy znáte toho muže, co zabil Jill, viďte?"

	Nepředstíral, že jí nerozumí. „Říkal jsem si, že byste se toho mohla chytit. Ano, myslím, že vím, o koho jde."

	„Jste terorista?"

	Rty se mu prohnuly v úsměvu. „Kdybych byl, myslíte, že bych to přiznal?"

	„Ne, ale říkala jsem si, že třeba nějak zareagujete."

	Tanek přikývl. „Velice správně."

	O pochvalu nestála, stála o odpověď. „Já si vůbec nemyslím, že se jednalo o teroristický útok." 

	„Vážně? Všichni ostatní si to zřejmě myslí."

	„Nebyla jsem v tanečním sále. Proč by nějaký terorista šel po mně?"

	Tanek nepatrně přimhouřil oči. „Proč by po vás šel?"

	„Já nevím," odpověděla Nell a provokativně se na něj zahleděla. „Vy ano?"

	„Třeba jste si nějak rozhněvala Gardeauxe."

	Užasle se na něj podívala. „Gardeauxe? Kdo je to?"

	Dokud neviděla, jak se uklidnil, ani si neuvědomila, že je napjatý. „Velice nepříjemný jedinec. Jsem rád, že ho neznáte."

	To jméno mi předhodil, aby zjistil, jak na ně zareaguji, uvědomila si. Gardeaux. Uložila jméno do paměti. „Proč jste ten večer trval na tom, že se mnou půjdete ke mně do pokoje? Udělal jste to snad proto, aby vrah věděl, kde mě najde?"

	„Ne, domnívám se, že měl kompletní plán domu, a ještě než přijel na ostrov, věděl přesně, kdo ve kterém pokoji bydlí," odpověděl Tanek a podíval se jí do očí. „A aby vám ublížil nebo vás zabil, to bylo to poslední, co bych si přál."

	Nell musela násilím odtrhnout oči. On ji chce silou vůle přesvědčit, aby mu uvěřila, a vůli má nesmírně silnou. Věřit by mu ale neměla. Měla by podezírat každého, a jeho zvlášť. „Kdo mi zabil dceru?"

	„Myslím, že to udělal muž jménem Paul Maritz."

	„Tak proč jste to nenahlásil na policii?"

	„Těm vyhovuje,že to byl teroristický útok namířený proti Kavinskému."

	„A ten Maritz není terorista?"

	Tanek zavrtěl hlavou. „Pracuje pro Philippa Gardeauxe. Ale kvůli tomu, že vám zabil dceru, policie po Maritzovi nepůjde."

	Už zase Gardeaux. „Povíte mi, o co tady vlastně jde, nebo to z vás budu muset vydolovat?"

	Tanek se slabě usmál. „Vedla jste si tak dobře, až jsem si řekl, že vás v tom chvíli nechám pokračovat. Gardeaux je distributor. Je to přímý spoj mezi Evropou a Středním východem a pracuje pro divizi kolumbijského drogového kartelu, v jehož čele stojí Ramon Sandequez, Julio Paloma a Miguel Juarez." 

	„Distributor?"

	„Rozděluje mezi dealery drogy a rozdává peníze, aby jim připravil půdu. Maritz patří k jeho lidem."

	„A Gardeaux Maritze poslal, aby mě zabil? Proč Jill?"

	„Připletla se mu do cesty."

	Taková jednoduchá odpověď. Do cesty se mu připletlo dítě, a tak je zabil.

	Tanek sejí upřeně díval do tváře. „Není vám dobře?"

	Klid ji přešel a vzplála hněvem. „Ne, to tedy není." Z očí jí šlehaly blesky. „Mám zlost, je mi zle a přeji si, aby zemřel."

	„To jsem čekal."

	„A vy říkáte, že se ho policie ani nepokusí usvědčit?"

	„Ze smrti vaší dcery ne. Třeba si najdou nějaký jiný důvod, proč ho zatknou."

	„Ale vy o tom pochybujete."

	„Gardeaux své lidi chrání. Kdyby to nedělal, ohrozil by sám sebe. Pořádná část peněz, které rozdá, je určena pro policejní úředníky a soudce."

	Nell na něj nevěřícně zírala. „To říkáte, že může spáchat vraždu a každému je to jedno?"

	„Vám ne," řekl tiše. „Mně taky ne. Ale bavíme se tady o miliardách dolarů. Stačí, aby Gardeaux zvedl ruku, a takový soudce má najednou vilu na Riviéře a dost peněz na to, aby odešel do penze a žil si jako král. I kdybyste nakrásně našla někoho, kdo by byl ochoten pohnat Maritze před soud, Gardeaux už by se postaral, aby porota byla na jeho straně."

	„Nemohu uvěřit, že to tak je."

	„Tak si tomu nevěřte, ale je to tak."

	Právě ta lhostejnost v jeho hlase ji ujistila, že má pravdu. Konstatoval fakt, nesnažil se ji přesvědčit. „Takže mi říkáte, abych na Maritze zapomněla."

	„Nejsem blázen. Nikdy na něj nezapomenete. Já vás jen žádám, abyste to nechala na mně. Postarám se, abych společně s Gardeauxem srazil na kolena i Maritze."

	„Srazil na kolena?"

	Tanek se usmál.

	„Vy ho zabijete," zašeptala Nell.

	„Při nejbližší příležitosti. Šokuje vás to?"

	„Ne." Před Medasem by mě to šokovalo, uvědomila si. Teď ne.„Proč?"

	„Na tom nezáleží."

	„Vy o mně zřejmě víte kdeco, a já o vás nemám vědět nic?"

	„Tak nějak. Vás by mělo zajímat, že na tom pracuju už přes rok a že za svým cílem půjdu se stejným zápalem jako vy."

	„To sotva." Tolik nenávisti a náruživosti už na světě nezbylo.

	„To říkáte, protože máte zrovna zúžený pohled na svět. Jakmile dokážete vidět i jiná hlediska, pak možná..."

	„Kde je?"

	„Maritz? Nemám ponětí. Schovává se Gardeauxovi pod křídlem."

	„Tak kde je Gardeaux?"

	„Ne," řekl Tanek rozhodně. „Gardeaux a Maritz tvoří jeden celek, a vy se toho celku nedotýkejte. Vstoupíte na Gardeauxův píseček, uděláte chybu, a jste mrtvá."

	„Tak mi ukažte, jak neudělat chybu."

	„Jediný způsob, jak se vyvarovat chyb, je držet se od obou dál. Podívejte, Maritz byl u námořnictva. Ten zná víc způsobů jak zabít, než si vůbec dokážete představit. A Gardeaux nechá člověka zavraždit, stačí když mu šlápne na kuří oko."

	„Ale vy myslíte, že je dostanete."

	„Dostanu je."

	„Zatím se vám to nepovedlo. Proč to trvá tak dlouho?"

	Ťala do živého. Tanek sevřel rty. „Protože chci žít, sakra. Nezabiju Gardeauxe, aby hned nato zabili mě. To není žádné vítězství. Musím přijít na nějaký způsob, jak ho srazit na kolena a ne..."

	„V tom případě po něm stejně náruživě nepůjdete." Nell se mu podívala do očí a prostě dodala: „Mně je jedno, jestli zemřu, až ho zabiju. Přeji si jen, aby byl mrtvý."

	„Proboha."

	„Tak mě to naučte, použijte mě. Já to pro vás udělám." 

	„Houby pro mě uděláte." Tanek vstal a vydal se ke dveřím. „Do tohohle se nepleťte."

	„Proč se zlobíte? Oba přece chceme totéž."

	„Poslouchejte mě, sakra. Gardeaux vás chce zavraždit." Tanek otevřel dveře. „Nebudu riskovat ovci, abych přilákal tygra."

	„Počkejte."

	„Proč? Myslím, že už jsme si všechno řekli."

	„Jak jste o mně zjistil tolik věcí?"

	„Nechal jsem si o vás sehnat celou složku dokumentů. Musel jsem vědět, proč by si vás Gardeaux mohl přát zabít."

	„Ale nepřišel jste na to." Nell zklamaně mávla rukou. „Jak byste taky mohl? Žádný důvod neexistuje. Vůbec to nedává smysl."

	„Nějaký důvod existuje, jen ještě nevíme jaký. Pořád na tom pracuju. Smím už jít?"

	„Ne. Ještě jste mi neřekl, proč jste ten večer trval na tom, že půjdete ke mně do pokoje."

	Jeho výraz se nezměnil, ale Nell náhle vycítila skryté napětí. „Co na tom záleží?"

	„Na všem záleží. Chci to vědět."

	„Dostal jsem informaci, že jste do toho možná zapletená."

	„Zapletená do čeho?"

	„Ta informace byla nejasná. Usoudil jsem, že ve vašem případě není opodstatněná."

	„A ona byla?"

	„Ano, sakra. Už jste spokojená? Špatně jsem se rozhodl a přenechal vás Maritzovi."

	Nell si ho prohlížela. „Vy si to vyčítáte. Tak proto jste si dal tu práci a přivezl mě sem."

	Tanek se posmutněle usmál. „Není to snad útěcha vědět, že kromě Maritze můžete obviňovat ještě někoho?"

	Mohla to být útěcha. Nell si z celého srdce přála, aby dokázala nakupit všechnu vinu na jeho hlavu. „Já vás neobviňuji. Vy za to nemůžete."

	Z jeho výrazu vyčetla překvapení. „To je od vás velice šlechetné." „Netvářím se šlechetně. Vy jste o tom nevěděl. Když přišel Maritz, nebyl jste tam."

	„Ale mohl jsem tam být."

	„Ano, mohl. Jestli se chcete cítit provinile, jen si poslužte. Já totiž chci, abyste se cítil provinile," dodala Nell prudce. „Pak byste mi snad pomohl najít Maritze."

	„Na to zapomeňte."

	„Nezapomenu. Chystám se..."

	Tanek už ale vyšel z pokoje.

	Srdce jí prudce bilo a cítila, jak jí v žilách tepe krev. Tanek prolomil ledový krunýř klidu, který ji chránil, ale na tom nezáleželo.

	Zná Maritze. Mohl by jí k němu ukázat cestu a ona už se postará, aby to udělal.

	Natáhla se pro pružné posilovači popruhy na nočním stolku a přetáhla si třmen přes levé chodidlo. Každý den byla o něco silnější. S popruhy cvičila dokonce i v noci, když nemohla spát.

	Teď, když se jí začaly zdát sny, nebyl už spánek vítaný host.

	

	Když Joel uviděl, jak se Nicholas tváří, zlomyslně se usmál. „Vypadáš nějak nervózně. Tak co, přeháněl jsem?"

	„Ne," odpověděl Tanek stručně.

	„Jak jsem řekl, to sebeovládání se mi nezamlouvá."

	„Cože?" podivil se Tanek a vzpomněl si, jak chladnokrevně ho Nell přivítala. Když se ale vrhla do útoku, bylo po klidu a on si uvědomoval jen soustředěné odhodlání a sveřepou vůli.

	V tom případě po něm stejně náruživě nepůjdete.

	Ano, Nell náruživá byla. Tu poháněla stejná slepá vášeň, která přivedla na hranici Johanku z Arku.

	Joel zavrtěl hlavou. „Povídám, že se mi nezamlouvá, jak..."

	„Slyšel jsem. S tím si, myslím, starosti dělat nemusíme. Jak dlouho to potrvá, než se odtud dostane?"

	„Ještě dva týdny."

	„Prodluž to."

	„Proč?"

	„Není na to připravená." A on taky ne. Že to Nell nevzdá, o tom nebylo pochyb, a on bude muset najít nějaký způsob, jak jí v tom zabránit. „Copak nemůžeš přijít na nějakou komplikaci?"

	„Ne, pacientům lhát nebudu. Stejně už tady leží skoro dva měsíce." Lieber se maličko zlomyslně usmál. „Co se děje, Nicholasi?Koneckonců jsi mi sám řekl, že to není žádná zásobárna energie, ale jen milá, jemná paní."

	Jaký člověk se z Nell Calderové stal, tím si Nicholas nebyl jistý, ale změnila se natolik, že ho zatraceně znervózňovala. „Nech toho, Joeli. Potřebuju, abys mi s ní pomohl."

	„V otázkách lékařské etiky ustupovat nebudu."

	„Tak jí tedy nelži. Stejně má pořád ještě polámané nějaké kosti. Řekni jí, že bys rád, aby tady zůstala, dokud se úplně neuzdraví. To lůžko přece nepotřebuješ."

	Joel si to chvíli rozmýšlel. „To by snad šlo."

	„Už se seznámila s Táňou?" zeptal se Nicholas.

	„Ještě ne."

	„Dej je dohromady, jak to jen půjde."

	„Vliv další ženy?"

	„Vliv dalšího člověka, který přežil." Nicholas se otočil a kývl na Phila. „Pořádně na ni dohlížej."

	Phil se zatvářil dotčeně. „Starám se o ni dobře, Nicku."

	„Já vím." Nicholas se usmál. „Hlavně dej pozor, aby nevyklouzla ven a nikdo o tom nevěděl, ano?"

	Phil přikývl. „Mám ji rád. Pověděl jsem jí, že můj hlavní obor na škole byla výpočetní technika, a ji to opravdu zajímá. Vyptává se mě na všechno možné o počítačích."

	Pokud se člověk zajímal o počítače, měl Philovu náklonnost zaručenou. „Na co se ptá?"

	Phil pokrčil rameny. „Prostě se vyptává."

	Třeba se za jejím zájmem žádný skrytý úmysl neskrývá. Možná se instinktivně zaměřila na způsob, jak se s Philem spřátelit. Nikdy by ho nenapadlo, že ta žena, s níž se seznámil na Medasu, je schopna kout takové pikle, ale Nell nyní představovala neznámou veličinu. „Hlavně na ni dávej dobrý pozor."

	„To víš, že budu," ujistil ho Phil a vrátil se do pokoje k Nell.

	„Milý kluk," podotkl Joel. „A dobrý ošetřovatel."

	„Říkáš to překvapeně. Povídal jsem ti, že se ti bude zamlouvat. Přivedeš sem Táňu?" přešel Tanek k původnímu tématu.

	„Proč ne? Stejně se už dlouho chce s Nell seznámit." Lieber se odmlčel. „Tebe trápí, co udělá, až ji propustím a nikdo ji už nebude chránit. Ona ví, že se ji někdo pokusil zavraždit. Jistě se nebude chovat unáhleně."

	„Unáhleně? Ano, myslím, že by se to slovo snad dalo použít, i když přesnější by asi bylo sebevražedně."

	„Ty víš, kdo se ji pokusil zabít," navázal Joel pomalu. „Pověděls jí to?"

	„Řetězová reakce. Musel jsem jí dát něco do ruky. A kromě toho, ona si to zaslouží vědět."

	Joel zavrtěl hlavou. „Velká chyba."

	„Možná. Už jsem jich pár udělal." Tanek se vydal směrem k výtahům. „Teď jde ale jen o to zabránit škodám."

	„Počkej. Někdo ti volal." Joel hledal v saku, až našel vzkaz. „Jamie Reardon. Je v Londýně a chce, abys mu obratem zatelefonoval."

	Nicholas si vzal vzkaz. „Můžu si zavolat od tebe z ordinace?"

	„Jen si posluž." Joel ukázal na dveře na konci chodby. „Jsem na světě jen proto, abych ti byl k něčemu užitečný, Nicholasi."

	„Jsem rád, žes to konečně pochopil," odpověděl s kamennou tváří Nicholas a odkráčel k ordinaci. „Ze začátku ti to nějak nechtělo dojít."

	Na odchodu zaslechl, jak za ním Joel zavrčel jakousi kletbu.

	Když se dovolal, ještě stále se usmíval. „Přišels na něco?"

	„Conner zjistil, jak se jmenuje ten Kablerův donašeč v Gardeauxově táboře. Je tady v Londýně. Nějaký Nigel Simpson, účetní. Mám se snažit dojednat, že se o něj s Kablerem podělíme?"

	Nicholas pocítil, jak mu celým tělem projel záchvěv vzrušení. „Víš jistě, že je to on?"

	„Conner tvrdí, že je, a na to, aby něco s určitostí tvrdil a nebyl si přitom zatraceně jistý, se ten padavka moc bojí. Chceš, abych se s tím Simpsonem spojil?"

	„Ne, přiletím příštím letadlem. Nespouštěj ho z očí."

	„To není problém. V noci bude u své oblíbené děvky. Do pohybu se, myslím, nedá." Jamie se zazubil. „No, leda snad v té ženské. Kvůli té už sebou začne mrskat, to si dovedu představit. Ta dáma je prý pěkně perverzní. Najdeš mě na Milford Road 23. Budu řídit taxík, takový ten starý černý Rolls Royce," řekl Jamie a povzdechl si. „Víš, tahle auta pomalu mizí. Nahrazují je ulízanými monstry bez jakéhokoli smyslu pro tradici. Smutné."

	„Hlavně ať Simpson nezmizí."

	„Nezmizí. Copak jsem tě někdy zklamal?"

	

	„Vida, už jste se posadila. To je dobře."

	Nell vzhlédla a ve dveřích uviděla vysokou, nohatou brunetu.

	Na sobě měla džíny, pánskou pruhovanou košili s rukávy po loket vyhrnutými a koženou vestu. „Smím dál?" usmála se. „Vy mě neznáte, ale já mám pocit, že vás znám. Jmenuji se Táňa Vladosová."

	To jméno bylo Nell povědomé. „Vy jste mi poslala květiny."

	Žena přikývla a přistoupila blíž. „Líbily se vám? Sama jsem je vypěstovala."

	Měla mírný přízvuk, který neladil s jejím typicky americkým oblečením. „Byly krásné, slečno Vladosová."

	„Říkejte mi Táňo," navrhla a tvář jí rozjasnil úsměv. „Cítím, že se ohromně spřátelíme, a já mám vždycky pravdu."

	„Vážně?"

	„Babička byla cikánka a říkávala, že na to sice nevypadám, ale mám na to nos." Táňa se posadila na židli. „Že slyším odezvu duše," dodala.

	„To je... zajímavé."

	„Myslíte si, že jsem blázen," zazubila se Táňa. „Nemám vám to za zlé. Jenomže ono to tak je."

	„Pracujete tady na klinice?"

	„Ne, já pracuju pro Joela. Jsem jeho hospodyně," odpověděla Táňa a natáhla nohy před sebe. „A než se zeptáte - to ještě neznamená, že jsem se mu kromě domu zabydlela i v posteli."

	Nell na ni vyděšeně zírala. „Na něco takového bych se vás nikdy nezeptala."

	„Ne? To byste se divila, kolik lidí se na to ptá. Člověk nemá na celém světě trochu soukromí," prohlásila Táňa a oči se jí uličnicky leskly. „Většinou jim říkám, že to tak je. Joel je z toho nepříčetný. On je staromódní, víte?"

	„Ne, to jsem nevěděla."

	Táňa přikývla. „Prvních pár týdnů si člověk mnoha věcí nevšimne. Je v něm příliš smutku. Se mnou to bylo taky tak."

	Nell ztuhla. „Vy nejste žádná hospodyně. Patříte k těm psychiatrům, co za mnou Joel posílá, takže můžete rovnou jít. Nechci s vámi mluvit."

	„Psychiatři?" Táňa se pobaveně usmála. „Taky o ně nestojím. Když jsem se tady léčila, Joel se mě snažil přesvědčit, abych za nějakým zašla, a já ho poslala do háje."

	„Vy jste se tady léčila?"

	„Když mě sem přivezli ze Sarajeva, měla jsem škaredé jizvy, ale Joel mě dal dohromady," odpověděla Táňa a zazubila se. „A já mám teď zase v úmyslu dát se dohromady s ním. Že je báječný?"

	Slovo báječný by si Nell s Joelem Lieberem nespojovala. „Řekla bych, že je moc hodný."

	„Víc než to. Má obrovské srdce. To je velká vzácnost. Je jako růže. Je to nádhera dívat se, jak..."

	„Tak co, jste připravená na velké odhalení?" Do pokoje vešel Joel.

	„Ano," odpověděla Táňa nedočkavě.

	Joel se na ni káravě podíval. „Mluvil jsem s pacientkou."

	„Jsem připravená," ujistila ho Nell.

	„Doufám, že vám nevadí, když u toho Táňa bude, až vám sundám obvazy. Už od operace mě otravuje, aby se na vás směla jít podívat." „Mám na tom oprávněný zájem," ozvala se Táňa. „Joel mě nechal, ať mu pomůžu navrhnout vám novou tvář. Řekla jsem mu, aby ústa nechal být. Máte krásná ústa."

	„Děkuji," řekla Nell a rty se jí prohnuly v úsměvu. „Ale to ostatní jste mu zřejmě poradila odepsat."

	„Tak nějak."

	Joel zavrtěl hlavou. „Taktní, vždycky taktní."

	Ale ale, vždyť já se usmívám, uvědomila si Nell užasle. A opravdově, ne jako když se do úsměvu nutila, aby dokázala, že zase začíná být normální.

	Táňa nespouštěla pronikavý pohled Nell z obličeje. „To je v pořádku," řekla tiše. „Však se naučíte, že smích není žádná zrada." Než stačila Nell odpovědět, Táňa se otočila k Joelovi. „Nell si myslí, že jsi moc hodný, ale růže zrovna nejsi."

	„Růže?" opakoval.

	„Ty jsi růže. Myslím si to od okamžiku, co jsem tě poznala. Celou dobu se přede mnou rozvíjejí další a další stránky tvé duše a vnitřní krásy."

	Joel se na ni zděšeně podíval.

	„Jistě, jako růže nevoníš. Spíš po eukalyptu, ale ..."

	„Dojdu pro kolečkové křeslo," řekl Joel a prchl z pokoje.

	Táňa vstala. „Byl legrační, ano? To je zvláštní, že muži nesnesou, když je přirovnáte ke květině. Nechápu, proč by se o květinách mělo přemýšlet jen v ženském rodě."

	„Přiznávám, že mi to přirovnání připadalo trochu nezvyklé," podotkla Nell a stále se usmívala. „Ale zajímavé."

	„Joel potřebuje, aby s ním někdo pravidelně cloumal." Táňa pomohla Nell do růžového kabátku a zapnula horní knoflík. „Vynikající lékaři jsou zvyklí na respekt a lichotky. Hrozně jim to škodí," prohlásila a souhlasně přikývla. „Tenhle kabátek se mi líbí. Všechny kabátky by měly být růžové. Když se ráno vzbudíme, každý potřebujeme trochu barvy. Správná volba."

	„Bohužel na tom nemám žádnou zásluhu. Prostě se tady objevil."

	„Já chválila sama sebe," zazubila se Táňa. „Vybrala jsem ho já." „Nemyslela jste si třeba, že budu vypadat jako růže?"

	„Vida, trocha humoru. To je dobré. Ne, moje jediná růže je Joel," zavrtěla Táňa hlavou. „Později se rozhodnu, co..."

	„Tak jsme tady." Do pokoje vešel s Philem v patách Joel a tlačil před sebou pojízdné křeslo. „Myslíš, že dokážeš zachovat dekorum?" zeptal se a podíval se přísně na Táňu.

	„Ne." Táňa sledovala, jak Phil jemně přesouvá Nell do kolečkového křesla. „Jsem příliš napnutá."

	„Vážně?" usmál se Joel shovívavě.

	No ne, on ji miluje, pomyslela si náhle Nell. Pohled, který si ti dva vyměnili, hřál a byl plný lásky a porozumění, jako by už padesát let byli svoji. Nell pocítila svíravou bolest, když si uvědomila, že s Richardem se po sobě nikdy takhle nedívali. Kdyby měli víc času, možná...

	„Tak, a jsme připravení." Táňa přehodila Nell přes kolena pokrývku, upravila ji a mávla na Phila. „Jeďte. My půjdeme za vámi."

	

	„Líbí se vám?" vyhrkla Táňa nedočkavě.

	Nell ohromeně zírala na neznámou osobu v zrcadle.

	„Nelíbí," protáhla Táňa obličej.

	„Tiše," řekl Joel. „Dej jí šanci."

	Nell natáhla ruku a velice opatrně se dotkla tváře.

	„Jestli se vám nelíbí, je to moje vina," ozvala se Táňa. „Joel odvedl vynikající práci."

	„Ano," přitakala Nell. „Vynikající. Ty lícní kosti mají skvostnou linii." Náhle si uvědomila, že mluví neosobně, jako by chválila nějakou sochu. Přesně tak to také cítila. Tvář v zrcadle byla umělecké dílo, naprosto okouzlující až... uhrančivé. Jen její hnědé oči a ústa zůstaly stejné. Ne, ani to nebyla pravda. Oči se v koutcích nepatrně zvedaly vzhůru, takže se zdály větší, a barva byla sytější. A ústa působila ve srovnání se zvýrazněnou linií tváří a čelisti překvapivě zranitelně a smyslně.

	Nell se dotkla víčka. „Co jste to tady udělal? Je to tmavší."

	„Malý kosmetický zákrok. Táňa myslela, že byste na horním víčku a pod okem měla mít permanentní linku pro případ, že byste si šla zaplavat," ušklíbnul se Joel. „Nedej Bože, abyste nevypadala dokonale i ve vodě."

	„Je to jen úplně slaboučká linka. Vypadá velice přirozeně," přidala se rychle Táňa. „Myslela jsem, že když už to děláme, tak důkladně."

	„Aha." Oba se na ni vyčkávavě dívali. „Vypadám opravdu... úžasně. Nikdy se mi ani nesnilo, že..."

	„Ukázal jsem vám přece výstup z počítače," namítl Joel.

	Nell se na něj téměř nepamatovala. „Vlastně jsem si nemyslela... asi jsem o tom vůbec nepřemýšlela."

	„Než si zvyknete, nějakou dobu to potrvá. Pokud byste potřebovala poradit..."

	Táňa něco drsně zamumlala.

	Joel si toho nevšímal. „Jak říkám, takhle drastická změna může traumatizovat. Možná budete potřebovat pomoc, abyste se s ní vypořádala."

	„Děkuji, já žádnou pomoc potřebovat nebudu." Tohle jí sotva nějak změní život. A přece, před Medasem by to možná právě tak dopadlo, uvědomila si Nell náhle. O tváři, kterou ji Joel obdařil, mohlo ošklivé káčátko jen snít. Krása se přetváří v sebedůvěru a té se jí zoufale nedostávalo. Nyní už ne. Hněv také dokáže posílit. Nell vůbec nepochybovala, že zvládne všechno, co bude třeba. „I když se možná pokaždé, když budu procházet kolem zrcadla, ohlédnu."

	„Zrovna tak, jako každý mužský do vzdálenosti padesáti metrů," poznamenal Joel suše. „Možná budete potřebovat bodyguarda i z jiných důvodů, než si Nicholas myslí."

	„Bodyguarda?"

	„Řekl bych, že Phil plní dvojí funkci. Nicholas si přál, aby vás chránil."

	Nell se zamračila. „Phila najal Nicholas Tanek?"

	Joel přikývl. „Phil pro Nicholase kdysi pracoval. Měla byste se cítit velice bezpečně. V téhle oblasti se Nicholas nemýlí."

	„On Phila i platí?"

	„Nedělejte si starosti, uhradí veškeré náklady na vaši léčbu."

	„To tedy docela určitě ne. Pošlete účet mně." 

	„Jen ať zaplatí Nicholas," namítla Táňa. „Joel je hrozně drahý."

	„Mohu si to dovolit. Mám po matce trochu peněz." Nell přejela pohledem k Táně. „Vy Taneka znáte?"

	„Už léta," přikývla Táňa roztržitě a upřeně se zadívala Nell do vlasů. „Zítra musíme zajít dolů do salonu a zbavit se těch šedin."

	„Jakých šedin?" Nell se znovu podívala do zrcadla. Když uviděla, jak jí vlasy na levém spánku prokvétají šedí, ztuhla.

	„Vy jste je předtím neměla?" zeptala se Táňa tiše.

	„Ne."

	„Někdy se to stane. Mé tetě úplně zbělely vlasy, když jí před očima zabili manžela. Je to jen pár pramínků," usmála se Táňa. „Myslím, že se v těch hnědých vlasech bude nádherně vyjímat světlý melír a všichni si budou říkat, že jste ohromně šik."

	„Na tom nezáleží."

	„Ale jistěže záleží. Přece nedovolím, aby tvář, kterou jsem navrhla, měla nevalný rám. Půjde to?" otočila se Táňa k Joelovi.

	„Ty se mě ptáš? Já myslel, že už je rozhodnuto. Myslím, že ano," přikývl.

	„Zítra v deset?" otočila se Táňa zpátky k Nell. „Objednám vás."

	Nell zaváhala. Sama žádnou naléhavou potřebu překrýt pár šedivých vlasů necítila, ale bylo jasné, že by Táňu zklamalo, kdyby na jejím výtvoru ulpěl byť jediný kaz, a jí se Táňa líbila. A ještě nezvyklejší bylo, že se v její přítomnosti cítila dobře. „Když chcete."

	„To tedy chci," rozzářila se Táňa. „A vám se to bude líbit taky, uvidíte."

	

	„Vaše taxi, pane Simpsone." Jamie obřadně otevřel dveře. „Že dnes ale máme hezky, viďte?"

	Nigel Simpson se zamračil. „Já jsem si žádný taxík neobjednal."

	„Ne, myslím, že mi volala nějaká dáma."

	Třeba Christine zavolala, když byl ve sprše. Vždycky se po schůzce snažila vyjít zákazníkovi vstříc. Byla přesvědčená, že se rány mají ukonejšit a zalít medem jako balzámem. Když si vzpomněl, jak ho večer předtím dokázala vzrušit, usmál se. Ta ženská je zatraceně skvělá. Nastoupil do taxíku.

	Tanek!

	Nigel vymrštil ruku po klice.

	„Žádný povyk," řekl Tanek mírně a uchopil Nigela za paži. „To by se mě nesmírně dotklo. Takže jste mě patrně poznal, že ano? Jak to? Myslím, že jsme se nikdy nesetkali."

	Nigel si olízl rty. „Upozornili mě na vás loni, když jste byl v Londýně."

	„Gardeaux?"

	„Žádného Gardeauxe neznám."

	„Já myslím, že znáte. Jamie, co kdybychom se trochu projeli po parku, a třeba si pan Simpson vzpomene."

	Jamie přikývl a usadil se za volant.

	„Nevzpomenu," odsekl Nigel a nuceně se zasmál. „S někým si mě pletete."

	„To Gardeaux vás na mě upozornil?"

	„Ne, vždyť vám povídám..." Nigel se setkal s Tanekovýma očima a zmlknul. Nicholas seděl bez hnutí a mluvil tiše, jakoby mimochodem, ale Nigela najednou popadla hrůza. „Já nic nevím. Zastavte, chci vystoupit."

	„Myslím, že jste účetní. Musíte mít pro Gardeauxe velikou cenu... a pro Kablera taky."

	Nigel ztuhl. „Ani jedno to jméno neznám."

	„Jsem si jistý, že Gardeaux jméno Kabler zná. Co když jsem mu zavolal a řekl mu, že Kablerovi donášíte?"

	Nigel zavřel oči. To nebylo fér. Doposud mu všechno tak krásně vycházelo, a najednou se objeví tenhle zatracený vši    vák, a celá věc jde do háje.

	„Vypadáte, že vám nějak není dobře," poznamenal Tanek. „Nemám otevřít okno?"

	„Nemůžete to dokázat."

	„Já nic dokazovat nemusím. Něco takového nebude Gardeaux riskovat, nemyslíte?"

	Ne, Gardeaux se jen usměje, pokrčí rameny, a druhý den ráno bude Nigel mrtvý.

	Nigel otevřel oči. „Co chcete?"

	„Informace. Chci pravidelné a přesné zprávy. Chci všechno vidět jako první, a teprve pak určím, co smíte prodat Kablerovi."

	„To si myslíte, že jsem jediný Gardeauxův účetní? Gardeaux by nikdy jednomu člověku všechno nesvěřil. Ten nám ze záznamů o vydaných penězích dává jen bezvýznamné drobty, a i ty jsou většinou zakódované."

	„Seznam jmen pro past nastraženou na Medasu zakódovaný nebyl."

	„Ale akce, která se tam měla provést, ano."

	„Jaký měla ta past důvod?"

	„Poslal jsem Kablerovi všechno, co jsem věděl."

	„Tak toho zjistěte víc. Chci se o tom dozvědět první poslední."

	„Nemůžu do toho moc vrtat. Bylo by to nebezpečné."

	„Víte, Nigeli...," usmál se na něj Tanek, „to je mi skutečně jedno."

	

	„Vypadá to... zvláštně." Nell zavrtěla hlavou, až se zlatavé prameny v tlumeném světle salonu zatřpytily.

	„Vypadá to nádherně," prohlásila Táňa rozhodně. „A ten střih vám sluší. Neformální a přitom kultivovaný," dodala a otočila se ke kadeřnici. „Nádhera, Bette."

	Bette se zazubila. „Bylo mi potěšením postarat se o třešničku na dortu. Teď k tomu novému vzhledu potřebujete i novou garderobu."

	„S tím souhlasím," přidala se Táňa. „Zítra vezmu Nell do města. Ale ne, možná by se to nezamlouvalo Joelovi," zamračila se. „Počkám do příštího týdne."

	„To není třeba," ozvala se Nell. „Můžu dát vědět své hospodyni do Paříže, aby mi poslala nějaké šaty."

	„To můžete taky, ale Bette má pravdu. Nová žena potřebuje nové oblečení."

	Nová žena. Její slova rezonovala Nell v hlavě. Jistým způsobem tu noc, kdy zahynuli Jill s Richardem, zemřela i ona a pak se znovu v bolestech narodila, když zjistila, že Jill zavraždili. Ta nová žena ale nebyla úplná - v nitru byla prázdná. I když možná ne tak docela, uvědomila si Nell náhle. Několik posledních dní, od chvíle, co se na scéně objevila Táňa, zažívala pocity příchylnosti, pobavení, ba dokonce i závisti.

	„Moc na vás tlačím?" zeptala se Táňa. „To už je takový můj zvyk. Ne že by nutně byl špatný, jen protivný."

	„Vy nejste protivná," namítla Nell a otočila se k Bette. „Co jsem dlužna?"

	Bette zavrtěla hlavou. „Já pracuji pro kliniku. Žádné placení, žádné spropitné."

	„Tak tedy děkuji," usmála se Nell. „Máte velký talent."

	„Snažila jsem se, ale, jak říkám, byla to jen třešnička na dortu. S touhle tváří by vám to slušelo, i kdybyste byla holohlavá."

	„Takže mě necháte, abych vás vzala na nákupy do města?" zeptala se Táňa, když vyšly ze salonu.

	Nell už o tom přemýšlela. Třeba se jí ta cesta bude velice hodit. „Jestli mě Joel pustí."

	„Dobře. Povím mu, že všechno vyúčtujeme Nicholasovi, takže nám takový menší výlet spíš povolí."

	„Proč? On ho nemá rád?"

	„Má, ale mají takový komplikovaný vztah. Joel je hrozně soutěživý."

	Nell se na ni nechápavě podívala.

	„Nicholas je..." Táňa pokrčila rameny, „prostě Nicholas."

	„Ale Joel je vynikající chirurg."

	„A Nicholas legenda. Někteří lidé dokážou vrhat dlouhý stín a Joel nerad stojí ve stínu, ať ho vrhá kdokoli. Takže si podráždění vybije způsobem, který je mu nejpříjemnější," zazubila se Táňa. „Když jste řekla, že mu chcete zaplatit sama, hrozně ho to zklamalo."

	Ani Nell si nepřála stát v Tanekově stínu. „Dlužila jsem mu to já."

	Táňa se jí upřeně zadívala do obličeje. „Vy Nicholase nesnášíte."

	Opravdu ho nesnášela. Nesnášela jeho schopnost proniknout bariérou, kterou si kolem sebe vybudovala, i krutost, s jakou ji postrčil zpátky do života. Nesnášela skutečnost, že kdykoli ho uviděla, vzpomněla si na Medas. Nesnášela fakt, že ji chtěl vynechat ze hry, když jí mohl pomoct. „Já vím, je to váš přítel, ale podle mého gusta není. Mně se víc líbí váš Joel. Jsou na téhle klinice i jiné vymoženosti než salon krásy?" změnila Nell téma.

	„Cokoli od lázní až po pětihvězdičkovou restauraci. Někteří Joelovi pacienti si zde přejí zůstat, dokud se úplně neuzdraví, a vyžadují veškeré pohodlí. Co jste měla na mysli?"

	„Tělocvičnu."

	„To ano, ale pochybuji, že vás Joel nějakou dobu nechá moc cvičit. Bude se chtít postarat, aby se vám zahojily kosti."

	„Udělám, co budu moct. Musím nabrat sílu."

	„Naberete. Je to jen otázka času."

	Nell ale čekat nechtěla. Bylo to k zešílení být tak hrozně slabá a neschopná. Chtěla být připravená okamžitě. „Udělám, co budu moct," řekla znovu.

	„Uvidíme, co vám povolí."

	„Zítra?"

	Táňa povytáhla obočí. „Promluvím s ním. Když půjdu s vámi a dohlédnu, abyste si neublížila, třeba to dovolí."

	„To vás ale budu zdržovat od práce. Vnucovat se vám nechci. Už tak jste toho pro mě udělala až až."

	„To není žádné vnucování. Bude mě to bavit. Taky si potřebuju zacvičit a dělat Joelovi hospodyni zase tolik času nezabere. A ještě bude rád, že pořád nesedím u telefonu," zazubila se Táňa.

	Nell se na ni pochybovačně zadívala.

	„Doopravdy," ujistila ji Táňa. „Budete potřebovat teplákovou soupravu. Než pojedeme na nákupy, můžete si nějakou vypůjčit ode mě."

	Nell zavrtěla hlavou. Táňa mohla mít tak nanejvýš velikost třicet osm. „Nebyla by mi."

	„No, možná bude trochu velká, ale to není problém. Tepláková souprava má být volná."

	Nell se po ní užasle podívala.

	„Ledaže by se vám příčilo nosit cizí šaty."

	„Ne, jistěže ne, ale..."

	„Tak dobře." To už došly ke dveřím pokoje a Táňa se otočila k Philovi: „Přivedla jsem Nell zpátky živou a zdravou. Jak se vám líbí její vlasy?"

	Phil obdivné hvízdnul. „Prima."

	Táňa se otočila k Nell. „Přijdu zítra v devět a pomůžu vám s oblékáním," řekla, usmála se, zamávala a odkráčela po chodbě.

	„A já vám pomůžu zpátky do postele," nabídl se Phil. „Musíte být unavená."

	Vyčerpaná, uvědomila si Nell rozčarovaně. „Díky, ale musím se naučit vystačit si sama. Nemůžu věčně spoléhat..."

	Phil ji lehce zvedl do náručí a nesl ji k lůžku. „Ale to víte, že můžete. Jste lehoučká jako pírko. Mě za tohle platí. Teď si zdřímněte, a já vám přinesu oběd," řekl a uložil ji do postele.

	Možná vám bude trochu velká.

	Jste lehoučká jako pírko.

	Nell pomalu zvedla ruku, až se z ní shrnul rukáv kabátku. Chvíli na ruku zírala a pak rozepnula kabátek a přitiskla si k tělu volnou bavlněnou košili. Za poslední měsíc musela shodit dobrých dvanáct kilo.

	Účinná dieta, pomyslela si trpce. Stačí spadnout z balkonu, přijít o všechno na světě, a hned jste štíhlá, že byste se za bičem mohla převlékat. Celá léta se snažila shodit těch pár kilo navíc, a teď, když na tom tak pramálo záleželo, byla ta kila najednou pryč.

	Ale třeba na tom záleží. Když ji nebude zatěžovat nadbytečná váha, rychleji nabere sílu.

	Na ješitnosti nezáleželo, ale síla byla nejdůležitější ze všeho.

	

	                                      5.kapitola

	

	„Tak nevím, ale tohle se mi nezamlouvá," řekl Joel tiše Táně a díval se, jak se k nim halou blíží Nell s Philem. „A Nicholasovi už vůbec ne, to vím."

	„Do tří hodin jsme zpátky," odpověděla Táňa. „Phil nás odveze do města a od obchodu k obchodu. Co by se na takovém polodenním nákupním výletu mohlo stát?"

	„Řekni to Nicholasovi."

	„Řeknu," souhlasila Táňa. „Věř mi. Tohle jí udělá dobře."

	„Já myslím, že nakupovat šaty nepatří zrovna k jejím prioritám."

	„To ne, ale je to jednoduchá, normální činnost. Dělat normální věci je pro ni důležité."

	„Třeba jako cvičit?"

	Táňa se zamračila. „Na tom jejím cvičení nic normálního není. Jako by ji něco pohánělo. Kdybys ji nechal, trávila by v tělocvičně čtyřiadvacet hodin denně."

	„Nijak jí to neškodí," namítl Joel a odmlčel se. „Víš, nemusíš ji hlídat. Ty za ni zodpovědná nejsi."

	„Mám ji ráda. Chci jí pomoct. Myslím, že v ní vidím sebe," řekla Táňa pomalu.

	„Jedna taková jako ty úplně stačí." To už k nim došla Nell a Joel se otočil k ní. „Jen to nepřežeňte. Až začnete být unavená, nechte toho a vraťte se."

	„Dobře."

	„Nate," podstrčil jí svazek bankovek. „Nevěděl jsem, kolik u sebe máte hotových peněz."

	Nell se na něj zmateně podívala. „Tohle já nepotřebuju. Kreditní karty tady sice nemám, ale jistě si mohu zavolat a nějak to zařídit."

	„Bude jednodušší, když Táňa všechno připíše na vrub klinice a když vám to vyúčtujeme později," řekl Joel a otevřel zadní dveře vozu. „A nezapomeňte, ve tři hodiny se tenhle Lincoln promění v dýni."

	

	„Tohle je Daytonův obchodní dům. Základní výbavu většinou seženeme tady a pro speciální věci zajdeme do butiků." Táňa vystoupila z vozu a otočila se k Philovi. „Dáte nám tři hodiny a vyzvednete nás tady v jednu?"

	Phil se ustaraně zamračil. „To, myslím, není moc dobrý nápad. Co kdybych zaparkoval a kdybychom se sešli uvnitř?"

	„Tak dobře," souhlasila Táňa. „Přijďte do sportovních potřeb. Tam zajdeme nejdřív."

	Nell vešla za Táňou do obchodního domu a okamžitěji obklopilo příjemné osvětlení a nablýskaná komerce. „Nikam jinam už nemusíme, Táňo. Potřebuji jen základní výbavu."

	„Potřebovat a chtít jsou dvě různé věci," namítla Táňa a vstoupila na pohyblivé schody. „Možná se nebudete chtít vidět v... Kam jdete?"

	„Musím si něco zařídit. Sejdeme se v jednu před vchodem," ohlédla se po ní Nell a rychle vykročila k postrannímu vchodu.

	Táňa už byla v půli schodiště, ale okamžitě se otočila a vydala se dolů. „To určitě."

	Nell došla k postrannímu vchodu a naskočila do taxíku zaparkovaného na stanovišti. „Do veřejné knihovny. Hlavní budova."

	Ve chvíli, kdy taxi vyjelo od obrubníku, vyběhla Táňa ze dveří. „Nell!"

	Nell cítila, jak v ní hlodá svědomí. Táňa na ni byla hodná a ona ji podváděla hrozně nerada, jenže to na druhé straně byla Tanekova přítelkyně a Nell nemohla riskovat, že se do toho bude plést.

	Za deset minut vešla svižně do příruční knihovny a namířila si to k ženě u pultu. „Prý tady máte Nexis."

	Žena se po ní podívala. „Ano.“

	„Ještě nikdy jsem s tím programem nepracovala. Nenašel by se zde někdo, kdo by mi pomohl vyhledat určité informace?"

	Knihovnice zavrtěla hlavou. „Pravidelným návštěvníkům program poskytujeme, ale na to, abychom někoho zaučovali, nemáme čas. A za každý vyhledaný dotaz se platí," dodala.

	Nell přejela pohledem přes její jmenovku. Grace Selkirková. „Ráda za veškeré služby zaplatím, paní Selkirková."

	„Je mi líto, nemáme čas..."

	„Pomohu vám."

	Nell se otočila a uviděla, jak se na ni usmívá vysoký, hubený mladík.

	„Jmenuji se Ralph Dandridge. Pracuji tady."

	„Nell Calderová," usmála se.

	„Znáš přece pravidla, Ralphe," ozvala se knihovnice.

	„Pravidla jsou od toho, aby se porušovala," namítl Ralph a otočil se k Nell. „Pokud se člověk nevyzná v počítačích, může ho ten program trochu mást. Pomůžu vám s ním."

	„Na tohle nemáš dost času, Ralphe," namítla Grace Selkirková. „Mám pro tebe jinou práci."

	„Tak ji udělám po obědě," odpověděl Ralph Dandridge. „A hodinku na oběd si vybírám zrovna teď," dodal a pokynul Nell, aby šla před ním. „Počítače jsou tamhle v dalším oddělení."

	„Nerada bych vám způsobila nějaké potíže."

	„O nic nejde. Pracuji tady jen na částečný úvazek. Dělám si večerní školu. A kromě toho, Grace je pěkně protivná skoro pořád. Zkrátka se jí líbí, když je všechno jak má být."

	„No, jsem ráda, že jste mi pomohl." Nell se usmála. „Nevím, co bych dělala, kdybyste nepřisel."

	Chvíli na ni zasněně zíral a pak odtrhl zrak. „Tak pojďte, podíváme se, co pro vás můžu udělat. Nexis je v podstatě informační systém. Jsou v něm zaznamenány na tisíce novin, časopisů a periodik. Stačí, když vyťukáte zadání, a program o něm najde všechny odkazy za posledních deset let."

	„Mohu zadat i jméno?"

	„Jistě. Ale možná se budete muset probírat spoustou stejných jmen. Koho hledáte?"

	„Paula Maritze."

	Ralph našel dva články o Paulu Maritzovi a zobrazil je na monitoru, aby si je Nell mohla prohlédnout. Jeden se týkal scenáristy, který dostal nějakou cenu, a další Maritz byl hasič, který zachránil život dítěti. Její Maritz to tedy určitě nebyl.

	Vlastně ani nečekala, že tam o něm něco bude, ale za pokus to stálo.

	„Ještě něco?"

	„Philippe Gardeaux." To jméno bylo nezvyklé a Nell pochybovala, že i tentokrát narazí na stejný problém. To však ještě neznamenalo, že bude mít větší štěstí. Podle Taneka to ale byl zločinec ve velkém stylu. Jistě se tam najdou nějaké odkazy na zatčení nebo soud... prostě cokoli.

	Terno. Poté, co vyzkoušela dvě pravopisné podoby jména, dostala na Philippa Gardeauxe tři odkazy. Jeden z časopisu Time. Jeden ze Sports Illustrated. Jeden z New York Times.

	„Zřejmě jsou hezky dlouhé. Chcete se na ně podívat?" zeptal se Ralph.

	„Ne. Dají se celé vytisknout?"

	„Jistě." Ralph označil text, zmáčkl klávesu pro tisk a opřel se o opěradlo. „Chystáte se o něm napsat článek?"

	„Cože?"

	„K nám si chodí pro informace spousta spisovatelů."

	„Možné to je." Nell dychtivě sledovala, jak z tiskárny vyjíždí papír.

	Ralph sebral hromádku listů a podal jí ji.

	„Co jsem dlužna?"

	„Nic. Odpracuju si to někdy místo oběda. Potěšení na mé straně."

	Něco takového nemohla připustit - vždyť věděla, jak se studenti většinou musí snažit, aby vůbec vyšli. „To nemohu přijmout..." Ale odmítnout a urazit ho také nemohla. Sakra, přece si ty články chce přečíst hned. Nell si povzdechla. „Máte alespoň čas zaběhnout do nějaké restaurace a nechat se pozvat na oběd?"

	Oči za želvovinovými obroučkami se rozzářily. „To si pište."

	Nell nacpala vytištěné články do kabelky a vstala. „Tak jdeme. Nechci, abyste si rozhněval šéfovou tím, že přijdete pozdě. Dá se tady kolem někde poobědvat?"

	„To ano." Ralph zaváhal. „Ale nevadilo by vám zajít k Hladovému sedlákovi? Je to jen o pár ulic dál."

	„Lip se tam vaří?"

	„To ne, ale vysedává tam spousta kamarádů," odpověděl Ralph a zazubil se. „Rád bych, aby mě s vámi viděli."

	On se se mnou chce předvádět, jako bych byla nějaká trofej, uvědomila si Nell znechuceně. Tvář, kterou ji Joel obdařil, zřejmě na toho milého kluka zapůsobila tak, že jí pomohl, ale zároveň spustila i další reakci. Výhoda i nevýhoda.

	Jenže Ralph na ni toužebně zíral a ona mu to dlužila. „Tak tedy půjdeme k Hladovému sedlákovi," souhlasila odevzdaně.

	

	Zpátky k obchodnímu domu dojela Nell za pět minut jedna.

	Táňa už čekala před vchodem.

	Když Nell uviděla, jak se tváří, instinktivně strnula. „Promiňte, Táno, musela jsem si..."

	„Nic mi neříkejte," odsekla Táňa. „Tak hrozně se zlobím, že bych vás nejraději strčila pod auto." Přistoupila k obrubníku a zamávala. „Phil je tamhle. Až se vrátíme na kliniku, promluvíme si."

	Když nastoupily, Phil se po ní káravě podíval. „To jste neměla, Nell."

	„No tak, zavezte nás na kliniku, Phile," přikázala odměřeně a s ledovým výrazem Táňa.

	Jenže Táňa se ledově netvářila nikdy. Po dnešku ji už asi nebude chtít ani vidět.

	Nell nečekala, že bude mít tak velký pocit ztráty.

	Když dorazili zpátky do Woodsdale, Táňa vešla k Nell do pokoje, odhrnula z lůžka pokrývku a teprve pak se otočila k Philovi. „Umírám žízní. Mohl byste nám přinést trochu limonády? Dohlédnu, aby se Nell uložila k odpočinku."

	„Jistě," přikývl Phil.

	Jakmile se za ním zavřely dveře, Táňa se prudce otočila k Nell. „Už nikdy mi nelžete."

	„Já jsem vám nelhala."

	„Podvedla jste mě. To je totéž."

	„Asi máte pravdu. Musela jsem si něco zařídit a bála jsem se, že s tím nebudete souhlasit."

	„To si pište, že nesouhlasím. Joel vás nechtěl nechat odjet z kliniky a já jsem ho přesvědčila. Využila jste mě."

	„Ano."

	„Proč? Co bylo tak důležité, že jste mi musela lhát?"

	„Potřebovala jsem informace. Tanek mi je dát nechtěl, tak jsem šla do knihovny."

	„A to jste mi nemohla říct?"

	„Jste Tanekova přítelkyně."

	„To ještě neznamená, že mu patřím. Copak vás nenapadlo, že jsem i vaše přítelkyně?"

	Nell vytřeštila oči. „Ne," zašeptala.

	„To vás tedy napadnout mělo. Poprvé jsem za vámi přišla, protože mě o to požádal Nicholas, ale od té doby to bylo z vlastního rozhodnutí," řekla Táňa a ruce podél boků zaťala v pěst. „Já věděla, proč si Nicholas přeje, abych za vámi zašla. Myslel si, že mě potřebujete. Obě jsme o hodně přišly a on chtěl, abych vám předvedla, jak krásně jsem se vzpamatovala. Jenže já se nevzpamatovala. Nikdy se nevzpamatuju, ale naučila jsem se s tím žít. Taky se to naučíte."

	„Já s tím žiju."

	„Ne, Nicholas vám strčil pod nos mrkev, a vy za ní jdete. Je to jen náhražka. Teprve až přestanete mít sny, teprve pak budete vědět, že jste se s tím vypořádala." Když Táňa uviděla, jak vylekaně se Nell tváří, pokřiveně se usmála. „To myslíte, že jste jediná, koho kdy trápily noční můry? První rok poté, co mi zemřela matka s bratrem, jsem je měla každou noc. Dodnes je občas mívám," řekla a na chvíli se odmlčela. „Ale nemluvím o tom."

	„Ani s Joelem?"

	„Joel by mě vyslechl, pokusil by se mi pomoct, ale nepochopil by to. On tam nebyl." Táňa se podívala Nell do očí. „Ale vy jste tam byla. Vy byste to pochopit mohla. Já jsem někoho, kdo by to pochopil, potřebovala. Za vámi jsem přišla, protože jsem vás potřebovala, ne proto, že byste vy potřebovala mě."

	Byla to pravda. Nell přepadl pocit zoufalství. „Já vám nemohu pomoct. Copak to nevidíte? Už nemám, co bych vám dala."

	„Ale máte. Začínáte se vracet do života. To se nestane přes noc. Přijde to a zase to odejde," řekla Táňa a slabě se usmála. „Když jsem se na vás zlobila, nelíbilo se vám to. To je dobré znamení."

	„Ale kdyby bylo třeba, udělala bych to znovu."

	„Protože chcete najít muže, který vám zabil dceru."

	„Musím ho najít. Na ničem jiném už nezáleží."

	„Ale záleží, jenže vy to zatím nevidíte. Kdyby ten ostřelovač, co mi zabil matku s bratrem, měl nějaký obličej, možná bych to cítila stejně. Ani jeden ten voják neměl žádnou tvář," dodala Táňa unaveně. „Byl to prostě nepřítel."

	„Jenže já znám tvář i jméno."

	„Já vím. Joel mi pověděl, že vám to Nicholas řekl." Táňa pokrčila rameny. „Nic jiného ani dělat nemohl. Joel se o vás moc bál. Víte, Nicholas vám zachránil život."

	„Ne, to jsem nevěděla." A vůbec se jí to nelíbilo. „Jistě měl nějaký důvod. Působí na mě jako člověk, který na pocity moc nedá."

	„Na pocity? To ne, ale všechno velice intenzivně prožívá. S Nicholasem to není snadné, ale pokud se v něčem angažuje, dá se mu věřit. Ještě jsem nezažila, že by porušil slovo," zavrtěla Táňa hlavou. „Přivezl vás sem a snažil se vám pomoct. Proč se pokaždé, když se o něm zmíním, celá naježíte?"

	„Stojí mi v cestě."

	„V tom případě zjistíte, že s ním jen tak nepohnete."

	„Já s ním pohnout musím. Nejsem jako vy. Já časem nezapomenu. Mně moje sny neopustí, dokud Maritz nezemře," řekla Nell prostě.

	„Tak to nám pomáhej pánbůh," povzdechla si Táňa. „Slíbíte mi alespoň, že už mě nikdy nepodvedete?"

	Nell zaváhala a pak pomalu přikývla. „Nechtěla jsem to udělat, ale neviděla jsem jinou možnost."

	„Asi mi nepovíte, jestli jste se něco dozvěděla."

	„Ne, to byste se jen musela rozhodovat mezi mnou a Nicholasem. Pořád jste jeho přítelkyně."

	Táňa se na ni zostra podívala. „Takže?"

	„A moje. Moje taky," usmála se Nell. „I když ani nevím proč.“

	„V tom případě jsem zbytečně vyplýtvala posledních patnáct minut a spoustu slov," prohlásila Táňa a natáhla k ní ruku. „Ale trocha pokory neuškodí. Fakt je, že moje přátelství je výhra, které se nic nevyrovná."

	Nell se zahleděla na podanou ruku a pocítila záchvěv nejistoty. Přátelství. Přátelství, to jsou závazky. Krůček po krůčku ji to táhlo z prázdnoty, kterou možná bude potřebovat, aby udělala, co je třeba.

	Táně vyprchal úsměv z tváře. „Nežádá se mi o to snadno," vypravila ze sebe. „Potřebuji někoho, kdo ví, o co jde."

	Nell se pomalu natáhla a přijala podanou ruku.

	

	Táňa ještě celou další hodinu neodešla, potom musela Nell sníst večeři, kterou jí přinesl Phil, a teprve pak se mohla podívat na výstupy z počítače.

	O půlhodinu později odkládala poslední list papíru.

	Žádné soudní procesy, žádná zatčení, ani zmínka o nějaké trestné činnosti.

	Úryvek z New York Times se pouze zmiňoval o příjezdu Philippa Gardeauxe do New Yorku v souvislosti s aukcí na podporu boje proti AIDS a uváděl, že sám přispěl jedním Picassem. Psali o něm jako o obchodníkovi a mecenáši z Evropy.

	Článek z Time byl obsažnější. Pojednával o francouzských pěstitelích vinné révy a jejich boji za zachování vysokého dovozního cla. Obsahoval i dva odstavce o Gardeauxovi a jeho zámku a vinici v Bellevigne. Bylo mu čtyřicet šest let, měl ženu a dvě děti a článek ho líčil jako jednoho z nejvlivnějších pěstitelů. Patřil k nové gardě, která si peníze vydělala investicemi v Číně a na Tchajwanu, a révu začal pěstovat teprve před pěti lety.

	Výňatek ze Sports Illustrated neměl s vinicí nic společného, zato se celý týkal zámku v Bellevigne. Pojednával o každoročním šermířském turnaji, který se v Bellevigne konal v týdnu mezi Vánocemi a Novým rokem a vrcholil na silvestra. Byl to jakýsi krok zpátky v čase, kdy se po hostech vyžadovalo, aby se na celý týden převlékli do renesančních kostýmů. Turnaj nepředstavoval jen přední společenskou událost Riviéry, ale byl i Mekkou pro milovníky a mistry šermu. A výtěžek navíc šel na různé dobročinné účely. V závěru se článek zmiňoval o Gardeauxově drahocenné sbírce starožitných mečů.

	Mecenáš, vlivný obchodník, sběratel, sportovec.

	Ani zmínka o vraždách, drogách či úplatcích. Ani náznak, že by si Gardeaux dokázal najmout někoho jako Paula Maritze a poslat ho zabíjet.

	Ze by muž z těchto článků nebyl ten správný Gardeaux?

	Vydělal jmění v Číně a na Tchajwanu.

	Tanek vyrůstal v Hongkongu. Alespoň jakés takés pojítko.

	Nell schovala články zpět do kabelky. To nestačí. Nemůže si být jistá. Potřebuje Taneka.

	

	Ještě minutu.

	Nell začala o to usilovněji šlapat na posilovacím přístroji a dýchala ústy, jak ji to naučil Phil. Už zjistila, že když si stanoví úkol vždy jen na minutu dopředu, vydrží i navzdory vyčerpání déle. Srdce jí bušilo a po obličeji jí stékal pot.

	Ještě jednu minutu.

	„Jestli se mi můžete na chvíli věnovat, rád bych si s vámi promluvil."

	Ohlédla se po muži, který stál ve dveřích tělocvičny. Žádný doktor ani ošetřovatel, usoudila. Byl malý a podsaditý a měl kudrnaté prošedivělé vlasy, které kdysi bývaly světle hnědé. Na sobě měl šedý oblek, pruhovanou košili a mokasíny. To si asi někdo z administrativy přišel ověřit způsob platby, když už je téměř zdravá. „Nemůže to počkat? Skoro končím."

	„Už patnáct minut vás pozoruju a řekl bych, že byste měla skončit hned."

	Třeba je to nakonec přece jen doktor. Nell nechtěla, aby si stěžoval Joelovi, že to přehání. „Máte pravdu," přitakala, usmála se a sestoupila z nářadí. „Ale jestli se mnou chcete mluvit, budete se mnou muset chodit. Phil říká, že nemám odpočívat, dokud nevychladnu."

	„No jistě, Phil Johnson. Zdálo se mi, že jsem ho zahlédl v hale." Neznámý se ušklíbnul. „Bohužel mě viděl taky, takže s vámi dlouho nepobudu."

	„Ale ne, oni už si s návštěvami tolik hlavu nelámou." Nell se dala do svižné chůze. „Jsem skoro zdravá."

	„Nádherně zdravá," řekl a srovnal s ní krok. „Lieber odvedl skvělou práci. Podle fotografie bych vás nikdy nepoznal."

	„On vám ukázal mou fotografii?"

	„Ne tak docela."

	Nell se zmocnil neklid. Podívala se po něm a zpomalila. „Kdo vlastně jste?"

	„Otázka zní: kdo jste vy?"

	„Nell Calderová," odpověděla netrpělivě. „Pokud jste viděl moji fotografii nebo dokumentaci, musíte to vědět."

	„Sice jsem to nevěděl, ale předpokládal jsem to. Proto jsem se taky odvážil na Lieberovu posvátnou půdu." Neznámý se rozhlédl po tělocvičně. „Tomu říkám klinika. Opravdu si tady paní prezidentová nechala dělat plastiku?" 

	„Nemám tušení. A navíc je mi to jedno. Kdo jste?"

	Vemlouvavě se usmál. „Joe Kabler, APC."

	Nell čekala.

	„Tanek vám o mně nic neřekl?"

	„Nesvěřujeme se. Jste přátelé?"

	„Navzájem se respektujeme a máme pár společných zájmů," odpověděl Kabler, „ale kriminálníky za své přátele neprohlašuji.“

	Nell strnula. „Kriminálníky?"

	„Ale ale, tak on vám nic neřekl. Copak vám o sobě pověděl?"

	„Že je v penzi. Že obchodoval s komoditami."

	„Ano, to jistě," ušklíbnul se Kabler. „Se všemožnými komoditami. S dokumenty, informacemi, uměleckými předměty. Stál v čele zločinecké organizace, která působila řadu let velké potíže úřadům v Hongkongu," řekl a pokrčil rameny. „S drogami neobchodoval, takže jsme se nikdy nedostali do křížku. Mimochodem, kde je?"

	„Nemám tušení."

	Kabler si chvíli prohlížel její obličej. „Řekl bych, že mluvíte pravdu."

	„Proč bych lhala? Má ranč v Idahu, tak snad abyste se ho pokusil najít tam."

	„Tam jsem ho navštívil před šesti měsíci. Když se člověk dostane na jeho pozemek, na tuhle kliniku pak už vnikne jako nic," odpověděl Kabler a hned pokračoval: „A když teď vím, že vás Tanek neoddělal, tak to ostatně ani nijak nespěchá."

	Ta slova vyslovil tak ledabyle, až jí otřásla. „Vy jste myslel, že mě zavraždil?"

	„Dost jsem o tom pochyboval, ale u Taneka jeden nikdy neví," usmál se Kabler. „Tak jsem si řekl, že se sem zajedu podívat, co se děje, ale vám se zjevně daří dobře."

	„Velice dobře," navázala roztržitě Nell. „Proč jste ho vůbec podezíral?"

	„Protože je to Nicholas Tanek a byl na Medasu, když tam neměl co pohledávat. A pak se doslechnu, že vás bleskurychle uklidil z očí a nechce mě nechat, abych si s vámi promluvil." 

	„Nevěděla jsem, že si se mnou chcete promluvit." Nell zaváhala. „Co víte o Philippu Gardeauxovi?"

	„Úplně stejnou otázku jsem chtěl položit já vám."

	„Já o něm nevím nic. Až na to, že podle Taneka si měl objednat to přepadení na Medasu a jeho lidé mi zabili dceru a manžela."

	Kabler roztál v obličeji. „Jistě si myslíte, že jsem hrozně bezcitný. Promiňte, paní Calderová. Vím, jak vám asi je. Taky mám tři děti."

	Nic nevěděl. Jemu se to nestalo. „Ale souhlasíte s tím, že na Medasu k žádnému teroristickému útoku nedošlo?"

	Kabler zaváhal. „Je zde určitá možnost, že to byl Gardeaux."

	„Proč by šel po mně? Nikdy jsem se s tím člověkem nesetkala."

	„Souhlasím. Zdá se, že to nedává žádný smysl. Nemůžeme mezi vámi dvěma najít žádnou spojitost, a tak jsme dospěli k závěru, že jste prostě musela být v nesprávný čas na nesprávném místě. Logickým terčem byl Kavinski. Musel někdy šlápnout Gardeauxovi na kuří oko. Vy jste se ubytovali v jednom z nejkrásnějších apartmá v paláci. Třeba si je Gardeauxův člověk spletl s Kavinského místnostmi."

	„Ale Kavinski byl dole."

	„Gardeaux se často jistí. Bohužel jste se mu asi jen připletla do cesty," naznačil Kabler jemně.

	„Je tenhle Gardeaux ten samý člověk, kterému patří Bellevigne?"

	Kabler přikývl.

	„Tak proč s ním nějak nezatočíte? Jestliže víte, co provádí, jak to, že ho nedokážete zastavit?"

	„Snažíme se, paní Calderová. Není to snadné."

	„Nikdo zřejmě ani neví, co je zač. Tanek říkal, že i kdyby ty vrahy předvedli před soud, neusvědčili by je," vypravila ze sebe Nell. „Je to pravda?"

	Kabler zaváhal. „Doufám, že ne."

	Je to pravda, pomyslela si otupěle Nell. Nestvůry mohou zabíjet nevinné lidi a chodit si po svobodě.

	„Jestli vás to alespoň trochu utěší, já to nikdy nevzdám," prohlásil Kabler. „S touhle špínou bojuju už čtyřiadvacet let a ještě padesát budu."

	Nepochybně to byl slušný, odhodlaný člověk, ale to ještě neměnilo nic na skutečnosti, že bitvu prohrával. „To mě neutěší. Moje dcera je mrtvá."

	„A Tanek vám slíbil, že za to Gardeaux zaplatí?"

	Nell neodpovídala.

	„Nenechte se od něj využívat. Ten udělá cokoli, aby Gardeauxe dostal."

	Nell si vzpomněla, jak Taneka sama prosila, aby ji použil, a posmutněle se usmála. „Něco takového vůbec nemá v úmyslu."

	Kabler zavrtěl hlavou. „To sotva. Kdyby mu to mělo vynést Gardeauxe, využil by i samotného ďábla," namítl a podal jí vizitku. „Pověděl jsem vám, co jsem měl na srdci. Pokud budete potřebovat pomoc, zavolejte mi."

	„Děkuji vám." Nell se dívala, jak jde ke dveřím.

	V tom se Kabler zastavil a ohlédl se po ní. „A taky už chápu, jak to navlékl s dokumentací  U sv. Josefa. Phil Johnson je natolik šikovný, že když mu dáte dost času, napojí se i na švýcarské konto. Možná byste se ale mohla Taneka zeptat, jak se mu podařilo přimět Birnbaumův pohřební ústav, aby zfalšoval dokumenty o vaší kremaci."

	

	„Potřebuji s vámi mluvit, Joeli," řekla Nell odměřeně do telefonu. „Okamžitě."

	„Není vám dobře? Patrně jste to přehnala. Říkal jsem Táně, že..."

	„Cítím se dobře. Musím se s vámi setkat," odsekla Nell a zavěsila.

	O hodinu později vešel Joel do jejího pokoje. „Potřebujete mě? Tady mě máte."

	„Proč se kčertu v mé dokumentaci U sv. Josefa uvádí, že jsem 7. června zemřela?"

	„Tak vy jste na to přišla," povzdechl si Joel. „S tím já nemám nic společného. Nicholas usoudil, že když si všichni budou myslet, že jste zemřela, budete spíš v bezpečí."

	„Takže mě smetl z povrchu zemského. Ani vlastní kreditní karty nemohu použít. Volala jsem do banky a oni mě vedou jako mrtvou." Nell na něj zírala. „A vy jste věděl, že se to může stát. Tak proto jste mi dal ten svazek bankovek, když jsme minulý týden jely s Táňou do města. Vy jste nechtěl, abych zkusila platit kartou. Jak dlouho jste v tom hodlal pokračovat, než by mi o tom někdo pověděl?"

	„Tuhle čest jsem se chystal přenechat Nicholasovi. Už mě unavuje snášet reakce na jeho kroky." Joel se na chvíli odmlčel. „Jak jste na to přišla?"

	„Přišel za mnou nějaký muž jménem Kabler."

	„Kabler? Sem?" Joel si tiše hvízdnul. „To bych rád věděl, jak se dostal přes bezpečnostní opatření."

	„To nevím a je mi to jedno. Proč jste s tím souhlasil? Tanek, ten si možná myslí, že pro něj žádná pravidla neplatí, ale od vás bych čekala víc zodpovědnosti."

	„Udělal jsem to, protože měl pravdu," řekl Joel a zvedl ruku, aby umlčel její námitky. „Byla jste na tom moc špatně. Nechtěl jsem, aby vás Kabler obtěžoval, a Nicholas myslel, že vám možná pořád hrozí nebezpečí. Já bych takové opatření zrovna nepřijal, ale osvědčilo se."

	„To jistě, Tanek se osvědčí vždycky. Jaké papíry musím vyplnit, abych zase ožila?"

	„Víte jistě, že to chcete udělat?"

	„Jistěže chci."

	„To nebezpečí tady možná ještě pořád je."

	„Nemohu sehnat ani tolik peněz, abych vám zaplatila."

	Joel se vesele usmál. „Tak ať zaplatí Tanek. Dobře mu tak."

	I kdyby ho natahovali na skřipec a zaživa čtvrtili, řekla by: Dobře mu tak. „Já na něm závislá nebudu."

	„Tak vám půjčím, dokud se ten zmatek nevyřeší."

	Zlost na Joela ji pomalu přecházela. Vůbec nepochybovala, že celou věc nastražil jen a jen Tanek. Joel byl čestný člověk a snažil se dělat, co pro ni bylo nejlepší. „Díky, Joeli, ale sám víte, že to nemohu přijmout. Budu muset zavolat svému právníkovi a zjistit, jestli by mi neuvolnil nějaké prostředky."

	„Nezkusíte si o tom pár dní popřemýšlet? Nijak to nespěchá. Dřív než příští týden vás stejně nepropustím. Chci ještě pořídit pár rentgenových snímků, abych měl jistotu, že kosti pořádně srostly."

	„Už tady trčím přes tři měsíce. Myslela jsem, že si zde do úplného uzdravení držíte jen ty nejvýznamnější pacienty."

	„A taky ty, kteří nemají kam jít."

	Úsměv se jí vytratil z tváře. Ty, kteří nemají kam jít. Kteří se nemají za kým vrátit domů. Samota.

	„Což mi připomíná jednu věc, kterou jsme včera večer probírali s Táňou. Byli bychom rádi, kdybyste zůstala u nás, až odtud odejdete. Alespoň se budete moci zorientovat."

	Nell okamžitě zavrtěla hlavou. „Nemusíte..."

	„Nemusím nic," přerušil ji Joel a zazubil se. „Ale zaměstnáte Táňu a tím mi prokážete velkou laskavost. Jakmile se může plně soustředit jen na mě, dělá mi ze života peklo. Byli bychom vám vděční, kdybyste přijala."

	Nell zaplavil pocit ulehčení. Už se hrozila, jak bude bydlet někde v neosobním hotelovém pokoji a snažit se vypracovat nějaký plán. „Snad na pár dní. Děkuji."

	„Dobře. Řeknu Táně, že sem nemusí chodit a rýpat do vás. Ta když do člověka začne rýpat, hned mu hrozí recidiva," prohlásil Joel a vstal. „Tak, a teď se vyspěte. Mám vám něco předepsat, aby se vám lépe spalo?"

	„Ne." Po lécích by tvrdě usnula a se spánkem pokaždé přicházely sny. Když spala lehce, občas jim dokázala uniknout do bdělého stavu. „To bude v pořádku."

	Když Joel odešel, Nell dlouho nedokázala usnout. Pomaličku ji opouštěl hněv. Šok, který zažila, když zjistila, že je údajně mrtvá, v ní vyvolal zlost, jako by ji Tanek obral o její zázemí, o základ, který z ní dělal to, čím byla.

	Že by ten základ byl pryč? Tou ženou z Medasu už nebyla, ani dítětem, co vyrůstalo v Severní Karolíně.

	Joel ji žádal, aby o tom přemýšlela. Dobře, zvaž důsledky. Co když si všichni skutečně myslí, že zemřela? Na první pohled by to byla katastrofa. Neměla by žádné kreditní karty, žádný řidičský průkaz, žádný pas. Nedostala by se k penězům, které jí odkázala matka, takže by se ocitla úplně bez prostředků. A co se osobního života týče? Nikomu by nechyběla, o tom nebylo pochyb. Rodinu neměla a přátele, s nimiž se seznámila na škole, ztratila z očí, když se provdala za Richarda. Od toho okamžiku ovládal její život jen on a ona neměla čas vytvořit si další pouta.

	Ovládal? Nell před tím slovem instinktivně ucukla, ale pak se přinutila vrátit se k němu a prohlédnout si je. Už žádné lži. Už žádné schovávání. Možná to byla dobrotivá diktatura, ale Richard ji skutečně ovládal. Nepřál si, aby měla i jiná pouta, a tak žádná neměla.

	Takže je to možná výhoda, když je teď sama. Pokud si všichni myslí, že je mrtvá, může se svobodněji pohybovat. I možné nebezpečí by se tím mělo zmírnit.

	Pokud se ovšem skutečně zaměřili na ni. Třeba má Kabler pravdu a ona byla jen v nesprávnou dobu na nesprávném místě. Nic jiného nedává smysl.

	Jenže Tanek si nemyslí, že by ten útok na její osobu byl jenom náhoda.

	Proč by vlastně měla věřit Tanekovi a ne Kablerovi? Tanek je zločinec a Kabler vážený muž práva. Odpověď jistě vězí v té ohromující aureole klidné sebedůvěry, která Taneka obklopuje. Měla by ji ignorovat a naslouchat Kablerovu rozumnějšímu vysvětlení.

	Ona ji ale ignorovat nemůže. Protože Tanekovi věří. Co na tom, že je to zločinec? Jediné, na čem záleží, je, že ví o Gardeauxovi a o Maritzovi a může jí pomoct se k nim dostat. Třeba je pro ni dokonce lepší, že je Tanek zločinec. Alespoň mu nezáleží na právu a na pravidlech, která svazují Kablera. Tanek jí nabízí, co Kabler prohlašuje za nemožné.

	Odplatu.

	

	„Dnes tady byl Kabler," řekl Joel do telefonu. „A pak že mi ho budeš držet od těla."

	„Dostal se k Nell?" zeptal se Nicholas.

	„Podle Phila ji zahnal do rohu v tělocvičně a pověděl jí, že už není mezi živými."

	„Co ona na to?"

	„Dala mi zabrat. Chce si začít vyřizovat papíry, aby zase vstala z mrtvých."

	„Vymluv jí to."

	„To nechám na tobě. Radil bych ti, aby ses tady do tří dnů objevil. Propouštím ji."

	„Budu tam."

	„Copak, žádné hádky?"

	„Proč bych se hádal? Já věděl, že se s ní budu muset utkat. Jen jsem doufal, že čas to její odhodlání otupí."

	„Tak to tě čeká překvapení. Táňa tvrdí, že... no, však uvidíš sám." Lieber se na chvíli odmlčel a pak zlomyslně dodal: „Mimochodem, možná budu muset za toho tvého Junota dosadit jako vedoucího ochranky někoho jiného. Když šlo o to udržet Kablera mimo kliniku, zřejmě to pěkně zpackal."

	„Pustil ho dovnitř na můj příkaz."

	„Cože?"

	„Kabler je mazaný. Já věděl, že se možná nenechá přesvědčit, že je Nell mrtvá, a spojí si nemocnici U sv. Josefa s tvou klinikou ve Woodsdale. Řekl jsem Junotovi, že pokud se objeví, nemá mu ve vstupu bránit."

	„Sakra, proč?"

	„Mohli jsme víc získat než ztratit. Nell na tom byla dost dobře, aby výslech přežila, a Kabler je rozený čmuchal. Jak jednou zavětří stopu, nepřestane, dokud kořist nedostane do úzkých. Tím, že jsme ho nechali prorazit přes Junotova bezpečnostní opatření, dali jsme mu pocit, že má všechno pod kontrolou. Přitlačil Nell ke zdi a dostal, co chtěl. Teď ji nechá na pokoji."

	„A co kdyby se rozhodl odvézt ji z kliniky?"

	„Tak to by ho Phil s Junotem zastavili," odpověděl Nicholas mírně. „Samozřejmě diskrétně."

	„Samozřejmě," odsekl Joel ironicky. „Předpokládám, že tě ani nenapadlo dát mi vědět, cos naplánoval. Je to jen moje klinika a moje bezpečnostní služba."

	„Proč ti přidělávat starosti? Vždyť k tomu ani nemuselo dojít. Kabler mohl Nellinu smrt vzít za bernou minci. Junota navíc hrozně vyvádělo z míry i pouhé zdání, že by se jeho systémem dalo proniknout, a tak jsem se velkoryse rozhodl vzít veškerou vinu na sebe."

	Joel si odfrkl.

	„Nedovolím, aby kdokoli zpochybňoval mé pohnutky," prohlásil Nicholas. „Končím. Uvidíme se za tři dny."
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	Když Nicholas přijel na kliniku, nebyla Nell ve svém pokoji.

	„Trénuje v tělocvičně," ozval se za ním Joel. „Pojď, zavedu tě k ní."

	Nicholas se otočil. „Já myslel, že se bude připravovat k odjezdu. Nespletl jsem si den?"

	„Řekl jsem jí, že ji propustím v poledne. Ta nebude plýtvat časem a poflakovat se kolem, když tu dobu může strávit cvičením. Takhle se tělocvična nevyužívala od té doby, co jsme tady měli toho ruského gymnastu."

	Nicholas ho následoval z pokoje. „Jak se jí vede?"

	„Po fyzické stránce na tom sotva může být lépe. Psychicky..."

	„Ano?"

	Lieber pokrčil rameny. „Chová se normálně. Dokonce začala příležitostně vtipkovat s Philem. Pokud má návaly deprese, nedává o tom nikomu vědět."

	„Ani Táně? Říkal jsi přece, že si spolu rozumí."

	„Pokud vím, ani Táně ne."

	„A ty se bojíš, že všechno dusí v sobě?"

	„To bezpochyby, ale nemohu tomu nijak zabránit. Budeme prostě muset doufat, že se nesloží v nějakou nepravou chvíli," odpověděl Lieber a podíval se po Nicholasovi. „Ještě jsi neviděl moje dílko. Myslím, že ho schválíš."

	„Já vím, že ho schválím. Ty pokaždé odvedeš dobrou práci."

	„Jenomže Táňa tvrdí, že Nell je zvláštní případ. No jistě, ve skutečnosti chválí sama sebe," poznamenal Lieber a otevřel dveře od tělocvičny. „To ona mi dodala celý návrh."

	Nell byla v prostorné místnosti sama, zády k nim, a právě dělala shyby u dřevěné tyče u protější stěny. Oblečená byla do bílých šortek a volného trička a zdála se vyšší, než si ji pamatoval. Ne, vyšší ne. Elegantnější, štíhlejší, pevnější. Neslyšela je vejít, a jak se tak pomalu zvedala a klesala, Nicholas vycítil téměř hmatatelné soustředění.

	„Panebože, to to vždycky takhle prožívá?" zeptal se tiše.

	„Ne, většinou to prožívá víc. Dnes si určitě dala pauzu." Joel zvýšil hlas: „Nell."

	„Hned to bude," zavolala Nell, docvičila, lehce se odstrčila od tyče a otočila se k nim.

	Nicholas zalapal do dechu. „Co ti to ta Táňa dodala za návrh?" zamumlal.

	„Helenu Trojskou. Nezapomenutelnou, avšak zranitelnou." Lieber se díval, jak se k nim Nell blíží, a spokojeně se usmíval. „Povedla se mi, co?"

	„Povedla? Takýs mohl vytvořit nestvůru."

	„Myslím, že to žádné nežádoucí psychologické účinky nemělo. Pro ni to zřejmě nic moc neznamená. Táňa povídala, že potřebuje tvář, která by jí otevřela nové obzory."

	„Záleží na tom, co je za nimi." Nicholas přistoupil blíž, aby se s ní pozdravil. „Dobrý den, Nell. Vypadáte ohromně fit."

	Nell vytáhla ručník zastrčený v šortkách a otřela si pot z obličeje. „Taky jsem fit. Každý den jsem o něco silnější," prohlásila a otočila se k Joelovi. „Neřekl jste mi, že přijede."

	„Chce si s vámi promluvit." Lieber se usmál. „A pro dnešní dopoledne to už stačilo," dodal, otočil se a namířil si to ke dveřím. „Uvidíme se po obědě."

	„Taky jsem si s vámi chtěla pomluvit," navázala Nell, jakmile se za Joelem zavřely dveře. „Byl tady pan Kabler." 

	„Já vím. Joel mi o tom pověděl. Dotíral na vás?"

	„Ne, byl velice zdvořilý. Dokonce mi ani nekladl moc otázek."

	Nicholas pocítil záchvěv překvapení. „Ne? To je zvláštní. Kabler obvykle vrtá jako fretka."

	„Zřejmě se chtěl přesvědčit, že jste mě nezavraždil," řekla Nell a na chvíli se odmlčela. „A upozornit mě, že jste kriminálník a nedá se vám věřit."

	„Vážně?" povytáhl Nicholas obočí.

	„Mně je jedno, jestli jste zločinec, ale záleží mi na tom, jestli vám mohu věřit. Táňa tvrdí, že vždycky držíte slovo. Je to tak?"

	„Ano." Nicholas se slabě usmál. „Ale nepřipisujte mi žádné falešné ctnosti. Vždycky znovu zjišťuji, že se poctivost vyplácí."

	„Poctivost?"

	„Moje verze.Držím slovo a hraji podle pravidel té které hry. Je důležité, aby všichni věděli, jak na tom se mnou jsou."

	„A jak jsem na tom s vámi já?" zeptala se Nell a podívala se mu do očí. „Nejste žádný lidumil, a přece jste si dal tu práci a odvezl mě sem. Dokonce jste se za mě pokusil zaplatit. Možná by to dávalo smysl, kdybyste si myslel, že vám mohu být k něčemu prospěšná, ale vy moji pomoc odmítáte."

	„Já vaši pomoc nepotřebuji."

	„Ale já vaši ano," odsekla Nell. „I když potřebuji je možná příliš silné slovo. Jestli mi nepomůžete, stejně vymyslím, jak na to, ale kdybyste mi pomohl, šlo by to rychleji," prohlásila a sevřela ruce v pěst. „Nepůjdu jako ovce na porážku a nebudu se vám plést do cesty. Pokud mi nechcete pomoct ničím jiným, povězte mi alespoň, co potřebuji znát. Zbytek udělám sama."

	Už zase si uvědomoval to hrozné zaujetí, které z ní vyzařovalo. „Víte, kolik kolem sebe má Gardeaux mužů?"

	„Vím, že je mezi nimi Maritz."

	„Který už zabil tolik lidí, že si je sám nepamatuje. Ne, to beru zpátky, on si je pamatuje všechny, protože jeho to baví. A pak je tady Rivil, který zabil vlastní matku, protože mu zakázala přidat se k tlupě mladíků v Římě. Ken Brady si o sobě myslí, kdovíjaký není milenec. Bohužel, nejenže se s ženami rád vyspí, rád jim taky ubližuje. Gardeaux musel zaplatit pěknou sumičku, aby Bradyho nadlouho neuklidili z cesty, když se rozhodl uříznout své poslední milence bradavky."

	„To se mě snažíte zastrašit?"

	„Kdepak, snažím se vám ukázat, že na tohle nestačíte."

	„Jen mi dokazujete, že velice dobře znáte Gardeauxe a jeho lidi. Povíte mi toho o nich víc?"

	Podrážděně se na ni zahleděl. „Ne."

	„Tak to budu muset udělat sama. Už jsem si něco málo o Gardeauxovi a Bellevigne zjistila."

	„Od Kablera?"

	„Ne, zašla jsem do knihovny a použila Nexis."

	„Tak proto jste se Phila vyptávala na počítače. Ten bude zklamaný, že jste ho využila. Má vás rád."

	„Já jeho taky. Potřebovala jsem to vědět." Nell se vydala přes halu. „Musím se osprchovat a obléknout. Za hodinu si mě vyzvedne Táňa a odveze mě k Joelovi."

	Propustila ho. Už jí k ničemu nebyl, a tak se ho zbavila. Nicholas pocítil směs rozmrzelosti a pobavení. Vydal se za ní. „Vy budete bydlet u Joela? Nic mi neřekl."

	„Jen na pár dní."

	A pak se vydá do Bellevigne, Maritzovi přímo do náručí. „Trefíte z revolveru terč?"

	„Ne."

	„Dovedete se ohánět nožem?"

	„Ne."

	„Karate? Čoi kwang-do?"

	„Ne." Prudce se k němu otočila a z očí jí šlehaly blesky. „To se snažíte, abych si připadala, že na to nemám? Já vím, že na to nemám. Když jsem bojovala s Maritzem, musela jsem po něm hodit zatracenou lampou. V životě jsem si nepřipadala tak bezbranná. Potýkali jsme se na balkoně a jemu nedělalo žádné potíže přemoct mě a přehodit mě přes zábradlí. Teď by s tím problémy měl. Každý den jsem o něco silnější. A pokud síla nestačí, naučím se, cokoli bude třeba."

	„Ode mě ne," řekl pochmurně.

	„Tak si najdu někoho jiného."

	„Mně nešlo o to, aby se z vás stalo něco jako komando. Pokoušel jsem se vám ukázat, jak byste byla proti Gardeauxovi bezmocná."

	„To jste mi ukázal. Nebojte se, už po vás nebudu nic chtít." Nell se začínala otáčet, když vtom se zarazila. „Až na jednu věc. Nevíte, kde pochovali dceru a manžela?"

	„Ano, myslím, že vaše tchyně požádala, aby ostatky převezli zpátky do jeho rodiště v Des Moines v Iowě."

	„Jill taky?"

	„Ano. Zřejmě vás to překvapilo."

	„Edně Calderové na Jill ani za mák nezáleželo. To Richard pro ni představoval celý svět a na nikoho dalšího už v něm nezbývalo dost místa."

	„Ani na vás?"

	„Na mě už vůbec ne." Nell se zarazila. „ Nevíte, na kterém hřbitově je..." Odmlčela se a musela začít znovu. „Chci zajet na hroby. Víte, kde jsou?"

	„To mohu zjistit," odpověděl Nicholas. „Ale jestli je to dobrý nápad, to nevím."

	„Mně je jedno, co si myslíte," odsekla Nell zhurta. „Tohle je moje věc. Neměla jsem ani příležitost rozloučit se. Musím to udělat dřív, než se pustím ho čehokoli dalšího."

	Tanek si ji chvíli prohlížel. „Tak to tedy uděláme," řekl a otočil se. „Oblečte se. Zamluvím letenky a povím Joelovi, že vás zítra ráno předám Táně."

	Nell na něj celá vyvedená z míry zírala. „Hned?"

	„Des Moines je odtud jen na skok. Říkala jste, že tam potřebujete jet."

	„Ale vy se mnou jezdit nemusíte."

	„Ne, to tedy nemusím," přitakal a vydal se od ní pryč. „Vyřídím pár telefonátů a za hodinu si vás vyzvednu."

	                                        ***

	ZAHRADA POKOJE.

	Mezi kamennými pilíři u vchodu na hřbitov se do oblouku klenul nápis. Proč mají všechny hřbitovy klenutý vchod? pomyslela si Nell otupěle. Asi proto, aby si člověk vybavil nebe a nebeskou bránu.

	„Není vám nic?" zeptal se Nicholas a projel autem z půjčovny branou.

	„Ne." Byla to lež. Nell věděla, že to musí udělat, a doufala, že vše překryje otupělost. Nepřekryla. Bylo to jako některá noční můra. Živé. Strašné. Bez možnosti úniku.

	Před domkem pro hlídače Nicholas zastavil. „Zůstaňte tady. Hned se vrátím."

	Chystá se zjistit, kde přesně jsou hroby. Jill

	Už zase nasedá do vozu. „Hned za tím návrším."

	O pár okamžiků později ji už vedl mezi hroby. U bronzového pomníčku se zastavil. „Tady."

	JILL MEREDITH CALDEROVÁ 

	A pořád nahoru, nahoru, 

	vysoko na modrou oblohu...

	Nell se zapotácela a Tanek ji popadl za loket. „Sakra, ona tady není," řekl drsně. „Máte ji ve svém srdci a ve vzpomínkách. To je vaše Jill. Tady není."

	„Já vím." Nell polkla. „Můžete mě pustit, já neomdlím." Narovnala se v ramenou a přešla o několik kroků dál k většímu a zdobnějšímu 

	pomníku.

	RICHARD ANDREW CALDER, 

	MILOVANÝ SYN EDNY CALDEROVÉ

	Ani zmínka o Nell s Jill. Ve smrti si Edna znovu syna přivlastnila. Ne že by ho někdy ztratila. Nikdy Nell skutečně nepatřil.

	Sbohem, Richarde.

	„Spousta květin," poznamenal Nicholas.

	Richardův hrob byl zavalen kyticemi všech možných květin, na které si člověk jen vzpomněl. Čerstvými kyticemi. Nell přejela pohledem k dcerčinu hrobu. Nic.

	K čertu s tebou, Edno.

	Nicholas se jí upřeně díval do tváře. „Žádná zvlášť milující babička."

	„Ona není její babička." Nedovolí, aby si ta potvora dělala nárok byť jen na kousíček z Jill. „Jill nebyla Richardova dcera." Nell se otočila a vydala se pryč od hrobů.

	Sbohem, Jill. Je mi líto, že jsem to musela nechat na ní, zlato. Všeho je mi líto. Panebože, je mi to tak líto...

	„Chci, aby týden co týden měla na hrobě květiny," vypravila ze sebe přerývaně. „Spoustu květin. Zařídíte to, Taneku?"

	„Zařídím."

	„Nemám teď zrovna moc peněz. Budu se muset spojit s matčinými právníky a zjistit, jestli..."

	„Buďte zticha," okřikl ji drsně. „Vždyť říkám, že to zařídím."

	Jeho strohé chování jí poskytovalo útěchu, kterou by z laskavosti nenačerpala. S Tanekem nemusela nic předstírat a stejně pochybovala, že by se nechal oklamat přetvářkou. „Chci odtud pryč. Neletí něco zpátky ještě dnes večer?"

	„Už jsem zamluvil dvě místa na noční let."

	„Já myslela, že se zdržíme do zítřka do rána."

	„Když vás odtud můžu dostat dřív, tak ne. Loučení člověka vysaje. Proto se taky už nikdy neloučím. Já věděl, že děláme chybu."

	„Mýlíte se. Musela jsem to udělat."

	Z výrazu se mu postupně vytrácel hněv. „Snad ano," řekl unaveně a otevřel dveře vozu. „Co o tom vůbec vím?"

	

	Zpátky do Minneapolis dorazili po půlnoci. U východu už na ně někdo čekal.

	„Jamie Reardon, Nell Calderová," seznámil je Nicholas. „Díky, žes nám přijel naproti, Jamie." 

	„Potěšení na mé straně." Jamie v úžasu zíral Nell do tváře. „Vida, z vás se stala opravdová krasavice, no ne?"

	Jeho irský přízvuk působil zrovna tak konejšivě jako drsné rysy. „Opravdová ne," usmála se Nell. „Za laskavého přispění Joela Liebera."

	„To je jedno," namítl Jamie a srovnal s nimi krok. „Kdybyste se někdy zastavila u mě v hospodě, chlapci by na vás skládali básně."

	„Básně? Já myslela, že poezie je zapomenuté umění."

	„Pro Iry ne. Dejte nám trochu inspirace, a složíme báseň, co chytí za srdce." Jamie se otočil k Nicholasovi. „Telefonoval mi ten náš člověk z Londýna. Možná pro nás něco má. Říkal, abys mu zavolal."

	„Hned." Nicholas vešel do dveří na parkoviště. „Musíme Nell odvézt k Joelu Lieberovi."

	„Dnes večer ne," ozvala se Nell. „Je už příliš pozdě a čekají mě až zítra. Ubytuji se někde v hotelu."

	Nicholas přikývl. „Seženeme vám pokoj ve svém hotelu."

	„Na tom nezáleží." Londýn. Asi by se na ten telefonát měla Taneka zeptat. Ne, je příliš vyčerpaná, a stejně by jí nejspíš neodpověděl. Konečně ji přepadla otupělost, ale už bylo pozdě. „Váš hotel mi bude vyhovovat. Děkuji."

	Jamie jí obřadně otevřel dveře vozu. „Vypadáte drobet unaveně. Do hodiny vás uložíme do hajan."

	„Opravdu jsem unavená." Nell se s námahou usmála. „Děkuji, že jste nás vyzvedl v takovou nepříjemnou hodinu, pane Reardone."

	„Jamie," navrhl. „Nijak mi to nevadilo. Vždycky se snažím Nicholase vyzvednout. Nemá rád taxíky. Člověk nikdy neví, kdo je řídí."

	Nell přeběhl mráz po zádech. Jaké to asi je žít ve světě, v němž jsou všichni podezřelí? „Chápu."

	„Ne, nechápete," podíval se po ní Nicholas. „Nemáte tušení."

	V těch slovech bylo tolik potlačené zuřivosti, až se lekla. Žádné hádky. Měla pocit, že právě v tu chvíli hádku nezvládne.

	Opřela se o opěradlo a zavřela oči. „Promiňte, ale není mi do řeči.“

	„Jste ohromně zdvořilá. Gardeaux má taky vybrané způsoby. Použije všechny správné fráze a pak nařídí Maritzovi, aby vám podřízl hrdlo."

	„Nicku, ona zřejmě není..." namítl Jamie. „Nemyslíš, že bys mohl trochu počkat?"

	„Ne," odpověděl Nicholas odměřeně.

	Chovám se jako zbabělec. Nell násilím otevřela oči. „Povězte mi, co máte na srdci."

	Chvíli na ni upřeně zíral. „Později," odsekl, otočil se a podíval se z okna.

	Sehnal jí pokoj o troje dveře od apartmá, v němž se ubytoval společně s Jamiem.

	Jamie odemkl a s úsměvem se otočil. „Dobře se vyspěte. Já sám toho bohužel asi moc nenaspím. Budu si přeříkávat sloky té básně, co vám ráno složím k nohám."

	„Je to jen komediant," prohlásil Nicholas a postrkoval Nell dál po chodbě. „Za deset minut bude v limbu."

	„Ten člověk nemá žádnou duši," povzdechl si Jamie a otevřel dveře. „To je tím, že žije s kozami a dalšími obhroublými tvory."

	Nell se usmála. „Dobrou noc, Jamie."

	Nicholas jí odemkl a vešel první. Rázoval si to pokojem, rozsvítil světlo a seřídil termostat. „Měla jste něco k obědu, než jsme odjeli z kliniky?"

	„Ne.“

	Přešel k telefonu a vyťukal číslo. „Zeleninovou polévku, mléko a ovocnou mísu," objednal a podíval se po ní. „Ještě něco?"

	„Nemám hlad."

	„To bude všechno." Když pokládal sluchátko, pokřiveně se usmál. „Ale stejně to sníte. Protože když nebudete pořádně jíst, zeslábnete. Copak v současné době nevyznáváte právě sílu?"

	„Ano, sním to. Půjdete už?"

	„Až odejde pokojová služba."

	Nell se slabě usmála. „Kdo veze vozík s jídlem, to člověk taky nikdy neví?"

	Neodpověděl.

	Rozhlédla se po velkém, vzdušném pokoji. Šedý koberec, elegantní, zlatě a tmavozeleně pruhovaná pohovka, přes dveře na balkon zlaté damaškové závěsy.

	Balkon.

	Slyšela, jak za ní Nicholas zadržel dech. „Úplně jsem zapomněl, že na téhle straně mají všechny pokoje balkon. Chcete, abych vám ho vyměnil?"

	Panebože, po tom, jaký prožila den, na to nebyla připravená. Měla chuť plakat a schovat se pod postel, ale to nemohla. Se vším schováváním už skoncovala.

	„Ne, jistěže ne." Nell sebrala všechny síly a přešla k proskleným dveřím. „Dají se otevřít?"

	„Ano."

	„Už jsem byla v pěkné řádce hotelů, kde mají dveře zamčené. Asi tak chtějí uchránit hosty před nehodou, ale Richard z toho býval vzteky bez sebe." Mluvila rychle, říkala, co jí slina na jazyk přinesla, jen aby nemusela myslet na to, co se skrývá za dveřmi. „Strašně rád se díval z balkonu. Říkal, že ho to vzrušuje."

	„Patrně si to spojoval s představou, jak Peron nebo Mussolini kynou davům."

	„To není zrovna laskavé."

	„Na laskavosti nemám chuť. Sakra, nechoďte na ten..."

	Nell otevřela dveře a do tváře ji udeřil ostrý vítr. Ne jako na Medasu, pomyslela si. Tento balkon byl maličký a praktický. Ani výhled nebyl jako na Medasu. Žádná skaliska, ani zpěněný příboj. Přistoupila až k vysokému zábradlí a podívala se dolů na světla a auta, která daleko pod ní proudila jako světlušky.

	Dvě minuty. Dá si dvě minuty a pak si povolí odejít z balkonu.

	Hrací skříňka cinkala...

	A pořád jen dolů, jen dolů...

	„Tak dost." Nicholas ji popadl za paži, smýkl s ní od zábradlí do pokoje, zabouchl dveře a zamkl je.

	Nell se zhluboka, roztřeseně nadechla a chvíli musela počkat, až se jí uklidní hlas. „Tolik hrubosti. To jste si myslel, že skočím?"

	„Ne, myslím, že jste se zkoušela, jestli snesete tu bolest. Musela jste si dokázat, jak jste silná. To vám nestačilo stát nad dceřiným hrobem? Proč prostě nestrčíte ruku do otevřeného plamene?"

	Nell se s námahou usmála. „Žádný tam nebyl."

	„To není k smíchu."

	„Ne," řekla a překřížila paže na prsou, aby sejí přestaly třást. „Já jsem se nezkoušela. Vy to nechápete."

	„Tak mi to vysvětlete."

	„Bála jsem se. Nikdy jsem nebyla nijak zvlášť statečná, jenže teď už si nemohu dovolit se bát. Jediný způsob, jak se zbavit strachu, je podívat se zpříma na to, čeho se bojíte."

	„Tak proto jste se vydala na hroby?"

	„Ne, to bylo něco jiného."

	Promiň Jill. Odpusť mi, zlato.

	
Projela jí vlna paniky. Měla pocit, jako by se rozpouštěla. Otočila se k němu zády a rychle pokračovala: „Chci, abyste okamžitě odešel. Toho chudáka číšníka z pokojové služby se nebojím a slibuji, že na balkon nepůjdu."

	Položil jí ruce na ramena.

	Strnula.

	Otočil ji obličejem k sobě. „Já neodejdu."

	Slepě zírala na jeho hruď. „Prosím vás," zašeptala.

	„To je v pořádku," řekl a vzal ji do náručí. „Máte pocit, jako byste byla ze skla. Povolte. Na mně nezáleží. Prostě tady jsem."

	Stála celá strnulá a zírala přímo před sebe.

	A  pořád nahoru, nahoru...

	Pomalu nechala klesnout hlavu na jeho hruď a jeho paže ji objaly. Nic důvěrného. Jak řekl, prostě tam byl. Blízko. Živý. Konejšivý.

	Dlouho tak zůstala, než se přinutila ustoupit. „Nechtěla jsem se vám vnucovat. Promiňte."

	„Už zase ty vybrané způsoby," usmál se. „To byla jedna z prvních věcí, kterých jsem si na vás všiml. Ty jste pochytila u mámy na klíně?"

	„Ne, matka byla profesorka matematiky a měla hodně práce. Vlastně mě vychovala babička."

	„Zemřela, když vám bylo třináct?"

	Na chvíli ji to překvapilo, ale pak si vzpomněla na složku dokumentů, o níž se zmínil. „Máte dobrou paměť. Ta zpráva, co o mně máte, musí být velice obsáhlá."

	„O tom, že Jill nebyla Calderovo dítě, se nezmiňuje."

	Nell automaticky ztuhla, ale pak si uvědomila, že na tom nezáleží. Už nemá žádnou Jill, kterou by chránila, žádné rodiče, kterým by dělala radost. Proč by mu to neřekla? Vždyť jinak o ní ví všechno. „To ani nemůže. Rodiče to velice dovedně zamaskovali. Chtěli, abych šla na potrat, a když jsem odmítla, vynasnažili se dát tomu pěknou fasádu."

	„Kdo byl otcem?"

	„Bili Wazinski, student výtvarného umění. Seznámili jsme se, když jsem studovala na William and Mary."

	„Milovala jste ho?"

	Milovala ho? „V té době jsem si to myslela. Milovala jsem se s ním, to je jisté." Nell zavrtěla hlavou. „Asi ne. Oba jsme byli zamilovaní do života a do sexu a do všech těch nádherných pláten, o kterých jsme tak jistě věděli, že se stanou mistrovskými díly. Bylo to poprvé, co jsem žila odloučeně od rodičů, a byla jsem opilá svobodou."

	„A ten Wazinski nebyl ochoten převzít zodpovědnost?"

	„Já mu o tom neřekla. Mohla jsem si za to sama. Pověděla jsem mu, že beru pilulky. Jeho otec pracoval jako horník v Západní Virgínii a Bili pobíral sociální stipendium. Proč bych měla zkomplikovat život oběma? Jakmile jsem zjistila, že jsem těhotná, odjela jsem domů k rodičům."

	„Potrat by byl jednodušší."

	„Já na něj nechtěla. Chtěla jsem dodělat školu a sehnat si práci. Naši byli proti," dodala Nell zatrpkle. „Svobodná matka, to byl zádrhel, s nímž se nehodlali smířit."

	„V téhle době a v tomhle století?"

	„Jistě, byli hrdí, že jsou volnomyšlenkáři, ale nade vše uctívali sebeovládání. Děti se musí rodit do rodin. Život musí být za všech okolností civilizovaný a pečlivě sladěný, a já jsem tím, že jsem se k nim vrátila v jiném stavu, nezachovala patřičné dekorum. Měla jsem jít na potrat, nebo se provdat za otce svého dítěte."

	„Ale Jill se narodila rok po vašem návratu na Greenbriar."

	„Sedm měsíců. Říkala jsem vám, že rodiče můj poklesek dobře zamaskovali. Richarda jsem si vzala dva měsíce poté, co jsem se vrátila. Dělal mému otci asistenta a věděl, že jsem těhotná." Nell se posmutněle usmála. „Nemohl to nevědět. Celou domácnost jsem obrátila vzhůru nohama. Naši nebyli zvyklí, že bych se s nimi někdy kvůli něčemu utkala. Richard přišel s řešením. Mohla jsem si nechat dítě a on si mě vezme a odveze pryč."

	„A co dostal na oplátku on?"

	„Nic." Nell zachytila jeho pohled. „Richard nebyl takový kariérista, jak si patrně myslíte. Byla jsem zoufalá a on mi nabídl pomoc. Nic z toho neměl, jen cizí dítě a manželku, která mu občas byla na obtíž. Jako žena vedoucího pracovníka jsem sice měla správný původ, ale rozhodně ne povahu."

	„Ten první večer, co jsem vás potkal, jste si zřejmě vedla dobře."

	„Blbost," odbyla ho netrpělivě. „I slepec by viděl, že jsem zoufale plachá a společensky asi tak obratná jako Godzilla. Nedělejte, že se nepamatujete."

	Nicholas se usmál. „Pamatuju jen, jak jsem si říkal, že jste moc milá," řekl a odmlčel se. „A že máte ten nejzvláštnější úsměv, jaký jsem kdy viděl."

	Užasle na něj zírala.

	Vtom se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Pokojová služba." Tanek se otočil a přešel ke dveřím.

	Místo očekávaného číšníka se dovnitř přihrnula s podnosem postarší žena latinskoamerického původu. Rychle vyložila jídlo na stůl u balkonových dveří, a když Nell podepisovala účet, vesele se usmála.

	„Žádný zvláštní strach z ní nešel," podotkla Nell suše, jakmile číšnice odešla.

	„Jeden nikdy neví," namítl Nicholas a namířil si to přes pokoj. „Nechte dveře zamčené a neotvírejte nikomu, jen Jamiemu nebo mně. Zítra v devět si vás vyzvednu."

	Dveře se za ním zavřely.

	Jeho náhlý odchod ji překvapil stejně jako mnohé jiné činy z toho dne.

	„Zamkněte se," ozval se za dveřmi.

	Když přecházela přes pokoj a zamykala, pocítila nával rozmrzelosti.

	„Dobře."

	Už tam nebyl. Odcházet ho neslyšela, ale už necítila jeho přítomnost. Je to úleva zbavit se ho, řekla si. Nechtěla, aby s ní ten den jel. Chtěla se té hrůze postavit sama.

	A už vůbec se mu nechtěla svěřit. Kdyby jí dal najevo soucit, okamžitě by ho odepsala, ale on byl neosobní a houževnatý jako polštář. Takového dynamického muže jako Nicholas by asi přirovnání k polštáři nepotěšilo, pomyslela si. No, třeba je nakonec dobře, že to dlouhé ticho přerušila. Když se z ní vyhrnula slova, bylo jí, jako by vyšla ze stínu na slunce. Žádná hanba. Žádné schovávání. Jen uvolnění.

	Přešla zpátky ke stolu. Na jídlo sice chuť nemá, ale jíst bude. Pak se osprchuje a půjde do postele. Je tak vyčerpaná, že třeba hned usne. A možná se jí ani nebude nic zdát.

	U stolu se záměrně posadila na židli obrácenou k balkonu a dala se do jídla.

	

	                                   7.kapitola

	

	„Našel jsem, co chcete," řekl Nigel Simpson, jakmile Nicholas zvedl sluchátko. „Už vím, proč nastražili tu past."

	„Proč?" zeptal se Nicholas.

	„Přijeďte sem, a povím vám to. A přivezte dvě stě tisíc dolarů v hotovosti."

	„Ani náhodou," odpověděl Nicholas rozhodně.

	„Musím pryč. Myslím, že mě někdo sleduje. Je to vaše vina," vybuchl Nigel. „To vy jste mě k tomu donutil. S Kablerem obchoduju už přes rok, a nikdy mě nikdo nepodezíral. Není správné, abych se musel všeho vzdát a utíkat."

	„Jediné, čím vám zaplatím, je mlčenlivost."

	„Říkám vám, že potřebuju peníze, abych..."

	„Podle Jamieho máte švýcarské konto s penězi, které do vás pumpoval Kabler. Na to, abyste si zařídil nový život v nějakém tropickém ráji, to jistě postačí."

	Na druhé straně linky bylo ticho. „Sto tisíc dolarů, a dám vám účetní knihy, co pro Gardeauxe vedu."

	„K čemu by mi byly? Sám jste říkal, že jsou neprůkazné."

	„Ledaže by je člověk spojil s účetnictvím od Pardeaua. Pak dostane úplný obrázek."

	„Kdo je to Pardeau?"

	„François Pardeau, St. Germain 412. Můj protějšek v Paříži." Nigelův hlas dostal úlisný tón. „Vidíte, jak spolupracuju. Tohle vás nestálo ani halíř."

	„Ty účty mi nemusí k ničemu být. Já Gardeauxe za mříže dostat nechci."

	„Ale Kabler ano. Mohl bych se obrátit na něj."

	„Nesnažte se nás poštvat proti sobě, Simpsone. Pokud ty peníze potřebujete hned, dobře víte, že je Kabler mimo hru. Zachovat všechny byrokratické postupy a obstarat si povolení na tak velký úplatek chvíli trvá."

	„Chcete to účetnictví, nebo ne?"

	„Chci. Za padesát tisíc, falešný pas, doklady a bezpečný doprovod z Anglie. Vyberte si."

	„To nestačí. Měl bych..."

	„Jestli se pokusíte obstarat si vlastní papíry, Gardeaux na to přijde a roztrhá vás jako kočka myš."

	Simpson byl chvíli zticha. „Kdy to bude?"

	„Jamiemu bude den trvat, než ty papíry sežene. Já odtud odletím v pondělí ráno a u vás doma budu kolem půlnoci."

	„Ne, sem nechoďte. Nechci, aby mě s vámi viděli. Hoďte ty peníze a papíry pozítří v deset hodin do pokladničky v kostele sv. Antonína."

	„Bez účetnictví a bez informací? Tak daleko moje dobročinnost bohužel nesahá."

	„V pokladničce bude klíč od skříňky na Thompsonově prázdninovém autobusovém nádraží v Bathu. Věřte mi."

	„Bath je od Londýna víc než hodinu jízdy."

	„Lépe to zařídit nedovedu. V Londýně nejsou kvůli útokům Irské republikánské armády na žádném nádraží skříňky."

	„To se úžasně hodí."

	„Veškeré riziko ponesu já," vyjekl Nigel pronikavě. „Co když mě bude někdo sledovat?"

	„To bude. Od okamžiku, kdy si vyzvednete peníze, až do té doby, dokud nezavolám Jamiemu, že balíček ve skříňce je v pořádku. On pak někoho pošle, aby vás vyzvedl a dohlédl na váš bezpečný odjezd," řekl Tanek a zavěsil.

	„Účetnictví?" zeptal se Jamie z křesla na druhé straně místnosti.

	„Simpson je strachy bez sebe. Nabídl se, že za jednorázovou splátku a bezpečný odchod ze země prodá Gardeauxovo účetnictví a informace o Medasu."

	„K čemu to účetnictví potřebuješ?"

	Nicholas pokrčil rameny. „Možná je ani potřebovat nebudu. Je to divoká karta. Abych vůbec porozuměl Simpsonovým záznamům, musím se dostat k Pardeauovým knihám v Paříži."

	„Tak co bys za ně platil?"

	„Taková divoká karta se občas hodí. Bůh ví, že takhle blízko jsme se ke Gardeauxovi ještě nikdy nedostali. A já opravdu chci vědět, proč zaútočil na Medas."

	„A po mně nejspíš chceš, abych Simpsonovi honem běžel vyřídit papíry." Jamie se zvedl a přešel k telefonu. „Už zase v zajetí osidel tohoto pragmatického světa. Hrůza. Zrovna jsem tady seděl a skládal nesmrtelnou ódu na luzné oči naší Nell."

	

	Dům Joela Liebera Nell nejasně připomínal budovu architekta Franka Lloyda Wrighta, kterou viděla v nějakém časopisu. Samá čistá linie a sklo citlivě zasazené do aranžmá skalisek, zahrad a malého vodopádu, vytvořeného ze třpytivé říčky.

	„To je nádhera." Nell vystoupila z auta.

	„To by taky být měla," odpověděl Nicholas a odvedl ji k přednímu vchodu. „Tuhle budovu stavěla sama krása."

	„Táňa tvrdí, že se Joel hodně věnuje dobročinnosti."

	„Já ho nekritizuju. Jsem kapitalista. Každý má právo sklidit plody své práce."

	„Ahoj, Nicholasi. Rád tě vidím."

	Nell se v úžasu otočila a po zahradní pěšině uviděla přicházet Phila. Na sobě měl džíny a tričko s emblémem sportovního klubu a nesl kypřič půdy. „Co tady děláte?"

	Phil se blaženě usmál. „Nicholas myslel, že bych se měl poflakovat kolem, jen pro případ, že by se vám přitížilo. Doktor Lieber mě mezitím nechává pracovat na zahradě. Na školu jsem si vydělával tím, že jsem prodával sazenice v zahradnictví. Je to docela fajn být zase u kytek," prohlásil Phil a vydal se dál po břehu říčky. „Když mě budete potřebovat, stačí zavolat."

	Nell se otočila k Nicholasovi. „Vy přece víte, že se mi už nepřitíží."

	„To jeden nikdy neví," namítl Nicholas a změnil téma. „Joel říkal, že si chcete začít vyřizovat papíry, které by anulovaly vaši smrt. Proč jste mi o tom neřekla?"

	„Protože jsem si to rozmyslela."

	„To je dobře. Smím se zeptat proč?"

	„Usoudila jsem, že se to může hodit.Budu se jmenovat Eva Billingsová. Na nové jméno budu potřebovat řidičský průkaz a pas. Můžete mi je obstarat?"

	„Pár dní to potrvá."

	„A taky budu k životu potřebovat trochu peněz. Otevřel byste mi účet a uložil na něj nějaké finance, abych něco měla, než se dostanu k vlastním prostředkům? Samozřejmě vám vystavím dlužní úpis."

	„To si pište," odpověděl Tanek. „Pokud se i nadále budete snažit zabít, možná si ty peníze budu muset vybrat z vaší pozůstalosti."

	„Uděláte to hned?"

	„Ještě dnes dopoledne zavolám do Joelovy banky a převedu tam peníze na jméno Eva Billingsová. Papíry dostanete poštou."

	„Děkuji. Kabler mě našel příliš snadno. Mám si dělat starosti, že mě do nemocnice vystopuje i Maritz?"

	„Ne."

	Řekl to s naprostou jistotou. Tu skulinu už zřejmě ucpal, pomyslela si Nell. „A co záznamy o mém chirurgickém zákroku?"

	„Zničeny, až na ty, které si Joel ukládá tady. Požádám ho, aby se zbavil i těch."

	„Dobře." Nell stiskla domovní zvonek. „Já vím, řekla jsem, že už po vás nebudu nic chtít. Slibuji, že tohle bylo naposled. Sbohem, Taneku."

	„S takovou definitivní platností to neříkejte. Ještě se u vás zastavím. Tedy pokud neskončíte na prkně v..."

	„Tak jsi tady." Táňa rozrazila dveře a zeširoka se usmívala. „A Nicholas taky. To je dobré. Pojďte dál a podívejte se, jak zázračně se mi podařilo přetvořit Joelovi dům."

	„Někdy jindy. Spěchám," usmál se na ni Nicholas. „Musím chytit letadlo. Nashle."

	Nell ho sledovala, jak jde k autu. To bylo poprvé, co se zmínil o nějaké cestě. Že by Londýn?

	„Pojď dál." Táňa už ji nedočkavě táhla do haly. „Chci ti ukázat..."

	„Zázrak," dořekla za ni Nell. „Už zvenčí je to hotový div."

	„Ale studený. Joel je chirurg a má rád čisté, účelné linie. Jenže uvnitř musí člověk cítit teplo. Pořád mu říkám, že dům nemůže mít tak precizní, jako když řízne skalpelem." Táňa vtáhla Nell do obývacího pokoje. „Musí v něm být rozruch a barvy."

	„Ty tady určitě jsou." Křesla a lenošky v místnosti měly čisté, moderní linie, ale také přepychové čalounění v látce barvy velbloudí srsti. Všude byly poházeny nespočetné polštáře v temně červených, béžových a oranžových odstínech. Pruhy, květinové motivy a goblénové vzory, které se správně měly tlouct, se smísily a vytvořily exotickou, a přece podivuhodně domáckou atmosféru. Dubovou podlahu, která se měkce a teple leskla, pokrýval smetanový perský koberec. „To je vážně krása."

	„Babička říkávala, že pokud člověk použije dost polštářů, dá se i na té nejtvrdší zemi ležet na měkkém," řekla Táňa a udělala kyselý obličej. „No, nemohla se věčně tvářit jen hlubokomyslně. Ale musíš uznat, že měla pravdu."

	„Tvoje babička cikánka?"

	Táňa přikývla. „Mělas to tady vidět, než jsem přišla. Supermoderní a hrozně studené," prohlásila a naoko se otřásla. „To Joelovi nesvědčilo. On je ten typ, co se sám po teple nenatáhne, dokud mu ho někdo nevnutí," pokračovala a vesele se usmála. „Tak jsem mu ho vnutila."

	„Je to velice neobvyklé. Nenapadlo tě někdy, že by ses dala na návrhy interiérů?"

	Táňa zavrtěla hlavou. „Na podzim jdu na univerzitu, ale chci se naučit psát knihy," odpověděla a vydala se ke dveřím. „Pojď, ukážu ti tvůj pokoj. Je nad vodou a myslím, že tě ten zvuk bude ohromně uklidňovat." Vyběhla nahoru po točitém schodišti a rozrazila jedny dveře. „Je dobrý?"

	Ještě víc barev - zlatá, rezavá, šarlatová, celá studie podzimních odstínů. Manželská postel pokrytá sytou loveckou zelení. V měděných nádobách břečťan, v křišťálové váze se hrdě vypínaly vysoké chryzantémy. „Velice dobrý."

	„Myslela jsem si to," přikývla Táňa se zadostiučiněním. „Uklidňuje prý modrá, ale já věděla, že ty zareaguješ na tohle. Ty chryzantémy jsem Phila poslala nařezat dnes ráno."

	Nell to dojalo. „Děláš si se mnou velké starosti. Víš, já se tady dlouho nezdržím."

	„Dost dlouho na to, aby sis užila mého domu," namítla Táňa. „Teď tě nechám samotnou, ať si před obědem trochu odpočineš a vyzkoušíš šaty ze skříně."

	„Jaké šaty?"

	„Ty, co jsem nechala poslat od Daytona ten den, kdy ses mi tak neomaleně rozhodla utéct."

	Nell na ni ohromeně zírala. „Vůbec ses nezmínila, žes koupila nějaké šaty."

	„A co jsem měla dělat?" Táňa se vydala ke dveřím. „Nerada plýtvám časem, a dokud ses nevrátila, neměla jsem co na práci."

	„Proč jsi mi nic neřekla?"

	„A proč bych měla? Zachovala ses moc ošklivě a já si přála, aby ses cítila hodně provinile. Nechtěla jsem, aby sis myslela, že jsem si výborně poradila i bez tebe."

	Když se za ní zavřely dveře, Nell zjistila, že se usmívá. Táňa byla jako teplý, nečekaný vánek, co převane kolem každé překážky, která se mu postaví do cesty.

	Podívala se na skříň. Později.

	Vydala se k oknu. Vodopád byl odtud jen patnáct metrů a šplíchání vody ji uklidňovalo přesně tak, jak to Táňa předpověděla. U říčky klečel Phil a hrabal se v záhoně žlutých hybridních růží.

	Žluté růže jí pokaždé dával Richard. Znal drobné pozornosti, které ženu potěší a dodají jí pocit výjimečnosti. Sally Brendenová do něj byla blázen, jenže Richarda zbožňovali všichni.

	Teď je pryč. Proč ho neoplakává?

	Žal nad ztrátou Jill ji tak zdrtil, že když pomyslela na Richardovu smrt, pocítila jen bledý stín smutku. Že by ho nemilovala? Přesvědčila snad sama sebe, že vděčnost a potřeba jsou láska? Ne, to neví. Možná se ani nezlobí, že se o ní Richardova matka na náhrobku nezmínila, protože měla pocit, že si to snacha nezaslouží. Nell se snažila dát Richardovi lásku, kterou zasluhoval, ale skutečně ho milovala jen Edna.

	Phil otočil hlavu, a než se znovu sklonil nad růžovými keři, podíval se po domě. Kontroloval ho, aby se přesvědčil, že nevyšla ven. Byl na stráži, aby jí zabránil vzít na sebe riziko a vstoupit na území, které si Nicholas vyhradil pro sebe. Nemusel si dělat starosti. Jak Nicholas poznamenal, Nell nebyla připravená postavit se Gardeauxovi a Maritzovi. Až předloží účty, musí si být naprosto jistá výsledkem.

	Ale aby zůstala tady, pod shovívavým dohledem, to se jí do plánu taky nehodilo. Musela si něco promyslet. V nitru jí klíčilo zrníčko nápadu, ale než bude připravená napravit situaci, bude potřebovat spolehlivý plán, kterého by se mohla držet.

	

	Sledují ho. Nigela zachvátila panika.

	Ohlédl se za sebe. V dohledu nikdo. Ozvěna jeho kroků na chodníku se zrychlila. Za ním ani šelest. Třeba se mýlí.

	Ne, sakra. Od chvíle, kdy toho večera odešel z kostela, za sebou někoho cítil.

	Přímo před ním měla byt Christine. Vyběhl do schodů a zazvonil.

	Je to tam naproti ve dveřích stín?

	„Ano?" ozvala se Christine do domácího telefonu.

	„Pusť mě dovnitř. Honem!"

	Ve vchodu to zabzučelo. Nigel spěšně vešel a práskl za sebou dveřmi.

	„Co se děje, lásko?" Přes zábradlí se nakláněla Christine, rty pootevřené v rozkošném, zlomyslném úsměvu. „To už se tak hrozně nemůžeš dočkat?"

	„Ano." Nemohl se dočkat už předtím, než začal mít podezření, že ho sledují. Christine nebyla jediná na světě, ale v jejím oboru poznal jen málo stejně talentovaných žen. Moc si přál strávit s ní ještě jeden večer, než odjede z Londýna, ale nyní uvažoval, zda si neměl raději najít nějakou noru a zalézt do ní, dokud nebude čas vrátit se zítra ráno ke sv. Antonínovi.

	„Tak pojď ke mně nahoru. Na dnešní večer jsem si pro tebe připravila něco extra. Novou hračku, kterou potrestám svého nezbedného chlapečka."

	Novou hračku. Robertek, který na něj vytáhla posledně, ho málem rozřízl napůl a způsobil, že vytryskl jako gejzír. Ohlédl se za sebe na přední dveře. Vlastně ani nikoho neviděl, a pokud tam skutečně někdo je, bylo by možná riskantnější odejít než zůstat. U Christine byl asi tak v bezpečí jako kdekoli jinde. V domě byly jen dva byty a Christine se zmínila, že druhý nájemník odjel někam do zahraničí.

	„Sem!" poručila Christine. „Neokouněj, nebo tě potrestám."

	Popadlo ho vzrušení. Už to začíná. Za chvíli před ní bude klečet na kolenou, celý ztracený v temném žáru. Dychtivě vyrazil do schodů.

	Stála nahoře na schodišti, až na deseticentimetrové jehlové podpatky nahá, vysoká, dráždivá a panovačná. Ustoupila a vydala se ke dveřím bytu. „Kolikrát ti mám říkat, že musíš okamžitě poslechnout?"

	„Omlouvám se. Zasloužím trest," řekl a vešel za ní do bytu. „Mohu si ji prohlédnout?"

	„Klekni."

	Okamžitě před ní klesl na kolena.

	„Výborně." Rozkročila se, stála a dívala se na něj dolů. „Tak copak si to chceš prohlédnout?"

	„Hračku. Tu novou hračku."

	Zajela mu rukama do vlasů a škubla dozadu. Projela jím bolest. „Zeptej se mě hezky."

	„Prosím, paní, smím vidět tu hračku?" zašeptal.

	„A nic víc nechceš? Jen ji vidět? Ty nechceš, abych ji na tobě vyzkoušela?"

	„Bude to bolet?"

	„Hrozně."

	Třásl se, už byl připravený. Poprvé to tak bylo vždycky, ale dokud mu Christine nedá svolení, ukončit to nesmí. „Jestli vás to potěší, chci, abyste ji na mě vyzkoušela."

	„Určitě?"

	Přikývl.

	„Tak to tedy udělám," souhlasila a krutě se usmála. „Ale ruce si s tebou špinit nechci. Nechám svého přítele, ať ti tu hračku ukáže sám."

	„Přítele? Nikdo jiný..."

	Zády mu projela ostrá bolest! Proboha, co je to? Cejch? Ta bolest na něj byla příliš, nedokázal ji snést.

	Prudce objal Christine kolem boků.

	Ustoupila, a on se skácel na koberec.      

	„To je moc..." zakňučel. „Dej... to pryč."

	Christine se dívala na někoho za ním. „Slíbil jsi, že to bude rychlá a čistá práce, Maritzi. Vždyť mi zakrvácí celý koberec."

	„Gardeaux ti ho zaplatí."

	„Chci, aby už byl pryč. Skonči to."

	„Ne," zaskučel Nigel. Nikdo ho nesledoval. Maritz už tam na něj čekal.

	„Hned."

	„Skonči to, nebo řeknu Gardeauxovi, žes riskoval, aby ses pobavil."

	„Děvko," vyštěkl a ukončil to.

	

	Klíč skutečně v pokladničce byl.

	Nicholas na něj chvíli zíral a pak ho strčil do kapsy. Vypadal jako každý jiný. Pokud věděl, mohl mu Simpson klidně dát klíč od svého bytu.

	Uložil do pokladničky balíček s penězi a dokumenty a odešel z kostela.

	Zamával na Jamieho, který seděl v taxíku zaparkovaném na druhé straně ulice, a nastoupil do vozu z půjčovny.

	Otočil auto a vydal se směrem na Bath.

	

	„Ty knihy mám," řekl Nicholas do mobilního telefonu. „Snad. Autenticky vypadají dost. Ještě jsem neměl příležitost si je projít. Zkontroluji je na zpáteční cestě do Států."

	„To se divím," namítl Jamie. „Já myslel, že se to Simpson pokoušel hrát na obě strany, a nakonec na to neměl žaludek."

	„Proč?"

	„Ten andílek se tady ani neukázal, aby si vyzvedl odměnu."

	„Cože?"

	„Ke sv. Antonínovi vůbec nepřišel. Co mám s těmi penězi dělat? Pokladničku každý večer v osm vybírají."

	Nicholas si to chvíli rozmýšlel. Bylo skoro pět a pravděpodobnost, že by se Simpson s vyzvednutím tolik opozdil, byla mizivá. Pokud se ovšem do věci nevložil Gardeaux.

	Ale jestli Simpsona zabili, proč má nyní účetní knihy právě on? Nicholas nemohl uvěřit, že by Gardeaux ze Simpsona před smrtí nevymáčkl, kam se poděly.

	Ledaže by Gardeaux o Simpsonově obchodu s účetními knihami nevěděl. Možná mu přišel jen na to, že ho prodává Kablerovi.

	„Slyšels mě?" zeptal se Jamie. „Ptal jsem se, co mám dělat s..."

	„Slyšel jsem tě. Ještě hodinu tam zůstaň a jestli se Simpson do té doby neukáže, zase ty peníze a papíry vytáhni a podívej se k němu do bytu."

	„A pak?"

	„Dej mu čtyřiadvacet hodin. Sleduj jeho byt, a pokud ho uvidíš, zkontaktuj se s ním."

	„To je hrozná ztráta času. Oba víme, co se tomu chudákovi stalo."

	„Čtyřiadvacet hodin. Uzavřel jsem dohodu." 

	

	„Kávu, pane Taneku?"

	Nicholas se na letušku usmál a zavrtěl hlavou. „Snad později.-

	Když odešla chodbičkou dál, otevřel první účetní knihu a zběžně si ji prohlédl. Ani jeden firemní název na seznamu neznal - jména byla patrně kódovaná. Na prázdné řádky v jednotlivých účtech ukazovaly černé šipky.

	Sem se má vložit Pardeauova část?

	I kdyby nakrásně měl Pardeauovy knihy, chtělo by to patrně účetního mága, aby čísla dešifroval. V současné době neviděl Nicholas jediný důvod, proč by měl riskovat a z Pardeaua informace vyždímat. Zaprvé si nebyl jistý, že by pro něj vůbec měly nějakou cenu, a zadruhé si Gardeaux možná ještě neuvědomoval, že knihy má právě Nicholas, ale už brzy zjistí, že zmizely. Dá Pardeaua sledovat, a bude tedy lepší počkat si, až ubere na ostražitosti.

	Nicholas prolistoval i druhou knihu, zjistil, že je téměř stejná, a vrátil ji do kufříku. Pak vzal do ruky poslední objemnou nahnědlou obálku s naškrábaným nápisem Medas.

	Vytáhl listy papíru. Na prvním byl seznam jmen, který mu tehdy v Aténách dal Jamie. Odložil jej a soustředil se na další list.

	„Panebože," zašeptal a narovnal se v sedadle.

	

	„Musím mluvit s Nell, Táno." Do haly vešel Tanek. „Kde je?"

	„Taky tě zdravím," opáčila Táňa a zavřela dveře.

	„Promiň. Kde je?"

	„Už tady není. Odjela."

	Prudce se k ní otočil. „Odjela? Kam?"

	Táňa zavrtěla hlavou. „Strávila tady tři noci a včera ráno byla pryč. Nechala vzkaz," řekla, přešla ke stolu a otevřela zásuvku. „Velice milý vzkaz. Děkuje nám za pohostinnost a píše, že se ozve." Podala mu papír. „Pokud vím, nevzala si žádné oblečení, jen nějaké džíny a tenisky. Určitě se co nevidět vrátí."

	„Na to nespoléhej." Tanek neměl nejmenší tušení, co Nell udělá. Pečlivě si přečetl vzkaz - přívětivý, úzkostlivě zdvořilý a naprosto nicneříkající. „Nedostala poštou nějaký balíček?"

	„Před dvěma dny."

	Dokumenty, které potvrzují její totožnost a umožňují jí volný pohyb. „Kde je Phil?"

	„Na zahradě." Táňa se zamračila. „Ne abys mu říkal, že za to může. Už tak má strašný pocit."

	„Může za to," namítl Nicholas a vydal se ke dveřím. „Ale jestli tě to utěší, nezastřelím ho. Hned jsem zpátky."

	Phil vypadal přesně tak sklíčeně, jak ho Táňa vylíčila, a když se Nicholas přiblížil, ostražitě znehybněl. „Já vím. Zvoral jsem to. Ale pozor jsem na ni dával," řekl, než stačil Nicholas promluvit. „V noci jsem dokonce spal v autě na příjezdové cestě."

	„Spal je zřejmě skutečně správné slovo."

	Phil zachmuřeně přikývl. „Nečekal jsem to. Zdála se ve společnosti slečny Vladosové tak spokojená."

	Ani Nicholas to nečekal. Ne tak brzy. Myslel, že bude potřebovat čas, aby se vzpamatovala z traumatizující návštěvy na hřbitově. „Tak dobře. Už se stalo. Pokusil ses ji najít?"

	Phil přikývl. „Slečna Vladosová říkala, žes jí na jméno Eva Billingsová otevřel účet u First Union. Vystopoval jsem ji až do banky, kde si vybrala peníze, a pak na nádraží. Bylo to docela snadné. Ten obličej si lidé pamatují."

	„Kam měla namířeno?"

	„Do Prestonu v Minnesotě. Tam vystoupila a půjčila si auto. To odevzdala na letišti O'Hare v Chicagu. Přes aerolinky se mi ji ještě vystopovat nepodařilo. Na rezervacích s oblibou vedou důvěrné záznamy a čmuchat kolem každého východu na letišti a zjišťovat, jestli ji někdo neviděl, by zabralo spoustu času." Phil se odmlčel. „Samozřejmě, kdybych měl přístup k počítači, našel bych už nějaký způsob, jak se dostat do letištních databází a..."

	„Snaží se zanechat falešnou stopu. Nepoužila vlastní jméno a platila hotově. Neměla žádné platné kreditní karty."

	„Smůla," zašklebil se Phil.

	„Ale už má pas." Nicholas o tom chvíli uvažoval. „Možná se to přece jen dá zjistit. Pokud chtěla jet na nějaké určité místo, třeba tam z domu zavolala a zařídila si to. Šla někam, kde by mohla volat z venkovního telefonu?"

	„Šly se slečnou Vladosovou do obchodního domu, ale sám jsem je tam odvezl a odnesl domů balíčky. Nikam nevolala."

	„Tak pojď," řekl Nicholas a vydal se k domu.

	Ve vjezdu se k nim přidala Táňa. „Tak co?"

	„Phil potřebuje počítač. Joel má jeden v knihovně, viď?"

	„Ano," přitakala Táňa a pochybovačně se zadívala na Phila. „Jenže on ten počítač hýčká, jako by to byl nějaký domácí mazlíček. Jestli se mu něco stane s některým programem, nebude se mu to líbit."

	„Dobře se o něj postarám," slíbil Phil vážně. „A budu ho potřebovat tak sotva na třicet minut."

	„Joelův počítač bude v těch nejlepších rukou," ujistil ji Nicholas. „Phil ctí každou svatyni Microsoftu."

	„Čeho?"

	„Ale nic. Věř mi. Joelovy programy jsou v bezpečí."

	Táňa pokrčila rameny a odvedla je zpátky do domu. „Joelova pracovna je tamhle," řekla a ukázala na dveře o kousek dál v hale.

	„Máte tady v domě víc telefonních linek?" zeptal se Phil.

	„Joelův telefon ve studovně a domácí linku," přikývla Táňa.

	„Jaká mají čísla?"

	Odrecitovala obě čísla. „Mám ti je napsat?"

	„Ne, budu si je pamatovat. Čísla mi jdou," odpověděl Phil a spěchal dál chodbou.

	„Co se chystá udělat?" zeptala se Táňa.

	„Napojit se na záznamy telefonní společnosti a zjistit, na jaká čísla Nell volala, než odtud odjela, a komu ta čísla patří."

	„Není to protiprávní?" 

	„Je."

	„Co když ho chytí?"

	„Nechytí. Tohle je pro něj hračka. Phil by se dokázal napojit i na tajné materiály CIA, a nechytili by ho," uklidnil ji Nicholas a změnil téma. „Kde spala Nell? Chci si prohlédnout její pokoj."

	„Nic tam nenajdeš. Už jsem ho uklidila."

	„Přesto bych si ho rád prohlédl."

	Odvedla ho nahoru, rozrazila dveře a sledovala, jak se pohybuje po místnosti. Právě kontroloval podložku na psaní vedle telefonu na nočním stolku.

	„Na té podložce žádný vzkaz nebyl."

	Nicholas zvedl podložku proti světlu. Žádné otisky. Přešel ke skříni a otevřel dveře. „Říkalas, že si nevzala žádná zavazadla?"

	„Jen malý batoh. Co hledáš?"

	Nicholas se probíral oblečením. „Cokoli," odpověděl, zavřel dveře od skříně a přejel zrakem po pokoji. Na poličce nočního stolku ležela vyrovnaná hromádka časopisů. „Byly tady všechny, už když přišla?"

	„Ty časopisy? Většinou ano. Pár si jich koupila v obchodním domě."

	Nicholas se posadil na postel a zvedl celý stoh. „Které?"

	„Jistě to nevím. Neprohlížela jsem je." Táňa přešla k posteli a dívala se, jak Nicholas listuje časopisy. Cosmo je nový. Ten Newsweek si taky nepamatuju. Jinak už nevidím nic... Co je?"

	„Předpokládám, že tenhle je taky nový, ne?" Nicholas vytáhl ze spodní části hromádky tenký časopis. „To není zrovna typ, jaký hostitelky obvykle dávají na čtení svým hostům."

	„Voják štěstěny?" Táňa se zamračila. „Tenhle časopis jsem ještě nikdy neviděla. Co je to?"

	„Roztomilý instruktážní plátek o tom, jaké metody a prostředky použít, aby se člověk stal žoldákem. Je to prakticky bible pro lidi, kteří chtějí přežít v extrémních podmínkách a zahrát si na vojáčky."

	„Ale proč by si ho Nell kupovala?" vytřeštila Táňa oči. „Ty myslíš, že si chce někoho najmout?"

	„Co já vím, co chce dělat." Nicholas procházel časopisy stránku po stránce a u každého kontroloval ohnuté rohy a vepsané poznámky. Na nic nepřišel, až se nakonec dostal k inzerátům v závěru časopisu. Prostředek stránky byl nepatrně pomačkaný, jako by ji někdo přeložil.

	„Našels něco?" zeptala se Táňa.

	„Stránku a na ní nejmíň stovku inzerátů," odpověděl Nicholas podrážděně. Byla to směsice nejrůznější soukromé inzerce. Veteráni, kteří se snažili najít bývalé kámoše, prodej zbraní. To si ta zatracená ženská nemohla některý zakroužkovat?

	„Myslím, že to mám." Ve dveřích stál Phil a v ruce držel proužek papíru. „Všechno, co se objevilo na lince z kanceláře, vypadalo docela normálně, ale tahle tři čísla z domácího telefonu byla divná," řekl a podal papír Nicholasovi. „Všechno jsou to výcvikové tábory pro civilisty. Jeden je u Denveru v Coloradu, druhý u Seattlu ve Washingtonu a poslední hned za Panama City na Floridě."

	„Co je to výcvikový tábor pro civilisty?" zeptala se Táňa.

	„Vojenský tábor pro skupinu lidí, kteří si myslí, že Ameriku časem někdo napadne nebo se promění v policejní stát, a oni přežijí pouze tehdy, když to budou umět se zbraněmi a povedou partyzánskou válku," vysvětlil jí Nicholas a jel prstem po sloupku v časopise. „Většinou je vedou veteráni, mariňáci nebo válečnické typy, co si chtějí vydělat pár babek výcvikem víkendových vojáků." Všechna tři jména na stránce sice byla, ale na to, který tábor si Nell mohla vybrat, neukazovalo nic. „Do kterého z těch táborů volala naposled, Phile?"

	„Do Seattlu."

	„Ty si vážně myslíš, že by Nell odjela na nějaké takové místo?" zeptala se Táňa.

	„Ano."

	„Proč?"

	„Protože je to tvrdohlavá, pitomá ženská, co se ze všech sil snaží, aby ji někdo zabil." A protože on sám nedržel tu svou zatracenou hubu, takže dostala pocit, že na úkol, který si předsevzala, nestačí.

	„Já myslím, že umřít nechce," namítla Táňa tiše. „Teď už ne. Zase začíná ožívat. A pitomá taky není. Musí pro to mít dobrý důvod. Hrozí jí velké nebezpečí?"

	„Přijde nato, kdo ten tábor vede. Některé jsou jen fraška, jiné vedou fanatici, kterým vůbec nevadí honit břichaté makléře, až dostanou infarkt, jen když je takzvaně zocelí."

	„Jestli jsou to takoví chlapáci, tak Nell nepřijmou."

	„Když bude mít štěstí. Jenže Joel z ní udělal vybrané sousto a třeba ji vezmou i z jiného důvodu."

	„Znásilnění?"

	„Možná."

	„Můžeš do těch táborů zavolat a zeptat se, jestli ji tam neviděli?"

	„Členství je tajné." Bude je muset zkontrolovat všechny. Který je nejpravděpodobnější? Nell se snažila uniknout z dohledu. Nejvzdálenější byl Seattle a tomu také patřilo poslední číslo, na které Nell zavolala. „Vezmu si na starost Seattle. Phile, ty zajedeš do Denveru."

	Phil přikývl. „Mám zavolat Jamiemu a říct mu, aby se postaral o Panama City?"

	„Jamie je ještě pořád v Londýně. Třeba nám bude přát štěstí."

	Nicholas vstal a letmo políbil Táňu na čelo. „Ozvu se. Pokud nebude v Seattlu, zavolám, abych zjistil, jestli se neozvala tobě."

	„Buď tak hodný," řekla Táňa a šla za ním z místnosti a dolů po schodech. „Dělám si o ni velké starosti, Nicholasi."

	„Taky máš důvod."
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	Obanako, Florida

	„My do svých výcvikových programů žádné ženské nepřijímáme, paninko." Výrazný jižanský přízvuk plukovníka Cartera Randalla Nell nepříjemně tahal za uši. „Takže se i se svou feministickou prdýlkou můžete zase odporoučet."

	Nell se ohnala po mouše, která jí bzučela kolem obličeje už od chvíle, kdy do kanceláře vešla. Potila se a vlhkost ji udeřila do tváře, jako by dostala políček. Že by ten člověk ohrozil svou chlapáckou pověst, kdyby zapnul klimatizaci? „Nejsem žádná feministka. Nebo možná jsem. Už ani nevím, co to znamená." Nell se mu podívala do očí. „Vy ano?"

	„Ale jistě, já to vím. Už nám sem přišly nějaké lesby a žadonily, abychom je naučili, jak se stát pořádným chlapem."

	„A naučili jste je to?"

	Muž se zlověstně usmál. „To ne, ale někteří chlapci je naučili, jak se stát pořádnou ženskou."

	Snaží se ji zastrašit a taky se mu to daří, ale ona mu to nesmí dát najevo. Byl to ten typ muže, co si rád vychutná vlastní převahu. „Znásilnili jste je?" zeptala se tiše.

	„To jsem neřekl, nebo snad ano?" ohradil se Randall a opřel se v křesle. „Jenže my tady v Obanaku nemáme žádné ubytovny pro ženy. Musela byste se usadit na pryčně v kasárnách."

	„To ráda udělám."

	„To ty lesby taky. Stačila první noc, a rozmyslely si to."

	„Já si to nerozmyslím." Nell si otřela vlhké ruce o džíny. Už ani nevěděla, jestli se potí samou nervozitou nebo horkem. „Proč neberete ženy? Naše peníze jsou zrovna tak dobré."

	„Ale vaše hřbety ne," namítl Randall a pohledem se zdržel u jejích prsou. „My ženské bereme... tam, kde patří. Ženská se má držet toho, co umí."

	Nell potlačila odpor. Jestli se rozzlobí, nic s tímhle šovinistickým chlapem nenadělá.

	Ale třeba pomůže, když já rozzlobím jeho, napadlo ji náhle.

	„Už jsem ty velké, silné muže viděla venku na poli, jak se snaží přelézt přes dřevěnou stěnu. Nezdálo se, že by jim to kdovíjak šlo. To se bojíte, že by jim ženská mohla udělit lekci?"

	Randall ztuhl. „Tohle je teprve první výcvikový týden. Do konce měsíce se přes tu stěnu přehoupnou, ani nemrknete."

	„Možná."

	V obličeji mu blýsklo zlobou. „To chcete říct, že lžu?"

	„Chci říct, že dost pochybuji o tom, že člověk, který neumí udržet disciplínu ve vlastních kasárnách, dokáže za pár týdnů udělat ze zhýčkaných nováčků vojáky."

	„Mám tady v Obanaku vynikající disciplínu."

	„Tak proto dovolujete, aby zde znásilňovali ženy? To není žádná vojenská disciplína, to je barbarství. Co jste to za důstojníka?" Než stačil odpovědět, Nell pokračovala: „A možná ani žádný důstojník nejste. Ze jste si tu uniformu koupil v armádním obchodě?"

	„Já byl plukovníkem u Rangers, ty mrcho."

	„Jak dávno?" ušklíbla se. „A pročpak nejste pořád v armádě, místo abyste se schovával ve zdejších bažinách? To jste tak zestárnul, že už na to nemáte?"

	„Je mi dvaačtyřicet a každého, kdo nosí tuhle uniformu, hravě strčím do kapsy," procedil Randall skrz zuby.

	„O tom nepochybuji. Ti ubožáci se ani nedostanou přes překážku. Jistě si připadáte daleko lepší, když víte, že jste silnější."

	„Já nemyslel cvičence, já myslel..“ Randall se odmlčel a snažil se potlačit vztek. „Tak vy se domníváte, že se ta překážka dá snadno přelézt? Je devět metrů vysoká. Třeba byste to zvládla lip, paninko."

	„Možná. To by se muselo zkusit. Jestli přes ni přelezu, přijmete mě do výcvikového programu?"

	Z úsměvu mu přímo ukapávala zlomyslnost. „Jestli se přes ni dostanete, budeme všichni radostí bez sebe, že vás mezi sebou máme." Randall vstal a ukázal na dveře. „Až po vás."

	Nell vyšla z kanceláře, sešla ze schodů a nedala na sobě znát úlevu. Zatím všechno klape.

	Snad.

	Jak se přibližovala, dřevěná stěna se hrozivě tyčila o hodně výš, než si představovala, a navíc se ukázalo, že je celá kluzká od zablácených bagančat mužů, kteří seji snažili zdolat před ní.

	„Ustupte, chlapi," nařídil Randall, popadl lano připevněné k horní hraně stěny a hodil je Nell. „Teď je na řadě tady paninka."

	Nell si nevšímala hulákání a úšklebků mužů. Popadla lano a dala se do šplhání. Okamžitě si uvědomila, že ji čeká jiný oříšek, než šplhat po laně upevněném ze stropu tělocvičny. Jediný způsob, jak stěnu zdolat, byl opřít se o ni nohama a vytahovat se vzhůru.

	Metr a půl.

	Vtom jí na bahnitém povrchu uklouzly podrážky, až prudce vrazila do stěny.

	Bolest.

	Smích mužů zezdola.

	Nevšímej si ho. Vydrž. Nepovol.

	Odrazila se od stěny a opět se nohama opřela o dřevo.

	Dva a půl metru.

	Znovu uklouzla. Než se stačila zachytit, svezla se o metr níž a drsné lano jí spálilo ruce.

	„Nebojte se," zavolal na ni uštěpačně Randall. „Jsme tady, celí žhaví vás chytit, krasotinko."

	Další smích.

	Nemysli na ně. Ty to dokážeš. Bolesti si nevšímej. Krůček za krůčkem. Neexistuje nic než lano a stěna.

	Znovu začala lézt.

	Tři kroky nahoru.

	Uklouzla a vrazila do stěny.

	Čtyři kroky.

	Kolik ještě?

	Na tom nezáleží. Když člověk postupuje kousek po kousku, dokáže všechno.

	Než se dostala nahoru na stěnu a obkročmo se na ni posadila, uběhlo takových mučivých minut ještě deset. Nell se podívala na Randalla a na muže pod sebou a chvíli musela počkat, až se jí podaří popadnout dech. „Já to dokázala, ty hajzle. Teď dodrž slib."

	Rád nebyl, ale už se nesmál. Nikdo se nesmál. „Slezte dolů."

	„Slíbil jste, že když to zvládnu, přijmete mě. Takový důstojník vždycky drží slovo, nebo snad ne?"

	Chladně na ni zíral nahoru. „No jasně, paninko, budeme celí šťastní, že vás tady máme. Zítra vyrážíme na manévry a já vím, že se vám to bude hrozně líbit."

	Což znamenalo, že jí hodlá udělat ze života peklo. Nell se začala spouštět po druhé straně překážky. Když seskočila na zem, už na ni čekal. „Tohle je seržant George Wilkins. Dá vám výstroj. Už jsem se zmínil,že se mu představa ženských na vojně nijak zvlášť nezamlouvá?"

	Nell kývla na nevysokého, mohutně stavěného seržanta.

	„Po té stěně by vylezlo i děcko. Proti bažinám to nic není," prohlásil Wilkins, otočil se a odpochodoval.

	„Raději utíkejte za ním," řekl Randall žoviálně. „A být vámi, zavázal bych si ty ruce. V bažině žijí všelijaké plísně a bakterie. Rozhodně bychom neradi, abyste něco chytila, paninko."

	Nell si poprvé uvědomila, že má rozbité a zakrvácené dlaně, ale rány jí ani zdaleka nevadily tolik jako ten blahosklonný přídomek. „Paní, to ano, ale žádná paninka," ohradila se a vyrazila za Wilkinsem.

	                                    ***

	Když o hodinu později vešla za Wilkinsem do dlouhé místnosti, kasárna ztichla.

	„Tohle je vaše pryčna," řekl seržant a ukázal na polní lůžko pod zatemněným oknem. „Alespoň po dobu, co tady budete."

	Pak se otočil a odešel.

	Nell skládala oblečení a výstroj na lůžko a snažila se ignorovat muže v místnosti. Snažila byl ten správný výraz. Cítila na sobě jejich oči, jako by to byly cejchy. Co tady vůbec dělám? říkala si zoufale. Vždyť je to bláznovství. Přece musí existovat i jiný způsob, jak dosáhnout toho, co je třeba udělat.

	Nevšímej si jich. Možná skutečně existují i jiné způsoby, ale ani jeden není tak rychlý jako ten, který si zvolila. Jednou si vypracovala plán a musí se ho držet.

	Roztřídila oblečení a pak se otočila k M-šestnáctce a pistoli, které jí Wilkins přidělil. Neměla by je vyčistit nebo tak něco? V každém válečném filmu, který kdy viděla, byla scéna, kdy to nějaký chudák flink zchytal za to, že neměl vyčištěnou zbraň.

	„Můžu vám pomoct?"

	Nell strnula a otočila se.

	Ale, vždyť je to ještě dítě. Vytáhlý chlapec, sotva sedmnáct let. Zahnutý nos měl samou pihu a nejistě, téměř ostýchavě se usmíval.

	„Jmenuji se Peter Drake," řekl a posadil se na pryčnu. „Byl jsem tam venku a díval se, jak lezete přes stěnu. Myslím, že se plukovníkovi moc nelíbilo, když jste se dostala nahoru. Mně se to líbilo. Mně se líbí, když člověk dosáhne svého," prohlásil a samou radostí se usmál jako dítě.

	Jako dítě. Jak tak na něj zírala, najednou ji napadlo, jak je to výstižné. Randall musí být něco jako ďábel, když přijme takového kluka. „Ano?" zeptala se jemně. „Když člověk dosáhne svého, skutečně má dobrý pocit."

	Chlapec se zamračil. „Já se na stěnu nedostal. Seržant se na mě zlobil. Nemá mě rád."

	„Tak proč odtud neodejdeš?"

	„Tatínek chce, abych tady zůstal. Byl voják jako plukovník Randall. Do armády mě nevzali. Tatínek říká, že tady ze mě udělají chlapa."

	Nell se zvedl žaludek.

	„A co říká maminka?"

	„Ta už s námi není," odpověděl Peter neurčitě. „Jsem ze Seleny v Mississippi. Odkud jste přijela vy?"

	„Ze Severní Karolíny. Nemluvíš, jako bys byl z jihu."

	„Moc tam nebývám. Tatínek mě vždycky pošle pryč do nějaké školy." Peter si začal hrát s řemenem jejího batohu. „Myslím, že vás plukovník taky nemá rád. Proč?"

	„Protože jsem žena," zašklebila se Nell. „A protože jsem dokázala vylézt na tu stěnu."

	Peter se rozhlédl po kasárnách. „Někteří ti chlapi tady vás taky nemají rádi. Před chvilkou sem přišel plukovník Randall a řekl jim, že jestli vám něco udělají, nijak mu to nebude vadit."

	Nic jiného ani nečekala.

	„Já vám pomůžu," usmál se Peter. „Nejsem moc chytrý, ale sílu mám."

	„Děkuji, zvládnu to sama."

	Obličej se mu zachmuřil. „Myslíte si snad, že nejsem dost silný, když jsem nedokázal vyšplhat na stěnu?"

	„Tak to není. Vím jistě, že jsi dost silný, abys zvládl, cokoli budeš chtít." Ještě pořád na ni s tím ukřivděným výrazem zíral. Zaplést toho chlapce do svého boje nemohla, ale bylo jí, jako by nakopla štěně. „Snad bys mi mohl pomoct, kdybys mi něco pověděl o těch mužích tady. To by mi moc pomohlo."

	„No, já nevím. Se mnou se moc nebaví."

	„Který myslíš, že by mi mohl ublížit?"

	Peter okamžitě kývl o čtyři pryčny dál na podsaditého muže s prořídlými vlasy. „Scott. Ten je dost zlý. To on mi říká Dudlíku."

	„Ještě někdo?"

	„Sanchez." Peter se nervózně ohlédl po malém, šlachovitém chlapíkovi latinskoamerického původu, který na ně zíral a nepřátelsky se usmíval, a pak kývl na jiného, zhruba pětadvacetiletého muže se špinavě blond vlasy. „Blumberg. Začali mě osahávat ve sprše, ale pak přišel Scott, a tak toho nechali."

	„Scott jim to zarazil?“

	„To ne, ale nechtěli, aby o tom věděl.“ Peter polkl. „Říkali, že... později.“

	Jestli jsou Sanchez s Blumbergem homosexuálové, třeba si s nimi nebude muset dělat starosti. Ne, znásilnění je násilný trestný čin, žádný zločin z vášně, a oni si vybrali za oběť bezbranného chlapce. „Myslím, že bys odtud měl odejít.“

	„To by se tatínkovi nelíbilo,“ zavrtěl Peter hlavou. „On říká, že jsem moc měkký. Povídal, že se to musím naučit snášet.“ Snášet znásilnění a týrání? Musel přece vědět, co jeho syna v tomhle ďábelském chlapáckém doupěti čeká. Nell potlačila nával zlosti. V tu chvíli tomu chlapci nemohla pomoct. Možná nedokáže pomoct ani sama sobě. „Tatínek se mýlí. Tady to pro tebe není. Vrať se domů.“

	„Jen by mě poslal zpátky. On o mě nestojí,“ namítl Peter prostě.

	Sakra. Tohle nemá zapotřebí. Tenhle soucit, až má na krajíčku, cítit nechce. Nell na něj chvíli bezmocně zírala a pak se otočila. „Víš něco o střelných zbraních?“

	Peter se rozveselil. „Hned první den nás učili, co s puškou. Každé ráno cvičíme střelbu na terč.“ 

	„A o pistoli?“

	„Něco málo. Vím, jak se skládá a jak se nabíjí.“ 

	„Ukaž mi to,“ vybídla ho Nell a posadila se na lůžko vedle něj.

	

	„Už se ti ozvala?“ zeptal se Tanek, jakmile Táňa zvedla telefon. „Ani slovíčko. V Seattlu není?“

	„Ne, a Phil tvrdí, že není ani v Denveru. Špatně jsme to odhadli.“

	„Myslíš, že by mohla být na Floridě?“ 

	„Já nevím,“ odpověděl Tanek a poškrábal se za krkem. „Třeba na nás nastražila další falešnou stopu. Může být kdekoli.“

	„Co budeš dělat?“

	„Za třicet minut mi letí letadlo na Floridu, co jiného? Měl bych tam dorazit kolem desáté dopoledne. Phila ti posílám zpátky pro případ, že by se objevila u vás.“

	„To není nutné. Tady budu já."

	„Je to nutné," prohlásil Tanek pochmurně. „Až se objeví, nepůjde nikam, dokud si s ní nepromluvím."

	

	Už jdou.

	Nell zaslechla, že se ve tmě něco hýbe, a napjala pod pokrývkou všechny svaly. Na tento okamžik čekala celé hodiny.

	Ani se nesnažili jít na to potichu. Proč taky? Nikdo jí na pomoc nepřijde.

	Až na Petera. Spi dál, Petere. Ať ti neublíží.

	Přiblížili se. Čtyři postavy ve tmě. Kdo je ten čtvrtý? Na tom nezáleží. Všechno jsou to nepřátelé.

	„Rozsviťte. Chci vidět, jak se bude tvářit, až ho do ní naperu."

	Světlo.

	Scott. Sanchez. Blumberg. Čtvrtý muž byl starší, měl nevýrazný obličej a prořídlé vlasy.

	„Ona je vzhůru. Hele, kluci, ona na nás celou tu dobu čekala." Scott přistoupil blíž. „My si na lesby, co nám dávají lekce, nepotrpíme, co?"

	„Jděte pryč."

	„To nemůžeme. Chceme ti ukázat, jak umíme lézt. Řekl bych, že na tebe vylezeme a slezeme tolikrát, až budeš mít ráno nohy do o." Scott si olízl rty. „Tak buď hezky zticha a dělej, co ti řekneme. Ženské, co se oblíkají za vojáky, se nám nelíbí. Jaksi nás to odrazuje. Svlíkni se."

	„Nechte ji na pokoji," ozval se Peter.

	Seděl na krajíčku své pryčny a v khaki tričku a trenýrkách se zdál ještě křehčí a nemotornější než předtím.

	„Sklapni, Dudlíku," okřikl ho Scott a ani se na něj nepodíval.

	„Neměli byste jí ubližovat. Nic vám neudělala."

	„To záleží jen na ní, jestli jí ublížíme. Stačí, když bude dělat, co jí řekneme, a bezvadně si užije," prohlásil Sanchez.

	„Jděte pryč," řekla znovu Nell.

	Peter už stál u jejího lůžka. „Neubližujte jí."

	On se bojí, uvědomila si. Viděla, jak mu ve tváři cuká sval a jak se mu chvějí ruce. „Vrať se do postele, Petere."

	„Možná ho do ní chce vrazit i Dudlík," poznamenal Scott. „Ale kdepak, to není žádný chlap."

	„Vy myslíte, že z vás budou větší chlapáci, když ublížíte ženské?" zeptala se Nell.

	„To uvidíš." Scott se sehnul a stáhl z ní přikrývku.

	Zvedla pistoli, kterou držela v dlani, a namířila mu ji do rozkroku. „Vidím jen tolik, že jestli mě nenecháš na pokoji, přijdeš o penis."

	Instinktivně ustoupil. „Do prdele."

	„Vrhneme se na ni," navrhl Sanchez. „Tu pistoli jí sebereme a nacpeme jí ji do kundy."

	„Ano, přepadnout mě můžete," prohlásila Nell a snažila se zachovat klidný tón. „Tak proč to neuděláte, Scotte? Třeba vás všechny postřílet nestačím. Jistě, po prvním výstřelu se z tebe stane eunuch a druhá kulka bude pro Sancheze. Pak už budu mít napilno a namířím na něco většího, třeba na žaludek nebo na hrudník."

	„Ona to neudělá," prohlásil Blumberg. „Byla by to vražda."

	„To je vražda o tolik horší než znásilnění?" Nell ještě pevněji sevřela pistoli. „Já si to nemyslím."

	„Zavřeli by tě, až zčernáš."

	„Pokusili by se o to." Nell se mu podívala do očí a pak si postupně prohlédla všechny čtyři. „Přesto bych to udělala. Mně nikdo neublíží, ani mě nezadrží. Stavíte se mi do cesty, a to nestrpím. Dotkněte se mě, a vyřídím vás." Proboha, vždyť to zní docela jako z nějakého špatného filmu.

	Scott vytřeštil oči. „Do prdele, ty jsi cvok," zašeptal.

	„Možná."

	Pomalu couval pryč.

	„To se od ní necháš zastrašit?" zeptal se Sanchez.

	„Tobě na ptáka nemíří," procedil Scott skrz zuby.

	„Už ano," řekla Nell a pootočila hlaveň.

	Sanchez zamrkal.

	„Říkals, že to bude jako nic," zamumlal čtvrtý muž.

	„Drž hubu, Glasere," okřikl ho Scott.

	„Neřekls mi, že bude takhle vyvádět," namítl Glaser a ustupoval od pryčny.

	„Vrátíme se později. Přece nemůže zůstat celou noc vzhůru," řekl Scott a škodolibě se na Nell usmál. „Jen zavři oči, a máš nás na sobě."

	Natáhl ruku a vypnul světlo.

	Nell se ostře nadechla. Najednou si připadala osamělá a zranitelná.

	Ze tmy se ozval Scottův hlas. „Tos nečekala, co? Nemůžeš být věčně na stráži. Co budeš dělat, jak jednou zalezeme do bažiny? Myslíš, že to Wilkinsovi bude vadit?"

	„Dost pochybuji, že budete mít náladu na znásilnění, když se budeme brodit bahnem."

	Ještě zaslechla, jak někdo nezřetelně zaklel.

	Stahují se, uvědomila si s ulehčením. Na to, aby se uvolnila, bylo ještě příliš brzy, ale bezprostřední nebezpečí už pominulo. Měla hrozný strach. Ještě pořád se bála a třásla se ve tmě.

	„Budu vás hlídat," ozval se Peter.

	Na toho chlapce už málem zapomněla. „Ne, jdi spát. Zítra bude těžký den. Musíš mít sílu."

	„Budu vás hlídat," opakoval umíněně, posadil se na podlahu vedle její pryčny a překřížil nohy.

	„Petere, prosím tě, ne..." Nell se odmlčela. Sama neměla ani v nejmenším v úmyslu jít spát, ale bylo jasné, že se jí ho přemluvit nepodaří. No co, ještě pár hodin, a bude svítat.

	„Já se bál," ozval se znenadání Peter.

	„Já taky."

	„Nedala jste na sobě nic znát."

	„Ty taky ne," zalhala.

	„Vážně?" Podle hlasu se zdálo, že mu to udělalo radost. „Já myslel, že to Scott třeba pozná. On je jako tatínek. Takovéhle věci on pozná."

	„A tatínek ti řekne, když něco takového pozná?"

	„Jasně. On tvrdí, že chlap má o svých chybách vědět. Povídal, že kdyby se nepostavil tváří v tvář vlastním chybám a nenapravil je, nikdy by se nestal starostou v Seleně."

	Peterův nepoznaný otec se jí pomalu začínal hnusit. „Ani tvůj tatínek by nemohl být statečnější, než jsi právě teď byl ty. Byl by na tebe hrdý."

	Chvíli bylo ticho. „Ne, on na mě nikdy není hrdý. Nejsem moc chytrý."

	Nad střízlivou jednoduchostí jeho odpovědi ji soucitně zabolelo u srdce. „No, tak jsem na tebe byla hrdá já."

	„Vážně?" zeptal se Peter horlivě. „Já na vás taky," ujistil ji a odmlčel se. „To znamená, že jsou z nás přátelé, viďte?"

	Byla by se ho nejraději zbavila. Nestála ani o jeho pomoc, ani o zodpovědnost, kterou představoval. Spojil se s ní těm lotrům na očích, a časem za to možná bude pykat. Ona na tom vinu nést nechtěla.

	Už se stalo. Odbýt ho nemohla. „Ano, přesně tak to je."

	„A vážně jsme jim to ukázali, viďte?"

	„To tedy ano," povzdechla si Nell.

	

	„Eva Billingsová? Nikoho toho jména neznám," prohlásil Randall vemlouvavě. „A tady v Obanaku ženy nebereme, pane Taneku."

	Nicholas hodil na stůl podobenku, kterou mu dala Táňa. „Možná používá jiné jméno."

	„Pěkná ženská," podotkl Randall a odstrčil fotografii. „Ale ani tak jsem ji neviděl."

	„To mi připadá velice zvláštní. Najala si na letišti v Panama City auto," řekl Nicholas a zalistoval v notýsku. „A ten ford na parkovišti vzadu za vaší kanceláří má tutéž poznávací značku."

	Randallovi se vytratil úsměv z tváře. „Nemáme rádi, když nám lidi čmuchají kolem tábora."

	„A já zase nemám rád, když mi lidi lžou," odpověděl Nicholas měkce. „Tak kde je, Randalle?"

	„Povídám vám, že tady není." Randall výmluvně zamával rukama. „Jen se rozhlédněte kolem. Nenajdete ji."

	„To bude nepříjemné... tedy pro vás."

	Randall se zvedl. „Vy mi vyhrožujete?" 

	„Říkám vám, že ji chci zpátky a jestli ji nepřivedete, nebudou se vám ty potíže, do jakých vás dostanu, vůbec líbit."

	„My jsme tady na potíže zvyklí. Právě kvůli nim ty muže cvičíme."

	„Tyhle žvásty si nechte. Úřadům v Panama City se nijak nezamlouvá, že jste se jim usídlili na prahu, a jistě si nenechají ujít příležitost zavřít tábor pro protiprávní činnost."

	„Jakou protiprávní činnost?" vyhrkl Randall zlostně. „Vždyť se jí nikdo ani nedotkl."

	„Únos."

	„Přišla za mnou. Kčertu, vždyť se mi přímo vnutila. Však vám to řekne sama."

	„A já každému řeknu, že jste ji unesl a pak jste jí vymyl mozek. Bude z toho fantastický příběh pro bulvární tisk," prohlásil Nicholas a usmál se. „Nemyslíte?"

	„Myslím, že jste pěknej hajzl. Co je ta ženská vlastně zač?" zeptal se Randall nevrle. „Vaše žena?"

	„Ano," zalhal Nicholas.

	„Tak to byste tu mrchu měl držet doma a nepouštět mi ji na oči.“

	„Povězte mi, kde je, a rád vás jí zbavím."

	Randall byl chvíli zticha, ale pak se škodolibě usmál. „Proč ne?" Otevřel zásuvku, vytáhl mapu a rozprostřel ji po stole. „Je na manévrech. Chtěla nám ukázat, jak dovede být tvrdá. Kde je zrovna teď, to vám říct nemůžu, ale za soumraku bude tady," řekl a zabodl prst do bodu na mapě. „Pokaždé nocují na stejném místě. Cypřišový ostrov. Měl byste mi být vděčný. Po tom, jaký za sebou bude mít den, bude opravdu ráda, že vás vidí. Jenže vy možná nebudete tak rád, že vidíte ji, až se přebrodíte přes bažinu, abyste se na ten ostrov vůbec dostal," prohlásil Randall a zatvářil se ještě pobaveněji.

	„Žádný jiný přístup tam není?"

	„Ostrov leží uprostřed bažiny. K nejbližší silnici je to přes tři kilometry," odpověděl Randall a poklepal na linku na mapě. „Vidíte?" '

	„Vidím, že jste sám se sebou až příliš spokojený."

	„Pořád se můžete poflakovat tady kolem a počkat, až se vrátí. To bude už za čtyři dny."

	Nicholas vzal mapu, otočil se a chystal se k odchodu.

	„Přeji pěkný výlet. A pozdravujte paninku."

	Ten Randall už ho začínal štvát. Nicholas se uprostřed chůze zarazil. Ne, nemá na to čas. Škoda, řekl si a odešel z kanceláře.

	

	„Přidej, Billingsová," řekl Wilkins a prodíral se vodou, která mu sahala až po boky. „Jsi pozadu. Čekat na tebe nebudeme."

	Nell si jeho ironické poznámky nevšímala. Pozadu nebyla, za ní se drželi ještě čtyři muži.

	„Kdo se opozdí, toho necháme aligátorům."

	Další zastrašovací taktika. Nell se snažila nedat seržantovi najevo, že zabírá. Před několika hodinami jedno to příšerné zvíře zahlédla.

	„Zůstanu s vámi," ozval se za ní šeptem Peter. „Nebojte se."

	Opravdu se bála. Bála se, byla vyčerpaná a nade vše si přála být z tohohle děsivého místa pryč. V bahnité vodě už strávila téměř sedm hodin. Řemeny batohu sejí zařezávaly do ramen a...

	Ve vodě vedle ní se něco nehlučně zavlnilo.

	Had.

	Hady nesnášela.

	„Nezastavuj se, Billingsová."

	Nell odtrhla zrak od hrozby, která se rýsovala hned pod hladinou, a prodírala se dál vodou. Krok za krokem. Minutu za minutou. Zvládne to. Žádná noční můra netrvá věčně.

	Až na jednu.

	

	Nicholas zaparkoval auto z půjčovny u vozovky a prohrábl kabelu na vedlejším sedadle. Vytáhl nůž a bílý kapesník, kapesník si ovázal kolem čela, aby mu nepadaly vlasy do očí, a nůž zastrčil za opasek riflí. Osvědčená výbava pro namáhavý postup bažinou to sice zrovna nebyla, ale muselo to stačit.

	Pak vystoupil z vozu a kysele se podíval na žlutou vodu na druhé straně silnice. Podle Randallovy mapy se k Cypřišovému ostrovu už nemohl dostat blíž, aniž by se odvážil do bažiny. Sklonil se a pevněji si zavázal tenisky. Jestli tím bahnem a smrdutou vodou projde a ani jednu neztratí, bude moci mluvit o štěstí.

	Bažiny nesnášel. Chtít po Nell, aby si vybrala nějaký pěkný a čistý výcvikový tábor v horách, jako třeba ten ve Washingtonu, to by asi bylo moc. Ne, ta se musela vrhnout do teplé, dusné bažiny, co se jen hemží komáry, aligátory a dvounohý- mi dravci typu Randalla. Byl by ji nejraději uškrtil.

	Zaskřípal zuby, skočil do vody a namířil si to do bažiny.

	

	„Vypadá to, že máme menší problém," usmál se Wilkins a brodil se k nim. „Potřebuju dobrovolníka."

	Nell na něj tupě zírala a sotva chápala, co říká.

	„Kdo to bude?"

	Už čekala, že se obrátí na ni.

	Jeho zrak padl na Petera. „Hlásíš se dobrovolně, viď Draku? Prima. Ty jsi na tu práci jako stvořený. Mladý a rychlý. Jdi dopředu do čela útvaru."

	„Co mám udělat?"

	„Jen odstranit menší překážku. Máme zablokovanou cestu."

	„Tak fajn," souhlasil Peter a vydal se do čela skupiny.

	Nell obezřetně strnula. Mladý a rychlý. Proč musí být rychlý? napadlo ji a honem spěchala za Peterem.

	Proboha.

	Rázem se zastavila.

	Na cypřiši před nimi se jako barevná girlanda ovíjel kolem nejnižší větve had, takže se pod stromem nedalo projít, aniž by se o něj otřeli.

	„Chceš mít dobrý výhled?" zeptal se vedle ní Wilkins. „Dej toho hada pryč, Draku."

	„Počkat." Nell si olízla rty. „Co je to za hada?"

	„Jen malá užovka."

	„Proč ho prostě neobejdeme?"

	„Dobří vojáci před problémy neutíkají, ti je řeší."

	Užovka. Něco se jí vybavovalo v paměti. Kromě užovky existoval ještě jeden druh, téměř úplně stejný. Lišil se jen rozložením pruhů. Nell se mlhavě rozpomněla na neumělou básničku, kterou ji kdysi dědeček naučil, aby je od sebe rozeznala.

	Na druhého hada ani na verše si ale vzpomenout nemohla.

	„Běž pro něj, Draku," přikázal Wilkins.

	Peter se vydal dopředu.

	Korálovec. Ten druhý had, jemuž se užovka tak podobala, byl smrtelně jedovatý korálovec. „Stůj!"

	Peter se ohlédl přes rameno a usmál se. „Nebojte se. Když jsem byl malý, choval jsem hada na hraní. Stačí, když ho popadnete za hlavou, a nemůže vás uštknout."

	„Nedělej to, Petere. Mohl by být jedovatý. Užovka hodně připomíná korálovce."

	„Je to jen malá užovka. Podívejte na ty žluté pruhy vedle červených. To znamená, že je neškodná." Wilkins se upřeně zadíval Peterovi do obličeje. „No tak, chlapče."

	Peter se vydal k hadovi.

	Červená vedle černé...

	Proč jen si ty verše nepamatuje?

	„Klid," konejšil Peter hada. „Já ti neublížím, krasavče. Jen tě musím odstranit z cesty."

	Vždyť on na něj mluví úplně zamilovaným tónem, uvědomila si Nell a otřásla se. Ještě chvíli a nejspíš toho hada začne hladit.

	Wilkins stál, díval se a usmíval se.

	Seržant mě nemá rád.

	Přece by Wilkins nevystavil takové dítě záměrně nebezpečí, nebo snad ano? Jen proto, že Peterem pohrdá?Třeba je ten had skutečně neškodný.

	A třeba se Wilkins mýlí.

	Červená a černá...

	„Ne!" Nell odstrčila Petera stranou a vrhla se dopředu. Chytila hada za hlavou a vší silou jím mrštila daleko od sebe, až sebou pleskl do vody tři metry od ní.

	„To jste neměla," namítl Peter vyčítavě. „Seržant říkal, že je to moje práce."

	„Buď zticha," procedila Nell skrz zuby. Zřejmě to skutečně byla jen užovka, ale riskovat to nemohla. A teď jí bude zle. V dlani stále ještě cítila vlhký chlad hadích šupin. Jako omráčená zírala, jak had rozráží vodu a prchá od nich pryč.

	„Ten kluk má pravdu," řekl Wilkins lhostejně. „Tvoje práce to nebyla, Billingsová."

	„Chtěl jste dobrovolníka." Nell se zoufale snažila překonat třes a už zase se prodírala vodou. „Tak jsem se přihlásila."

	„Nemusela jste na něj být tak zlá," podotkl Peter káravě a srovnal s ní krok. „Ještě jste mu mohla ublížit."

	Visí tam z toho stromu před nimi další had, neboje to mech? Jen mech. „Nezlob se."

	„Já měl zeleného hada. Takhle hezký nebyl. Takový žlutý, červený a černý... co je?"

	„Nic."

	Nebyla to pravda. Právě si těch pár veršů vybavila.

	Červená a černá, to nic neznamená.

	Červená a žlutá barvička, ty zabily človíčka.

	

	                                        9.kapitola

	

	Na Cypřišový ostrov dorazili hodinu před západem slunce. Vlastně to nebyl ani tak ostrov jako spíše mechem porostlá písčina, ale na tom nezáleželo. Byla to suchá půda, a jak tak Nell vrávorala ven z vody, připadal jí ten ostrůvek nádherný.

	„Nazdar," řekl Tanek.

	Samým úlekem zůstala stát jako solný sloup.

	Seděl pod cypřišem na mechem porostlé půdě. „Jistě mi prominete, když nevstanu. Na zdvořilosti nemám zrovna náladu. Dokonce by se dalo říct, že jste mě pěkně dopálila."

	Ten je víc než dopálený, uvědomila si ostražitě Nell. Byl celý mokrý a od bláta a vypadal, že je ve velice špatné náladě. „Co tady děláte?"

	„Na totéž bych se mohl zeptat já vás."

	Wilkins odstrčil Nell stranou. „Tady nemáte co pohledávat. Kdo jste?"

	„Zřejmě nejsem jediný, kdo nemá náladu na zdvořilosti," podotkl Tanek a zvedl se. „A vy?"

	„Seržant George Wilkins."

	„Nicholas Tanek," představil se Nicholas a kývl na Nell. „Přišel jsem si pro dámu."

	Wilkins se zamračil. „Posílá vás Randall?"

	„Pověděl mi, kde jste."

	„Dáma podléhá mému velení. Nikam jít nemůže," prohlásil k Nellinu překvapení Wilkins. „Nemám žádný písemný rozkaz, že vám ji mám předat."

	„Panebože."

	„Já s vámi nikam nepůjdu," ozvala se Nell.

	Tanek se zhluboka nadechl a Nell málem viděla, jak počítá do desíti. Pak se otočil a namířil si to pryč od mužstva. „Musím s vámi mluvit."

	„Ta nemá na žádné řeči čas." Wilkins bojovně sevřel čelist. „Chystáme se rozbít tábor a ona musí odvést svůj díl."

	Tanek po něm střelil pohledem. „Mluvím s ní," řekl měkce. „Vy se do toho nepleťte."

	Wilkins zaváhal a pokrčil rameny. „Mluvte si, jak chcete, ale pryč nepůjde." Pak se otočil a vyštěkl: „Scotte. Pojď se mnou."

	„Všechno v pořádku?" zamračil se nejisté Peter.

	„V naprostém," odpověděla Nell přes rameno a vydala se za Tanekem. „Hned jsem zpátky."

	Jakmile byli z doslechu, Tanek se k ní prudce otočil. „Tohle je bláznovství. Co tady kčertu děláte?"

	„Je to nutné."

	„Je to nebezpečné."

	„Sám jste říkal, že na Maritze a Gardeauxe nestačím."

	„Já vím, co jsem říkal. Když se budete brouzdat močálem, tak na ně snad stačit budete?"

	„Třeba to pomůže. Učím se i jiné věci. Až do včerejška jsem nikdy nedržela v ruce střelnou zbraň."

	Rozladěně na ni zíral. „Jen se na sebe podívejte," řekl, přejel jí rukou přes tvář a setřel blátivou šmouhu. „Jste naskrz promočená, celá od bláta a každou chvíli se samým vyčerpáním složíte."

	„Nesložím."

	„Ne, nesložíte," přitakal Tanek a sevřel rty. „Budete v tom prostě pokračovat, dokud z vás nic nezbude."

	„Přesně tak." Nell mu upřeně zírala do očí. „Vy mi nechcete pomoct dostat Gardeauxe a Maritze, takže to musím udělat sama. Proto jsem tady."

	Chvíli ze sebe nevypravil ani slovo a Nell přímo cítila, jak mezi nimi jako nějaká živá bytost vibruje zloba a podráždění. „K čertu s vámi," řekl měkce a otočil se. „Dejte tu pušku a batoh pryč. Už je nebudete potřebovat. Jdete se mnou."

	„Jak říkám, já zůstanu tady."

	„Pomůžu vám je dostat," prohlásil Tanek drsně. „To přece chcete, nebo ne?"

	Nell zachvátil pocit vzrušení. „Ano, to chci. Slíbíte mi to?"

	„Ale jistě, i kdybych vás měl Gardeauxovi předhodit. Teď byste snad měla být spokojená."

	„To taky jsem." Nell stáhla z ramene pušku, hodila ji na zem a pak sundala batoh. „Ať to stojí, co to stojí." Zhluboka se nadechla a pokrčila rameny, aby jim ulevila. Měla pocit, jako by z ní spadlo hned několik břemen najednou. „Jdeme."

	„Co to děláte?" Vedle ní stál Wilkins. „Takhle se se zbraní nezachází, Billingsová."

	„Odcházím."

	„To určitě."

	„Co vám na tom záleží? Stejně jste mě nechtěl vzít s sebou."

	„Dáváte špatný příklad ostatním. Plukovník vás formálně nepropustil."

	Hotový případ pro psychiatra. „Odcházím," řekla Nell a už se otáčela.

	Wilkins ji popadl za paži. „No jasně, ženská. Jak začne jít do tuhého, hned se sbalí a..."

	„Pusťte ji," nařídil Tanek tiše.

	Wilkins se do něj zabodl pohledem a sevřel Nell o to pevněji. „Nakašlete si."

	„Ani nevíte, jakou jste mi udělal radost, že jste to řekl," usmál se Tanek, přistoupil blíž a hranou ruky udeřil Wilkinse do krátkého krku. „Ani jak moc mě tohle bavilo."

	Wilkins se se skelným pohledem skácel k zemi.

	Nell upřeně zírala Tanekovi do obličeje. „Vám se to opravdu líbilo."

	„To si pište," usmál se nelítostně. „Víc by mě to bavilo snad jedině, kdyby to byl váš krk," prohlásil, otočil se a seskočil z břehu do vody. „Tak pojďte. Cesta zpátky k autu v téhle břeč- ce pár hodin potrvá, a za chvíli bude tma."

	„Už jdu." Nell vykročila, ale vzápětí se zastavila a ohlédla se přes rameno. Za ní v bezmocném údivu zíral Peter.

	V jejím životě pro něj nebylo místo. Bude jí jen na obtíž. Tanek jí slíbil, co chtěla, a ona neměla zapotřebí, aby ji něco brzdilo.

	„Kam jdete?" zeptal se Peter.

	Vypadal dojemně osaměle a ve skupince mužů za ním stál Scott a ostatní grázlové.

	„Počkejte," řekla Nell Tanekovi a vydala se za Peterem. „Pojď se mnou."

	Nejisté se na ni podíval.

	Vzala ho za ruku. „Všechno bude v pořádku. Musíš jít se mnou,Petere."

	„To se tatínkovi nebude líbit, ne?"

	„S tím si starosti nedělej. To zařídíme. Přece tady nechceš zůstat, nebo snad ano?"

	Peter okamžitě zavrtěl hlavou. „To není dobré místo. Jestli jdete pryč, já tady zůstat nechci."

	„Tak sundej ten batoh a pušku a pojď se mnou."

	„Seržant říkal, že pušku nesmíme nikdy odložit."

	„Nell," zavolal Tanek.

	Nell zatahala Petera za ruku. „Už musíme jít."

	Ještě pořád na ni úzkostlivě zíral. „Proč vám říká Nell? Jmenujete se Eva."

	„Spousta lidí má víc než jedno jméno." Nell potlačila netrpělivost a tiše dodala: „Jsme přátelé, Petere. K přátelům musí mít člověk důvěru. Uděláš dobře, když se mnou půjdeš."

	Tvář mu rozjasnil milý úsměv. „Přátelé. Správně, já zapomněl." Položil pušku na zem a sundal batoh. „Přátelé mají být spolu."

	Nell si oddechla a vydala se k Tanekovi. „Jde s námi," řekla.

	„To mi došlo. Ještě někdo?"

	Nell tu jízlivou poznámku přešla a skočila do vody. „Tak pojď, Petere."

	Peter se mračil na Taneka, který si razil cestu vodou před nimi. „On se na mě zlobí?"

	„Ale ne, je už prostě takový."

	

	První hodinu a půl šli rychle kupředu, ale když se setmělo, postup se zpomalil.

	Potmě působil močál ještě strašidelnějším a hrůznějším dojmem. Za každým žbluňknutím se skrývala neznámá hrozba, každé mávnutí křídel člověka vylekalo. Nell se přimkla očima k matnému pableskování Tanekovy bílé košile před sebou a mechem porostlých stromů si nevšímala.

	„Silnice je hned před námi," poznamenal Tanek přes rameno, rychle opustil hradbu stromů a vyšplhal se na břeh. „Auto jsem zaparkoval jen pár metrů odtud."

	Nell si oddechla. Tuhle zkoušku už mají téměř za sebou.

	Kdepak.

	Když se s Peterem prodrali ven z vody a dovlekli k Tanekovi, našli ho, jak stojí uprostřed silnice a nadává.

	„Co je?"

	„Auto tady není."

	„Někdo ho ukradl?"

	Tanek se rozhlížel. „Ne, tenhle keř se mi nezdá nijak povědomý. Musel jsem nabrat špatný směr," odpověděl a zamračil se. „To zatracené auto musí být někde tamhle."

	Nell na něj v údivu zírala. „Vy nevíte, kde máte auto?"

	Popuzeně do ní zabodl zrak. „Jistěže vím. Jen si v té bažině zkuste udržet správný směr."

	Nell se rozesmála.

	„Co je tady sakra k smíchu?"

	Sama si tím nebyla jistá. Samým vyčerpáním se jí točila hlava a jeho rozhořčení a zlost jí byly strašně k smíchu. „Tak vy jste se spletl. Možná ani nejste žádný Arnold Schwarzenegger. Ten by se v močálu neztratil."

	„Schwarzenegger?" Tanek se zachmuřil. „O čem to sakra mluvíte?" zeptal se a ani nečekal na odpověď. „Neztratil jsem se. Jen jsem šel ve špatném úhlu," řekl a vyrazil dál po silnici.

	„Teď už se zlobí i na vás," podotkl Peter. „Asi bychom mu to auto měli pomoct najít."

	„Asi ano."

	Jakmile se Nell pustila za Tanekem, všechen náznak pobavení ji přešel. Ve vysokých botách jí při každém kroku čvachtala voda, ztěžklé šaty se lepily na tělo a vyhlídka na delší procházku po opuštěné silnici ji ani trochu nelákala.

	Vůz našli kilometr a půl od místa, kde vylezli z močálu.

	„Ani slovo," vyštěkl Tanek, otevřel jim dveře a usedl za volant. „Jsem mokrý, unavený a naštvaný až hrůza."

	„Říkal jsem vám, že se zlobí," prohlásil Peter a stočil se na zadním sedadle.

	Nell se usadila na místě spolujezdce, ale závěrečné rýpnutí si odpustit nedokázala. „Klíče máte?"

	Tanek ztuhl. „To myslíte, že bych byl tak neopatrný, abych je někde nechal?"

	„No, už tak jste někde nechal..." Když zachytila jeho pohled, zmlkla. „Ne, to asi ne."

	Nastartoval.

	„Kam jedeme?"

	„Do Panama City, do nějakého motelu, který přijme tři lidi, co vypadají a smrdí, jako by vylezli z žumpy."

	Peter se zasmál.

	„Kdo je to?" zeptal se Tanek.

	„Jmenuji se Peter Drake."

	„Tohle je Nicholas Tanek, Petere." Nell se schoulila na sedadle a nohy natáhla před sebe. „Co kdyby sis zkusil trochu zdřímnout?"

	„Mám hlad."

	„Až dojedeme do města, dáme si něco k jídlu."

	„Kuře?"

	„Když chceš."

	„Od Kentucky Fried? To je nejlepší."

	„Od Kentucky Fried," přikývla Nell.

	Peter se spokojeně usmál a uložil se na zadním sedadle.

	„Ani nevím, jestli má Kentucky Fried Chicken v Panama City provozovnu," zamumlal Nicholas.

	„Tak si dáme něco jiného. S Peterem nejsou potíže."

	„S celou touhle situací jsou potíže."

	„Nemůžeme si o tom promluvit později?" zeptala se Nell tiše. „Nebo snad chcete toho chlapce vyhodit z auta?"

	Tanek se letmo podíval do zpětného zrcátka na Petera stočeného na zadním sedadle. „To ne," řekl.

	„S tím Wilkinsem jste si krásně poradil. Docela jako v nějakém filmu o bojových uměních. Karate?"

	„Čoi kwang-do." 

	„Naučíte mě to?"

	„O tom si taky můžeme promluvit později."

	Nell chvíli uvažovala, jestli by na něj neměla naléhat, ale pak se rozhodla, že toho ten den získala už dost, opřela si hlavu o okénko a zavřela oči. Brumlání motoru a stejnoměrný pohyb vozu ji uklidňovaly. Poprvé po mnoha dnech si připadala v bezpečí.

	Když Tanek znovu promluvil, už málem spala. „Proč zrovna tahle všivá díra?" zeptal se znenadání. „Obanako je jistě ten nejhorší tábor svého druhu v celých Spojených státech. To jste si představovala, že to bude něco jako dovolená na Floridě?"

	„Ne."

	„Tak proč jste si nevybrala tábor v Denveru nebo v Seattlu?"

	Nell zaváhala. Na tohle by asi odpovídat neměla. Pravda se Tanekovi nebude líbit. „Tam to nevypadalo tak zle," vypravila ze sebe.

	Nevěřícně na ni zíral.

	„Potřebovala jsem vás," řekla prostě. „Musela jsem vám dokázat, že udělám cokoli, jen abych se dostala ke Gardeauxovi a Maritzovi."

	Tanek na chvíli zmlknul. „Proboha. Tutovka. Vy jste věděla, že si pro vás přijdu."

	„To ne, ale doufala jsem. Měl jste natolik velký pocit viny, že jste už předtím podnikl všechno možné, abyste mě chránil. Myslela jsem, že byste asi nechtěl, abych na vlastní pěst někam odešla."

	„Ty telefonáty."

	„Kabler říkal, že se Phil dostane skoro ke všem záznamům. Musela jsem zanechat nějakou stopu."

	„A najít si místo, kde budete pod takovým tlakem, abyste ho ještě vydržela," navázal Tanek chladně. „Nemám rád, když se mnou někdo manipuluje, Nell."

	„Já jsem vás potřebovala," řekla Nell znovu. „Musela jsem to udělat. A je mi úplně jedno, jestli se vám to líbí, nebo ne."

	„Kdybych se rozhodl vycouvat z vašich plánů, třeba by vám to tak jedno nebylo."

	„To neuděláte. Táňa tvrdí, že držíte slovo."

	„Táňa se se mnou nikdy nepokusila manipulovat," podotkl Tanek a na chvíli se odmlčel. „Co byste dělala, kdybych si pro vás nepřišel?"

	„Zůstala bych tam. Dodělala bych kurs. Pokusila bych se naučit, co se dá."

	„A nechala se znásilnit nebo zemřela na nepohodu a vyčerpani.“

	„Já bych nezemřela."

	„Ne, vy myslíte, že dokážete chodit po vodě."

	„Tenhle rozhovor k ničemu nevede," namítla Nell unaveně. „Nic se nestalo a v tom táboře už nejsem. Musíme se pohnout z místa. Pověděla jsem vám to jen proto, že jsem nechtěla začít na falešnou notu. Lež nesnáším," prohlásila a opět zavřela oči. „Chvíli si zdřímnu. Vzbuďte mě, až dojedeme do motelu."

	

	„Vystupte."

	Nell se kalnýma očima podívala na Taneka. „Cože?"

	Natáhl se do vozu a vyvlekl ji ven na parkoviště. „Dveře vašeho pokoje jsou tři metry odtud. Tam se můžete zhroutit."

	Nell zatřásla hlavou, aby si ujasnila myšlenky. „Kde to jsme?"

	„V Best Western." Tanek jí odemkl dveře, strčil ji dovnitř a rozsvítil světlo. „Zamkněte se." 

	„Peter..."

	„Měli jen dva pokoje. Zůstane se mnou. Jsme o dvoje dveře dál."

	„Ne, on se bude bát. Nemůžu..."

	„Já už se vám o toho drobečka postarám," prohlásil Tanek drsně. „Smyjte ze sebe to bláto a jděte spát."

	„Jídlo. Slíbila jsem mu kuře..."

	„Řekl jsem, že se o něj postarám," skočil jí Tanek do řeči a práskl za sebou dveřmi.

	Nell na ně chvíli otupěle zírala a pak se otočila. Byl to obvyklý typ neosobního motelového pokoje. Postel a před velkým oknem s výhledem na parkoviště dvě křesílka a stolek. Nábytek byl mírně opotřebovaný a šedivý kašmírový přehoz přes postel se zdál vybledlý, ale čistý.

	Mnohem čistší než ona sama.

	Nell se toužebně zadívala na manželskou postel a pak odklopýtala do koupelny.

	Když se osprchovala horkou vodou a umyla si vlasy, hned se cítila lépe. Podívala se na hromadu špinavého vojenského oblečení na podlaze. Vyprat je nijak nemohla a stejně je už nikdy nechtěla ani vidět, a tak si jen přemáchla spodní prádlo, přehodila je přes držák na ručníky a odešla z koupelny rovnou do postele. Ve chvíli, kdy položila hlavu na polštář, měla vlasy ještě mokré.

	To by se babičce nelíbilo, pomyslela si ospale. Ta jí vždycky říkala, že když bude chodit spát s mokrou hlavou, nachladí se a umře...

	

	A pořád jen dolů, jen dolů. 

	„Jill!"

	Žádná Jill, to už je zase ta noční můra. Nell se v posteli posadila a po tvářích jí proudem stékaly slzy. Sakra, člověk by řekl, že na to, aby se jí něco zdálo, je příliš vyčerpaná.

	Šla do koupelny a vypila sklenici vody. Ruka se jí třásla.

	Měla by se vrátit do postele a zkusit spát. Tanek jí pomůže a to znamená, že by měla být odpočatá a připravená.

	Ale jestli usne, přijde zase ten sen.

	Noc bude dlouhá.

	

	Příští ráno v osm zaklepal Tanek na dveře.

	Nell popadla prostěradlo, omotala je kolem sebe a otevřela.

	„Ohromně slušivé," podotkl a podal jí tašku vyzdobenou po straně nápisem SUVENÝRY U PELIKÁNA. „Ale v tomhle vám asi bude lip. Šortky a tričko. V tuhle dobu měli otevřeno jen v suvenýrech o kus dál po ulici."

	„Děkuji." Nell ustoupila, aby mohl dovnitř. „Kde je Peter?"

	„Zkouší si svoje oblečení."

	„Všechno v pořádku?"

	Tanek přikývl. „Spal jako ten příslovečný dudek a právě spořádal tucet koblih a hezkých pár litrů pomerančového džusu. Jestli mu něco je, tak ho může snad jedině bolet břicho," ujistil ji a zvedl tašku ve druhé ruce. „Káva. Jak ji máte ráda?"

	„Se smetanou. Posaďte se. Hned se obléknu," řekla Nell a spěchala do koupelny.

	Rychle si navlékla prádlo, které večer předtím vymáchala, a otevřela tašku. Zelené gumové sandály. Fialové bermudy a světle modré tričko s krátkým rukávem a obrázkem růžových plameňáků. No co, hlavně, že je to suché a čisté.

	Když se vrátila z koupelny, Tanek seděl u konferenčního stolku u okna. „Vypijte to," řekl a přisunul k prázdnému místu naproti velkou termosku s kávou. „Musíme si promluvit."

	Nell ho obezřetně sledovala, posadila se a zvedla šálek. „To myslíte, že potřebuju dávku kofeinu, abych si vyslechla, co mi chcete říct?"

	„Myslím, že nějakou dávku potřebujete. Vypadáte hrozně. To jste nespala?"

	Nell se podívala do šálku s kávou. „Tak nějak," odpověděla a upila. „Mluvte."

	„Bude po mém. Jedině po mém. Slovo dodržím, ale nedopustím, abyste se do toho vrhla po hlavě a aby mě kvůli vám zabili. Vypracuju plán a vy budete dělat, co vám řeknu."

	„Dobře."

	Překvapeně se po ní podíval.

	„Nejsem hloupá. Já vím, že to nebude snadné. Dokud budu mít pocit, že něco děláte, nebudu se s vámi hádat."

	„Fantazie."

	„Ale nedovolím, abyste mě vynechal ze hry, a podvést se taky nenechám."

	„Řekl jsem přece, že vás ze hry nevynechám," namítl Tanek a na chvíli se odmlčel. „Tedy pokud o to budete stát i ve chvíli, až budu připravený jít na věc."

	„Budu o to stát." Nell znovu usrkla kávu. „Je to to jediné, o co stojím."

	„Čas většinou otupí..."

	„Čas?" namítla Nell a zrakem přelétla k jeho tváři. „O čem to mluvíte?"

	„Dřív než koncem prosince na to připravený nebudu."

	„Prosince? Vždyť je teprve září."

	„A plánuju to už od dubna."

	„To je příliš dlouhá doba."

	„Tak je to nejbezpečnější."

	„Prosinec." Nell se snažila vzpomenout si na všechno, co se o Gardeauxovi dočetla. „Renesanční festival."

	„Přesně tak. Dokonalá příležitost, jak tam vniknout."

	„Jistě budou všude kolem hlídky."

	„Včetně Maritze," usmál se Tanek. „Bude tam Maritz, Gardeaux a několik set hostů, takže se mezi nimi člověk ztratí."

	„Na Medasu to nepomohlo."

	„To ne," připustil Tanek a přestal se usmívat. „Ale tentokrát tam nejdeme naslepo."

	Nell sevřela šálek pevněji. „Já nechci čekat."

	„Bude po mém."

	„Proboha, vždyť je to přes tři měsíce."

	„A vy je můžete strávit tím, že se budete připravovat."

	„Jak?"

	„O tom si promluvíme později. Bahnem se plazit nebudete, to se vsaďte," ujistil ji a na chvíli zaváhal. „Ani kolem sebe nebudete metat korálovce."

	Nell strnula. „Tak on vám o tom Peter řekl."

	„Podal mi spoustu informací o vašem pobytu v táboře i o tom takzvaném nic, co se tam událo," prohlásil Tanek a zvedl se. „Na jedenáct jsem nám zamluvil letenky do Boise. Táně jsem zavolal včera večer, ale ještě musím vyřídit nějaké další telefonáty."

	„Do Boise?"

	„Poletíme do Boise a pak se nějakou rachotinou vydáme do Lasiter. Můj ranč leží osmdesát kilometrů na sever. Chci vás mít někde, kde na vás mohu dohlédnout. Pokud si usmyslíte, že všechno pokračuje moc pomalu, nic podobného už podnikat nehodlám."

	„A co Peter?"

	„Co s ním má být?" otočil se Tanek ve dveřích. „Má někde domov. Jeho zákonným zástupcem je jeho otec."

	„Jeho otec ho do toho tábora poslal. Mohl by to udělat znovu."

	„Nebo taky ne. Proč vám na něm záleží? Při tomhle veledůležitém tažení za pomstou by se vám jedině pletl do cesty. Já myslel, že vám o nic jiného nejde."

	„Strávil jste s ním dost času na to, abyste si uvědomil, že není normální."

	„Chcete říct, že je mírně zaostalý."

	„Chci říct, že myslí jako dítě. Je... bezmocný."

	Tanek zachytil její pohled a znovu se rozvážně zeptal: „Proč vám na něm záleží?"

	„Protože mi na něm záleží, sakra," vybuchla Nell. „To si myslíte, že za něj chci převzít zodpovědnost? Prostě se mi připletl do cesty. Pomohl mi, a já ho nemohu opustit. Otec o něj nestojí. Dělá v jednom malém městě v Mississippi starostu a já myslím, že mu Peter překáží. Nedovolím, aby se tam vrátil."

	„To jsem ani nečekal. Zamluvil jsem mu letenku."

	„Vážně?" vytřeštila Nell oči.

	„Ale nechci, aby mě někdo zažaloval pro únos. Peterovi je teprve sedmnáct. Musím mimo jiné zavolat i jeho otci."

	„Myslíte, že ho přesvědčíte, aby..."

	„Přesvědčím ho. Řeknu mu, že jestli bude působit potíže, dodáme tisku roztomilý příběh o tom, jak se jeden ctihodný starosta rozhodl zbavit retardovaného syna, a tak ho poslal do Obanaka. Třeba bychom si to tam mohli i vyfotit." Tanek otevřel dveře a ironicky se usmál. „Copak jste tomu klukovi neřekla, že to nějak zařídíme? Pročpak jsem na světě, když ne proto, abych vám vycházel vstříc?"

	„Taneku."

	„Ano?"

	„Děkuji vám, že jste to pro mě udělal. Já vím, že vám může být na obtíž."

	„Aby mi byl na obtíž, to nedopustím," namítl Tanek a podíval se jí do očí. „A kvůli vám to taky nedělám. Dospělí se o sebe většinou postarají sami, ale když někdo ubližuje dítěti, strašně mě to naštve."

	„Jako třeba Táně?"

	„Táňa nebyla bezmocná nikdy, ani když byla mladší. Ne tak jako Jill," dodal Tanek obezřetně. „Stačí, když mě necháte, a já už se postarám, abych Maritze dostal a aby měl skutečně pomalou smrt."

	On to myslí vážně. Nell pochopila, že Tanek necítí jen vinu, a rázem ji zachvátil příval divoké radosti. Jeho to rozzlobilo a rozhořčilo a chce Jill pomstít, protože cítí, že je to správné a spravedlivé. Není sama. „To musím udělat já," zavrtěla hlavou.

	Tanek odměřeně přikývl a vyšel z pokoje.

	Tři měsíce jsou dlouhá doba. Příliš dlouhá.

	Ona ale musí mít jistotu. Nemůže riskovat, že ji zabijí dřív, než Maritz zemře. Tanek je součástí Gardeauxova světa, a zná tedy nebezpečí. Kdyby si myslel, že má šanci, už by něco podnikl.

	Tři  měsíce.

	Můžete je strávit tím, že se budete připravovat.

	Jestli se jí ho nepodaří přesvědčit, aby něco podnikl dřív, prožije tu dobu přesně tak - bude se připravovat. Možná si Tanek myslí, že ji bude držet v izolaci v divočině, dokud ji nepřejde odhodlání, ale to se nestane.

	O pět minut později za ní do pokoje přišel Peter. Na sobě měl khaki šortky a tričko s obrázkem rozesmátého aligátora s baseballovou čepicí klubu Braves na hlavě. Stejnou čepici si furiantsky nasadil i Peter a modré oči se mu třpytily nedočkavostí. „Jedeme k Nicholasovi na ranč. Už vám to řekl?"

	„Ano, řekl."

	Peter sebou žuchnul na postel. „Má tam koně a ovce a psa, co se jmenuje Sam."

	„To je prima."

	„Já psa nikdy neměl. Tatínkovi se nelíbí, že štěká."

	„Jen hada."

	Peter přikývl. „Ale Nicholas říkal, že má na ranči i další psy. Ovčácké psy, co hlídají stáda. Povídal, že mě Jean nechá, abych se na ně díval."

	„Kdo je to ten Jean?"

	„Jeho předák. Jean Etch..." Peter se zarazil. „Tak nějak. Nepamatuju se."

	Nell se shovívavě usmála. „A přitom si pamatuješ, že se jeho pes jmenuje Sam."

	„Ale ne, to je Nicholasův pes, německý ovčák. Ten ovce nehlídá. Ovce hlídají kolie."

	Takže Peter už toho o Nicholasově soukromém životě ví víc než já, uvědomila si Nell pobaveně. „To se divím, že ses nevyptal i na to, jak se všichni ti psi jmenují."

	„Já se ptal, včera večer, jenže Nicholas povídal, abych byl zticha a šel spát."

	Když si vzpomněla, v jaké byl Tanek večer předtím náladě, divila se, že vůbec Peterovi odpovídal na otázky. A také tomu, že měl Peter tu odvahu mu je klást. „Určitě nechtěl být nevrlý."

	„Nevrlý?" ujistil se Peter a zmateně se na ni zahleděl. „To myslíte naštvaný? Naštvaný už nebyl. Akorát chtěl jít spát."

	A s Peterem měl zřejmě spoustu trpělivosti. Nell si do té doby nevšimla, že by právě tuto vlastnost dal někdy najevo. „Tobě nevadí, že nepojedeš domů?"

	Peter se maličko přestal usmívat a uhnul očima. „Nevadí. Raději bych zůstal s vámi a s Nicholasem."

	„Petere... já ti nemůžu slíbit, že... možná to nebude..." Když uviděla, jak se tváří, zmlkla.

	„Já vím," ozval se Peter tiše. „Třeba mě tam tak dlouho nebudete chtít. To nic."

	„Já neřekla... je to těžké. Možná budu muset pryč."

	„To nic," řekl Peter znovu. „Každý vždycky někam odjede, nebo mě pošle pryč."

	Nell na něj bezmocně zírala.

	„Ale nějakou dobu ne. Ne dřív, než se podívám na psy?"

	Sakra. Nell těžce polkla a otočila se. „Ne, a ani potom ještě dlouho ne." Tři měsíce. Čas je důležitý. To, co pro ni představuje celou věčnost, může Peterovi utéct jako voda. Nell se usilovně usmála. „A třeba pro tebe něco vymyslíme i na dobu, až odjedu."

	„Třeba," přitakal Peter a náhle se zase začal usmívat. „Líbí se vám moje čepice a tričko? Řekl jsem Nicholasovi, že fandím Braves."

	„Je to bezvadná čepice a fantastické tričko," ujistila ho Nell a otočila se ke dveřím. „Pojď, půjdeme najít Nicholase."

	

	„Cos zjistil o Simpsonovi?" zeptal se Nicholas, jakmile Jamie zvedl sluchátko.

	„Pořád je nezvěstný. Prohledali mu byt. Podíval jsem se po jeho milé. Před dvěma dny odjela do Paříže."

	„Ofotils ty dokumenty, co jsem ti poslal?"

	„Včera."

	„Chci, abys je ověřil."

	„Ty účetní knihy? Já myslel, že nám podle tebe nijak neposlouží, když nemáme..."

	„Účetní knihy ne, jen ty informace o Medasu. Jestli jsou přesné, chci, aby ses na to podíval."

	„Povíš Nell, na cos přišel?"

	„Ani náhodou."

	„Ta bude zuřit, jestli se doví, že to před ní tajíš."

	Bylo to slabé slovo, ale Nicholas věděl, že kdyby Nell zjistila, co je v Simpsonově složce, následoval by výbuch, a to nemohl riskovat. „Jen to dál sleduj." Vtom někdo zaťukal na dveře. „Už musím jít. Jestli ještě na něco přijdeš, zavolej mi na ranč," přikázal Nicholas a zavěsil. „Dále."

	Do místnosti vešli Nell s Peterem. Vypadali jako dva utečenci z Disneylandu. Oba byli tak mladí a zatraceně zranitelní, že by je byl nejraději popadl a obehnal mřížemi, aby byli v bezpečí. Do čeho se to sakra zapletl?

	„Tak jsme připravení," oznámila mu Nell a protáhla obličej. „Tedy pokud nás v tomhle oblečení pustí do letadla."

	Nicholas sjel pohledem ze štíhlých, pěkně tvarovaných nohou na prsa zvýrazněná měkkým materiálem trička a pocítil záchvěv povědomého tepla.

	Panebože, to ne. S touhle ženou ne.

	Prudce se otočil a natáhl se po kempinkové tašce na posteli. „No, na palubu vás jistě pustí, o tom není pochyb," prohlásil a vydal se ke dveřím. „Ale možná vám letuška vnutí klaunský nos a omalovánky."
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	„Další plot?" podivila se Nell, když Tanek vystoupil z džípu a vydal se k bráně. „To je už třetí. Vy tedy vážně dáte na bezpečnost."

	„Dám na to, abych zůstal naživu. Tenhle je poslední." Tanek vyťukal do zámku na bráně heslo a brána se nehlučně otevřela. „Je elektrický a obklopuje pozemek s domem a stájemi," pokračoval a letmo se podíval na zadní sedadlo na Petera. „K tomu plotu se nepřibližuj, Petere. Dostal bys šok."

	„Dostanou ránu i psi?" zamračil se Peter.

	„Sam je dost chytrý, než aby se ho dotkl, a ovce a hospodářská stavení jsou na jiné části pozemku za plotem. Tohle je jen vlastní dům. Skutečný ranč se vším všudy se jmenuje Závora X a leží několik kilometrů na sever."

	„To je dobře." Peter se už zase dychtivě díval z okna. „Vypadá to tady... zvláštně."

	Nell chápala, jak to myslí. V dálce se majestátně zvedaly hory, ale kam až oko dohlédlo, byla krajina plochá a pustá. A přece neměl člověk ani v nejmenším pocit prázdnoty. Něco tam bylo... bylo tam a čekalo. „Tady máte spoustu prostoru."

	„Správně. Když jsem vyrůstal v Hongkongu, snil jsem o něm. Všichni ti lidé tam mě málem udusili."

	Dám na to, abych zůstal naživu.

	Když zase nastoupil do auta, Nell se mu zadívala do tváře. Předtím hovořil nevýrazně, téměř bezmyšlenkovitě, a jí to připomnělo okamžik na letišti, když Reardon prohlásil, že si nerad bere taxi. Přežití představovalo pro Taneka životní styl a Nell to ještě nikdy nepochopila tak jasně jako ve chvíli, kdy spatřila hradby, jimiž se obklopil. „Tady se musíte cítit velice bezpečně," podotkla tiše. „Vy jste se tedy postaral, aby na vás nikdo nemohl."

	„Vždycky na vás někdo může. Člověk se jen snaží." Tanek projel bránou a ta se za ním automaticky zavřela. „Tou bránou ani plotem snad nikdo neprojde, ale helikoptéra vybavená raketovými střelami by mě bez problémů smetla z povrchu zemského."

	„Helikoptéra vybavená raketovými střelami?" usmála se Nell. „To vážně zní pomateně."

	„Možná. Ale kdyby si to někdo skutečně vzal do hlavy, stát by se to mohlo. Drogoví baroni v Jižní Americe jich mají na skladě dost."

	„Tak co děláte na svou obranu?"

	„Nikdo nežijeme věčně," pokrčil Tanek rameny. „Když to nebude raketa, může vás dostat tornádo. Člověk dělá, co může, aby vyinkasoval pojistku," řekl a podíval se po ní. „A žije každý okamžik tak, jako by to byl jeho poslední."

	Za chvíli už zaparkoval džíp před domem a vyskočil ven. „Michaelo," zavolal.

	„Tady jsem. Nemusíš tak řvát." Z domu vyšla asi pětačtyřicetiletá, vysoká, hubená žena. Na sobě měla džíny a volnou kostkovanou košili, ale držení těla propůjčilo strohému oblečení eleganci. „Slyšela jsem zvonek, když jsi odemykal bránu," řekla a podívala se po Nell a Peterovi. „Máš hosty. Vítejte." V jejím chování se skrývala téměř cizokrajná obřadnost.

	Nell se na ni zahleděla. Žena měla energické, výrazné rysy, které se vyznačovaly takřka egyptskou vyrovnaností.

	„To je Michaela Etchbarrasová," představil ji Tanek. „Řekl bych, že se mi stará o dům, jenže ona se o něj nestará, ta to tady vede a taky všechno kolem,“ prohlásil a pomohl Nell z vozu. „Nell Calderová. Peter Drake. Nějakou dobu se tady zdrží.“ 

	„Ty taky?“ zeptala se žena Taneka. Tanek přikývl.

	„To je dobře. Samovi se po tobě stýská. Neměl by sis pořizovat zvíře, když ho musíš nechávat samotné. Pustím ho z kuchyně,“ řekla a vrátila se do domu.

	„Etchbarras,“ ozval se znenadání Peter. „To bylo to jméno. To on má ovčácké psy.“

	„Michaela je Jeanova manželka.“ Tanek se zašklebil, „Pokaždé, když Jean odejde do kopců s ovcemi, uráčí se dělat mi hospodyni. Jinak se vrací do Závory X a posílá sem dvakrát týdně na úklid některou dceru.“ „Kolik jich má?“ zeptala se Nell. 

	„Čtyři.“

	„Překvapuje mě, že je vůbec necháte vstoupit na pozemek, když uvážím, jak opatrně jste se v hotelu stavěl k té chudince číšnici z pokojové služby.“

	„Přešli ke mně s půdou. Žádné nebezpečí. Etchbarrasovi se tady starají o ovce už od přelomu století. Přišli se sem usadit z Baskicka ve Španělsku. Tady kolem žijí většinou Baskové. Je to uzavřená komunita. To já jsem outsider.“ 

	„Jenže vám to tady patří.“

	„Myslíte? Koupil jsem to za peníze. Oni za to zaplatili jinak,“ namítl Tanek a sevřel rty. „Ale máte pravdu, je to moje a já už se naučím, jak sem zapadnout a uchovat si, co mi patří.“

	Silný vlastnický pud v jeho hlase Nell překvapil. To místo pro něj zjevně nepředstavovalo jen pevnost. Nell sjela zrakem ke dveřím, za nimiž zmizela hospodyně. „Má fantastickou tvář,“ podotkla roztržitě. „Ta by se báječně portrétovala.“

	Tanek uštěpačně povytáhl obočí. „Že by v té fanatické hrudi plály i jemnější choutky? Kreslení? Vždyť je to příšerná ztráta času.“

	Nell to samotnou překvapilo. Od Medasu na malování ani nepomyslela. „Jen mě to tak napadlo. Neřekla jsem, že se do toho pustím. Máte pravdu, nemám čas.“

	„Jeden nikdy neví," namítl Tanek a přejel očima k horám. „Tady jako by čas utíkal pomaleji. Člověka to..."

	Vtom se z předních dveří přihnalo jakési hnědobéžové tornádo a přistálo předními tlapami Tanekovi na hrudi, až se zapotácel a něco zamručel .

	Německý ovčák nadšeně kňučel a snažil se mu olíznout obličej.

	„Dolů, Same."

	Sam si rozkazu ani nevšiml.

	Tanek si odevzdaně vzdychl a poklekl na zem, aby na něj Sam dosáhl. „Tak dělej."

	Nell v úžasu zírala, jak pes vzrušeně skáče kolem a každou chvíli se na Taneka vrhne a olízne mu obličej.

	Tanek se zašklebil a přikryl si rukou ústa, aby se ochránil před psím jazykem. Pak ale zachytil přes verandu její upřený pohled a zakabonil se. „Co jste čekala? Rin Tin Tina? Nejsem žádný cvičitel. Jediný povel, na který slyší, je: Pojď k večeři."

	Z Taneka pokaždé vyzařovala taková síla a sebedůvěra, že ji patrně nikdy ani nenapadlo, že by nějakému zvířeti dovolil, aby se v jeho přítomnosti chovalo jinak než ukázněně a vycvičeně. „Je nádherný."

	„Jo." Tanek láskyplně hladil psa za ušima. „Mám ho rád."

	To bylo zřejmé. Nell ještě nikdy neviděla, že by Nicholas tak odhalil své nitro.

	„Můžu si ho pohladit?" zeptal se Peter.

	„Časem. Nemá rád cizí lidi."

	To mu Nell sotva dokázala uvěřit. Sam nyní ležel v té vůbec nejpoddajnější poloze na zádech, kňučel samým štěstím a Tanek ho drbal na břiše. Nell přistoupila o krůček blíž.

	Pes okamžitě vyskočil na nohy, vycenil zuby a zavrčel, až zase polekaně ustoupila.

	„Klid," konejšil ho Tanek. „Ti sem můžou, chlapče."

	„Chová se, jako by ho někdo vycvičil k boji."

	„To snad jedině život," řekl Tanek a zvedl se. „Když byl ještě štěně, našel jsem ho polomrtvého hlady u silnice. Ten mnoha lidem nevěří," dodal a usmál se na Petera. „Počkej, až si na tebe zvykne."

	Peter přikývl, ale zjevně ho to zklamalo. „Já chtěl, aby mě měl rád."

	„Bude," ujistil ho Tanek a vydal se k předním dveřím. „Řeknu Michaele, aby tě zítra ráno vzala na ranč k ovcím. Ovčáčtí psi jsou daleko větší kamarádi."

	„Můžu tam nějakou dobu zůstat?" rozzářil se Peter.

	Tanek zavrtěl hlavou. „Honáci za pár dní odjedou do kopců shánět ovce dolů na zimu."

	„A až se vrátí?"

	„Jestli to nebude vadit Jeanovi."

	„Ne že bych nechtěl být s vámi," otočil se Peter ostýchavě k Nell. „Byla jste na mě hodná. Já jen..."

	„Psi," usmála se Nell. „Já vím, Petere."

	„Tak pojďte," ve dveřích stála Michaela. „Nemůžu celý den čekat. Potřebuji vám ukázat vaše pokoje. Do hodiny je tma. Dnes večer se Jean vrací od stáda a já musím domů připravit mu večeři."

	Tanek se ironicky uklonil. „Už jdeme. Ukaž Peterovi jeho pokoj a já tady provedu Nell. Neradi bychom ti byli na obtíž."

	„To nebudete. Jídlo jsem vám dala do trouby, takže se můžete obsloužit sami. Pojď Petere," řekla Michaela a vrátila se do domu. Peter nedočkavě vyrazil za ní.

	Nell s Tanekem vešli přímo do obývacího pokoje. „Je větší, než vypadá zvenčí," podotkla Nell. „Jako by se táhl pořád dál a dál."

	„Když jsem ten dům koupil, něco jsem přistavěl. Říkal jsem vám, že mám rád hodně prostoru."

	Nell se rozhlédla po vzdušném pokoji zařízeném koženým koloniálním nábytkem barvy velbloudí srsti, seskupeným kolem velkého krbu s kamenným ohništěm. Na roztroušených stolcích přetékaly z měděných nádob bílé květy a velká čínská váza v rohu pokoje zářila zlatými chryzantémami. Po stěnách by byla čekala indiánské koberce nebo výtvory kovbojů, ale namísto nich tam visely obrazy všech možných stylů.

	Nell přešla přes pokoj a zůstala stát u obrazu nad krbem. „Delacroix?"

	„Že bych byl takový barbar a ukryl tady v divočině Delacroixe, aby se z něj nemohl těšit nikdo, jen já?"

	Nell se po něm podívala a vzpomněla si na vlastnický pud, kterého si všimla před chvilkou. „Ano."

	„Správně," usmál se Tanek spokojeně. „Poklady byly stvořeny pro potěchu lidí, kteří si je dokáží vzít a udržet."

	„Vzít? To jste..."

	„Ne, neukradl jsem ho. Koupil jsem ho v dražbě. Dnes už se striktně držím zákona," ujistil ji a vedl ji ze dveří a dál dlouhou halou. „V tomto křídle je pět ložnic se samostatnými koupelnami a studovna a ve druhém křídle najdete skromně vybavenou tělocvičnu," řekl a rozrazil další dveře. „Tohle je váš pokoj. V celém domě je jen jedna televize, a sice ve studovně, ale máte zde spoustu knih. Snad vám to tak bude vyhovovat."

	Nell si nedovedla představit, že by dokázala odolat. Místnost byla zařízena prostě, ale vyzařovalo z ní pohodlí. Přes manželskou postel byla přehozená bílá prošívaná přikrývka z prachového peří. Roh pokoje u okna zabíralo houpací křeslo s polštáři s goblénovým vzorem a na protější stěně přetékala knihami a květinami knihovna z třešňového dřeva. „Ten pokoj je velice hezký. Divím se, že odtud vaši hosté vůbec dokážou odjet."

	„Já mívám hosty málokdy. Tohle místo patří mně. Nerad se o ně dělím."

	Nell se otočila a podívala se na něj. „V tom případě vám moje přítomnost musí být dvojnásob protivná. Slibuji, že pokud to nebude nutné, nebudu se vám plést do cesty."

	„Rozhodl jsem se tak sám. To já vás přivezl," namítl Tanek a kývl na dveře na druhé straně pokoje. „Koupelna. Patrně se před večeří budete chtít umýt."

	

	„Co to pro všechno na světě dělá?" zeptala se Nell a upřeně se zadívala do opačného rohu místnosti na Petera. Chlapec seděl s překříženýma nohama na zemi, ani se nehnul a upřeně zíral na Sama, který ležel u ohně o pár metrů dál. „Připomíná mi zaříkávače hadů."

	„Podle něj jste zaříkávačka hadů vy," namítl Nicholas suše.

	„Hrozně jsem ho rozčilila. On myslel, že jsem na toho hada byla moc hrubá." Nell zavrtěla hlavou a vrátila se k původnímu tématu. „To si myslí, že dokáže silou vůle Sama přesvědčit, aby ho měl rád?"

	„Snad." Tanek jí z karafy u svého loktu nalil další šálek kávy. „Možné to je. Tedy pokud si to dost intenzivně přeje. Psi jsou vůči pocitům vnímaví."

	„Celou večeři si Petera ani nevšiml."

	Nicholas se opřel v křesle. „Přestaňte se užírat. Nemůžete Sama donutit, aby ho měl rád."

	„Já se neužírám. Jen... myslím, že měl asi těžký život. Taky by toho zatraceného psa neubylo, kdyby na něj zavrtěl ocasem."

	„On to neví. Opatrnost se vyplácí."

	„Je jako vy," řekla Nell a podívala se po něm. „I s tím vaším elektrickým plotem."

	Tanek přikývl. „Život dovede být i navzdory vašemu současnému názoru na věc krásný a já nemám v úmyslu vzdát se jediné minuty. Budu bojovat do posledního dechu."

	To mu mohla věřit. Za chladnou maskou se skrývalo vášnivé odhodlání. Síla, inteligence a náruživá touha žít, to byla strhující kombinace. Nell násilím odtrhla zrak. „A přitom jste ochoten ho riskovat, abyste dostal Gardeauxe."

	„Pokud tomu dokážu zabránit, tak ne," namítl Tanek a zvedl ke rtům šálek. „Mám v úmyslu mít obojí."

	„A co když to nepůjde?"

	„Já to mít budu," zdůraznil Tanek a odmlčel se. „A nenechám se kvůli vám zabít, protože na to příliš spěcháte."

	„Vy to nechápete. Já to udělat musím. Čekat je těžké." Nell sevřela v ruce šálek. „Domníváte se snad, že nevím, proč tady jsem? Myslíte si, že mě dokážete přesvědčit, abych po nich nešla." 

	„To je jeden můj záměr. Druhý spočívá v tom zabránit vám, abyste mě nutila honit se za vámi a abyste vklopýtala do nějaké pasti."

	„Nikam byste se za mnou honit nemusel."

	„Ale musel."

	„Proč? Už jsem vám přece řekla, že za to, co se stalo na Medasu, nenesete žádnou zodpovědnost."

	„Každý si určujeme vlastní okruh zodpovědnosti."

	„A já do toho vašeho patřím?"

	„Prozatím," usmál se Tanek. „Meze se občas posunou."

	Nell si rozhodně nepřála, aby za ni nesl zodpovědnost kdokoli, natožpak takový muž jako Tanek. Zodpovědnost svědčí o úzkém vztahu. Už tak byla nucena přilnout k Táně a k Peterovi. Tanek musí zůstat mimo.

	„Vám se to nelíbí? Ale když jste chtěla, abych vám pomohl, tak jste toho využila," poznamenal Tanek a uštěpačně povytáhl obočí. „Musíte být důsledná, Nell."

	K čertu s ním. Nepřilnout k Tanekovi nebude žádný problém. „Nemusím nic, co nechci," prohlásila Nell a změnila téma. „Proč si přejete, aby Gardeaux zemřel?"

	Uštěpačný výraz se mu rázem vytratil z tváře. „Zaslouží si smrt."

	„To není odpověď."

	Tanek se na chvíli odmlčel. „Ze stejného důvodu, proč si to přejete i vy. Zabil člověka, na kterém mi záleželo."

	„Koho?" Nell znovu napadlo, jak málo toho o Tanekovi ví. „Vaši ženu? Dítě?"

	Tanek zavrtěl hlavou. „Přítele."

	„Musel to být blízký přítel."

	Už zase cítila, jak se před ní uzavírá. „Velice blízký. Ještě kávu?"

	
Zavrtěla hlavou. Bylo jasné, že o sobě už jí nic neřekne, a tak zkusila jinou taktiku. „Povězte mi něco o Gardeauxovi."

	„Co chcete vědět?"

	„Všechno co vy."

	Tanek se pokřiveně usmál. „Ručím vám za to, že tolik co já o něm vědět nechcete."

	„Jak jste se seznámili?"

	„Narazili jsme na sebe před několika lety v Hongkongu. Tou dobou jsme pracovali ve stejné branži, ale on byl všestrannější."

	„Chcete říct, že jste oba byli kriminálníci," ozvala se Nell neomaleně.

	Tanek přikývl. „Ale moje síť byla omezenější. Mně to tak vyhovovalo."

	„Proč?"

	„Nikdy jsem si neplánoval, že bych z toho vybudoval svoje celoživotní dílo. Chtěl jsem se stát mozkovým chirurgem," poznamenal vážně.

	Nell na něj v úžasu zírala.

	„To byl jen vtip," usmál se Tanek spokojeně. „Chtěl jsem si vydělat dost peněz a vypadnout. Když v té kšeftařské branži moc vyrostete, stane se vám jedna ze dvou věcí: Buď se zapletete do obchodu s drogami a nikdy nemáte pokoj od zákona, nebo propadnete moci a nedokáže toho nechat. Mně se ani jedna ta vyhlídka nezamlouvala, a tak jsem se postaral, abych moc nevyčníval."

	„Vy že byste nevyčníval? To si nedovedu představit."

	„Ale šlo mi to," ohradil se Tanek a hned dodal: „Relativně."

	„Jenže Gardeaux takový nebyl."

	„Ne, Gardeaux chtěl být něco jako pánbůh," přitakal Tanek a chvíli o tom přemýšlel. „Nebo možná Cesare Borgia. Tím jsem si nikdy nebyl jistý. Ale asi spíš bůh. Tajuplná atmosféra kolem Borgii by ho sice lákala, jenže tenhle urozený pán špatně skončil."

	Nell uhasila jiskřičku podráždění. „Jak jste se s ním seznámil?"

	„Oba jsme chtěli dostat jednu starožitnou čínskou vázu. Gardeaux mi řekl, abych se klidil."

	„Co jste udělal?"

	„Klidil jsem se."

	Nell pocítila záchvěv překvapení.

	„Udělal jsem dobře. Měl víc lidí a válka by mě přišla na víc než tucet takových váz."

	„Chápu."

	Tanek zavrtěl hlavou. „Ale ne, nechápete. Myslíte si, že jsem se s ním měl pustit do křížku, zachovat se jako velký gangster, zakopat se a pěkně si to s tím grázlem rozdat."

	„To jsem neřekla."

	„Už dávno jsem se naučil, že než se člověk pustí do bitvy, má pečlivě zvážit okolnosti. Musel jsem získat jmění a závisela na mně řada lidí."

	„I Phil?"

	„Ten se mnou tehdy byl taky."

	„A pořád pro vás pracuje."

	„Příležitostně. Když jsem získal dost peněz, síť jsem rozpustil. Někteří mí společníci se rozhodli, že do jiných organizací, kde by jejich talent jistě uvítali, už nechtějí."

	„Takže jste jim pomohl zařídit si nový život."

	„Nemohl jsem jen tak odejít. Patřili do mého okruhu zodpovědnosti," řekl Tanek prostě.

	Loajalita. Nell si nepřála, aby měl jedinou vlastnost, kterou by obdivovala. Když se ho začala vyptávat, chtěla se pouze dozvědět něco o Gardeauxovi, ale dozvídala se toho příliš o Tanekovi, a tak se pokusila navázat na původní rozhovor. „To, že jste se klidil, nepomohlo? Přesto vám zabil přítele?"

	„Ne, k tomu došlo později." Tanek vstal a protáhl se. „Je čas jít spát."

	Už zase se uzavřel. „Ještě jste mi ani zdaleka neřekl všechno, co bych ráda věděla o Gardeauxovi," vyhrkla Nell.

	„Máme spoustu času. Nějakou dobu se tady zdržíte."

	„Nechci plýtvat časem." Nell se zvedla a na chvíli se odmlčela. „Zřejmě máte známosti. Pokud nemůžeme dělat nic konkrétního, nepokusil byste se zjistit, proč na mě Gardeaux poslal Maritze, aby mě zabil?"

	„K čemu?" 

	„K čemu? Musím to vědět, protože tomu všemu musím přijít na kloub. Už příliš dlouho se potácím v jakémsi zlém snu."

	„Změní se tím váš názor nebo záměr?"

	„Ne."

	„V tom případě bych řekl, že je každý motiv vedlejší."

	„Pro mě ne."

	Beze slova se na ni zahleděl.

	On to neudělá. „Tak dobře. Začnete mě zítra učit to, co jste provedl s Wilkinsem?"

	„Copak nikdy nic nevzdáte?"

	„Kdybych věděla, jak s Maritzem bojovat, rozhodně by mě neshodil z toho balkonu. Byla bych se ubránila."

	A taky by ubránila Jill.

	Ta slova sice nevyslovila, ale ona se přesto vznášela ve vzduchu. „Pozítří," přikývl Tanek odměřeně. „Zítra se musím zajet podívat do Závory X na Jeana."

	Nell se na něj podezíravě zahleděla. „Nesnažíte se mě zbavit, že ne?"

	„Něco takového by mě ani nenapadlo. O tom, jak někoho zabít nebo zmrzačit, vás naučím všechno, co budete chtít vědět, ale tolik, kolik by vás mohli naučit Gardeaux s Maritzem, toho nebude."

	„To bude stačit."

	„Nebude. A i kdyby, co budete dělat, až to skončí? Překousnout vraždu, na to už člověk musí mít povahu."

	„Tohle by žádná vražda nebyla," odsekla Nell dotčeně.

	„Vidíte, už teď před tím uhýbáte. Vraždu," opakoval Tanek záměrně. „Když zabijete člověka, je to vražda. Ať už je důvod jakýkoli, ten čin vždycky vyjde nastejno. Takové hodné lidi jako vy už od dětství vychovávají, aby se jim hnusil."

	„Hodní lidé jako já mívají málokdy takový podnět, jakého se dostalo mně."

	„To je pravda a vy už taky nejste ta žena, s níž jsem se seznámil na Medasu. Ale v jádru jste pořád stejná. Jak stromek ohýbají..."

	„Blbost." 

	„Vážně? Chcete být tvrdá a chladná, chcete každého odrazit, jenže se vám to nedaří. Jistě, se mnou je to snadné, ale co s Táňou? Co s Peterem?"

	„To je něco jiného. Ti nemají s Maritzem ani s Gardeauxem nic společného."

	„Ale s tím, jaká jste, mají společné všechno."

	„Vy myslíte, že to nezvládnu? To se mýlíte."

	„Vsadím se, že mám pravdu. Já chci mít pravdu," prohlásil Tanek unaveně.

	Nell zavrtěla hlavou.

	„Pozítří. V osm ráno. Vezměte si sportovní oblečení a nesnídejte," nařídil, otočil se a vyšel z místnosti.

	On se mýlí, pomyslela si Nell. Musí se mýlit. Kdyby si dokázala udržet odstup, bylo by to lepší, ale i když se jí to nepodaří, neznamená to ještě, že ztratí odhodlání.

	„Petere." Nell se otočila a podívala se na druhou stranu místnosti. „Je čas jít..."

	Sam ležel s hlavou položenou Peterovi na koleně, chlapec ho hladil po krku a obličej mu zářil samým štěstím.

	Možné to je. Pokud si to dost intenzivně přeje.

	Nell cítila, jak ji za Petera zaplavila vlna štěstí. Zřejmě si to skutečně přál dost intenzivně.

	Já chci mít pravdu.

	Vtom si vzpomněla na Tanekova slova, a úsměv se jí vytratil z tváře. Tanek měl mnohem silnější vůli než Peter a měl v úmyslu zaměřit ji na ni.

	No co, ona přece není Sam. Tím si Tanek nepomůže.

	„Tak pojď, Petere," nařídila přísně. „Je čas jít spát. Se Samem si můžeš hrát zítra."

	

	Mrtvá. Ta ženská je mrtvá.

	Maritz v návalu uspokojení položil sluchátko. Neselhal. Chvíli to trvalo, ale ta Calderová zemřela. Teď může Gardeauxovi oznámit, že svou práci odvedl.

	Snad.

	Uspokojení překryl nepříjemný pocit. Gardeaux prohlásil, že selhal a že se ta ženská uzdraví. Ten hajzl se moc často nemýlí.

	Kdyby se ukázalo, že její úmrtní list je falešný a že ji někam uklidili, vypadal by jako hlupák, a Gardeaux nemá hlupáky rád.

	Takže neuškodí, když se přesvědčí.

	Maritz si prohlédl údaje v zápisníku. Co ta nemocnice?

	Moc lidí.

	Pohřební ústav Johna Birnbauma.

	Usmál se a zastrčil zápisník do kapsy.

	

	„Tady máte." Tanek hodil na pohovku vedle Nell velký balík. „Dárek."

	Nell se na něj zmateně podívala. „Já myslela, že jedete na ten druhý ranč za svým předákem."

	„To jsem taky jel, ale cestou zpátky jsem se stavil ve městě. Otevřte to."

	Nell zápolila s motouzem. „Peter se ještě nevrátil z ranče."

	„Ani se hned tak nevrátí. Jean si ho oblíbil a svolil, aby tam pár dní zůstal. Jestli mu to půjde, možná ho vezme s sebou do hor, až pojede sehnat ovce."

	„Bude v bezpečí?"

	„Docela jistě. Byl do toho celý žhavý. Psi, a navíc i ovce."

	Tomu Peter nemohl odolat, to Nell chápala. Začala strhávat balicí papír. Plátno, malířský stojan, skicář, tužky a krabice s barvami. „Co je to?"

	„Povídala jste přece, že byste si ráda namalovala Michaelu."

	„Nic takového jsem neřekla."

	„Ale stojíte o to."

	„Budu mít spoustu práce."

	„No jistě," luskl Tanek prsty. „Já zapomněl, že se chcete učit rvát. No, rozhodl jsem se vám ty lekce účtovat. Potřebuju nějaké obrazy, abych měl čím vyzdobit stěny."

	„Pověsíte si je vedle svého Delacroixe?" zeptala se Nell ironicky.

	„Místní umění. Mí lidé, mé hory."

	Už zase ten samý vlastnický pud, který u něj vypozorovala, když přijeli. Nell vzala stojan a postavila ho na zem. „Najměte si na to někoho jiného."

	„Chci vás. Hodinu rvaček a násilností za každou dvouhodinovku, kterou strávíte nad mými obrazy. Dohodnuto?"

	„O co jde?" otočila se k němu Nell a zadívala se na něj. „Mám snad díky téhle přihlouplé terapii prodělat nějakou zázračnou proměnu?"

	„Možná. Napadlo mě, že to neuškodí."

	„Může mě to zbytečně připravit o čas."

	„Kdysi dávno v životě jste malování za ztrátu času nepovažovala," namítl Tanek a podíval se jí do očí. „Já slib dodržím. Ať už budete malovat nebo ne, každý den ode mě dostanete hodinu tréninku. Jediný způsob, jak toho dostat víc, je ale ten, že mi dáte, co chci."

	„K ničemu vám to nebude."

	„Nijak mi to neuškodí," usmál se Tanek. „A vám taky ne, nemyslíte?"

	Nell pomalu zavrtěla hlavou.

	„Dohodnuto?"

	Proč ne? Alespoň si bude moci sama určovat tempo výcviku a nebude muset Taneka o nic žádat. Nell se podívala na plátno a pocítila zvláštní rozechvění. Pak přejela pohledem ke kuchyni, odkud slyšela Michaelu připravovat večeři. Taková skvostná tvář...

	„Jestli se vám Michaelu podaří přesvědčit, aby mě nechala, ať si ji namaluju..."

	„Já se Michaelu nikdy nepokouším k ničemu přesvědčit. Jestli ji chcete malovat, běžte si za ní sama."

	„Taky kvůli terapii?"

	Tanek se usmál. „Kvůli strachu. Hrozně se jí bojím."

	

	Birnbaumův pohřební ústav zářil do tmy jako nějaké panské sídlo a jeho tři sloupy osvětloval reflektor ukrytý ve stálezelených keřích na rozsáhlém trávníku před budovou.

	Taková škoda, pomyslel si Maritz. Paláce pro nebožtíky.

	No, nejen pro nebožtíky. Funebráci si odklízením mrtvol přijdou na pěkné peníze. Zatracené pijavice. Když pochovával otce, vycucali i jeho.

	Jenže Maxwell a syn na takovýhle palác neměli. Jejich ústav stál na rušné ulici v detroitské chudinské čtvrti, a on byl tenkrát příliš chudý a bezvýznamný, aby si zasloužil pozornost, a tak ho odkázali na Daniela Maxwella, syna. Jak tam tak seděl a ta nula celá podobaná od akné se ho snažila okrást o poslední dolar, překypoval bezmocnou zuřivostí.

	Byl by ho nejraději chytil pod krkem, až by mu oči lezly z důlků.

	To ale bylo ještě předtím, než objevil nůž.

	Vtom se dveře síně otevřely a ven začala proudit spousta lidí. Opuchlé oči, ztišené hlasy a tajná úleva, že opustili nebožtíky a opět se zapojili mezi živé.

	Maritz se podíval na hodinky. Devět. Už zavírají. Ještě dá patnáct minut opozdilcům.

	Sledoval, jak truchlící nasedají na parkovišti do aut a odjíždějí. Taky truchlil. Otce miloval. To matka, ta odporná mrcha, měla zemřít. Nechtěl, aby se to stalo. Jen do otce trochu vrazil, a on spadl ze schodů. Správně to měla být ona.

	Ze síně vyšel mladík v tmavém obleku a namířil si to přes trávník k parkovišti pro personál. Že by upírův učeň? Třeba má Birnbaum taky syna. Kluk si pohvizdoval a naskočil do modrého oldsmobilu zaparkovaného vedle elegantního pohřebního cadillacu.

	Nový vůz, a Birnbaum si ho koupil hotově týden poté, co ta Calderová údajně měla kremaci.

	Záznam o téhle koupi Maritze nesmírně zaujal.

	Světla ve vchodu zhasla. Maritz počkal, až oldsmobile zmizí za rohem, a teprve pak vystoupil z vozu a přešel přes ulici. Zazvonil na domovní zvonek.

	Nikdo neotevíral.

	Zazvonil znovu.

	Chvíli počkal a zazvonil ještě jednou.

	Rozsvítilo se, dveře se otevřely a Maritze rázem obklopil chladný vzduch a těžká vůně květin.

	Ve dveřích stál John Birnbaum - uhlazené šedivé vlasy, postava maličko dokulata, na sobě střízlivý šedý oblek. „Chcete se rozloučit s některým zesnulým? Lituji, už máme zavřeno."

	Maritz zavrtěl hlavou. „Potřebuji se vás na něco zeptat. Vím, že je pozdě, ale smím dál?"

	Birnbaum zaváhal. Maritz přímo viděl, jak se mu v hlavě otáčejí kolečka a promítají dolary. „Utrpěl jste ztrátu?" zeptal se Birnbaum a ustoupil.

	Maritz vešel do haly a zavřel za sebou. „Ano," usmál se. „Utrpěl. Musíme si o tom promluvit."

	

	Nell stála v kuchyňských dveřích a pozorovala Michaelu. Hospodyně měla ruce od mouky, jak válela plát těsta po válu, a každý pohyb byl svižný, půvabný a úsporný.

	„Chcete něco?" zeptala se a ani nevzhlédla.

	Nell sebou trhla a plácla první věc, která jí přišla na jazyk. „Co to děláte?"

	„Sušenky."

	„Ty, co jsme měli k snídani, byly vynikající."

	„Já vím."

	Tohle nebude jen tak. „Máte moc práce."

	Michaela přikývla.

	„Je od vás velice hezké, že jste Petera nějakou dobu nechali u sebe na ranči."

	„Nebude nám nijak překážet." Michaela odložila váleček a začala vykrajovat sušenky. „Kdyby s ním byly potíže, nepouštěli bychom se do toho. Jean nemá na hlupáky čas, ale ten chlapec myslí jako dítě, ne jako hlupák. Děti se dovedou hodně naučit." Slova vyzněla stejně rázně jako pohyb krájítka v těstě. „Tak co chcete?"

	„Vaši tvář."

	Michaela zvedla hlavu od práce. „Já bych řekla, že ta vaše je dobrá až dost."

	„Totiž... Ráda bych si vás naskicovala."

	Hospodyně začala klást sušenky na plech. „Nemám čas pózovat."

	„Mohla bych si vás naskicovat při práci. Ze začátku vás k tomu možná ani nebudu moc potřebovat."

	Michaela na okamžik nepromluvila. „Malujete obrazy?"

	„Ani ne. Nemám na to čas. Zabývám se tím, jen když ne..." Nell se zarazila, protože si uvědomila, že odpovídá přesně tak, jak to dělala před Medasem. Teď už ale žádného Richarda ani Jill nemá, aby jí zabrali všechen volný čas. Potlačila nával bolesti. „Ano, maluji." I jí samotné zněla ta slova podivně a osaměle.

	Michaela si ji prohlédla a pak odměřeně přikývla. „Jen si skicujte. Hlavně když se mi nebudete plést do cesty."

	Nell jí vůbec nedala příležitost, aby si to rozmyslela. „Hned si dojdu pro skicář."

	„Bez hnutí tady stát nebudu."

	„Budu vás obcházet..."

	To se lehce řekne, ale těžko udělá, uvědomila si Nell, když se už hodinu snažila zachytit Michaeliny rysy. Hospodyně nevydržela ani chvíli bez pohybu. Na ženu, jejíž obličej vyzařoval klid královny Nefertiti, byla nabitá energií. Nell zoufale vyhodila několik papírů s portrétem, rozhodla se soustředit postupně na jeden rys po druhém a hned začala u hluboko vsazených očí.

	To bylo lepší. Už to začínalo být ono. Třeba se jí později podaří jednotlivé rysy zkombinovat...

	„Proč jste přijela?"

	Nell vzhlédla. To bylo poprvé za více než hodinu, co Michaela promluvila. „Jsem tady jen na návštěvě."

	Hospodyně zavrtěla hlavou. „Nicholas říkal, že zůstanete přes zimu. To není žádná návštěva."

	„Vynasnažím se, abych vám nebyla na obtíž."

	„Jestli vás tady Nicholas chce mít, tak se s trochou obtíží smířím."

	„Nicholas povídal, že vy dva s Jeanem sem patříte víc než on sám." 

	„To ano, ale začíná mu to jít. Potřebuje jen ještě maličko usměrnit."

	„Usměrnit?"

	Michaela pokrčila rameny. „Já myslím, že mu přijde zatěžko někam patřit, ale moc o to stojí. Uvidíme."

	„Přejete si, aby tady zůstal?"

	Michaela přikývla. „Rozumí nám a nechává nás, ať si žijeme po svém. Příští vlastník by mohl být hlupák a třeba by se ani nedal vycepovat."

	„Vy Nicholase cepujete?" usmála se Nell.

	„Jistě. S ním to jde snadno. Myslí mu to a má silnou vůli. Když na to bude mít dost času, tak s touhle krajinou splyne."

	„Já bych řekla, že silná vůle člověka s ničím splynout nenechá."

	„Tohle je nepoddajná země. Slabochy nemá ráda," prohlásila Michaela a podívala se po ní. „Rozžvýká je a pak je vyplivne."

	Nell se zarazila uprostřed tahu tužkou. „Myslíte si, že jsem slabá?"

	„To nevím. Jste?"

	„Ne."

	„V tom případě se nemáte čeho bát."

	„Vy mě tady nechcete, viďte?"

	„Mně je jedno, jestli tady jste, nebo ne." Michaela vytáhla sušenky z trouby. „Tedy pokud se nepokusíte odvést nám Nicholase. Mluvte s ním. Usmívejte se na něj. Spěte si s ním," pokračovala a položila plech na vál. „Ale až budete odcházet, nechte ho tady."

	Nell prožila menší otřes. „Já s ním spát nehodlám. Kvůli tomu jsem nepřijela."

	„Stejně na to dojde. Je to chlap a vy jste víc po ruce než ženské ve městě." Michaela pokrčila rameny, vzala obracečku a jemně shrnovala sušenky z plechu. „A taky jste přesně ten typ, co chlapa vyprovokuje."

	„On mě tak nebere." 

	„Takhle berou ženské všichni mužští. Je to jejich první reakce. To teprve později v nás vidí lidi, co mají kromě těla i mozek."

	„Copak o tom rozhoduje jen on?"

	„Ráda se na něj díváte. Pozorujete ho."

	Opravdu? Sakra, jistěže se na něj dívá. Byl to muž, který přitahoval pozornost. V tom přeplněném tanečním stále čněl jako maják. „To ještě nic neznamená. Nic spolu nemáme."

	„Když to říkáte." Michaela se otočila. „Už si nemůžu povídat. Je skoro čas obědvat. Musím odnést na stůl jídlo."

	Nell si oddechla. Michaela se dokonale mýlila, ale ten rozhovor ji přesto vyvedl míry. „Smím vám pomoct? Mohla bych prostřít."

	„Ne." Hospodyně otevřela linku a vytáhla talíře. „Ale můžete zajít do stáje a přivést Nicholase."

	Nell odložila skicář a seskočila ze stoličky. „Už jdu."

	Když vešla do stáje, Nicholas právě hřebelcoval hnědého koně. Nell se zastavila ve dveřích. „Oběd je na stole."

	„Hned jsem tam."

	Nell ho sledovala, jak dlouhými, rovnoměrnými tahy čistí koně. Ten dělá všechno se stejnou silou a bezchybnou úsporností, pomyslela si. Na sobě měl džíny a svetr a i s tak podřadnou prací si dokonale uměl poradit. Kdyby nevěděla, že to tak není, myslela by si, že se pro ni narodil. S tímto mužem si Taneka z Medasu dokázala spojovat jen stěží.

	Tanek ani nevzhlédl. „Jste nějak potichu. O čem přemýšlíte?"

	„Že to děláte moc dobře. Víte toho o koních hodně?"

	„Učím se," usmál se Tanek. „Než jsem přišel sem, nikdy jsem neviděl jediného koně až na ty, co na nich v pólo klubu jezdili britští magnáti."

	„Vy jste byl členem pólo klubu?"

	„Kdepak. Když jsem byl malý, myl jsem tam v kuchyni nádobí."

	„Nedovedu si vás představit, jak myjete nádobí." 

	„Ne? Já to bral jako povýšení. Předtím jsem drhnul schody v bordelu, kde pracovala moje matka."

	„Ach tak."

	Tanek se ohlédl přes rameno. „To je mi ale zdvořilý podiv. Přivedl jsem vás do rozpaků?"

	„Ne, ale..." Vždyť já koktám, uvědomila si Nell rozmrzele. „Nic mi do toho není. Nechtěla jsem být dotěrná."

	„Vy nejste dotěrná. Matku jsem skoro neznal. Ostatní kurvy mi byly bližší než ona. Patřila k americkým hipíkům a do Číny přišla hledat pravé světlo. Bohužel, jediné světlo, které kdy spatřila, se jí zjevilo, když se zfetovala, a tak zůstávala zfetovaná pořád. Když mi bylo šest, zemřela na předávkování."

	„Kolik vám bylo, když jste odtamtud odešel?"

	Tanek o tom chvíli přemýšlel. „Myslím, že v tom pólo klubu jsem začal pracovat v osmi. Když mi bylo dvanáct, vykopli mě."

	„Proč?"

	„Kuchař tvrdil, že jsem ukradl tři kartony kaviáru a rozprodal ho na černém trhu."

	„A udělal jste to?"

	„Ne, udělal to on sám, ale já byl příhodná oběť. Vlastně to od něj bylo ohromně chytré, že si vybral zrovna mě," pokračoval Tanek chladným, objektivním tónem. „Byl jsem nejzranitelnější. Neměl jsem nikoho, kdo by mě chránil, a sám jsem se ochránit nedokázal."

	„Nezdá se, že by vás to nějak zvlášť rozzlobilo."

	„Je to pryč. Dostal jsem cennou lekci. Pak už jsem nikdy tak zranitelný nebyl a taky jsem se naučil uhájit si, co mi patří."

	„Co s vámi bylo, když jste odešel? Měl jste kam jít?"

	„Na ulici." Tanek odložil hřeblo a poplácal koně po nose. „Ta mi udělila ještě cennější lekce, ale o těch byste asi slyšet nechtěla," prohlásil, vyšel ven a zavřel vrátka od stáje. „Nebo možná chtěla. Hodně jich mělo co do činění se špinavými fintami a rvačkami."

	Nell si vůbec nedovedla představit, jaké to asi je přežívat na ulici, a on byl tehdy ještě dítě.

	„Vy se na mě díváte jako na Petera," ohlédl se po ní Tanek a zavrtěl hlavou. „Měkká jako máslo."

	Nell honem uhnula očima. „Pokud člověk nesnáší, když někdo ubližuje dětem, žádný slaboch není. Sám to nesnášíte."

	„Ale nejihnu při samotném pomyšlení."

	„Já nejihnu."

	„Skoro. Víte, všechny děti nejsou jako Jill. Já byl drsný, sobecký hajzlík s ostrými drápky." Tanek se jí zadíval do očí. „Myslíte si, že jste se změnila, ale pořád jste příliš měkká. Měkký znamená poddajný a poddajný znamená mrtvý."

	„Tak to překonám," opáčila Nell a vydala se ke dveřím. „Jestli Michaele vychladne oběd, rozčilí ji to."

	„To bychom neradi," přitakal Tanek a srovnal s ní krok. „Jak spolu vycházíte?"

	„Docela dobře. Nechává mě, abych si ji skicovala," řekla Nell a ušklíbla se. „Ovšem pokud se jí přitom nepletu pod nohy."

	„Jaký je to pocit?"

	„Dobrý," odpověděla Nell a podívala se po něm. „To ale ještě neznamená, že si najdu nějaký útulný koutek a pustím všechno z hlavy."

	„Třeba to pomůže. Všechno je kamínkem v jedné velké mozaice."

	„Dnes jsem skicovala tři hodiny. To znamená, že mi něco dlužíte."

	Tanek jí přidržel přední dveře a zvedl v ironickém úsměvu koutek rtů. „Tak o tohle tady jde."

	Nell zavrtěla hlavou. Byla v něm zvláštní směsice vlastností -byl chladný, drsný, a přece v sobě měl zakódovaný smysl pro zodpovědnost i pro spravedlnost. U člověka s jeho původem to stálo za povšimnutí.

	Jenže Tanek stál celý za povšimnutí.

	Díváte se na něj.

	Nell si náhle vzpomněla, co jí Michaela řekla, a znovu jí otřásla myšlenka na důvěrnou známost s Tanekem. Byla to hloupá reakce. Jistě, přiznala si, že je Tanek výjimečný, ale to ještě neznamená, že si s ním chce vlézt do postele. V jejím životě není dost prostoru na milování s žádným mužem, a pokud se s Tanekem nehodlá spřátelit, docela jistě ho nechce mít ani v posteli. On pro ni znamená jen způsob, jak se dostat k Maritzovi, a tak to také zůstane. Vždyť ani nechápe, proč se ho vyptávala na minulost. Čím méně toho o něm ví, tím lépe.

	Ne, to není pravda. Vyptávala se ho, protože byla zvědavá na vlivy, které utvářely takového člověka, jakým se stal. Zvědavost je přece normální a přijatelná vlastnost. Nell zjistila, že je stále ještě zvědavá, když vtom ji něco napadlo. „A co ten kuchař, co vás nechal vyhodit? Setkal jste se s ním ještě někdy?"

	„Ale jistě, setkal," odpověděl Tanek a usmál se.

	

	                                       11.kapitola

	

	Nikdo ji nesleduje.

	To se mi jen zdá, řekla si Táňa. Chovám se jako blázen.

	Když však zajela na příjezdovou cestu, zaplavil ji pocit ulehčení.

	Domov. Bezpečí.

	Chvíli tam seděla a upřeně zírala do zpětného zrcátka. Jediné auto, které projelo kolem, byla dodávka mateřské školky plná dětí.

	Vidíš, trpíš stihomamem. Tohle je Minneapolis, žádné Sarajevo. Vystoupila z vozu, otevřela kufr a vytáhla první pytel s nákupy.

	„Dovolíš, odnesu ti to."

	Trhla sebou a prudce se otočila.

	Po příjezdové cestě přicházel Phil. „Promiň. Ty ses mě lekla?"

	„Nečekala jsem tě."

	Vzal si od ní papírový pytel, popadl i druhé dva z kufru a loktem zavřel kapotu. „Mělas mě zavolat."

	„Myslela jsem, že to zvládnu. Vždyť to ani není tvoje práce," usmála se na něj, když se vydal směrem k domu.

	„Jen mě pořád něčím zaměstnávej. Teď, když už je léto pryč, nemám na zahradě dost práce," řekl Phil a zašklebil se. „Stejně nechápu, proč tady ještě zůstávám, když je Nell s Nicholasem v Idahu."

	„Moc nám pomáháš." Táňa uhnula očima a odemkla přední dveře. „Nechtěl... Nicholas, abys na mě dával pozor?"

	„Jak to myslíš?" zamračil se Phil. „Řekl mi, abych tady na něj počkal, dokud mi nedá vědět, a abych ti pomohl se vším, oč mě požádáš."

	„Ale, abys mě hlídal a dával na mě pozor, to ne?"

	„Ne." Phil se jí upřeně zahleděl do obličeje. „Sledoval tě nějaký čmuchal?"

	„Ne." Táňa vešla do haly a odvedla ho do kuchyně. „Zřejmě se mi to jen zdá. Vlastně jsem ani nikoho neviděla. Mám jen takový pocit. Proč by mě chtěl někdo pozorovat?"

	Phil se zašklebil a tiše hvízdl. „Kdo by nechtěl?" namítl, ale vzápětí vystřízlivěl. „Kolem se potlouká spousta podivínů. Opatrnosti dnes není nazbyt. Co kdybys mě příště, až zase pojedeš na pochůzky, vzala s sebou?"

	„Připadala bych si jako hlupák," zavrtěla Táňa hlavou. „Jen se mi to zdá."

	„No a co?" Phil položil pytle na stůl. „Aspoň budu mít co dělat."

	„Uvidíme," řekla Táňa a dala se do vybalování. „Ale děkuji, že ses mi nabídl."

	Phil chvíli váhal, zíral na ni a pak se vydal ke dveřím. „Jste na mě s doktorem Lieberem hrozně hodní. Nelíbí se mi, že si děláš starosti. Pokud budeš chtít společnost, stačí zavolat."

	Táňa se hřejivě usmála a dívala se, jak se za ním zavírají dveře. Během několika uplynulých týdnů se Phil stal nedílnou součástí jejich života. Proháněl se spokojeně kolem, sekal dřevo, myl auta a rýpal se v záhonech. Pokaždé, když při práci na zahradě vzhlédl a zamával jí, zahřálo ji u srdce.

	Vyhodila prázdný pytel do koše na starý papír a úsměv sejí vytratil z tváře. Že by Nicholas Phila pověřil, aby ji hlídal, to si nemyslela. Proč by to dělal? To Nell je v nebezpečí, a Nell tady není. Tohle je Amerika. Tady nesedí ve zbořeninách žádní ostřelovači a nečekají na příležitost povraždit každého, kdo si nedá pozor.

	Léta ostražitosti jí však vytříbila instinkt a ani Amerika nebyla takový bezpečný přístav, jak si ji vždycky představovala. I zde docházelo k pumovým atentátům a vraždám.

	A ona ty oči na sobě cítila.

	Možná by s sebou opravdu měla brát Phila, když se vydá ven.

	To jistě, pomyslela si znechuceně. Příští týden začne chodit na přednášky na univerzitu. To toho chudáka nechá vysedávat venku, čekat na ni a chytat lelky, protože její instinkt volá o pomoc? Možná si něčím připomněla Sarajevo. Vzpomínky a prožitky se prý ukládají kamsi do podvědomí. Možná, že...

	Zavrtěla hlavou a odhodlaně na to přestala myslet. Bude se chovat podle situace, tak jako vždycky. Až přijde čas vydat se ven, rozhodne se, jestli Philovi přece jen neřekne, aby šel s ní. Teď si starosti dělat nemusí. Je v bezpečí, v domě, kde si vybudovala hnízdečko.

	

	Ona se domnívá, že je v bezpečí, pomyslel si Maritz. Ta Vladosová je doma u Liebera, je spokojená sama se sebou a myslí, že jí nic nehrozí.

	Uvelebil se na sedadle auta a natáhl se pro obrovský hamburger v housce, který si koupil cestou k domu. Mít věci pod kontrolou, určovat si sám tempo, se mu líbilo. Každou vteřinu ji sledovat nemusí. Nell Calderová teď uvnitř není.

	Ale byla tam. Vyptal se Lieberových sousedů, a ti ji viděli.

	Alespoň si myslel, že to byla ona. Taková krasavice, jak ji popsali, Nell Calderová sice nebyla, ale Lieber je vynikající chirurg a v nemocničních záznamech ho vedou jako jejího ošetřujícího lékaře.

	K čemu je člověku plastický chirurg, když ne k tomu, aby mu předělal obličej?

	Maritz se zakousl do housky a s požitkem žvýkal.

	Ten problém s Calderovou bude už brzy muset vyřešit. Opravdové starosti si s ním ale nedělal. Pokud tam skutečně byla, pak existuje solidní šance, že buď Lieber nebo, jeho hospodyně vědí, kde je teď. Co vědí, to povědí. Byl by už něco podnikl, ale Lieber byl jiný ptáček než ten ředitel pohřebního ústavu. Pokud ze scény odstraní Liebera a tu Vladosovou, nebude tak snadné nezčeřit hladinu. Neuškodí, když tomu obětuje ještě tak týden a zjistí, jestli se tam ta Calderová přece jen neukáže.

	Sledovat Táňu Vladosovou ho navíc bavilo. Už druhý den ke své radosti a úžasu zjistil, že jeho přítomnost vycítila. Neudělal žádnou chybu, a ona přesto věděla, že tam je. Vyčetl to z linie jejích zad, z rychlého ohlédnutí přes rameno, z křečovité chůze.

	Od doby, kdy se naposledy plížil za kořistí, už uběhla spousta času. Gardeaux pokaždé trval na tom, aby zabíjel rychle a efektivně. Honem na věc, honem pryč. Nechápal radost z lovu, ani strach kořisti, jímž se člověk opájí téměř stejně jako rozkoší ze zabíjení.

	Maritz dojedl hamburger a odhodil sáček do tašky. Ještě půlhodinku počká a pak projede kolem domu a zkontroluje to tam. Ta se hned tak ven nevydá.

	Uvnitř se cítí v bezpečí.

	

	Nell tvrdě dopadla na podlahu.

	„Vstaňte," přikázal Nicholas. „Rychle. Nikdy nezůstávejte ležet. Na zemi je člověk bezbranný."

	Rychle? Nell nemohla popadnout dech, natožpak se pohnout. Celá tělocvična se s ní točila.

	„Vstaňte."

	Vstala... pomalu.

	„Vteřinu poté, co jste dopadla na žíněnku, byste byla mrtvá," řekl Nicholas a posunkem jí naznačil, aby se na něj znovu vrhla. „Tak pojďte."

	Nell se na něj zlostně zamračila. „Co myslíte, neměl byste mě nejdřív naučit, jak se bránit?"

	„Ne. Učím vás, co máte dělat, když vás srazí k zemi. Ať už v tom budete dobrá, jak chcete, jednou k tomu dojde. Musíte se naučit uvolnit a být jako bez kostí, takže až dopadnete na zem, neublížíte si. Pak se musíte odkutálet, uhnout ráně a vyskočit na nohy."

	„Já se chci naučit bránit. Je tohle obvyklá metoda?"

	„To asi ne, ale je to moje metoda. Vrhněte se na mě."

	Vrhla se na něj.

	Shodil ji na žíněnku a obkročmo se na ni posadil. „Kdybych byl Maritz, vrazil bych vám pěst pod nos, až by vám úlomky kostí vnikly do mozku."

	Nell na něj rozzlobeně zírala. On se snaží, aby si připadala co nejbezmocnější a nejneschopnější. „To byste neudělal."

	„Vy myslíte, že by se slitoval? Na to zapomeňte."

	„Ne, říkal jste přece, že Maritz rád používá nůž. Kdyby mě srazil, proč by si tu příležitost nechal ujít?"

	Tanekovi se mihl přes obličej náznak překvapení, ale vzápětí mu tvář zase zkameněla. „Ať tak či onak, jste mrtvá."

	„Dnes ano. Zítra si povedu lépe. A pozítří ještě lépe."

	Dlouho na ni upřeně zíral a v jeho výrazu se zračila směsice pocitů, které nedokázala definovat. „Ano, já vím." Když jí přejel klouby po tváři, měl podivuhodně jemnou ruku. „K čertu s vámi."

	Nell si náhle uvědomila jeho dominantní pozici a mužnou sílu stehen i rukou, kterýma jí tiskl zápěstí k žíněnce. Vůně potu a mýdla, která ho obklopovala, se přelila i přes ni. Cítila, že... ji vyvádí z míry. Uhnula pohledem. „Tak mě nechte vstát a začneme znovu."

	Na okamžik pocítila, jak jí svaly na stehnech sevřel boky, ale vzápětí se vymrštil a zase byl na nohou. Natáhl ruku a pomohl jí vstát. „Dnes ne."

	Nell vzteky vytřeštila oči. „Jak to myslíte? Vždyť jsme sotva začali."

	„Pokročili jsme daleko víc, než jsem si plánoval," prohlásil Tanek a vydal se ke dveřím. „Dnes už ne."

	„Slíbil jste mi to. Dlužíte mi to."

	„Tak mi to přičtěte na vrub," otočil se Tanek přes rameno. „Jistě si vedete účty. Jděte si dát horkou koupel, ať vás tolik nebolí pohmožděniny. Zítra ve stejnou dobu."

	Když za ním zabouchly dveře, Nell zklamaně sevřela ruce v pěst. Nejdřív se postará, aby si připadala bezmocná, a pak ji nechá být, dřív než stačí znovu nabrat pocit vlastní síly. Možná je to jeho strategie. Možná si myslí, že když jí bude pořád brát odvahu a házet klacky pod nohy, ona to vzdá.

	Jenže odešel příliš narychlo. Nell měla pocit, že takhle tu lekci zkrátit nechtěl.

	Na tom, jestli chtěl nebo ne, ale nezáleželo. Odešel a dopoledne bylo ztracené. To nesmí dovolit. Půjde za ním a...

	Co? Odvleče ho zpátky? Tady hádky nepomohou. Bude prostě muset udělat, co řekl, zapsat dnešní den mezi ztráty a doufat, že zítra slib dodrží.

	O hodinu později Nell přemýšlela, zda vůbec bude v takovém stavu, aby se mu nazítří dokázala postavit. Opatrně vklouzla do horké vody a opřela se o ohyb vany. Svaly na zádech a ramenou ji bolely a minutu od minuty stále více tuhly. Na boku měla čerstvou oděrku, další našla na levém stehně, a na pravém předloktí, v místech, kde ji Tanek uchopil, měla pět fialových otisků.

	Ten Tanek si ale dovede ženskou podat, pomyslela si lítostivě. Pokaždé, když se jí dnes dotkl, jí nějak ublížil.

	Až na ten okamžik, kdy jí klouby ruky přejel po tváři. V tu chvíli jí nic neudělal.

	Jenže ji znervózňovala i ta vlídná chvilka.

	Pusť to z hlavy. Nell zavřela oči a vstřebávala teplo z vody. Pusť z hlavy všechno až na přípravy na zítřek.

	

	„Připravena?" zeptal se Tanek a pokynul jí, aby se na něj vrhla. „Jdeme."

	Nell stála a dívala se na něj. V obličeji neměl žádný výraz. „Tentokrát to nezkrátíte?"

	„Ani nápad. Ale ještě než skončíme, budete si to sama přát."

	Vrhla se na něj.

	Otočil ji a hodil na žíněnku. „Nesmíte ztuhnout. Nemáte žádné kosti. Jak dopadnete, překulte se, a vzhůru."

	Nesmíš ztuhnout, nařídila si Nell a s námahou se drala na nohy. Nesmíš ztuhnout.

	To se snadno řekne. Když člověk letí vzduchem, připadá mu zatnout svaly stejně přirozené jako dýchat.

	Koncem hodiny už byla tak ochablá únavou, že jí netuhlo jediné místečko v těle.

	Tanek stál nad ní. „Nenecháme toho?"

	„Ne." Nell se s námahou postavila na nohy a zapotácela. „Ještě."

	Po dalších třiceti minutách práce ji Tanek zvedl, odnesl do pokoje a položil na postel. „Příště mi připomeňte, abych se od vás nenechal kočírovat. Vy byste pokračovala, dokud bych vás nezabil," řekl drsně a odešel z pokoje.

	Chvíli si odpočine a pak se donutí jít do vany. Panebože, to bolí. Nell zavřela oči. Zítra si bude pamatovat, že když padá, nesmí ztuhnout. Zítra se překulí, vyskočí na nohy a...

	K ruce, která jí visela přes okraj postele, se přimklo něco studeného a vlhkého.

	Nell otevřela oči.

	Sam. Musel do pokoje vejít s Tanekem a pak ho tam zavřeli.

	„Chceš ven?" zeptala se. „Tak to budeš muset chvíli počkat, než se dokážu pohnout. Nejsem na tom nejlíp."

	Německý ovčák se na ni chvíli díval a pak se natáhl na podlahu u postele.

	Přijal ji. Znal bolest a chtěl ji utěšit.

	Nell opatrně natáhla ruku a pohladila ho po hlavě.

	

	Příštího dne sice při pádu neztuhla, ale vyskočit na nohy se nedonutila.

	Den na to se při několika úvodních pádech odkutálela, ale když na ni padla únava, vzdala to.

	Třetího dne se jí povedlo uvolnit, odkutálet se a postavit se na nohy. Měla pocit, jako by namalovala mistrovské dílo. Už se jí to daří!

	„Fajn," řekl Tanek. „Znovu."

	Další dva dny jí to nešlo. Tanek už se postaral, aby pády byly drsnější a tempo ostřejší.

	V tělocvičně trávila dvě hodiny denně, ale klidně jich mohlo být čtyřiadvacet. Když tam zrovna nebyla, alespoň na ni myslela a duševně i fyzicky se připravovala, jak se s Tanekem příště utká. Dál skicovala, bavila se s Michaelou, jedla, spala, ale všechno to působilo neskutečným dojmem. Měla pocit, jako by žila uvnitř nějaké kukly a na celém světě neexistovalo nic kromě Tanekovy dominantní postavy, tělocvičny a pádů.

	Na druhé straně měla čím dál větší sílu a byla stále mrštnější a rychlejší. Už brzy ji Tanek nebude schopen plně ovládat.

	

	Tanek zaslechl, jak kolem dveří přešly lehké kroky.

	To Nell vyšla z pokoje. Už zase ten sen.

	Otočil se v posteli na záda a zíral do tmy.

	O jejích nočních můrách věděl od Táni, ale vědět o nich a dívat se, jak se je Nell snaží přestát, byly dvě různé věci. Několikrát ji sledoval, ale nedal jí vědět, že tam je. Když zahlédl její uplakaný obličej, neudělal to. Nechtěla by, aby ji viděl tak slabou.

	Teď půjde do obývacího pokoje, schoulí se na pohovce a bude se dívat nahoru na Delacroixe nebo přejde k oknu a bude zírat na hory. Zůstane tam hodinu, možná dvě, a pak se vrátí k sobě do pokoje.

	Jestlipak spí, když se znovu uloží do postele?

	Moc málo, to by se vsadil. Nikdy nevypadala úplně odpočatě a pokaždé balancovala na tenké, nervózní nitce.

	Jejímu odhodlání ani vytrvalosti to ale nikdy nebylo na překážku. Ať jí uštědřil ran, kolik chtěl, pokaždé si přišla pro další. Síla ducha a nezdolná odvaha, a to vše zabalené do nádherného křehkého balíčku. Když udělala chybu, poučila se z ní. Ať byla jak chtěla unavená a rozbolavělá, vydržela.

	Vydržela, když se k ní choval tvrdě a surově a ani si nevšiml, že trpí.

	Panebože, jak si přál, aby se vrátila do postele.

	

	V úterý jí konečně všechno vyšlo. Nell zjistila, že už ji pády nebolí, a dokázala se odkutálet, vyskočit a okamžitě se bránit.

	„Panebože, myslím, že už to máte. Tak znovu," nařídil Tanek a tvrdě s ní mrštil o zem.

	Pár vteřin poté, co dopadla na žíněnku, byla opět na nohou.

	„Prima. Teď se do toho můžeme pustit. Zítra začneme s útokem a obranou."

	„Vážně?" rozzářila se Nell.

	„Ledaže byste byla raději, kdybych s vámi dál házel po tělocvičně."

	„Toho si asi ještě užiju," odpověděla suše.

	„Jenže teď už se dokážete soustředit na to, co vás učím, a nestrachovat se, že si ublížíte," řekl Tanek, hodil jí ručník a díval, se jak si utírá pot z obličeje. „Šlo vám to," pochválil ji.

	Byla to první slova uznání, kterými ji odměnil. Nell zaplavil hřejivý pocit. „Šlo mi to pomalu. Už jsem myslela, že se to nikdy nenaučím."

	„Šlo vám to rychleji než mně," poznamenal Tanek a otřel si krk a tvář. „Mně bylo teprve čtrnáct a měl jsem nadprůměrně vyvinutý smysl pro sebezáchovu. Každému krůčku jsem vzdoroval a v tom skladišti, kde mi Terence dával lekce, jsme neměli žádné žíněnky. Než jsem se to naučil, málem jsem si několikrát zlámal vaz."

	„Terence?"

	„Terence O'Malley."

	Nell na něm téměř viděla, jak se opět uzavírá. „A kdo to byl ten Terence O'Malley?"

	„Přítel."

	Odbyl ji příkře, ale Nell si toho tentokrát nevšímala. Věděl o ní všechno. Bylo načase, aby se i ona dozvěděla víc o něm. „Ten přítel, co vám ho Gardeaux zabil?"

	„Ano. Zasloužíte si odměnu," změnil Tanek téma. „Co byste si přála?"

	„Odměnu?" opakovala Nell překvapeně. „Nic."

	„Jen si řekněte. Jsem příznivcem výukového systému založeného na odměně a trestu. Trestů jste si v poslední době užila dost," poznamenal Tanek suše.

	„Nechci nic," odpověděla Nell, ale vtom ji něco napadlo. „Snad jedině..."

	„Co?"

	„To, co jste říkal o Maritzovi..." Nell se na chvíli odmlčela. „Když jste mě srazil pod sebe. Něco v tom smyslu, že by mi dal ránu pod nos a zabil mě. Mohla bych se to naučit? Teď hned?"

	Chvíli na ni zíral a pak se dal do smíchu. „Žádnou bonboniéru, ani květiny, ani šperky. Jen další lekci. Měl jsem mít rozum," řekl a přestal se usmívat. „To je zlé. Já doufal, že teď už budete mít násilí plné zuby. Dal jsem vám ho pocítit dost."

	Násilí? Zažila bolest a zklamání, ale násilně se k ní nechoval nikdy. Pokaždé věděla, že vyvíjí jen přiměřenou sílu a nevkládá do ní žádnou zášť. „Já myslím, že jste se násilnicky nechoval."

	„Ne? Mně to tak připadalo," podivil se Tanek a pokrčil rameny. „Jenže já taky nejsem zvyklý házet po zemi ženské, které neváží ani polovinu toho co já."

	Jemu to vadilo, uvědomila si Nell. Pod tou chladnou maskou se skrývala nechuť. „Sama jsem vás o to požádala."

	„To je pravda," přitakal Tanek, přistoupil blíž a vzal ji za ruku. „Stejně jako jste mě požádala i o další roztomilý dáreček. Požádala jste mě o to, a tak jsem vám to dal," pokračoval a zvedl si její ruku ke rtům. „A zrovna tak vám dám i tenhle dárek a ukážu vám, jak jediným úderem zabít Maritze." Obrátil jí ruku a vtiskl jí rty do dlaně. „Touhle ručkou."

	Nachytal ji nepřipravenou. Nell na něj zírala a nedokázala odtrhnout zrak od jeho tváře. Dlaň se jí chvěla a připadala si stejně bez dechu, jako když se ještě učila, jak správně dopadnout na žíněnku.

	„Nedělá vám větší radost namalovat obraz než někoho zabít, Nell?" zeptal se Tanek tiše, pustil ji a odešel z tělocvičny.

	

	Příštího dne přivezla Michaela ze Závory X dvě lepenkové krabice.

	Nell právě trůnila na své obvyklé stoličce a skicovala, když vtom si všimla krabic v rohu. Víka byla odklopená a kartony byly zřejmě k prasknutí nacpané nějakými látkami. „Co je to?"

	Michaela se ohlédla po krabici. „Jen nějaké staré oblečení, co jsem přivezla, že je dnes odpoledne vezmu do Lasiter. Baskická charitativní organizace pořádá tuhle sobotu dobročinný bazar. Musím je naložit do dodávky. Dopoledne jsem je přebrala, jestli nepotřebují zalátat. Děti jsou na oblečení jako draci," prohlásila Michaela a pokrčila rameny. „Děti?"

	„Mám dvě vnoučata. To jsem vám neřekla?"

	Michaela a babička? Bylo to divné pomyšlení. Nell si ji sotva dovedla představit, jak houpe na klíně dítě.

	„Syna a dcerku od dcery Sáry," řekla Michaela. „Šest a osm let. No tak, dejte pryč ten skicář a pojďte mi je pomoct odnést k dodávce."

	Nell poslušně odložila skicář na vál a vydala se za ní přes místnost.

	„Vy vezmete tuhle," přikázala Michaela a strčila jí jednu krabici. „Dodávku jsem nechala u stájí," pokračovala, sama popadla druhou a vyrazila z kuchyně.

	Nell se zašklebila a vydala se za ní. Michaela byla horší generál v sukních než kdejaká babička. Přímo ji viděla, jak svolává vojsko a...

	Vtom z krabice něco vypadlo a Nell se pro to sehnula.

	Teniska, maličká červená teniska.

	Dětská botička. Kolikrát jen sbírala takovéhle botičky a házela je do skříně, když uložila Jill do postele?

	Tuhle botičku ale zvednout nedokázala.

	Na tu byla schopna jen zírat. 

	Jill.

	„Pospěšte si, musím se vrátit k plotně," zavolala na ni netrpělivě Michaela.

	Nell se přinutila pokleknout a sebrat botičku. Zůstala v podřepu a tenisku držela v ruce. Měla z toho tak krásný, tak... povědomý pocit.

	„Panebože," zašeptala a zjistila, že se kolébá dopředu dozadu a botičku tiskne k ňadrům. „To ne... ne... ne..."

	„Co je to s vá..." Ve dveřích stála Michaela. Na kratičký okamžik zaváhala a pak přistoupila blíž. „Ale, vám upadla bota," prohlásila, vzala tenisku Nell z ruky a hodila ji do krabice. „Teď už to můžu vzít sama. Běžte si umýt obličej. Máte na něm šmouhu," přikázala, vzala krabici a rázně vypochodovala z místnosti.

	Nell se pomalu zvedla a odešla do koupelny. Nikde žádná šmouha. Po tvářích jí stékaly slzy. To je hloupé. Ona se sesype nad botou. Své sny ovládat nemohla, ale myslela si, že když je vzhůru, má všechno pod kontrolou, je stále odolnější a možná se dokonce začíná uzdravovat. Bude to snad takhle pokračovat celý život?

	„Ne aby vám to trvalo věčnost." Za dveřmi stála Michaela. „Potřebuji, abyste mi pomohla oloupat brambory."

	Michaela nikdy nikoho o pomoc s vařením nežádala a kuchyni považovala jen a jen za své království. Přešla chvilkovou slabost své společnice a snažila seji zaměstnat. Laskavost na sebe bere nejrůznější podoby.

	„Už jdu." Nell otevřela dveře. „Nezlobte se, že..."

	„Že co? Byla jste nešikovná a upustila jste botičku," zahartusila Michaela a namířila si to do kuchyně. „Vaše řečičky mě nezajímají. Pojďte mi pomoct."

	

	„Je to dobré." Nicholas naklonil náčrtek a prohlédl si jej pod lampou. „Zachytila jste ji."

	„Úplně ne," zavrtěla Nell hlavou. „Snažit se skicovat člověka, co v jednom kuse poskakuje kolem jako Michaela, je k uzoufání."

	„Michaela nikde neposkakuje. To je příliš lehkovážný výraz."

	„Tak co to dělá." Nell si od něj vzala skicu zpátky a zařadila ji do slohy. „Ale myslím, že si už zítra můžu připravit stojan a oleje," podotkla a po očku se po něm podívala. „Nedostanu za to nějakou prémii?"

	„Ani nápad." Nicholas poklekl ke krbu a přiložil polena do ohně. „Věnuju vám v tělocvičně dost času. Jakákoli větší zátěž by byla příliš."

	Nell předpokládala, že tak odpoví, ale za zeptání člověk nic nedá. Vlastně měl patrně pravdu. S tím, jaký pokrok udělala za týden, kdy ji začal učit základům obrany a útoku, byla spokojená. Než jí nové pohyby přejdou do krve, uběhne ale ještě spousta času.

	„V Obanaku jsem se toho moc nedozvěděla o střelných zbraních," nadhodila.

	„To není můj obor. Na střelné zbraně si potrpí Jamie. Jestli přijede, třeba se vám ho podaří přemluvit, aby vás něco naučil."

	„A o nožích taky ne."

	Tanek vzhlédl a zadíval se jí do očí. „Ukážu vám, jak se bránit, když na vás někdo zaútočí, ale zacházet s nožem vás nenaučím. Proti Maritzovi byste stejně neměla šanci. Nemůžete se za tři měsíce naučit to, co jemu trvalo celá léta," namítl, vstal a nalil jí kávu. „Raději byste měla mít nějakou jinou zbraň, zatraceně dobrý plán nebo prostě kliku."

	„A co Gardeaux? Co bych si měla opatřit na Gardeauxe?"

	„Gardeauxe nechte mně."

	„To nemohu. On to nařídil." Nell zvedla šálek ke rtům. „Povězte mi o něm něco."

	Tanek se posadil ke krbu a objal pažemi kolena. „Řekla jste mi přece, že jste si o něm provedla průzkum."

	„Vím to, co vědí v Time. Chci vědět, co víte vy."

	„Je chytrý. Je opatrný. Chce se vyšplhat do nejvyšších kruhů drogového kartelu."

	„Já myslela, že už v těch nejvyšších kruzích je."

	„Je v nižších patrech a stoupá výš.Chce kralovat spolu se Sandequezem, Juarezem a Palomou. To je skutečná moc a Gardeaux miluje její chuť. Taky miluje peníze a krásné ženy a s vášnivým zaujetím sbírá vzácné starožitné meče."

	Nell si vzpomněla na zmínku o sbírce mečů. „S vášnivým zaujetím?" „Zcela jistě," pokrčil Tanek rameny. „Možná je to další projev jeho touhy po moci."

	„Jakási falická symbolika?"

	„I tak by se to dalo říct," zazubil se Tanek. „I když ta představa člověku vyrazí dech."

	„Je ženatý?"

	„Ženatý je už přes dvacet let a vypadá to, že svou ženu i dvě děti nade všecko miluje. Všechna ta láska mu ale nijak nebrání v tom, aby měl v Paříži milenku."

	„Vy víte, kdo to je?"

	„Simone Ledeauová, modelka. Ale přes ni se na něj nedostanete, pokud vás něco takového napadá. Gardeaux se pokaždé postará, aby dámy jeho srdce věděly, jak dopadnou, když ho zradí."

	„Jak se o to postará?"

	„Pozve je na některý soukromý šermířský souboj do hlediště, které si nechal postavit na svém zámku. Pokaždé, když se rozhodne povýšit trest na představení, použije mladého šermíře, a ten už ho zbaví každého, kdo by ho mohl ohrozit. Vyhovuje to jeho smyslu pro styl."

	„Zinscenuje vraždu?"

	„Vraždu. I když i tomu druhému dá meč, aby se měl čím bránit."

	„A co když vyhraje ten druhý?"

	„Gardeaux mu slíbí volnost, ale za dva roky ještě svého oblíbeného šermíře Pietra vyměnit nemusel. Souboj na meče se zrovna v každé tělocvičně za rohem nevyučuje."

	„Ale řekl jste přece, že jeho člověka nahradil někdo jiný. Takže občas vyhraje i druhá strana," namítla Nell, když vtom ji něco napadlo. „Byl jste to vy?"

	„Ne, já to nebyl," odpověděl Nicholas a podíval se dolů na své sevřené ruce. „A i když vyhrál, stejně nepřežil."

	„Gardeaux nenechá nikoho jít?"

	„Nechá." Nicholas se náhle zvedl. „Jedu do města."

	„Teď? Proč?" zeptala se polekaně Nell.

	„Mám po krk otázek a toho, jak musím minutu od minuty žít s myšlenkou na Gardeauxe a Maritze," odsekl a vydal se ke dveřím. „Můžu se tím zalknout."

	Do chvíle, kdy se dotkla šermířských soubojů, mu ale její otázky zřejmě nevadily. „Promiňte, jestli jsem vás rozčilila," omluvila se tiše Nell.

	Když za ním práskly dveře, trhla sebou.

	Za chvíli už slyšela, jak od stájí s řevem vyjíždí džíp. Vstala a přistoupila k oknu. Koncová světla se ztrácela ve tmě a vnukla jí náhlý pocit osamělosti. V posledních týdnech zajížděl Tanek často odpoledne do Závory X, ale tentokrát to bylo poprvé, co se do města vydal v noci. Na Nell padl zvláštní pocit opuštěnosti.

	Pitomost. Nakonec dobře, že porušil navyklý režim. Vždyť jí s ním po večerech strávených v téhle místnosti zalité světlem od ohně začínalo být až příliš dobře.

	Je to chlap, a vy jste víc po ruce než ženské ve městě.

	Nell si vybavila, co jí řekla Michaela, a opět to s ní otřáslo.

	Ženské ve městě. Jistě, Tanek by přece v poloviční divočině bez jakéhokoli sexuálního ventilu nežil. Vlastně by měla být překvapená, že zatím žádnou ženu nepotřeboval.

	Nějaká určitá žena?

	Nic jí do toho není. Tanek má svůj život a ona zase svůj. Mluvit při jejich vztahu o tom, že ji opustil, je nesmysl.

	Vtom se jí o stehno otřelo něco měkkého, a když sjela zrakem dolů, zjistila, že se na ni dívá Sam.

	„Ahoj, chlapče," řekla a jemně ho pohladila po hlavě. „Je pryč. Nechceš dnes v noci přespat u mě?"

	Za daných okolností mohou rovnou držet spolu.

	Jeho opustil taky.

	

	„Ještě," zalapala Melissa po dechu a vzepjala se, aby ho o to více pohltila. „To je ono. Pomoz mi."

	Pohroužil se hlouběji. Ještě hlouběji.

	Uvolnění přišlo příliš brzy. Zhroutil se na ni a celý se třásl.

	Cítil, jak se kolem něj semkla a vybuchla.

	Překulil se na záda a podložil si ruku pod hlavu. Věděl, že by ji měl vzít do náruče. Ženy většinou chtějí cítit partnera u sebe.

	On ji ale držet nechtěl.

	Vůbec tam nechtěl být.

	„To bylo prima," zašeptala Melissa a přitulila se k němu. „Jsem ráda, že ses stavil, Nicholasi."

	Pohladil ji po vlasech. Milování Melisse vždycky přišlo vhod. Melissa Rawlinsová byla příjemně nekomplikovaná, žádala málo a štědře dávala. Byla to čtyřiatřicetiletá rozvedená žena, v Lasiter měla vlastní realitní kancelář a nechtěla se vázat. Dokonale mu vyhovovala.

	Jenže on tam vůbec nechtěl být.

	Políbila ho na rameno. „Bála jsem se, že tě už nikdy neuvidím. Slyšela jsem, že máš na ranči nějakou ženu. Je tam ještě?"

	Na Nell v tu chvíli taky nechtěl myslet. „Ano."

	Melissa se zahihňala. „Tak to asi za moc nestojí," poznamenala, natáhla se a objala ho. „Málem jsi mě znásilnil, a to jsem si ještě ani nestačila svléknout šaty."

	„Ke znásilnění nedochází ve shodě," namítl Nicholas a políbil ji na spánek. „Nevhodný výraz."

	„No, nechtěla jsem ti příliš vzdorovat. Stýskalo se mi po tobě," řekla a škádlivě ho hladila. „A tobě se zase stýskalo po mně.“

	„Jistě." Ještě odejít nemůže. Melissa není žádná poběhlice. Nemůže šiji vzít a hned zase běžet. To není podle pravidel. Tak jí něco dej, ty mizero. Donutil se přehodit přes ni paži. „Mrzí mě, jestli jsem na tebe byl příliš hrubý."

	„Mně se to líbilo," namítla a zívla. „Líbí se mi všechno, co mi děláš. I když to tentokrát bylo jiné," dodala, pustila ho a ještě těsněji se k němu přitulila. „Nebude ti vadit, když si chvilku zdřímnu? Měla jsem příšerný den."

	„Chceš, abych šel?"

	„Ne, jen bych si ráda zdřímla," odpověděla a třela mu jako kočka tvář o rameno. „Já vím, že to za chvíli budeš chtít znovu." 

	„Tady jde o to, co chceš ty."

	„Tak to zůstaneš přes noc. Teď, když ses mě konečně rozhodl navštívit, tě jen tak odejít nenechám."

	Tanek potlačil náznak netrpělivosti. Měla právo to chtít, vždyť obvykle přes noc zůstával. „Vyspi se. Budu tady."

	„Dobře," řekla ospale. Chvíli byla tiše a Tanek myslel, že už spí. „Kdo je to?"

	„Kamarádka."

	„Nechtěla jsem být dotěrná," zašeptala. „Jsem jen... zvědavá. Byl jsi celý rozbolavělý."

	„Bylo to na mě dlouho," řekl Nicholas a přiložil jí ukazováček ke rtům. „Tiše a spi."

	„Ty o ní nechceš mluvit."

	„Není o čem." Nechtěl se o Nell bavit a nechtěl na ni myslet. Správně se měl utopit v milování a zapomenout na ni. Vždycky využíval sex, aby se uvolnil a zbavil napětí, a v poslední době na něj napětí pořádně doléhalo.

	Nezabralo to. Vůbec tam nechtěl být. Chtěl se vrátit na ranč k Nell, sledovat roztržitý výraz v její tváři, když kreslila, dívat se, jak natahuje ruku a hladí Sama.

	Přiznej si to.

	Chtěl s ní být v posteli a vyždímat z ní první poslední.

	Jenže ona na to není připravená. Možná ho nebude připravená přijmout ještě dlouho, možná nikdy. Asi by to tak bylo lepší. Na tom, aby si zařídil život podle svých představ, pracoval léta, a ona by to zničila. Už tak to zničila. To nebyla žena, kterou by mohl uklidit do ústraní a navštěvovat, až se mu to bude hodit. Vždyť i ve chvílích, kdy byla naprosto klidná, zjišťoval, že ji sleduje a dělá si starosti, jakmile se odmlčí.

	Snad by se to dalo vyřešit odloučením, ale to zvolit nemohl. I nadále budou žít vedle sebe a dennodenně zažívat důvěrné chvilky sblížení.

	Panebože.

	

	„Nicholas se ještě nevrátil z města?" zeptala se Michaela.

	Nell ani nevzhlédla od skicáře. „Ještě ne." 

	„Je skoro tma. Takhle dlouho u ní obvykle nezůstává."

	Nell záměrně potlačila nutkání zeptat se, kdo ta ona je.

	„Proč jste ho nechala jít?" zeptala se Michaela.

	„Ten si dělá, co se mu zlíbí."

	„Mohla jste ho zadržet. Stejně ji jen využívá. Příště mu dejte, co chce, a nikam nepůjde."

	Nell prudce vzhlédla. „Cože?"

	„Však jste mě slyšela."

	„Tím si nejsem jistá. Já myslela, že si přejete, abych co nejdřív odjela."

	„Rozmyslela jsem si to. Došla jsem k závěru, že si na vás snad zvyknu."

	„Děkuji," odpověděla Nell suše.

	„A vy byste si zase mohla zvyknout na zdejší půdu. Mohla byste nám pomoct, aby u nás Nicholas zapustil kořeny."

	„Tak vy si myslíte, že bych vám mohla být k něčemu užitečná? To mě těší."

	„Vám se moje slova nelíbí. Přeji si pro nás pro všechny jen to nejlepší."

	„Podle svých představ."

	„Samozřejmě," usmála se Michaela. „Ale jsem ochotná ustoupit, abyste tady byla spokojenější. Dokonce vám patnáct minut denně budu bez hnutí sedět, abyste si mě mohla namalovat."

	„Vaše šlechetnost mě ohromuje."

	„To by taky měla," opáčila Michaela a otočila se ke dveřím. „Nerada zůstávám bez hnutí."

	„To je slabé slovo." Když se za ní zavřely dveře, Nell odložila skicář.

	Ta ženská je neuvěřitelná - naprosto hluchá k jakýmkoli potřebám kromě těch svých.

	A není snad ona sama stejná? Jedna za osmnáct, druhá bez dvou za dvacet.

	Nell vstala a nervózně přešla k oknu. Blížil se večer, obloha se barvila do tmava a jí se stýskalo po náročných úkolech a hodinách strávených v tělocvičně. Už si zvykla na rutinu, na rytmus dní.

	Zvykla si na Taneka.

	To je naprosto přirozené a nic to neznamená. Vždyť si zvykla i na Michaelu a na Sama.

	Kde je?

	Náhle ji přejel mráz po zádech. Co když u žádné ženy není? Michaela říkala, že takhle dlouho se ještě nikdy nezdržel. Muž, který se obklopí ploty, musí být v nebezpečí, když se vydá z jejich dosahu.

	Vtom se Sam ostře rozštěkal a hnal se ze schodů na verandu. Džíp!

	Nell rázem zjistila, že stojí na verandě a čeká.

	To už džíp vjížděl na dvůr u stájí a Sam poskakoval nebezpečně blízko kol.

	Nell uslyšela, jak Tanek zaklel a dupl na brzdy, a usmála se.

	„Jedete pozdě," řekla a sešla ze schodů. „Michaela už má skoro hotovou večeři. Rozčilila by se, kdybyste..." Vtom uviděla, jak z džípu vystupuje Jamie Reardon, a samým překvapením se zarazila. „Dobrý den."

	Tanek poklekl a uklidňoval psa. „Musel jsem vyzvednout Jamieho na letišti. Přiletěl teprve před hodinou."

	Jamie se k ní blížil a usmíval se. „Nick mi dnes brzy ráno zavolal do Minneapolis a řekl, že potřebujete moje služby. Sličnou ženu si se smrtonosnou zbraní sice představuju hrozně nerad, ale přirozeně jsem vám přispěchal na pomoc," prohlásil, podíval se na hory, které se rýsovaly na obzoru, a naoko se otřásl. „Nedovedete si představit, jaká je to oběť. Do takovéhle divočiny by se žádný civilizovaný člověk nepustil."

	Střelné zbraně. On mluví o střelných zbraních, uvědomila si Nell. O tom, že o nich nic neví, se Tanekovi zmínila teprve včera večer a při jeho ledabylé poznámce o Jamiem ji vůbec nenapadlo, že něco podnikne. „Děkuji, že jste přijel."

	Tanek vstal a vydal se k verandě. „Pojď si prohlédnout statek, Jamie. Taková chatrč, jak si myslíš, to zase není."

	„Tak naše Nell všechny ty týdny ve zdraví přežila," podotkl lamie. „To je skvělé znamení, že to snad zvládnu i já."

	Vešli do domu a Nell je pomalu následovala.

	„Nechtěl jsem se vnucovat," otočil se Jamie a usmál se na ni. „Mám zase odjet?"

	„Ne, jistěže ne. Jen jste mě překvapil," řekla Nell rychle. „To jsem nečekala."

	„Ani já ne," poznamenal Jamie a zašklebil se. „Jenže Nick dokáže být velice přesvědčivý. Slibuji, že vám nebudu překážet."

	A přece se všechno změní. Jeho přítomnost mezi ně vnesla nový tón a rozptýlila intimní atmosféru.

	Přesně tak si to Nicholas zřejmě přál, jinak by tam Jamieho nepovolal. Začíná být unuděný a podrážděný, když tráví všechen čas jen s ní.

	Nell si nevšímala, jak ji při té myšlence bodlo u srdce. Dobře, smiř se se změnou a využij ji pro sebe. Sem se přijela učit a Jamie jí má co dát. „Nikomu překážet nebudete. Jsem ráda, že jste přijel."

	

	Je to ztráta času, pomyslel si Maritz s lítostí. Ta Calderová nepřijde. Už brzy s tím bude muset skoncovat. Škoda. Měl pocit, že si k Táně Vladosové vybudoval velice blízký vztah.

	Téměř láskyplný vztah.

	Pozoroval ji, znal její obavy a vychutnával je. Po několika prvních dnech ho sice odmítla brát na vědomí, ale cítila ho. Šla si po svých a Maritz zjistil, že si jí pro její vzdor začíná jaksi neurčitě vážit. Tím se potěšení z lovu ještě stokrát znásobilo.

	Obvykle nemíval chuť vyspat se s obětí, ale tentokrát si pohrával s myšlenkou, že se s ní před smrtí pomiluje. Bude to jakási poklona, kterou jí dá najevo, že je jiná než ostatní. Má-li ji poctít, bude to muset provést odpoledne, když Lieber není doma a nemůže to překazit. Přes den se tam zdržuje jenom ten řemeslník, a toho se může zbavit někde venku. Jakákoli rvačka mohla vyústit v chyby, a on potřeboval nejdříve získat informace a teprve pak zabíjet. Pokud Táňa něco ví, byl by ty informace nejraději dostal od ní.

	Možná bude trvat dlouho, než mi je Táňa Vladosová dá, pomyslel si hrdě. Jeho sledování snášela s ojedinělou statečností. Ano, ta si zaslouží, aby s ní jednal jinak než s ostatními.

	

	                                         12.kapitola

	

	Jamie se díval, jak Nell vychází z tělocvičny.

	„Je dobrá."

	„Už jí to docela jde," přitakal Tanek a utřel si ručníkem obličej.

	„Pořádně agresivní," zazubil se Jamie. „Jednou tě málem poslala k zemi."

	„Jak říkám, už jí to docela jde."

	„Bylo zajímavé vás sledovat. Když člověk vleze na ženskou, většinou mu jde o něco jiného než..."

	„Přišels na něco?"

	Jamie zavrtěl hlavou. „Mám několik tipů, ale přístupové cesty jsou většinou zablokované. Chvíli to potrvá," odpověděl a odmlčel se. „Na jednu informaci, která by tě mohla zajímat, jsem ale přece jen narazil. Zavolal jsem Philovi, abych se ho zeptal, jak se mu daří, a on se zmínil o takovém článku, na který před několika týdny narazil vzadu v jedněch novinách. John Birnbaum zmizel."

	Birnbaum. Tanekovi chvíli trvalo, než si vzpomněl. Ten ředitel pohřebního ústavu, kterého podplatil, aby zfalšoval doklady o Nellině pohřbu. „Nějaká souvislost?" 

	„Na první pohled ne. Žádná známka nekalostí. Ze sejfu zmizela velká finanční částka, ale otevřel ho někdo, kdo znal kombinaci. A s Birnbaumem zmizelo i jeho auto. Podle všeho se právě ocitl uprostřed zapeklitého rozvodového řízení, takže je tady možnost, že se spakoval, aby nemusel platit alimenty." Jamie nad tím chvíli přemýšlel. „Jenže jeho synovi se zdálo, že zmizela i jedna borová rakev, co používají při kremacích."

	„Kremace. Gardeaux vždycky vyžadoval čistou práci, to je fakt."

	„A v Minnesotě je spousta jezer, kde by zmizelo i auto." Jamie pokrčil rameny. „Je to samozřejmě všechno jen domněnka a možná má pravdu teorie o tom, že Birnbaum vzal roha."

	„A taky se může mýlit. Už kvůli bezpečnosti musíme předpokládat, že za tím stojí Gardeaux nebo Maritz a že od Birnbauma zjistili, co potřebovali vědět. Řekls Philovi, aby pořádně hlídal Táňu s Joelem?"

	„Ani jsem mu to říkat nemusel. On to řekl mně. Není to žádný hlupák. Prý si sice nevšiml, že by se něco dělo, ale před několika týdny se Táňa jednou zmínila, že má pocit, jako by ji někdo sledoval. Od té doby nic."

	„To není dobré."

	„To bych ani neřekl. V tomhle případě je žádná zpráva docela určitě dobrá zpráva."

	„Dům nikdo neprohledal?"

	Jamie zavrtěl hlavou. „A taky mají prvotřídní bezpečnostní systém."

	„Přesto se mi to nelíbí."

	„Přece je nemůžeš obklopit ozbrojenými hlídkami jen pro případ, že by se snad mohlo něco stát."

	„Slíbil jsem Joelovi, že když mi pomůže, ochráním ho. Na Medasu jsem udělal chybu. Znovu ji neudělám," namítl Nicholas a chvíli o tom přemýšlel. „Co kdybys zavolal Philovi a řekl mu, aby se ozval, kdyby něco..."

	„Už se stalo."

	„Samozřejmě," zašklebil se Nicholas. „Promiň." 

	„A jakmile mě necháš odejít z téhle divočiny, hned se tam vrátím a zapojím svůj nezanedbatelný intelekt do pátrání po pravdě."

	Takže s odstupem a bariérami je konec, pomyslel si Nicholas. No, alespoň se snažil. Jistě je to osud. Blbost. Jen si hledá výmluvu a našel ji. „Tři dny. Nauč ji všechno, co za tu dobu stihneš. Nechci, aby si uvědomila, že něco není v pořádku, nebo skočí do prvního letadla a poletí do Minneapolis."

	„Za tu dobu ji naučím základům. Zbytek stejně záleží na praxi," přikývl Jamie a s úlevou vydechl. „Přiznám se, že odtud vypadnu rád. Všechno je tu příliš veliké a to ticho mě znervózňuje."

	„To nemyslíš vážně! Od chvíle, cos přijel, jsi ani na chvíli nezavřel pusu."

	„Tvůj nevděk mrazí u srdce," prohlásil Jamie a vydal se ke dveřím. „Půjdu najít Nell. Ta mě alespoň ocení."

	

	Nell protáhla obličej. „Zase vedle."

	„Ale pokaždé jste trefila terč," namítl Jamie. „To přijde."

	„Kdy?"

	„Jste příliš netrpělivá. Nemůžete přece čekat, že po jednodenním tréninku trefíte do černého." Jamie se vydal dopředu a upravil terč na ohradě výběhu. „Máte dobré oko a pevnou ruku, tak toho využijte. Soustřeďte se."

	Nell se zamračila. „Já se soustředím."

	„Tak se nesoustřeďte tak moc," zazubil se Jamie. „Možná to chcete až příliš."

	To bylo možné. Skutečně to chtěla. Nell sevřela v ruce dámský kolt, který jí Jamie dal. „Člověk by si myslel, že to dokážu."

	„Ne každý je rozený ostrostřelec a člověk je větší cíl než střed terče. Stačí, když se naučíte posílat z jakékoli pozice jednu střelu za druhou do terče, a budete za vodou."

	„Já nechci být za vodou. Chci být dobrá."

	„Ne, vy chcete být dokonalá."

	Nell se usmála a přikývla. „Chci být dokonalá." 

	„A budete trénovat tak dlouho, dokud se vám to nepodaří. Bůh mě chraň před posedlými lidmi," povzdechl si Jamie a vzal jí zbraň. „Pojďte. Chvíli si odpočineme a dáme si šálek kávy."

	„Nejsem unavená."

	„Ale já ano," namítl Jamie, popadl ji za paži a rozhodně ji vedl přes dvůr u stájí. „A všechen ten čerstvý vzduch mi nedělá dobře. Není divu, že Bůh vynalezl hospody."

	„Já myslela, že hospody vynalezl člověk."

	„To je běžný omyl. Ba ne, ty dozajista stvořil Bůh," namítl Jamie a mávl rukou na pláň a hory. „Hned, jak vyšel z takovéhle pustiny."

	„Proč jste ještě tady, když se vám tolik stýská po vaší hospodě?"

	„Nick si mě zavolal." Jamie pokrčil rameny. „A sám jsem taky tak trochu posedlý. Znali jsme ho s Terencem dlouho."

	„S Terencem O'Malleym?"

	„Nick vám o něm pověděl?"

	„Řekl mi, že ho Gardeaux zabil. Byli dobří přátelé?"

	„Terence byl pro Nicka něco jako otec. To on ho vytáhl ze škarpy. Nick byl zanedbaný mrňavý barbar, kterému se jakž takž dařilo přežít, ale Terence ho měl rád. Vzal ho k sobě, živil ho a všechno ho naučil. Nijak zvlášť dlouho to netrvalo. Nick byl vyhladovělý a chtěl se naučit všechno na světě. Než by řekl švec, předstihl Terence, vyrazil ven a urval, co se dalo. Začal šplhat výš a Terence vzal s sebou." Jamie naklonil hlavu na stranu. „A moji maličkost taky."

	„Kam šplhal?"

	„Ze škarpy, po jediné cestě, kterou to šlo."

	„Pomocí zločinu?"

	„Nic jiného jsme ani neznali. My s Terencem jsme byli malé ryby, trochu jsme pašovali a sem tam jsme něco ukradli, ale Nick... Jo, Nick, to byl umělec. Vždycky věděl, co chce i jak se k tomu dostane."

	„A co chtěl?"

	„Chtěl pryč. A mít tolik peněz, aby si mohl být jistý, že ho to už nikdy nestáhne zpátky." 

	„To se mu zjevně podařilo."

	Jamie přikývl. „A taky se nám pokusil dát, co jsme chtěli. Já to popadl a vzal roha, ale Terence se usadit nechtěl. Jel v tom příliš dlouho. Měl rád ten život, to napětí, když se člověku daří. Když to tady Nick koupil, Terence se odpoklonkoval a odešel."

	„A?"

	„A šlápl Gardeauxovi na kuří oko." Jamie sevřel rty. „K Nickovi se vrátil umřít."

	„Co se stalo?"

	„Gardeaux ho exemplárně potrestal," odpověděl Jamie a otevřel jí přední dveře. „Trošička kultury colona na špičku meče. Devadesátisedmiprocentní pravděpodobnost úmrtí a nepředstavitelně krutá smrt. Nick musel stát u něj a dívat se, jak umírá."

	„Colono? O ničem takovém jsem nikdy neslyšela."

	„Pochází z povodí Amazonky. Od té doby, co se tam kácí deštný prales, se už vynořila řada nejrůznějších nových chorob. Tahle se přenáší jedině krví, takže není nakažlivá, ale je to něco jako Ebola. O tomhle maličkém prevítovi jste už jistě slyšela."

	Nell se otřásla. O nemoci, která doslova rozežírá orgány své oběti, se dočetla v novinách. „Slyšela."

	„Kartely si nechávají po ruce zásobičku séra pro lidi, kteří se jim znelíbí. Je to velice účinná hrozba. Dodávají Gardeauxovi solidní zásoby."

	„Ďábelské."

	„Ano. Vezměte si z toho ponaučení," prohlásil Jamie a zahleděl se jí do očí. „Myslíte, že by Nick postupoval tak opatrně, kdyby byl Gardeaux snadný terč?"

	Ne. Muselo být strašné dívat se, jak mu přítel pomalu a v bolestech umírá. „Jsem přece tady, nebo ne? Mám trpělivost."

	„Až na případ, kdy netrefíte do černého."

	„Až na tenhle případ," usmála se Nell.

	

	„Já myslela, že tady zůstane delší dobu." Nell se zklamaně dívala, jak Michaela manévruje s džípem po cestě a na zadním sedadle odváží Jamieho. „Ještě jsem se toho nenaučila dost."

	„Má nějakou jinou práci. Říkal, že už si vedete docela dobře a dál můžete pokračovat sama," odpověděl Nicholas. „A na jeho vkus mu to tady připadá příliš barbarské."

	„Není to tu barbarské," namítla Nell a podívala se na hory. „Tohle je prazáklad všeho."

	„Přesně tak." Nicholas se ohlédl po džípu, který v tu chvíli dojel k první bráně, a zeptal se: „Vám se tady líbí?"

	O tom Nell zatím nepřemýšlela. Usedlost sloužila jen jako kulisa pro práci, jíž se zabývala, a přece si v tu chvíli uvědomila, že si na tamější mír a atmosféru postupně zvykla. Připadala si, že tam patří. „Ano, líbí. Mám z toho takový pocit... jako bych zapustila kořeny."

	„Proto jsem to tady koupil." Nicholas se na chvíli odmlčel a pak se zčistajasna otočil na podpatku. „Vezměte si džíny a teplou bundu a přijďte za mnou ke stájím."

	Nell se na něj zmateně zahleděla. „Proč?"

	„Jezdíte na koni?"

	„Už jsem kdysi jezdila, ale kovboj zrovna nejsem."

	„To ani nemusíte. Žádné býčky do lasa chytat nebudete. Jen si zajedeme na úpatí hor za Jeanem a Peterem. Teď už jistě sestoupili se stádem níž."

	„Ale proč tam jedeme?"

	„Protože chci." Jeho úsměv byl najednou lehkomyslný. „Protože jsem se rozhodl hodit za hlavu nudnou zodpovědnost a dělat si, co se mi zlíbí. Copak vy nemáte chuť zjistit, jak se Peter přizpůsobil pasteveckému životu?"

	„To ano, ale... Jak dlouho to bude trvat?"

	„Na náhorní planinu, kde obvykle táboří, dorazíme pozdě odpoledne. Přenocujeme se stádem a ráno se vrátíme, takže budete mít spoustu času trénovat se svou novou hračkou," odpověděl Nicholas a uštěpačně se usmál.

	„Mohla bych si ten kolt vzít s sebou."

	„Ne, to byste tedy nemohla. Tolik vám to zatím nejde. Ještě byste trefila některou ovci nebo psa."

	„Tak to abych snad raději zůstala tady a..."

	„Chcete jet?" zeptal se rozladěně.

	Chci, uvědomila si Nell náhle. Chtěla se seznámit s Jeanem Htchbarrasem a zase vidět Petera. Taková přestávka neuškodí. Až se vrátí, bude se o to víc snažit. „Přijdu za vámi ke stáji," řekla a svižně přešla přes verandu.

	

	Jean Etchbarras neměřil ani metr sedmdesát, byl podsaditý a svalnatý, a když se usmál, kulatý vrásčitý obličej se mu rozzářil dobrou náladou. Se sošnou Michaelou by si ho Nell spojovala asi tolik jako s Kleopatrou.

	„Rád vás poznávám," usmál se srdečně. „Moje Michaela tvrdí, že jste správná ženská."

	Nell zamrkala. „Vážně?"

	Jean přikývl a otočil se k Tanekovi. „Jednu ovci nám roztrhal vlk, ale pořád je to dobré."

	„Ano, to je dobré," usmál se Tanek. „Nell přijela za Peterem. Kde je?"

	Jean ukázal na konec stáda. „Tamhle. Vedl si dobře."

	Peter ji už uviděl a nedočkavě mával, ale naproti se jí nevydal.

	„Vidíte? Vždycky zůstane a hlídá ovce. Občas na něco zapomene, ale hlídat ovce nezapomíná nikdy." Jean se hrdě usmál, až se mu kolem tmavých očí prohloubily opálené vrásky. „Naučil se to rychle."

	„Smím jít za ním?" zeptala se Nell.

	„Stejně už přišel čas utábořit se," přikývl Jean. Řekněte mu, ať nechá hlídat psy a přijde si sníst večeři."

	Nell podala uzdu svého koně Tanekovi a vydala se kolem velkého stáda. Když se k němu přiblížila, nakrčila nos. Ta spousta ovcí pohromadě rozhodně zrovna nevoněla a rouno měly špinavě béžové, ne bílé. Žádné ovečky z pohádek to tedy nebyly.

	„Viďte, že jsou hezké?" vyhrkl Peter, jakmile se ocitla na doslech. „Že se vám líbí?"

	„No, tobě se podle všeho určitě líbí." Nell ho rychle objala a poodstoupila, aby si ho prohlédla.

	Tak snědý jako Jean sice nebyl, ale rozhodně byl opálenější, než když ho viděla naposledy. Na sobě měl potrhané vlněné pončo, vysoké boty a kožené rukavice. Oči mu zářily a celý hořel radostí. „Ani se nemusím ptát, jak se ti daří.“

	Peter ukázal na černobílou kolii, která pobíhala kolem zatoulaného jehněte. „To je Jonti. Je pastevec jako já. V noci, když nehlídáme, spolu spíme.“

	„To je prima.“ Nebylo divu, že byl cítit jako ovce a pes zároveň, ale na tom nezáleželo. Nezáleželo na ničem, jen na tom, že je šťastný a hrdý sám na sebe.

	„Jean říkal, že až bude mít fenka od Jontiho štěňátka, můžu si jedno vzít a on mě naučí, jak ho vycvičit.“

	Tohle začínalo vypadat na podezřele dlouhodobou záležitost. „Nezabere to spoustu času?“

	Peter se rázem přestal usmívat. „Vy si myslíte, že možná budu muset pryč,“ vyhrkl a zavrtěl hlavou. „Já nikdy nikam neodejdu. Jean nechce, abych šel pryč. Říká, že jsem dobrý pastevec. Můžu sem patřit,“ dodal Peter prostě.

	Nell cítila, jak ji v očích pálí slzy. „To je nádhera, Petere,“ řekla a odkašlala si. „Jean vzkazuje, abys dal hlídat psy a šel se navečeřet.“

	Peter přikývl a přísně zavolal: „Hlídej, Bess. Hlídej Jonti.“ Pak se otočil a srovnal s ní krok. „Že je tady hezky? Měla byste to vidět v kopcích. Všechno je tam zelené a hebké, a přitom když se člověk podívá nahoru, uvidí hned nad sebou hory, a z toho jde tak jako strach, ale ne zase doopravdy, a...“

	

	„Je šťastný.“ Nell upila z šálku kávy a podívala se přes sálající plameny na Petera a Jeana na druhé straně táboráku. Jean právě ukazoval Peterovi, jak něco vyřezat ze dřeva, a Peter samým soustředěním svraštil obočí. „Je ve svém živlu.“

	„Ano,“ přitakal Tanek a podíval se stejným směrem. „Prima.“

	„Chce tady zůstat.“ 

	„Tak zůstane.“ 

	„Děkuji.“

	„Za co? Vydělá si na sebe. Pást stáda není jen tak. Samota, dřina, slunce, sníh. Když jsem sem přišel, jednu sezonu jsem si to zkusil."

	„Proč?"

	„Myslel jsem, že mi to pak tady bude víc patřit."

	„A stalo se?"

	„Pomohlo to."

	„Pro vás je důležité vlastnit."

	Tanek přikývl. „Když jsem byl malý, nepatřilo mi nic, jen šaty, co jsem měl na sobě. Měl jsem chuť urvat všechno na světě a pevně to držet. Nejspíš mi ten instinkt zůstal."

	„O tom není pochyb," usmála se Nell.

	„Alespoň jsem pozměnil své požadavky," poznamenal Tanek a prohrábl prutem oheň. „A teď když něco chci, už za to platím."

	Nell se podívala nahoru na hory. „Vy to tady milujete."

	„Od prvního okamžiku, co jsem to uviděl. To se člověku občas stane."

	„Peterovi taky. Říkal, že sem patří." Nell se vrátila pohledem k chlapcově tváři. „Já tomu věřím. Vypadá... dokončeně."

	„Dokončeně?"

	„Hotově." Tanek se na ni stále ještě tázavě díval a ona hledala slova. „Už to není ošklivé káčátko."

	„Zdá se sice trochu opálenější, ale jinak na jeho vzhledu žádné zvláštní vylepšení nepozoruji."

	„Tak jsem to nemyslela. Když jsem byla malá, babička mi často vyprávěla o různých ošklivých káčátkách a o tom, jak se z nich ze všech staly labutě." Nell pokrčila rameny. „A pak jsem přišla na to, že to vždycky nemusí být pravda."

	„U vás to pravda byla."

	„Jenže to byl zázrak. Joelův zázrak. Poslední dobou si ale říkám, že se možná labutí může stát každý. Protože to v něm částečně je. Když člověk přijde na to, kdo je, a uzavře sám se sebou mír, možná je to také tak trochu zázrak. Třeba je to tak, že když vyrosteme ze vší neohrabanosti, nezralosti a pochybností o sobě samých, všechno do sebe zapadne. Možná právě to..." Nell se odmlčela a protáhla obličej. „To ale znělo hlubo-komyslně. Proč se mi nesmějete?"

	„Protože tleskám každému náznaku toho, že myslíte i na něco jiného než na Medas. Takže Peter je dokončený?"

	„Přece jen se mi smějete." Když Tanek neodpovídal, Nell navázala: „Dokončený možná ještě není, ale ušel velký kus cesty."

	„Husím pochodem?" Tanek zvedl ruku. „Promiňte, nemohl jsem odolat. Nějak mě popletla všechna ta ptačí přirovnání. Vlastně si říkám, že to dává smysl. Takže Joel vytvořil labuť ve více ohledech najednou?"

	„U mě ne," zavrtěla Nell hlavou. „Já ještě hotová nejsem. Jsem... rozpolcená. Ale myslím, že vy víte, kdo jste. A zrovna tak Táňa." Přejela pohledem k jeho obličeji a zjistila, že už se neusmívá, ale tak soustředěně si ji prohlíží, až ji to vyvádělo z míry. Rychle uhnula očima a nezávazně dodala: „Táňa je možná labuť, ale vy jste docela určitě jestřáb, co trhá kuřata."

	„Možné to je." Řekl to roztržitě a Nell cítila, že jí ještě stále zírá do obličeje.

	Vtom ochranným kruhem tepla kolem ohně prorazil závan ledového větru a Nell se zachvěla.

	„Zapněte si bundu," řekl Tanek.

	Nell se ani nepohnula.

	„Zapněte si ji," opakoval. „Tady v horách bývá chladno."

	Nell napadlo, že ho neposlechne, ale proč by si měla ubližovat, jen aby mu udělala naschvál? Zapnula si bundu. „Nepotřebuju, abyste mi říkal, jak se o sebe mám starat. Už hezky dlouho to dělám sama."

	„A nijak zvlášť dobře," podotkl najednou drsně. „Necháte každého v pozoruhodně velkém okruhu, aby si z vás udělal hadr na boty. Vzdala jste se vysněné kariéry, nechala jste se od rodičů vehnat do sňatku s mužem, který o vás ani za mák nestál, a pak..."

	„Mýlíte se." Jeho náhlá neomalenost ji zaskočila. „Richard mě měl rád. To já jsem ho podvedla."

	„Jak vám mám věřit? Vždyť stále manipuluje s vašimi city, i když..."

	„Richard je mrtvý. Přestaňte o něm mluvit."

	„Ani mě nenapadne." Tanek otočil hlavu a střetl se s jejíma očima. „Proč nepřiznáte, že vás ten pacholek využil? Dostal milou, dobře vychovanou ženušku, kterou mohl ovládat, jak se mu zachtělo, ženušku, co nikdy neřekne ne, protože celá přetéká vděčností nad tím, že se snížil a..."

	„Buďte zticha." Nell se zhluboka nadechla. „A vůbec, proč vám na tom záleží?"

	„Protože s vámi chci do postele, sakra."

	Nell otevřela ústa. „Cože?"

	„Slyšela jste." Jeho slova na ni dorážela. „Nebo bych snad měl použít nějaký zemitější výraz? Chcete to slyšet čínsky? Řecky?"

	„Nechci to slyšet vůbec," namítla roztřeseně.

	„Já vím. Neřekl jsem, že se vás do té postele pokusím odvléct. Mně je jasné, že na to nejste připravená."

	„Tak proč o tom vůbec mluvíte?"

	„Protože chci," odpověděl prostě. „Už mě nebaví s tím bojovat. A taky proto, že neuškodí nasadit vám tu myšlenku do hlavy. Třeba budu mít štěstí."

	Nell si olízla rty. „Kéž byste nic neřekl. Bude mi to nepříjemné."

	„Tak vstupte do klubu nespokojenců. Taky už je mi to nějakou dobu nepříjemné. I v tuto chvíli je mi to nepříjemné."

	Nell mu sjela pohledem do klína a rychle uhnula očima. „Promiňte. Nikdy mě nenapadlo, že... Kéž byste..."

	„Kéž bych vás nechal strčit hlavu pod polštář a přehlížet to?" zeptal se. „Přesně tak, jak jste to dělala několik posledních neděl?"

	„Já nic nepřehlížela. Nevěděla jsem o tom."

	„Ale věděla. Něco takového se jen tak přehlédnout nedá."

	„Dobře jste to skrýval."

	„Tak dobře zase ne," usmál se Tanek pokřiveně. „Tenhle stav člověk tak snadno nezamaskuje."

	Že by o tom skutečně věděla a strčila hlavu do písku? Snad. Možná odmítla, co jí řekla Michaela, protože si nepřála jí věřit. „Tohle jsem nechtěla."

	„Ne, sex by vám byl na obtíž, viďte? I když bychom ho snad mezi ty rvačky a vraždění nějak vmáčkli."

	„Nemusíte být ironický."

	„Ale musím. Ironie dokáže člověku poskytnout velké uspokojení. Možná jediné uspokojení, jakého se od vás kdy dočkám."

	„Používejte si jako slovního fackovacího panáka někoho jiného." Nell se odmlčela, když vtom ji něco napadlo. „Znamená to snad, že už mě nebudete učit?"

	„Vy jste neuvěřitelná," řekl Tanek a upřeně se na ni zahleděl.

	„Tak znamená?"

	„Ne, své tělo ovládám, ono neovládá mě. Alespoň většinou," zamumlal.

	„To je dobře." Nell postavila zapomenutý šálek kávy na zem a uložila se do přikrývek. „Takže to nebude vadit."

	„Kdybyste se rozhodla se mnou vyspat, taky by to nevadilo. Chci po vás sex, žádný závazek na celý život."

	„Vy to nechápete. Já nejsem jako vy," namítla Nell a kousla se do spodního rtu. „Nedokážu jednoduše... za celý život jsem se milovala jen se dvěma muži."

	„A líbilo se vám to?"

	„Jistěže se mi to líbilo."

	„Tak to byste možná měla zkusit ještě třetího. Sama říkáte, že je Nell Calderová mrtvá. Tak proč tak lpíte na jejím smyslu pro morálku?" zasmál se Tanek lehkomyslně. „Nechte Evu Billingsovou, ať se se mnou vyspí. Ta je alespoň živá a funguje, a já nejsem vybíravý."

	„Nebuďte směšný," zamračila se Nell. „Jen bych si přála, abyste mi o tom neřekl, protože je to naprosto zbytečné."

	„Tak docela ne. Dal jsem vám o sobě vědět i něco víc, než že se vyznám v bojových uměních," namítl Tanek a rozprostřel si po zemi deku. „Budete na to myslet a uvažovat, jak by nám to spolu šlo," pokračoval, lehl si a zavřel oči. „Šlo by nám to moc dobře, Nell. Nevyrůstal jsem přece v bordelu, aniž bych se naučil, jak to bezpečně zařídit."

	Nell cítila, jak se přes ni převalila vlna horka, a instinktivně se ji snažila zadržet. „Odtamtud jste odešel, když vám bylo osm," podotkla jedovatě.

	Tanek otevřel jedno oko. „Byl jsem předčasně vyspělý."

	„Blbost," odsekla Nell, zavřela oči a přetáhla přes sebe přikrývku.

	„Jestli to se mnou nezkusíte, nikdy se to nedozvíte," řekl Tanek a Nell slyšela šustit přikrývku, jak se ukládal ke spánku.

	Jdi spát, nařídila si. Tanek jí udělal nemravný návrh a ona ho odmítla. Je to pryč. Není důvod být nervózní. Je to civilizovaný člověk a její ne bude brát jako odpověď.

	Na druhé straně to ale taky byl člověk, který od malička bojoval o všechno, co chtěl, a vyhrál. Ten se tak snadno nevzdá. Nutit ji k ničemu nebude, ale nad přemlouvání se nepovznese.

	Přesvědčování ale člověk dokáže odolat, vždyť může odmítnout všechno, oč nestojí. Nell se nechtěla rozptylovat, ani cítit horečnou bezmyšlenkovitost, která je sexu tak vlastní. Chtěla zůstat klidná a soustředěná, stát mimo, stranou.

	Otevřela oči. Tanek ležel se zavřenýma očima a uvolněnou ruku natáhl směrem k ohni. Byla to silná ruka, schopná, pěkně tvarovaná a s krátce ostříhanými nehty. Dobře ji znala. Nebezpečná ruka. V tu chvíli ale nebezpečně nevypadala. Jen silně... a mužně. Ruce vždycky malovala moc ráda. Bylo na nich něco magického. Stavěly města, vytvářely umělecká díla, dokázaly být kruté i něžné, přinášet bolest i rozkoš.

	Jako Tanek.

	Nell měla pocit, že stačí, aby se na ruku toho zatraceného chlapa podívala, a už jihne. Proč jen se tohle muselo stát? Přála si, aby její sexualita tvrdě spala.

	Pozdě. Na sebeovládání ale pozdě není. Třeba to přejde.

	Opět zavřela oči. Cítila vůni jehličnanů a hořícího dubového dřeva a vnímala chladný vzduch. Tolik věcí si uvědomovala. Najednou citlivě vnímala zvuky, vůně i drsný dotyk vlněné pokrývky na holých pažích. Nic se nezměnilo. Jill byla stále mrtvá. Její tělo nemělo právo znovu ožít.

	K čertu s Tanekem.

	

	„Do toho," nařídil Tanek. „Jste pomalá. Dnes ráno jsem vás mohl už dvakrát poslat k zemi."

	Nell se prudce otočila a kopla ho do žaludku.

	Zavrávoral, ale okamžitě se vzpamatoval, a když se přiblížila, aby ho srazila, popadl ji za paži, hodil ji na zem a obkročmo se na ni posadil. „Jste pomalá."

	„Nechte mě vstát," zasípala.

	„Maritz by vás vstát nenechal."

	„Byla jsem roztěkaná. S Maritzem bych roztěkaná nebyla."

	Vstal a pomohl jí na nohy. „Proč jste roztěkaná?"

	„Moc jsem se nevyspala."

	„Vy se nikdy pořádně nevyspíte. Chodíte po domě jako duch."

	Nell si do té doby neuvědomila, že o tom ví. „Promiňte, jestli vás ruším."

	„Rušíte," odsekl a otočil se k ní zády. „Jděte se vykoupat a zdřímnout si. Chci, abyste zítra byla ve střehu a ostrá jako břitva."

	Tak jako on. Od chvíle, kdy se před dvěma dny vrátili z náhorní planiny, byl rázný a celý podrážděný. Nell sama nevěděla, co čekala, ale že se k ní bude chovat drsně a lhostejně, to docela jistě nepředpokládala.

	Ne, lhostejně ne. Nell věděla, že ji vnímá, a v tom byl také částečně problém. Zpod toho chladného, kousavého zevnějšku bylo cítit, že o ní ví. A ona vnímala jeho.

	Panebože, jak moc ho vnímala.

	

	„Jděte si lehnout." Tanek zavřel knihu a zvedl se. „Je pozdě."

	„Hned. Chci dodělat tuhle skicu," odpověděla Nell a ani nevzhlédla. „Dobrou noc."

	„Já myslel, že jste se skicováním Michaely už skončila." 

	„Pár náčrtků navíc, než se dám do malování, neuškodí."

	Cítila na sobě jeho oči, ale nepodívala se na něj.

	„Nevysedávejte do noci. Dnes ráno jste byla tak slabá, že jsem s vámi zbytečně ztrácel čas."

	Nell ucukla. „Pokusím se vás nezklamat."

	„Jestli mě zklamete, celý týden nedostanete ani lekci. Řekl jsem vám přece, že věřím na metodu cukru a biče."

	„Víte jistě, že si nehledáte nějakou výmluvu?" zeptala se tiše.

	„Možná. Tak mi ji neposkytujte."

	Jakmile odešel z místnosti, Nell si samou úlevou oddechla. Když byl s ní, musela se moc snažit, aby se na něj nedívala. Nechtěla vidět, jak jeho štíhlé tělo lenoší v křesle, ani jak jeho ruka obrací stránky. Nechtěla čichat vůni mýdla a vody po holení, která ho obklopovala.

	Načrtla několik posledních tahů u linie vlasů. Třese se mi ruka, uvědomila si. Hrozně nerada si připadala tak slabá. Nechtěla reagovat jako zvířátko v říji, když sledovala, jak přechází přes pokoj. S Richardem to takové nebylo, ani s Billem ne. Co se to s ní kčertu děje?

	Odložila tužku a prohlížela si Tanekův portrét. Původně se domnívala, že když si ho zvolí za námět, odreaguje se. Podobu zachytila velice dobře. Klidnou inteligenci, sílu, citovost ukrytou pod povrchem i nepatrný náznak smyslnosti v křivce spodního rtu...

	Smyslnost. Byla tam ta smyslnost i dřív, nebo dovolila, aby se do skici vetřela díky její vlastní posedlosti? To nevěděla. Věděla jen, že tam je, čirá a syrová, a zírá na ni.

	Nell vyskočila a zastrčila skicář do slohy. Celá hořela a tváře měla zarudlé a horečnaté. To je hloupost. Hloupost. Hloupost. Neměla ho skicovat. Nepomohlo to. Kde je to sebeovládání, co se v něm hodlá cvičit? Přece není žádná mladá holka, které se bouří hormony a už se nemůže dočkat, až si poprvé někoho najde.

	A přece si připadala úplně stejně zranitelná a nejistá. Do té doby si myslela, že tímto údolím nejistoty už prošla. Co z toho, že si je sama sebou po ostatních stránkách jistá, když se nechá ovládat takovou... Zapomeň na to. Běž si lehnout. Jdi spát a zítra začneš znovu. Pokud se jí ovšem podaří usnout. Minulou noc proležela celé hodiny, bezmocná, roztoužená... Ona spát bude.

	

	Už zase se jí zdá ten sen.

	Tanek zaslechl, jak zpoza Nelliných dveří vychází tlumené kvílení, a zůstal stát v hale. Zdají se jí sny. Bolí to.

	Měl by jít k sobě do pokoje a pustit to z hlavy. Vždyť to tak chodí skoro každou noc. Nemůže jí pomoct. On jí pomoct nechce.

	Zahnat ty sny by znamenalo ještě víc se jí přiblížit, a on byl už tak až příliš blízko. Chtěl vyždímat to silné, krásné tělo, ne konejšit její duši. Půjde do postele a zapomene na ni.

	

	A pořád jen dolů, jen dolů, dotknout se červených růží... 

	Nell se potýkala s těžkými nánosy spánku a snu. Ležela v posteli, celá se třásla a snažila se potlačit vzlyky. 

	Promiň mi, zlato. Promiň, Jill. 

	Posadila se a poslepu zajela nohama do pantofli. Jdi pryč - z postele, z pokoje, ze sna... Obývací pokoj. Prostor, krb, okna...

	Rychle prošla temnou halou. Před sebou už viděla žhnout ohněm osvětlené stěny obývacího pokoje. Všechno se spraví. Zůstane tam, dokud se neuklidní, pak se vrátí do postele a... Ve dveřích obývacího pokoje zůstala stát jako solný sloup. 

	„Pojďte dál." Na kožené pohovce před ohněm seděl Tanek zachumlaný do bílého froté županu. „Už na vás čekám."

	„Ne, já ne...," zašeptala Nell a ucouvla. „Nechtěla jsem...já zase půjdu."

	„A necháte mě tady sedět a dělat si o vás starosti? Proč? To se vám lip dumá o samotě?"

	„O ničem jsem nedumala."

	„To určitě..." Vtom se Tanek odmlčel a unaveně se opravil: „Promiňte. Já vím, že jste o ničem nedumala. Jestli tady někdo dumá, jsem to já. Vy se jen snažíte přežít. Tak pojďte dál a pokusíme se o to společně."

	Nell zaváhala. Ve svých citech k němu měla i tak dost velký zmatek a neměla chuť vydat se mu napospas, když byla tak zranitelná.

	„No tak," Tanek vzhlédl a slabě se usmál. „Já vás nekousnu."

	Žádná podrážděnost. Žádná pichlavost. Nell k němu pomalu přistoupila.

	„Fajn." Už zase upřeně hleděl do ohně a nevšímal si jí.

	Usadila se na okraj stoličky ke krbu.

	„Nemusíte být tak nervózní. Já po vás neskočím. Ani fyzicky ani slovně. S tím, kdo se sotva drží na nohou, špinavou hru nehraju."

	„Vy špinavou hru vůbec nehrajete."

	„Ale jistěže hraju. Jen jste mě ještě neviděla v té správné aréně," namítl Tanek, sáhl do kapsy županu, vytáhl kapesník a hodil jí ho. „Utřete si obličej."

	Nell se lehce dotkla tváří. „Děkuji."

	Nastalo ticho. Ve vzduchu se vznášel jen zvuk praskajícího dřeva a jejich dechu a Nell se pomalu uvolňovala. Jeho tichá přítomnost kupodivu uklidňovala. Rozhodně to bylo lepší, než postavit se démonům o samotě. Její sny s ní sdílet nemohl, ale alespoň je držel v patřičných mezích.

	„Víte, takhle to dál nejde," řekl tiše.

	Nell neodpověděla. Na to žádná odpověď neexistovala.

	„O těch snech mi pověděla Táňa. Někdy pomůže, když si o tom člověk popovídá. Nechtěla byste mi říct, o čem se vám zdá?"

	„Ne." Nell se střetla s jeho očima a pokrčila rameny. „O Medasu."

	„To vím, že se vám zdá o Medasu. O čem ještě?"

	„O Jill," odpověděla přerývaně. „O čem jiném by to mohlo být?"

	„Smutek chápu, ale proč se mučíte, to nepochopím." 

	„Jill je mrtvá, a Maritz si pořád chodí po světě." 

	„Zlobte se, nemučte se."

	Měla pocit, že ji zahnal do slepé uličky. V takovém stavu, aby se smířila s jeho vyptáváním, rozhodně nebyla. „Říkám vám, že o tom nechci mluvit."

	„Já myslím, že chcete. Myslím, že právě proto jste neutekla, když jste mě tady uviděla. Co se v tom vašem snu děje, Nell?" 

	Nell nervózně sevřela a rozevřela dlaně. „Co myslíte?" 

	„Potýkáte se s Maritzem?" 

	„Ano." 

	„Kde je Jill?" Nell neodpovídala. „Je v ložnici?" 

	„Nechci o tom mluvit." 

	„Jste na balkoně?" 

	„Ne."

	„Slyšíte zezdola výstřely?" 

	„Ne, už ne. Slyším jen hrací skříňku." 

	A pořád jen dolů, jen dolů, dotknout se červených růží. 

	Proč toho nenechá? Už zase ji to vtahuje do toho temného, nejasného světa. „Kde je Jill?"

	K čertu s ním, proč toho nenechá? „Kde je Jill, Nell?"

	„Stojí ve dveřích," vybuchla Nell. „Stojí ve dveřích, pláče a dívá se na nás. O tohle vám jde?" 

	„Přesně o tohle. Proč jste mi o tom nechtěla říct?" Nell zaťala ruce v pěst a zaryla nehty do dlaní. 

	„Protože vám do toho nic není." 

	„Proč?"

	A pořád jen dolů, jen dolů. 

	„Proč, Nell?"

	„Protože jsem vykřikla." Po tvářích jí stékaly slzy. „Já nepřemýšlela... vždycky člověku říkají, aby útočníka zahnal křikem. Vykřikla jsem, a ona vyšla z ložnice. Kdybych nevykřikla, možná by zůstala v postýlce. Třeba by nevěděl, že tam je. Možná by byla v bezpečí."

	„Proboha."

	Nell se houpala dopředu dozadu na stoličce. „Byla to moje vina. Vyšla ven, a on ji uviděl."

	„To nebyla vaše vina."

	„Takovéhle věci mi neříkejte," odsekla Nell prudce. „Neslyšel jste? Vykřikla jsem."

	„Strašné provinění, když se vás někdo pokouší ubodat."

	„Já se provinila. Byla to moje dcera. Měla jsem myslet. Měla jsem ji chránit."

	Tanek popadl Nell za ramena a zatřásl s ní. „Udělala jste, co jste považovala za správné. Maritz by si ji stejně našel. Ten nenechá nic náhodě."

	„Třeba by nevěděl, že tam je."

	„Ale věděl."

	„Ne, já vykřikla, a on..."

	„Nechte toho. Ta hrací skříňka," naznačil Tanek, prudce ji popadl do náručí a přitiskl si její hlavu k rameni. „Říkalas přece, že ještě hrála hrací skříňka. Věděl by, že vedle v pokoji někdo je. Zkontroloval by to."

	Nell se od něj odtáhla a ochromeně na něj zírala.

	„To tě nenapadlo?"

	Zavrtěla hlavou.

	„Ani se nedivím," poznamenal Tanek a odhrnul jí vlasy z obličeje. „Říkal jsem si, proč jsi z toho, co se stalo, neobvinila mě, a tys zatím měla plné ruce práce s tím, jak jsi obviňovala sama sebe."

	„Pořád se obviňuju. To myslíš, že když si vzpomenu na hrací skříňku, všechno se hned spraví?"

	„Ne, alespoň ne do té doby, dokud si neodpustíš, že žiješ, když je Jill mrtvá."

	„Odpustím si, až zemře Maritz."

	„Ano?"

	„Já nevím," zašeptala Nell. „Doufám."

	„To já taky." Opět ji vzal do náručí a houpal se s ní dopředu a dozadu. „To já taky, Nell."

	Vnímala jeho vůni i drsný dotyk froté županu na tváři. Už necítila žádnou vášeň, žádné horečné vědomí jeho blízkosti, jen jedinečný mír. Dlouho tak zůstala a nechala se obklopit léčivou silou pokoje.

	Konečně zvedla hlavu. „Měla bych se vrátit k sobě do pokoje a jít spát. Zítra řekneš, že jsem pomalá."

	„To asi ano," přitakal, stáhl ji dolů na pohovku a opět si přitiskl její hlavu k rameni. „S tím si dělej starosti pak."

	Uvolněně se o něj opřela a nechala mír, ať proudí do ní i kolem ní. Zvláštní, že jí Tanek, který nebyl ani trochu mírný, dokázal přinést tolik klidu. Ještě chviličku tak zůstane a pak půjde...

	

	Tak důvěřivě se o mě opřela, jako bych byl její matka, pomyslel si lítostivě i znechuceně Tanek.

	Takhle si to nepředstavoval.

	Šlo mu o nezávazný sex a citový odstup.

	Sex nedostal žádný, zato navázal tak důvěrný vztah, jaký ještě nikdy s žádnou ženou nezažil.

	Jeho chyba. Nikdo ho do role náhradní matky nenutil.

	Až na to, že ho Nell potřebovala.

	Sevřená paže ho bolela, ale objímal ji dál. Podíval se dolů na její ruku, která mu ochable ležela na stehně. V místech, kam zaťala nehty, se do dlaně vryly maličké půlměsíčky. Jemně se jednoho červeného kroužku dotkl. Jizvy. Tyhle rány se ztratí, ale ty neviditelné zůstanou. Byly zrovna tak škaredé jako ty jeho, a právě tyto šrámy je poutaly k sobě.

	Vtom se Nell pohnula a něco nesrozumitelného zašeptala.

	„Ššš," uklidnil ji a ještě pevněji ji objal.

	Tohle by měla dělat matka, nebo ne? Utěšit a zaplašit noční můry.

	Tanek si odevzdaně povzdechl. Takhle si to rozhodně nepředstavoval.

	

	                                        13.kapitola

	

	Když ji položil na postel, Nell ospale otevřela oči.

	„Nic se neděje, jenom tě ukládám ke spánku," řekl a přetáhl přes ni přikrývku. „Spi."

	Setkala se s jeho očima, s nádhernýma světlýma očima, které se třpytily ve ztemnělém pokoji. „Dobrou noc."

	„Jestli mě budeš potřebovat, zavolej."

	„Nebudu. Děkuji za..."

	Už byl pryč. Ne, ještě ne. Ještě cítila jeho přítomnost... konejšivou, smyslnou. Jak je to zvláštní, že ty dvě vlastnosti dokážou existovat vedle sebe. V tom okamžiku byl jejich vztah postaven spíše na útěše než na sexu, ale ona věděla, že se to změní. Přesto ji ta vyhlídka neznervózňovala. Něco se tu noc změnilo.

	Dělala jsem pěknou hloupost, když jsem odolávala, pomyslela si ospale. Ten muž, co ji držel v náruči, zatímco spala, nepředstavuje žádnou hrozbu. Ani sex není hrozba. Může ho mít pod kontrolou jako všechno ostatní a uvolnění jí přijde vhod. Ještě celé týdny budou žít bok po boku a nemá smysl, aby jim to oběma ztěžovala. Zítra večer za ním zajde.

	Když pomyslela na to, co přijde, pocítila vzrušení, ale rychle je potlačila. Nesmí na to myslet a přikládat tomu větší váhu, než jakou to ve skutečnosti má.

	Je to jen sex.

	

	„Tys ji ještě nenašel?" zeptal se Gardeaux měkce. „Co tam sakra děláš?"

	Maritz sevřel v ruce sluchátko. „Zachytil jsem stopu. Skamarádila se s hospodyní od doktora. Ta by mohla vědět, kde je a jestli se třeba nevrátí. Sleduju doktorův dům."

	„Jen sleduješ?"

	„Já ji dostanu."

	„Živou. Teď už ji potřebujeme živou. Všechno se změnilo. Možná je to klíč."

	„Já vím. Já vím. Už jste mi to říkal."

	„A poslouchal jsi mě?"

	Hajzl. Maritz zaskřípal zuby. „Vždyť říkám, že ji dostanu."

	„Zřejmě ti ten maličký problém dělá potíže. Nemám poslat někoho jiného?"

	„Ne," vyhrkl Maritz. „Už musím jít. Zase zavolám."

	Zavěsil. Poslat někoho jiného? pomyslel si rozlícené. Pokazit konec lovu, když mu věnoval tolik času a úsilí?

	Ani nápad.

	

	Když Nell otevřela dveře, Tanek vzhlédl od knihy. „Ano?"

	Stála ve dveřích a dívala se, jak mu na holá ramena a trojúhelník tmavých chlupů na hrudi dopadá světlo z lampy. Pod pokrývkou byl zjevně nahý. Zhluboka se nadechla. „Smím dál?"

	„Potřebuješ si promluvit?" zeptal se a zaklapl knihu.

	„Ne." Nell si navlhčila rty. „Děkuji."

	„Prosím."

	„Tak mě napadlo, jestli... pokud ještě pořád chceš... jestli ti to nevadí, ráda bych se s tebou vyspala."

	Tanek strnul. „Ne, nevadí. Smím se zeptat proč?"

	„Já myslela... že je mezi námi příliš velké napětí. Uděláme lépe, když..."

	„Takže jde o terapii?" 

	„Ano. Ne." Nell se zhluboka nadechla. „Já to chci," řekla bez obalu.

	„Sláva," usmál se Tanek a natáhl k ní ruku.

	Strhla si noční košili, přeběhla přes pokoj a vklouzla mu pod pokrývkou přímo do náručí. „Nevím, co mám dělat," vyhrkla. „Vůbec se mi to nelíbí. Já myslela, že si už nikdy nebudu připadat takhle nejistá. Všechno se zdálo jasné."

	„Všechno je jasné," namítl Tanek a pohladil ji po vlasech. „V čem je problém?"

	„V čem je problém? Za prvé nevím, jestli je to, co dělám, správné. Za druhé jsem se sama sobě pokoušela namluvit, že když si vezmu, co chci, je v tom síla, ale ona to může být i slabost. A za třetí jsem měla jen dva muže, a tys měl nejspíš dva miliony žen."

	„To ani ne," usmál se pro sebe.

	„No, zhruba víš, o co jde."

	„Vím," přitakal a políbil ji na spánek. „Pokud jsi nervózní, budeme tady chvíli jen tak společně ležet."

	Nell se uvolnila a opřela se o něj. Slyšela, jak mu pod jejím uchem pravidelně tepe srdce. Bylo to stejné jako noc předtím, a ona si najednou připadala v bezpečí. „Snad jen na chvilku."

	„Jestli ti to dodá sebedůvěru, s Helenou Trojskou jsem ještě v posteli nebyl."

	„Cože?"

	„Copak ti Joel neřekl, že ti chtěl dát pozoruhodnější tvář, než jakou měla Helena Trojská?"

	„Ne." Nell se na chvíli odmlčela. „Tak proto jsi ochoten se se mnou..."

	„Ochoten není správný výraz. Už se nemůžu dočkat. Jsem tím posedlý."

	„Přestaň se mě snažit rozptýlit. Ty mě chceš kvůli tomu obličeji, co mi dal Joel."

	„Chci tě, protože jsi Nell Calderová se vším, co k tomu patří."

	„Jenže se starou Nell Calderovou by sis nikdy do postele nevlezl. Ani by sis mě nevšiml."

	„Já si tě všiml. Všiml jsem si tvého úsměvu, očí i..."

	„Ale vlézt si se mnou do postele bys nechtěl."

	Vzal ji za bradu a podíval se jí do očí. „Co ti mám říct? Že mě přitahuje krása? Ano, ale u ženy hledám i jiné věci. Jestli bych tě chtěl, i kdyby ses najednou proměnila zpátky v tu ženu z Medasu? Ano, protože tě znám. Znám tvé schopnosti, tvou tvrdohlavost, tvou sílu..."

	„Ohromně sexy," protáhla Nell obličej.

	„Síla je sexy. I inteligence je sexy. A tys ty vlastnosti pod tím poddajným zevnějškem měla vždycky," řekl a zdvihl koutek rtů v posmutnělém úsměvu. „No tak, přestaneš už srovnávat? Mám takový polygamní pocit, když se vás pokouším svést obě dvě."

	„Promiň, prostě mě to zajímalo. Jen mě to tak napadlo." Nell mu znovu opřela bradu o hruď. „Někdy si opravdu připadám rozpolcená, i když ne často. Ta druhá se pomalu vytrácí."

	„Ne, nevytrácí. Jen splývá s osobou, kterou jsi teď," namítl a přiložil jí prst ke spodnímu rtu. „Tak, jak s ní toužím splynout i já. Stačila ses vzpamatovat? Slibuji, že na to půjdu pomalu."

	Nell si najednou uvědomila, že mu srdce pod jejím uchem bije prudčeji a svaly má napjaté a strnulé. Jemu přišlo zatěžko čekat, a přece jí poskytl prostor, přece jí poskytl slova, která potřebovala.

	Zvedla hlavu a políbila ho. „Nemusíš na to jít pomalu," zašeptala.

	

	„Jdi se umýt," přikázala Táňa Joelovi, jakmile vešel do dveří, nasadila mu na hlavu fialový papírový klobouček a pod bradu přetáhla gumičku. Vypadal unaveně. Žádné dobré znamení. „Dnes večer slavíme."

	„V papírovém kloboučku vypadám jako hlupák."

	Zarazila ho, aby si jej nemohl sundat. „Nesmysl. Vypadáš bezvadně. Ta barva ti ohromně sluší. Jde ti k vlasům."

	„Přece nemám fialové vlasy," namítl a přejel zrakem přes její broskvové žoržetové šaty. „To je hezké. Všechny ty květiny se mi líbí. Vypadáš jako zahrádka. Co to vlastně slavíme?" 

	„Dostala jsem jedničku z angličtiny. To je výborné, zvlášť když uvážíš, jaký je angličtina příšerný jazyk." Políbila ho na tvář, postrčila směrem ke schodišti a sama si na hlavu nasadila zelený klobouček. „Ohromně mi to sluší, ano?"

	„Ohromně," usmál se.

	„Uvařila jsem dušené maso s bramborami a upekla nový zákusek s citronovou omáčkou. Samé nízkotučné, zdravé jídlo - kvůli tvému srdci. Říkala jsem si, že ti to udělá radost, když si myslíš, kdovíjak nejsi starý."

	„Nikdy jsem přece neřekl, že jsem starý," ohradil se dotčeně. „To ty jsi prostě... moc mladá."

	Táňa pokrčila rameny a odběhla do obývacího pokoje. „Pospěš si." Zkontrolovala květinovou výzdobu na stole, zapálila svíčky a vydala se do kuchyně. Mísu s dušeným masem stavěla na stůl ve stejný okamžik, kdy Joel vcházel do jídelny. Klobouček si nechal, zaznamenala uznale. „Posaď se a jez."

	Po celou večeři i nad kávou v obývacím pokoji se snažila o nezávaznou konverzaci. „Vedla jsem si dobře. Nádhera, ano?"

	„Nádhera," usmál se.

	Vždycky milovala jeho úsměv, od prvního okamžiku, kdy před tolika lety vešel do jejího nemocničního pokoje. „Dokonce jsem ti připravila kávu s kofeinem. Nejspíš je ti jasné, že se tě pokouším uplatit."

	„Měl jsem takové podezření. Tys z toho testu nedostala jedničku?"

	„Ale ano, jenže o tom jsem věděla předem. To žádný zvláštní úspěch nebyl."

	„Tak proč mám na hlavě takový neskutečně pitomý klobouček?"

	„Protože ti to svědčí," zazubila se, ale vzápětí přešla přes pokoj, zahleděla se z okna a úsměv se jí vytratil z tváře. „A kdybys měl rozum, hned by byl důvod k oslavě."

	Lieber se o překot zvedl. „Mám za sebou těžký den. Nehodlám se s tebou hádat, Táňo."

	„Ty se nikdy nehádáš. Hádku bych třeba vyhrála. Ty prostě říkáš ne." „A teď ti to říkám znovu. To sis myslela, že to dnes večer bude jiné?"

	Prudce se k němu otočila. „Protože jsi hlupák," vyhrkla přerývaně. „Chováš se jako ten pitomý rytíř Galahad. Proč nemůžeš být jako ostatní muži, brát a být šťastný?"

	„Sebeobrana. Bylo by mi hrozně, až bys jednou dospěla k názoru, že jsem... Co se děje?" zeptal se a upřeně se jí zahleděl do tváře. „Ty jsi vážně rozčilená."

	„Jistěže jsem rozčilená. To myslíš, že se tomu věčně budu jen smát? Každý okamžik života je tak vzácný, a ty nám ho necháváš unikat mezi prsty," řekla a založila paže přes prsa, aby se jí nechvěly. „Jak víš, že..." Prudce se od něj odvrátila. „Jdi pryč. Nic nechápeš. Jsi strašný hlupák."

	„Dělám, co považuji za správné, Táno," namítl jemně. „Život je skutečně vzácný a já ti ho nehodlám zničit."

	„Jdi pryč." Táňa slepě zírala z okna a snažila se spolknout slzy.

	„Táňo..."

	Neodpověděla a za chvíli už slyšela, jak odchází. Vlastně si ani nemyslela, že ho přesvědčí. Ten večer to úplně zpackala. Vybrala si dobu, kdy byl unavený a patrně cítil každý křížek, který si nesl na zádech. Měla toho nechat už ve chvíli, kdy vešel do dveří a ona uviděla, jak se tváří.

	Jenže ona toho nechat nemohla. Musela se o to pokusit. Poslední dobou měla takový pocit, že už nezbývá moc času...

	Stála a zírala do tmy. Co blázní? Tam venku přece nemůže nikdo být. Jistě by ho za ty týdny už alespoň zahlédla.

	Ty grázle, proč neodejdeš pryč?

	Hovoří jen s přeludem z vlastní minulosti. Tam venku nikdo není.

	

	

	V tom hloupém kloboučku jí to sluší, pomyslel si Maritz.

	V obličeji ale měla napjatý a ostražitý výraz. Ten výraz už znal, vždyť jí ho sám vehnal do tváře.



	Díky za pozvání na večírek, Táňo.

	Jistě, jsem pořád s tebou.

	Vtom se otočila od okna a on odložil ruský dalekohled.

	Ano, rozhodně k tomu musí dojít v domě.

	Právě tam si připadá tak v bezpečí.

	

	Když se na ni Nicholas vrhl, Nell uskočila, podkopla mu nohy, udeřila, a než se nadál, už na něm obkročmo seděla.

	„Já to dokázala," zasupěla a tvář jí hořela štěstím. „Jsi na zemi!"

	„Přestaň se naparovat," odsekl, ale jeho úsměv říkal něco jiného. „Taky ti to trvalo."

	„Ale nakonec jsem to dokázala." Nell se naoko zuřivě zamračila. „Mám tě na milost a nemilost."

	„Úplně."

	„Přestaň se ke mně chovat tak blahosklonně."

	„Jsi věčně nespokojená. Pouze jsem ti dával, co ti patří."

	„Jen si to přiznej - jsi na mě hrdý."

	„Strašně."

	Nell tak překypovala radostí z úspěchu, až sejí točila hlava. „Odměna a trest. Co dostanu?"

	„Co chceš?" rozzářil se Tanek s pochopením.

	„Tenhle statek. Tvého Sama. Všechno na světě."

	„Za jeden pád?"

	„Vždyť to byl nádherný, fantastický pád."

	„To je fakt, ale statek ani Sama dostat nemůžeš. Cokoli jiného."

	„Tak dobře." Nell mu po vytáhla tričko, odhalila hruď a projela rukama tmavými chlupy. „Tebe. Tady. Teď."

	„Ty jsi ale poslední dobou agresivní."

	Jemně mu olízla bradavku a okamžitě se dočkala odezvy, když uviděla, jak mu v prohlubni krku poskočil puls. „Hned."

	Ani se nepohnul. „Přerušit hodinu, to svědčí o nedostatku kázně."

	„Chci svou odměnu. Co jednou platí, to platí."

	„No, když to bereš takhle." Tanek se posadil, strhl si tričko a odhodil je bokem. „Co mi zbývá, než se pokorně podrobit?"

	Nell si odfrkla. Na ničem, co jí Nicholas udělal, nebyla ani špetka pokory. Někdy si počínal jemně, jindy drsně, ale pokaždé rozhodně a troufale... a byla v tom spousta radosti. Takové téměř pohanské smyslnosti by se od něj nenadála.

	A od sebe taky ne. Bylo to, jako by se otevřela stavidla a nechala ji svobodně jít za rozkoší. S Richardem měla pokaždé pocit, že je povinna mu vyhovět, ale jakmile cokoli žádala pro sebe, cítila se provinile. Když se ale milovala s Nicholasem, byl to akt, který probíhal mezi dvěma rovnocennými jedinci a překypoval erotickou vynalézavostí.

	„Takže chápeš, že nemáš na vybranou. To jsem ráda," řekla, přetáhla si tričko přes hlavu, svlékla podprsenku, sklonila se k němu a třela se o něj. Když se jí bradavky otřely o měkké chlupy na jeho hrudi, zachvěla se.

	„To tedy nemám. Jsem ti vydaný na milost a nemilost." Vtom sklonil hlavu, vzal její ňadro do úst a sál.

	Nell se prudce nadechla a naslepo zatápala rukama, jak se mu chystala zajet do porostu na hrudi, ale on se otočil, aby ze sebe shodil oblečení.

	„Pospěš si," řekl.

	Nebylo to nutné. Stejně už ze sebe rvala šaty a odhazovala je do všech stran.

	Rázem byl zpátky na žíněnce, roztáhl jí stehna a vzápětí se do ní pohroužil, hluboko a pak ještě hlouběji. Když se dal do pohybu, rychle a tvrdě, zaryla mu nehty do ramen.

	Náhle se otočil, a ona se ocitla na něm.

	„Co je..." podívala se na něj.

	V očích mu jiskřilo. „Já myslel, že bys dnes dala přednost dominantní pozici," řekl, vzepjal se vzhůru, a když opět popadla dech, usmál se. „Takhle si se mnou můžeš dělat úplně, co chceš."

	Držel ji těsně na sobě, aby cítila každičký centimetr, a prohnul se v bocích.

	„Takový pocit z toho nemám," zajíkla se.

	„Tak jaký?" 

	„Jako bych měla kyj..." Znovu zalapala po dechu a vypjala se.

	„Hýbej se. Jeď. Ať tě cítím," zašeptal.

	Dala se do pohybu - tvrdě, horečně a radostně.

	Pak dospěla k vrcholu a v naprostém vyčerpání se na něj zhroutila.

	Celá se třásla, byla zalitá potem a bezmocně se ho držela. Vždyť on se směje, uvědomila si jako v mlze. „Co je tady k smíchu?"

	„Tak nevím, jestli se na tu žíněnku dokážu ještě někdy podívat stejnýma očima. Pokaždé, když tě srazím k zemi, budu z tebe chtít servat šaty," prohlásil a políbil ji. „Říkal jsem ti, že to svědčí o nedostatku kázně," dodal a pomohl jí na nohy. „Tak pojď, dáme si sprchu."

	„Nemůžu se ani hnout." Opřela se o něj a objala ho kolem pasu. Měla z něj dobrý pocit pod rukama. Byl štíhlý, pevný a báječný. „Jak dostanu odměnu, úplně mě to zničí. Tak se mi zdá, že roztaju."

	„To nepůjde. Michaela by se s tím nepořádkem rozhodně nechtěla uklízet." Vzal ji do náručí, odnesl z tělocvičny k sobě do koupelny, položil ji a seřídil vodu ve sprše. Pak ji vtáhl pod leplou vodní tříšť, postavil se za ni a rukama ji jemně hladil po břiše. Takové nádherné ruce... Nell nikdy nepřestalo bavit dívat se na ně a cítit je po těle. Už zjistila, že Nicholas hodně vnímá hmatem. Rád se jí dotýkal a hladil ji, i když se zrovna vůbec nejednalo o sex.

	Takhle tady stát mě úžasně uklidňuje, pomyslela si jako ve snu. Měla pocit, že ji hýčká, konejší a přináší jí bezpečí.

	„Slyšel jsem tě včera v noci. Už zase ten sen?"

	Klid, který právě prožívala, se maličko zkalil. „Ano."

	„Nějakou dobu se to nestalo," navázal a zatahal jí zuby za lalůček ucha. „Už jsem doufal, že je to pryč."

	Nell zavrtěla hlavou.

	„Rád bych, aby ses dnes večer nastěhovala ke mně do pokoje."

	„Cože?"

	Vzal mýdlo a začal jí je roztírat po ramenou. „Chci, abys spala v mé posteli. Chci mít možnost natáhnout ruku a dotknout se tě, až se v noci probudím."

	Nell okamžitě pochopila. „Chceš mít možnost mě vzbudit, když se mi bude něco zlého zdát."

	„Mimo jiné," přitakal a zajel jí mýdlem pod ňadra. „Co se stane? Už tak tady trávíš valnou část noci."

	Sama nevěděla, proč ji ta myšlenka tak znervózňuje. Mít ho po ruce, aby ji zbavil té hrůzy, neuvěřitelně by se jí ulevilo.

	Až příliš, uvědomila si. Nicholas ji obaloval pavučinou rozkoše a klidu protkanou podobnými chvilkami, a jí začínalo být až příliš dobře. Noční můra ji trápila, ale zároveň jí připomínala, co ještě musí udělat. 

	„Ne."

	Na chvíli strnul, ale pak ji jeho ruka znovu začala konejšit po těle. „Jak chceš. Pokud si to rozmyslíš, budu tady."

	Nehádal se. Nenutil ji. Všechno proběhlo hladce a bez námahy. Uvědomuje si vůbec, že pokaždé, když se tak tiše podvolí, vtáhne ji hlouběji do svých sítí? Asi ano, je ohromně chytrý. „Ty se mě ještě pořád snažíš přesvědčit, abych nešla po Maritzovi, viď?"

	„Samozřejmě," usmál se potutelně. „Vždyť jsem tvým chlípným choutkám obětoval i vlastní tělo. To si myslíš, že mě to baví?"

	Opřela se o něj a uvolnila se. Upřímnost. Bylo hezké dostat smysl pro humor, sex i upřímnost, a to vše v jednom balení. Na Nicholase si pozor dávat nemusí. „Tak trochu tě podezírám, že tě to baví."

	Přejel rukou vzhůru a masíroval jí šíji. Byla by předla, jak se jí uvolňovaly ztuhlé svaly. „Přesně tak," řekl zvesela. „To jsem rád, že jsem ti dokonale nezničil mozek, když jsem s tebou poslední dobou tak strašně zacházel."

	

	„Po Maritzovi ani stopa," řekl Jamie. „Sám jsem Táňu sledoval, a ani jsem ho nezahlédl."

	„To ale ještě neznamená, že se na ni nepověsil," namítl Nicholas.

	„To tedy ne. Je dobrý a tahle fáze ho baví. Pečlivě to tady sleduju. Dokonce jsem Philovi nařídil, aby mi naťukal číslo Lieberova poplašného systému do pageru. V tuto chvíli toho víc udělat nemůžeme," prohlásil Jamie a na chvíli se odmlčel. ,,Ale volal mi Conner z Atén. Trefa."

	Nicholas strnul. „Máš to?"

	„Ověřeno a s mnoha podrobnostmi. Hned ti odfaxuju úplnou zprávu."

	„Fajn."

	„Nell jsi o tom ještě neřekl? Zaděláváš si na pěkný malér."

	„Povídej mi o tom. Počkám tady na tvůj fax," řekl Nicholas a zavěsil.

	

	„Jede sem nějaký muž. Čeká u třetí brány. Mám ho pustit dál?" Ve dveřích tělocvičny stála Michaela a nesouhlasně se dívala, jak Nell leží na břiše na žíněnce a na ní sedí Tanek. „Tyhle obhroublosti se mi nelíbí. Měla byste mít lepší věci na práci, než válet se tady po zemi."

	„Jaký muž?" zvedl se Tanek.

	„Kabler. Ten, co už tady jednou byl."

	Nell strnula a pohledem přeletěla k Tanekovi.

	„Je sám?" zeptal se.

	„Prý ano," odpověděla Michaela. „Rozhodni se. Mám práci."

	„Pusť ho," nařídil Tanek a vydal se ke dveřím. „Je po hodině, Nell. Jdi si dát sprchu a já zatím zjistím, co chce."

	„To ne."

	Ohlédl se po ní přes rameno.

	„Mě z toho nevynecháš. Říkala jsem ti přece, už když jsem přijela, že nedovolím, abys přede mnou něco tajil."

	„Sotva můžu něco tajit, když ani nevím, proč tady ten chlap je," namítl Tanek suše.

	Nell odešla do svého pokoje, umyla si obličej, stáhla upocené tričko a oblékla si čistou halenku.

	Když se na verandě připojila k Tanekovi, Kabler právě vjížděl na dvůr ke stájím.

	Vzduch byl studený, až štípal do tváří, a k zemi se pomaličku začínaly snášet obrovské sněhové vločky.

	„Nevzala sis kabát," poznamenal Tanek, ale ani se na ni nepodíval. „Považovala bys mě za druhého Machiavelliho, kdybych ti navrhl, abys počkala uvnitř?"

	„Je mi fajn."

	To už Kabler vystupoval z vozu. „Přijet k vám na návštěvu je jako dostat se do Fort Knoxu," posteskl si a přejel očima k Nell. „Dobrý den, paní Calderová. To vy jste ten poklad, co si tady schovává jen pro sebe?"

	Nell naklonila hlavu na stranu. „Dobrý den."

	„Pojďte dál, Kablere, ať to máme za sebou," vyzval ho Tanek a vešel do domu.

	„Jak se máte?" zeptal se Kabler tiše, když procházel kolem Nell.

	„Dobře. Nevypadám na to snad?"

	„Vypadáte sakra nádherně."

	Nell prožila menší otřes. Od okamžiku, kdy přijela do Idaha, už téměř zapomněla, že vypadá jinak. „A navíc jsem zdravá a silná. Tak vidíte, že mě Nicholas nezazdil do žádné kobky. Proto jste přijel?"

	„Částečně."

	„Kablere," zavolal na něj Tanek.

	„Ten je ale netrpělivý, co?" zamumlal Kabler a vešel do domu.

	Nell šla za ním a zavřela dveře, aby dovnitř nemohl chlad.

	„Pěkný dům," podotkl Kabler a začal se procházet po pokoji. „Luxusní, a přitom pohodlný. To se mi líbí." Před Delacroixem se zastavil. „Nový?"

	„Ne, toho jste viděl, už když jste tady byl posledně." Tanek se na chvíli odmlčel. „Dokonce jste k němu utrousil nějakou poznámku."

	„Přesně tak," ušklíbnul se Kabler. „Abych pravdu řekl, když jsem odjel, ověřil jsem si, jestli jste k němu opravdu přišel legálně."

	„Proč? Krádeže uměleckých předmětů přece nespadají do vaší branže."

	„Doufal jsem, že proti vám budu něco mít. Člověk nikdy neví, kdy se to může hodit." Kabler rezignovaně zavrtěl hlavou. „Bohužel jsem zjistil, že všechno je, jak má být. S vámi je to těžké, Taneku."

	„Proč jste přijel?"

	„Paní Calderová odejde z nemocnice a zmizí. O tom, že by ji pohltila země, jsem dost pochyboval, a tak mě napadlo, že jste to možná udělal vy," odpověděl Kabler a zadíval se Tanekovi do očí. „Proč je tady? Chystáte se z ní udělat návnadu?"

	„Sám jste říkal, že na mě zaútočili čistě náhodou," vložila se do věci Nell. „Pokud to tak je, nemá Nicholas jediný důvod domnívat se, že by ze mě byla dobrá návnada."

	„Vida, jak rychle vám přiskočí na obranu," podotkl Kabler. ,, Vy jste si vždycky dokázal získat důvěru. Už jste zapomněla, že podle Taneka měl ten útok na vás přece jen nějakou příčinu, paní Calderová? Povězte, řekl vám o Nigelu Simpsonovi? Ne, jak vidím, neřekl," usmál se Kabler.

	„Řekněte si jí to sám," vybídl ho Tanek lhostejně. „Zřejmě se už nemůžete dočkat."

	„Vy máte ale postřeh. Nigel Simpson patřil mezi Gardeauxovy účetní a laskavě mi dodával jisté informace, paní Calderová. Jenže pak zmizel." Kabler zavrtěl hlavou. „Zhruba v době, kdy náš pan Tanek zavítal na návštěvu do Londýna. Tomu i ikám náhodička."

	Do Londýna. Nell si vzpomněla na telefonát z Londýna a na to, jak Tanek následujícího dne odjel, a pokusila se nedat na sobě znát úlek.

	„To si myslíte, že jsem tady schoval i jeho?" zeptal se Tanek.

	„Ne, podle mě je ten chudák nejspíš schovaný někde na dně oceánu."

	„A udělal jsem to já?"

	„Možná," pokrčil Kabler rameny. „Nebo jste na mého informátora začal tlačit, tahal toho z něj příliš, a Gardeaux se ho rozhodl rozsekat na kusy. Copak vám pověděl, Taneku?"

	„Nic. Vůbec jsem se s ním nesetkal."

	„Mohl bych vás předvolat k výslechu."

	„Nemáte důvod. Víte jen tolik, že jsem byl ve stejné době ve stejném městě."

	„To ve vašem případě stačí." Kabler krátce zaváhal. „Tak dobře. Nemůžu na vás tlačit. Podělil jste se o svá zjištění tady s dámou?"

	„Vždyť jsme se ani neshodli, že jsem vůbec na něco přišel."

	„Tak proč kolem čenichal Reardon?"

	„Čenichal kolem čeho?" zeptal se Tanek a bezvýrazně se na něj zahleděl.

	„Kolem Atén."

	Nell ztuhla.

	„Řecko je nádherná země," usmál se Tanek. „Třeba potřeboval dovolenou. Tak na tohle jste se mě přijel zeptat?"

	„Ne, řekl bych, že na tohle už odpověď znám," zachmuřil se Kabler. „Jen jsem vám přijel říct, abyste se mi už nepletl do cesty, nebo vás smetu. Já jsem Simpsona potřeboval."

	„To já taky." Tanek přešel ke dveřím a otevřel. „Sbohem, Kablere."

	„Vyhazujete mě na mráz?" povytáhl Kabler obočí. „Tomu říkám pohostinnost. Má tohle být nějaký západní zvyk?" poznamenal a přešel k Tanekovi. „Ve svém nitru jste pořád jen chuligán, Taneku."

	„Nikdy jsem to nepopíral. Co jsme, to jsme... nebo jsme alespoň byli."

	Kabler se znovu rozhlédl po místnosti a zastavil se zrakem u čínské vázy v rohu. „Jenže vám z toho kápla spousta peněz. Jen ta váza by mým dětem zaplatila vysokou školu." Najednou hovořil zatrpklým tónem. „Žijete si na vysoké noze, co? Vy a ten gauner Gardeaux. To vás nikdy netrápí, že..."

	„Sbohem, Kablere."

	Kabler znovu otevřel ústa a chystal se promluvit, ale vtom se střetl s Tanekovým pohledem. „Doprovodíte mě k autu?" otočil se k Nell. „Rád bych si s vámi promluvil o samotě. Totiž, pokud vás Tanek pustí z dohledu."

	„Ale jistě," ozval se Nicholas bez výrazu. „Obleč si bundu, Nell."

	Nell si vzala z věšáku u dveří bundu a vydala se za Kablerem.

	Venku se mezitím strhla vánice a čelní okno Kablerova auta už zasypal sníh. „Jestli se dostanu zpátky do města dřív, než se z toho vyklube sněhová vichřice, budu mít kliku," zamumlal Kabler a otevřel dveře vozu.

	„Mohl byste zůstat přes noc."

	„Teď, když měTanek vyhodil? To budu raději riskovat vichřici."

	„Vždyť to není žádný netvor. Pokud vám skutečně hrozí nebezpečí, nechá vás tady."

	„Netvor to sice není, ale na jeho rezervy člověčí laskavosti bych zrovna nespoléhal. A kromě toho bych stejně nemohl zůstat," pokračoval Kabler unaveně. „Musím zpátky do Washingtonu. Stůně mi dítě. Manželka potřebuje, abych jí s ním pomohl."

	Nell si poprvé všimla, že se zdá starší a unavenější, než když ho viděla naposledy. „To je mi líto," řekla a impulzivně mu položila ruku na paži. „To je horší, než když je člověk sám nemocný, já vím. Co je mu?"

	„Nejspíš chřipka," pokrčil Kabler rameny. „Ale nějak se jí nemůže zbavit."

	„Doufám, že se to spraví."

	„Spraví," usmál se s námahou. „Už jsme to zažili s ostatními dvěma. Děcka se rychle oklepou."

	Nell přikývla. „Jill měla jeden týden zápal plic, a za čtrnáct dní už běhala po parku. Bylo to, jako by..." Vtom se zarazila. „To se spraví."

	„Jistě. Díky za pochopení. Asi jsem potřeboval slyšet, co jsem už stejně věděl," řekl Kabler a kývl směrem k domu. „Nevěřte mu. Jednou darebák, vždycky darebák."

	„Mýlíte se. Lidé se mění."

	„Ten není jako my, ani jeden z nich takový není. Dovedete si ho představit, jak potí krev nad nemocným děckem? Tihle se brodí blátem, to bláto pak zaschne a nic přes ně nepronikne."

	„To není pravda."

	Kabler zavrtěl hlavou. „Sleduji to už čtyřiadvacet let. Nejsou jako my," řekl znovu a sevřel ruku v pěst. „A přitom vládnou světu. Peníze se jim jen hrnou a neplatí pro ně žádná pravidla. Jen berou a berou a berou."

	„Tak tohle jste mi chtěl říct?"

	„Doběhl vás. Hned jsem si toho všiml. Nerad bych, aby se vám něco stalo."

	„Nic se mi nestane a Nicholas se mě doběhnout nepokouší. Teď už ne."

	„Tak proč vám neřekl o Nigelu Simpsonovi?"

	„To netuším, ale až se ho zeptám, jistě mi o něm poví."

	Kabler sevřel rty. „Ten vás vážně dostal, co? Spíte s ním?"

	„Do toho vám nic není," odpověděla Nell chladně.

	„Promiňte. Máte pravdu. Jen jsem vám chtěl pomoct. Tu moji vizitku ještě máte?"

	„Ano."

	„Budu v dosahu," řekl a nastartoval auto. „Nečekejte, až bude příliš pozdě na to, abyste ji použila."

	Nell se dívala, jak vyjíždí ze dvora od stájí.

	Ten vás vážně dostal.

	Mýlí se. Tanek ji v hrsti nemá. Mýlí se ve všem. Snad až na tu věc s Nigelem Simpsonem.

	Pomalu se vydala zpět k domu.

	Nicholas stál s nataženýma rukama u ohně. „Pojď se ohřát. Bylas tam venku dlouho."

	Nell shodila bundu a přistoupila k němu. „Hustě sněží. Nabídla jsem mu, aby tady přespal."

	„A on se to rozhodl neriskovat?"

	„Řekla jsem mu, že bys nic nenamítal."

	„A přitom nevíš, jestli bych ho třeba nevyhodil na mráz napospas vlkům."

	„Nebuď směšný."

	„Nevyhodil," usmál se na ni. „Kdybys mu řekla, ať zůstane, tak ne."

	Nell si všimla, že se nezmínil, jestli by se zachoval stejně, i kdyby Kablera nepozvala. „Mně se líbí."

	„Já vím. Proč ne? Rodinný typ, poctivý, ochranitelský..."

	„Tobě ne?"

	„Na můj vkus je příliš počestný. A jelikož kamením házejí po mně, nejsem zrovna ochoten objímat člověka, který jím patrně hodí jako první."

	„Co se stalo s Nigelem Simpsonem?"

	„Zřejmě to, co si myslí Kabler," odpověděl Tanek a přimhouřil oči. „Ale pokud se mě chceš zeptat, jestli to byla moje práce, tak..."

	„Na to jsem se tě ptát nechtěla," skočila mu Nell do řeči.

	„Protože si myslíš, že jsem příliš bezúhonný a takového barbarského činu bych nebyl schopen?" zeptal se uštěpačně.

	„Já nevím. Možná toho schopen jsi, ale myslím, že bys ne... neudělal bys to, ledaže..." Nell se na chvíli odmlčela. „Prostě si myslím, že tys ho nezabil," řekla konečně.

	„Tomu říkám jasná řeč."

	„Ale cos od něj zjistil, to vědět chci."

	Tanek chvíli mlčel. „Dal mi svoji sbírku Gardeauxových účetních knih a prozradil mi jméno druhého účetního. Bydlí v Paříži a mohl by je doplnit."

	„Bude to k něčemu?"

	„Snad."

	„Jak to?"

	„Informace se vždycky hodí. Když jsem byl v Hongkongu, podnikal jsem s nimi rozsáhlé obchody. Některé jsem předal dál, jiné jsem si schoval do zásoby. Když jsem odtamtud odešel, posloužily mi jako pojistka."

	„Jako pojistka?" zeptala se Nell zmateně.

	„Za ta léta jsem si nadělal spoustu nepřátel. Nemohl jsem si být jistý, že až odejdu, nezaměří se na mě, a tak jsem do nejrůznějších sejfů po celém světě uložil jisté ožehavé informace o Ramonu Sandequezovi a nařídil, že pokud zmizím nebo mě najdou mrtvého, má se obsah předat příslušným orgánům."

	To jméno jí bylo povědomé. „Kdo je to ten Ramon Sandequez?"

	„Jeden ze tří bossů medellinského drogového kartelu."

	Správně. Paloma, Juarez, Sandequez, vzpomněla si Nell. Gardeauxovi nadřízení, hierarchie.

	„Sandequezovi není dobré přejít přes cestu. Dal se slyšet, že jestli se mě někdo dotkne, neudělá mu to žádnou radost."

	Nell zaplavil pocit ohromné úlevy. „Takže jsi v bezpečí."

	„Dokud si Sandequez nebude myslet, že všechny ty sejfy našel. Už vyčmuchal dva. Nebo dokud nezabijí samotného Sandequeze. Nebo dokud nějakého blázna jako Maritze nenapadne, že mu to riziko může být ukradené."

	„Ale kdyby ses držel při zemi a zůstal tady, pak bys byl spíš v bezpečí."

	„Stáhnout se a doufat?" Tanek zavrtěl hlavou. „Jsem ochoten přijmout bezpečnostní opatření, ale přestat naplno žít, to ne. Proto jsem sem nepřišel.“

	Přišel tam zapustit kořeny. Jenže ty nové kořeny byly strašně křehké. „Neblázni," namítla drsně. „Měl bys zůstat tady, z dohledu. Vždyť to zde miluješ. Nemáš důvod chodit jinam."

	„Jeden důvod mám."

	„Za to riziko to nestojí..."

	Gardeaux. Maritz. Jistěže nějaký důvod má. Co ji to vůbec napadlo?

	Myslela jen na to, aby byl v bezpečí.

	Nell zachvátil pocit viny. Do jejího života se vloudil blízký, důvěrný vztah a nyní hrozilo, že se střetne s tím, co teprve musí udělat. Rychle se od Nicholase odvrátila. „Potřebuji se osprchovat."

	„Utíkáš?" zeptal se tiše. „

	„Ne, jen... Ano." Lhát mu nebude. „Myslím, že bych měla odejít. Začíná to být příliš komplikované."

	„Já věděl, že to takhle skončí," povzdechl si Tanek. „K čertu s Kablerem."

	„Ten za to nemůže. Je to prostě..."

	„Komplikované," skočil jí ironicky do řeči. „A Kabler zapracoval jako katalyzátor," dodal, natáhl se a popadl ji za ramena. „Poslouchej mě. Nic se nezměnilo. Nemusíš nikam utíkat."

	Něco se změnilo. Na vteřinku úplně zapomněla, na čem záleží, protože o něj dostala strach.

	A on to věděl. Vyčetla mu to z obličeje.

	„Tak dobře. Už se tě ani nedotknu,“ slíbil. „Všechno bude jako dřív."

	Jak by mohlo? Už si na něj zvykla, po tělesné i citové stránce.

	„Nejsi na to připravená," řekl a vzal její obličej do dlaní. „Zustaň tady," zašeptal.

	Lehce, něžně ji políbil. Nell zvedla hlavu. „Vidíš? Nevinný polibek, jako od bratra. Co je na tom tak složitého?"

	Opřela se o něj. Hrozně si přála zůstat. Potřebovala zůstat. Měl pravdu, nebyla připravená od něj odejít. Teď, když si uvědomila, co se děje, to třeba bude v pořádku. „Dobře. Na chvilku."

	Přímo cítila, jak ho opouští napětí. „Jsi chytrá."

	Vůbec si tím nebyla jistá. V tu chvíli si nebyla jistá ničím, jen tím, že cítí jeho silné, pozorné ruce a že si tam přeje zůstat. „Pusť mě."

	„Hned. Teď mě potřebuješ."

	Skutečně ho potřebovala. Jak dobře ji znal. Pozoroval ji a naučil se rozeznat, co potřebuje a co chce. Když potřebovala utěšit, utěšil ji. Když chtěla sex, dal jí ho tolik, kolik jen dokázala zvládnout. To on byl chytrý. Vlastně by ji to mělo děsit, a ne poskytovat takový spolehlivý pocit bezpečí. Konečně ho odstrčila a vydala se ke dveřím. „Uvidíme se u oběda."

	„Dobře."

	Vtom ji něco napadlo a rázem se zastavila ve dveřích. „Ještě jsi mi neřekl, proč byl Jamie v Řecku."

	„Ověřoval tam nějaké stopy, co vedly k útoku na Medas."

	„Bylo z toho něco?"

	„To se ještě nedá říct," odpověděl Nicholas bez zájmu a tvářil se zrovna tak lhostejně.

	Snad až příliš lhostejně. Původně se ho chtěla okamžitě vyptat na Jamieho, ale on odbočil od Simpsona k Sandequezovi, a ona ztratila nit. Že by se jí úmyslně snažil zabránit v tom, aby právě tuto nit sledovala? „Říkáš mi pravdu?" 

	„Samozřejmě."

	„Moc mi na tom záleží," vypravila ze sebe přerývaně. „Potřebuji ti důvěřovat, Nicholasi."

	„Tos mi už dala naprosto jasně najevo. Udělal jsem snad někdy něco takového, abys mi přestala věřit?"

	Nell zavrtěla hlavou.

	Obličej se mu rozzářil úsměvem. „Tak mi dej chvilku pokoj, šprcku."

	Nádherný úsměv, plný hřejivého tepla. Nell zjistila, že se sama na oplátku usmívá na něj, tak jak to v posledních dnech dělala často. „Promiň." Už se otáčela k odchodu, když vtom se podívala z okna a zaváhala. „Chumelí ještě víc."

	„Ty si děláš starosti o Kablera," povzdechl si Tanek. „Mám se vydat za ním a přesvědčit se, že skutečně dojel do města?"

	„Ty bys to udělal?" zeptala se celá překvapená tou nabídkou.

	„Jestli chceš."

	Zaplavil ji pocit hřejivého tepla. „Ne, to bych si zase dělala starosti o tebe."

	„Je hezké vědět, že si stojím lépe než ctnostný pan Kabler."

	„Třeba přestane sněžit."

	„To sotva. V předpovědi počasí říkali, že to podél kanadské hranice bude takhle vypadat celý týden." Tanek se podíval, jak se proti oknu sypou bílé vločky. „Za pár dní by to mělo postihnout i Joela s Táňou v Minneapolis."

	

	                                         14.kapitola

	

	„Nepotřebuješ něco z obchodu?" V kuchyňských dveřích stál Phil. „Krásně to tu voní," začichal. „Co je to?"

	„Guláš," usmála se na něj přes rameno Táňa. „Schovám ti ho trochu k večeři."

	„Prima," zaradoval se Phil a přešel ke sporáku. „Nemohl bych ho ochutnat hned?"

	Vždyť je to jen velký kluk, pomyslela si Táňa shovívavě, ponořila naběračku do hrnce a nabídla mu. Phil ochutnal a zavřel oči. „Vynikající," povzdechl si.

	„Je to starý rodinný recept. Naučila mě ho babička," prohlásila Táňa a stáhla plamen hořáku na minimum. „Až bude pár hodin povírat, bude ještě lepší."

	„To už snad ani nejde." Phil se letmo podíval z okna. „Pořádně tam sněží. Za pár hodin už asi nebude možné vyjet, tak jsem si říkal, jestli třeba nepotřebuješ nějaké mléko nebo chleba nebo tak něco."

	„Mléko. Poslední zásoby jsem spotřebovala na snídani," odpověděla Táňa a sledovala jeho pohled k oknu. „Ale jen kvůli nákupům nikam nejezdi. Silnice jsou jistě hladké jako sklo."

	„Stejně jsem se chystal ven. Mám něco s autem. Musím ho odvézt do servisu."

	„Co s ním je?"

	„To kdybych věděl. Předevčírem ještě jezdilo dobře, ale včera večer to v něm začalo škytat." Phil pokrčil rameny. „Možná jsem narazil na nějaký špatný benzín," řekl a vydal se ke dveřím. „Za pár hodin jsem zpátky. Pojď dopředu ke vchodu a zapni za mnou poplašný systém. Jaký má smysl mít bezpečnostní zařízení, když ho člověk nepoužívá? Sám jsem se bez problémů dostal dovnitř."

	„Já ho zapínám vždycky. To na něj určitě zapomněl Joel, když ráno odcházel." Táňa se za ním vydala do haly, a když otevřel dveře, stiskla kovový knoflík a letmo se podívala, jak venku víří sníh. Chumelilo už tak hustě, že viděla sotva na dva kroky před sebe. „To je hrůza. Vážně musíš pryč?"

	„Bez svého autíčka se neobejdu," zazubil se Phil. „Jsem zvyklý jezdit i v takovémhle počasí," řekl, vydal se opatrně dolů po zledovatělých schodech a zamával jí. „Budu pamatovat na to mléko."

	Ve vteřině se ztratil v přívalu sněhu.

	Táňa zavřela dveře a vydala se zpátky do kuchyně. Sotva ušla pár kroků, zůstala stát a zamračila se. Po dubové podlaze v hale se rozlévaly loužičky vody. Phil si obvykle boty pečlivě utíral. Asi mu opravdu dělalo starosti, že se tak snadno dostal do domu. Musí jít do kuchyně, donést hadr a utřít to, než se zničí to krásné dřevo.

	

	Ona mou přítomnost nevycítila, uvědomil si Maritz zklamaně.

	Díval se, jak se sklonila a pečlivě utřela vodu, která mu skapala z bot, když vešel za tím řemeslníkem do domu. Byl by ji utřel sám, ale nebyl si jistý, kolik mu zbývá času, než se ten chlapík vydá do servisu. Nakonec se rozhodl vsadit na jistotu, zul si mokré boty a vyběhl po schodech na odpočívadlo v patře.

	Jsem přímo tady, Táničko. Stačí podívat se nahoru a uvidíš mě.

	Nepodívala se. Dovytírala podlahu a vrátila se do kuchyně.

	Asi by neměl být tak zklamaný. S podobnou zaslepeností se už přece setkal. Jakmile se člověk ocitne někde, kde si připadá v bezpečí, není už tak citlivý.

	Přesto si myslel, že s ní to bude jiné.

	Třeba je to nakonec dobře. Alespoň ji o to víc překvapí, o to víc ji vyděsí.

	Kde se na ni vrhne?

	Slyšel ji, jak si pobrukuje v kuchyni. To ráno byla šťastná.

	Kuchyně, samotný střed domova, základ rodinného života.

	Proč ne? řekl si a pustil se ze schodů.

	

	Phil natočil volant po směru smyku a hladce projel. Měl rád ten pocit, že má všechno pod kontrolou, pocit, který se ho zmocňoval, když řídil auto. Bylo to skoro, jako když surfoval po internetu, úspěšně pronikal do počítačových programů a zase ven, nořil se do nich a klouzal po nich, dokud nenarazil na něco, co ho zaujalo.

	„Kdybych o tom, co se děje pod kapotou, věděl tolik jako o kterémkoli počítači, byl bych na tom hned lépe," pomyslel si lítostivě. Nejspíš ho to bude stát celé jmění, aby mu to auto dali do pořádku.

	A možná že ne. Olej si nechal vyměnit v servisu Acme a ti chlápci tam se zdáli docela solidní. Poflakoval se kolem a pokecal si s Irvingem Jessupem, co mu to tam patří, a ten...

	Autoservis Acme.

	Před ním se znenadání vynořil nápis na vysokém sloupu. Opatrně vjel dovnitř.

	I v takovéhle chumelenici před ním stálo jedno auto. Patrně bude muset čekat. Nevadilo mu to. Pokud se obchody hýbaly, bylo to pokaždé znamení, že se v tom kterém podniku pracuje. To nic.

	Vždyť nikam nespěchá.

	

	Ten guláš potřebuje ještě trochu připepřit, usoudila Táňa, odložila lžíci a natáhla se na linku pro skleněný mlýnek na pepř. Phil sice říkal, že je perfektní, ale taky nikdy neochutnal guláš od babičky. Táňa měla pokaždé radost, když vařila něco podle rodinného receptu. Vracelo ji to do vzpomínek nezatížených těmi posledními léty: jak babička sedí u stolu, loupe brambory a vypráví jí příběhy z dávných časů, kdy ještě kočovala po kraji, jak se matka s otcem vracejí z kanceláře, smějí se a říkají jí...

	„Už je čas, Táňo."

	Prudce se otočila ke dveřím.

	Stál v nich muž, nůž v ruce. Usmíval se.

	Srdce jí poskočilo v hrudi a vzápětí strnulo.

	On. To musí být on.

	Přikývl, jako by ta slova vyslovila nahlas. „Tys věděla, že přijdu. Čekalas mě, viď?"

	„Ne," zašeptala. Vypadal tak obyčejně, jako kdokoli jiný. Hnědé vlasy, hnědé oči, maličko vyšší postava. Klidně to mohl být prodavač ze samoobsluhy nebo zástupce pojišťovny, který jí minulý týden zaklepal na dveře. Tohle nebylo to anonymní nebezpečí, které ji pronásledovalo.

	Jenže měl nůž.

	„To přece nechcete." Navlhčila si rty. „Ani mě neznáte. Ještě se nic nestalo. Můžete odtud zase odejít."

	„Ale já tě znám. Nikdo tě nezná lip," namítl a přistoupil o krok blíž. „A chci to udělat. Už dlouho to chci udělat."

	„Proč?"

	„Protože jsi něco extra. Věděl jsem to od prvního okamžiku, co jsem tě začal sledovat."

	Co dveře?

	Ne, jak se tak blížil, odřízl jí cestu.

	Musí si s ním povídat a mezitím se pokusit něco vymyslet.

	„Proč jste mě sledoval?"

	„Kvůli té Calderové. Doufal jsem, že se vrátí nebo se s tebou spojí," odpověděl a udělal další krok. „Jenže pak jsem si uvědomil, jak jsi mimořádná, a začala ses mi líbit jen kvůli sobě."

	„Já nevím, kde je Nell."

	„Čekal jsem, že tohle řekneš. Však já už zjistím, jestli to víš nebo ne. Vlastně doufám, že mi to ještě hezky dlouho neprozradíš," usmál se. „Bude mě mrzet, až to budu muset ukončit."

	Co zásuvka s noži na maso?

	Než by se k ní dostala a otevřela ji, dávno by se na ni vrhl.

	„Kdo jste?"

	„Úplně jsem zapomněl, že nás nikdo nepředstavil. Mám pocit, že jsem ti tak blízko, Táňo. Jsem Paul Maritz."

	Panebože. Z Nellina strašáka je teď i její strašák a každým okamžikem se blíží. Co teď? „Lhala jsem. Vím, kde je, ale jestli mě zabijete, nikdy na to nepřijdete."

	„Říkal jsem ti, že bych se to raději dozvěděl později než dřív." Už od ní byl jen na dva kroky. „Ale o tom si můžeme promluvit, až..."

	Rozbila skleněný mlýnek o okraj linky a hodila mu do očí pepř a ostré střepy.

	Zaklel a naslepo se ohnal nožem.

	Popadla hrnec s gulášem a vychrstla mu obsah do obličeje.

	Vykřikl a chytil se za popálené tváře.

	Proběhla kolem něj do haly.

	Za ní se nesly jeho nadávky.

	Dorazila k přednímu vchodu a potýkala se se zámkem.

	Jeho ruka jí dopadla na rameno a smýkla s ní zpátky ode dveří.

	Zavrávorala, vrazila do stěny, ale ještě než upadla, stačila se zachytit stolu v hale.

	„Náno jedna pitomá." Po rudém, nateklém obličeji se mu koulely slzy. „To myslíš, že tě nechám..."

	Mrštila po něm mosaznou vázou ze stolu a rozběhla se ke dveřím.

	Podařilo se jí je otevřít a ve chvíli, kdy se vyřítila ven, zmáčkla ještě poplašný systém.

	Vtom jí ujely nohy a skácela se na schody.

	Na led před domem zapomněla.

	Maritz pomalu a rozvážně scházel ze schodů a dával pozor, aby se nedopustil stejné chyby.

	Horečně se drala na nohy za kvílení poplašného zařízení. Někdo je uslyší. Někdo přijde. Jak tak kulhala přes trávník k ulici, projela jí levým kotníkem ostrá bolest.

	„Kampak jdeš, Táňo?" zavolal na ni zezadu. „K sousedům? S tím kotníkem to nezvládneš a v téhle chumelenici tě nikdo neuvidí. A bezpečnostní služba? Ti se sem včas nedostanou."

	Šla stále dál.

	„Jsem hned za tebou."

	Sklapni, gaunere.

	„Vzdej to. Ať tak nebo onak, vyjde to nastejno."

	Znovu uklouzla na ledu a zapotácela se.

	Už málem slyšela, jak jí sípe do ucha.

	„Ty víš, že k tomu dojde. Celé ty týdny jsi to věděla."

	Kotník jí vypověděl poslušnost, a upadla na zem.

	Překulila se ve sněhu a podívala se na něj.

	„Táničko." Poklekl vedle ní a hladil ji po vlasech. „Takhle jsem si to nepředstavoval. Chtěl jsem, aby to bylo hezčí, než když se tady takhle válíš ve sněhu, jenže tys zapnula poplašné zařízení, a já teď musím spěchat."

	„Ale ještě jsem vám neřekla o Nell," vyhrkla zoufale.

	„Tak povídej."

	„Je na Floridě. Nechte mě jít, a já vám povím..."

	„Řekl bych, že lžeš," zavrtěl Maritz hlavou. „Vždycky to poznám. Nevěřím, že mi to řekneš. Budu se na to muset zeptat našeho pana doktora."

	„Ne!"

	„Nedáváš mi na vybranou." Popadl ji za vlasy a zvedl nůž. „Já ti neublížím tak jako ty mně. Jen jednou se rychle oženu, a bude po všem."

	Já zemřu. Mysli. Musí zde být nějaké východisko. Přece nepřežila to peklo v Sarajevu, jen aby zahynula tady.

	Žádné východisko neexistuje, uvědomila si zděšeně.

	Nůž už opisoval oblouk k jejímu hrdlu.

	Nikde žádné východisko...

	

	Ve chvíli, kdy jeho pager zachytil poplašný signál z Lieberovy vily, byl Jamie Reardon v hotelu.

	Dostat se na místo mu zabralo dvacet minut. U obrubníku stál zaparkovaný hlídkový vůz radarové bezpečnostní služby, ale uvnitř nikdo neseděl. Z otevřených dveří domu stále ještě kvílela siréna. Proč ji kčertu nevypnuli?

	Jamie vystoupil z vozu a vydal se po příjezdové cestě k budově.

	Když došel k domu, uviděl první krvavou skvrnu. Temná louže se ostře odrážela od sněhu a pokrýval ji škraloup ledových krystalků.

	Jamie cítil, jak se mu zvedá žaludek.

	Po sněhu se rozstříkly kapky krve a zanechaly stopu.

	Sledoval ji vířícím sněhem dál.

	Před ním stáli zády k němu dva muži od bezpečnostní služby a dívali se na něco dolů.

	Jamie věděl, na co se to dívají.

	Přišel pozdě.

	

	„Potřebuju mluvit s Nickem. Okamžitě."

	„Dnes odpoledne si vyjel do Závory X, Jamie," řekla Nell a letmo se podívala na hodinky. „Jenže tam ho už patrně nestihnete. Teď bude nejspíš na cestě zpátky, ale jak dlouho mu to v tomhle sněhu bude trvat, to se dá těžko odhadnout. Mám mu říct, aby vám zavolal?"

	„Ano. Hned jak se vrátí."

	„Jste v hotelu?"

	„Ne, dám vám číslo."

	Nell zapsala číslo do notýsku u telefonu. „Co se děje? Nemůžete mi pro něj nechat vzkaz?"

	Na druhé straně linky bylo ticho. „Vzkaz ne," ozvalo se za chvíli.

	Nell ztuhla. Už zase měla pocit, že ji vynechali ze hry, úplně stejně jako tehdy, když Jamie předal Nicholasovi onen tajemný vzkaz o Nigelu Simpsonovi. Jenže to bylo ještě předtím, než ji Nicholas slíbil, že mezi sebou nebudou mít žádná tajemství. Chci vědět, co se děje, Jamie."

	„Tak to se zeptejte Nicka," opáčil Jamie unaveně. „Ten by mi utrhl hlavu, kdybych vám to pověděl," dodal a zavěsil.

	Nell se pomalu svezla do křesla u telefonu. Dělalo se jí zle. Závěr byl jasný. Podvedli ji. Nicholas Jamiemu nařídil, aby jí o něčem neříkal. Kolik toho před ní ještě pořád tají?

	Podívala se dolů na číslo v notýsku. Bylo jí matně povědomé. Které město má takovéhle směrové číslo?

	Minneapolis.

	A ona už na to číslo volala a ví, komu patří.

	Když je vytáčela, třásla sejí ruka. „Haló."

	„Co děláte u Joela Liebera, Jamie?"

	„Proboha. Měl jsem vám dát číslo pageru."

	„Tak co tam děláte?" Když neodpovídal, požádala naléhavě: „Dejte mi Táňu."

	„To nejde."

	Projela jí vlna strachu. „Jak to myslíte, že to ne..."

	„Podívejte, už nemohu mluvit. Řekněte Nickovi, ať mi zavolá."

	Nell uslyšela, že zavěsil, a práskla sluchátkem.

	Pak vyskočila a rozběhla se k sobě do ložnice. „Michaelo."

	

	K Lieberovu domu dorazila až téměř po osmi hodinách. Žlutá páska. Celý dům obehnali žlutou páskou. Takhle se to vždycky dělá na místě zločinu, vzpomněla si Nell horečně, zatímco platila za taxík. Kolikrát už takovou žlutou pásku viděla večer ve zprávách? Jenže to byl pokaždé dům někoho jiného, ne dům, ve kterém si vybudovala domov Táňa.

	Před uzávěrou stál rozložitý policista. Vypadal, že je mu zima. Skoro taková zima, jakou pociťovala i ona.

	„Nell."

	Z auta zaparkovaného u obrubníku vystoupil Jamie. „Neměla jste sem jezdit," řekl jemně. „Právě tomu se Nick snažil zabránit."

	„Co se tady stalo?"

	„Maritz. Pověsil se Táně na paty a čekal, jestli se nevrátíte."

	Nell měla pocit, jako by dostala ránu do žaludku. Je to její vina. To ona to na Táňu seslala. Táňa s Joelem se jí jen snažili pomoct a kvůli ní se jim připletl do života takový netvor. „Je mrtvá?"

	Jamie zavrtěl hlavou. „Leží v nemocnici se zlomeným kotníkem."

	Zmocnila se jí taková úleva, až se málem sesula k zemi. „Bohudíky." Pak se ale ohlédla po žluté pásce a opět ji přepadly ohavy. „A Joel?"

	„Ten tady nebyl." Jamie se zhluboka nadechl. „Ale Phil ano. Maritz mu udělal něco s autem, takže s ním Phil odjel do servisu. Tam mu mechanik řekl, že někdo poškodil podtlakovou hadičku pod karburátorem, a tak si Phil vypůjčil od servisu náklaďák a přihnal se sem ještě včas, aby zachránil Táňu." Jamie pochmurně sevřel rty. „Sebe už ne. Maritz ho zabil. Ale hodně dlouho se potýkali, takže bezpečnostní služba měla dost času, aby se sem dostala. Dřív než Maritz stačil dorazit Táňu, musel odjet."

	Phil. Hodný, veselý Phil. Nell si vzpomněla, jak jemně s ní v nemocnici zacházel, a pocítila, jak se jí do očí derou slzy. „Měla jsem ho moc ráda," zašeptala.

	„Já taky." Jamie si odkašlal, ale oči měl stále podezřele zavlhlé. „Byl to prima chlapík."

	„Ráda bych viděla Táňu. Vezmete mě k ní?"

	„Proto tady čekám." Vzal ji za loket a odváděl ji k vozu. „Nick nařídil, abych vás nespouštěl z očí, dokud se sem sám nedostane."

	„Vy jste s ním mluvil?"

	„Tri hodiny poté, co jste odjela na letiště. Měl chuť mě uškrtit... a vás taky."

	„Vy jste tady už byl? Takže jste věděl, že jim hrozí nebezpečí."

	Jamie pokrčil rameny. „Nejdřív zmizel ten ředitel pohřebního ústavu, a tak jsme chtěli mít jistotu, že jsou Joel s Táňou v bezpečí."

	„Jenže oni v bezpečí nebyli," namítla Nell a vklouzla na místo spolujezdce. „A Phil taky ne."

	„To myslíte, že z toho už tak nemám dost špatný pocit?" ohradil se Jamie drsně. „Byl to můj přítel."

	„Mně je jedno, jak špatný pocit z toho máte. Maritz Phila zabil a pokusil se zabít i Táňu, protože se chtěl dostat ke mně. A Nicholas mi o tom ani neřekl."

	„Protože jsme věděli, že byste se sem vrátila. Nick vás chtěl mít v bezpečí."

	„Jakým právem..." Nell se zarazila. Nemělo smysl hádat se s Jamiem, když za všechno mohl Nicholas. „Už o tom nechci mluvit. Jen mě odvezte za Táňou."

	

	„Leží v pátém patře," řekl Jamie, když zastavil před nemocnicí. „Mám jít s vámi?"

	„Ne." Nell vystoupila z vozu a práskla dveřmi.

	V předsíni Tánina pokoje našla Joela.

	„Vypadáte hrozně," poznamenala. „Jak je Táně?"

	„Má zlomený kotník, nějaké odřeniny a je v šoku," odpověděl Joel. „Na vlastní oči viděla, jak ubodal Phila, ale jinak je v naprostém pořádku," usmál se zatrpkle.

	„Je to moje vina."

	„To já jsem zapomněl zapnout poplašný systém, když jsem ráno odcházel. Ten grázl jednoduše vešel dovnitř." Lieber zavrtěl hlavou. „Jednoduše tam vešel."

	„Je mi to líto, Joeli."

	„Málem zemřela," pokračoval Joel a vrhl na ni ledový pohled. „Držte se od ní dál. Nepřeji si, abyste za ní chodila."

	Nell ucukla. Sotva mu tu zášť mohla vyčítat, ale přesto to bolelo. „Slibuji, že dokud nebude po všem, po dnešku se s ni už nesetkám. Jen bych jí ráda pověděla, jak... Smím za ní?"

	Lieber pokrčil rameny. „Až s ní přestane mluvit Kabler."

	Nell přejela zrakem ke dveřím. „Kabler je tady?"

	„Přijel před pár minutami. Říkal, že jí musí položit pár otázek ohledně Maritze."

	„Mají nějakou šanci, že ho chytí?"

	„Kabler tvrdí, že už nejspíš sedí v letadle a směřuje někam do zahraničí." 

	„Ale Táňa ho viděla při činu. Nemohli bychom požádat o jeho vydání?"

	„Vydat nám ho mohou, jedině když ho najdou."

	„Ten se vrátí ke Gardeauxovi, aby ho chránil."

	„Já nevím," zavrtěl hlavou Lieber. „Chci jen, aby se nepřibližoval k Táně."

	„To já taky," řekla Nell a dotkla se jeho paže. „Teď, když ho identifikovala, se jistě neodváží vrátit."

	„Ne? Vždyť je to blázen. Mohl by udělat cokoli. Sledoval ji, pověsil se jí na paty, jednoduše vešel do domu a..." Lieber se odmlčel. „Jen jí řekněte, co máte na srdci, a nechte ji na pokoji. Už zažila dost..."

	„Čekal jsem vás tady, paní Calderová," ozval se Kabler a zavřel za sebou dveře nemocničního pokoje. „Kde je Tanek?"

	„Přijela jsem sama. Smím už dovnitř?" zeptala se Nell Joela.

	„Jen co se přesvědčím, že Kabler nenapáchal žádné škody," vložil se do věci Lieber a odešel do pokoje za Táňou.

	„To s tím mladíkem Philem mě mrzí," prohlásil Kabler. „Znala jste ho dobře?"

	„Ano. Ne, myslím, že ne. Co zde děláte vy?"

	„Mám tady v Minneapolis jednoho muže, co pro mě sleduje situaci už od chvíle, kdy jsme se doslechli, že zmizel Birnbaum. Pamatujete, že mě zajímalo, jestli se do toho nezapletl?"

	Nell se opřela o stěnu. „Zřejmě to ten váš muž nesledoval dost pozorně."

	„Vy jste nevěděla, že se Maritz pověsil slečně Vladosové na paty?"

	„Jistěže jsem o tom nevěděla," odsekla Nell netrpělivě. „To myslíte, že bych ji nechala, ať riskuje..."

	„Klid," přerušil ji Kabler a zvedl ruku. „Jen se ptám. Jelikož byl na scéně Reardon, zdá se, že Tanek o tom věděl," pokračoval a zavrtěl hlavou. „Říkal jsem vám, že se mu nedá věřit. Když uvážíte, že použil slečnu Vladosovou jako návnadu, myslíte, že by nevyužil i vás?"

	„On ji jako návnadu nepoužil." 

	„Tak proč vám o tom neřekl?" Když neodpovídala, Kabler zoufale zavrtěl hlavou. „Vy mu ještě pořád věříte."

	„Táňu by žádnému nebezpečí nevystavil."

	„Řekl vám, co zjistil od Nigela Simpsona?"

	„Ano."

	„Ne, neřekl. To byste nebyla tak klidná." Když se od něj Nell odvrátila, Kabler sevřel rty. „Nedovolím, aby se to opakovalo. Až domluvíte se slečnou Vladosovou, přijďte za mnou dolů do haly."

	„Proč?"

	„Předložím vám důkaz, že se Tanekovi nedá věřit. Ani na minutku."

	Nell se dívala, jak odchází. Strašně se na Nicholase zlobila, a přece ho instinktivně hájila. Pěkná hloupost. Držela se své důvěry k Tanekovi, jako by to bylo záchranné lano.

	Ještě nikdy si nepřipadala tak sama.

	„Už můžete dovnitř." V otevřených dveřích stál Joel." Ale jen na pár minut. Potřebuje si odpočinout."

	Táňa seděla opřená o bílé polštáře a zdála se bledá a strašlivě křehká, ale její slova vyzněla příznačně nesmlouvavě. „Přestaň se na mě takhle dívat. Skoro nic mi není. Ten kotník se spraví."

	„Asi víš, jak hrozně je mi to líto," ozvala se Nell a přistoupila blíž. „Nikdy mě ani ve snu nepadlo, že by k něčemu podobnému mohlo dojít. Měla jsem to odnést já. To po mně šel."

	„Jen si nefandi. Ze začátku snad, ale pak zjistil, že i já jsem ohromně přitažlivá oběť," usmála se posmutněle Táňa. „On si myslí, že jsem něco extra. Není to prima?"

	„Jak o tom můžeš žertovat?"

	Táně se vytratil úsměv z tváře. „Je to pro mě jediný způsob, jak to zvládnout," zašeptala. „Řekla bych, že jsem ještě nikdy nebyla tak vyděšená. Byl pořád blíž a blíž. Nemohla jsem ho zastavit. S tebou to bylo taky tak, viď?"

	Nell přikývla.

	Táně vstoupily slzy do očí. „Zabil Phila."

	„Já vím." 

	„Phil mě zachránil a Maritz ho zabil. Kdysi jsem viděla takový horor o netvorovi, který žil jen z čirého zla. Ať se dělo, co se dělo." Táňa sevřela v ruce Nellinu dlaň, až to zabolelo. „Šel pořád dál a dál a vraždil. V Sarajevu to tak nechodilo. Tam byli bez obličeje. To Maritz obličej má, jenže vypadá hrozně obyčejně, jako kdokoli jiný."

	„Jsi ze mě rozrušená. Snad abych raději šla, nebo mě Joel přizabije."

	Táňa se snažila usmát, ale byl to jen chabý pokus. „Ano, chová se ohromně ochranitelsky, viď? Asi bys opravdu měla jít. Teď zrovna se mnou nic není. Ozvi se."

	„Ozvu. Slibuji." Nell se sehnula a jemně Táňu políbila na ivář. „Brzy se uzdrav."

	Táňa přikývla.

	„Nell."

	Nell se zastavila ve dveřích.

	„Buď opatrná," zašeptala Táňa. „On je to vážně netvor."

	

	Za dveřmi už čekal Tanek. „Jak je jí?"

	„Moc dobře ne," odpověděla Nell chladně. „Jaks myslel? Málem ji zabil a před očima jí ubodal Phila," pokračovala a vydala se dál po chodbě.

	„Kam jdeš?"

	„Teď? Potřebuju šálek kávy. Vidět Táňu v takovémhle stavu nebylo nic příjemného." Potřebovala toho víc než jen kávu. Celá se třásla a nechtěla, aby to Nicholas viděl. Už věděla, jak pohotově dokáže využít každé slabosti. Vešla do čekárny a zašmátrala v peněžence po drobných pro prodejní automat. „A tobě po tom nic není."

	„To sakra je." Tanek naházel do přístroje několik mincí a sledoval, jak do papírového kelímku teče černá tekutina. „Proč jsi nepočkala, až se vrátím? Byl bych tě sem odvezl."

	Vzala si od něj kelímek. „Copak jsem si mohla být jistá? Vždyť tys mi ani neřekl, že ji Maritz sleduje."

	„My jsme to nevěděli. Ne najisto."

	„Věděls to dost jistě na to, abys sem poslal Jamieho." 

	„To bylo jen bezpečnostní opatření. Nechtěl jsem se dočkat dalšího Medasu."

	Nell upíjela černou kávu. „A stejně tě neminul. Phil je mrtvý."

	Tanek přikývl. „A jak myslíš, že mi z toho je? To já jsem ho sem přivedl."

	„Upřímně řečeno, mně je jedno, jak ti je."

	Tanek sevřel rty. „Tak dobře, neřekl jsem ti všechno. Nechtěl jsem, abys honem utíkala zpátky."

	„To nebyla tvoje věc, abys o tomhle rozhodoval."

	„Já to jako svou věc bral. Nechtěl jsem, aby tě zabili."

	„Kdybych tady byla, šel by Maritz po mně a ne po Táně."

	„Přesně tak."

	„Kdopak z tebe udělal pánaboha, Nicholasi? Jakým právem se takhle rozhoduješ?"

	„Udělal jsem, co jsem musel."

	Nell dvěma loky dopila kávu a hodila kelímek do koše na odpadky. „A já zase dělám, co musím já," odsekla, vyšla z čekárny a namířila si to k výtahu.

	Tanek šel za ní. „Kam jdeš?"

	Neodpověděla.

	„Podívej, já chápu, že jsi rozčilená, ale to, co se stalo, ještě nic nemění na základní situaci. Touhle dobou se už Maritz nejspíš schovává Gardeauxovi pod křídlem. Měli bychom se držet plánu."

	Nell přivolala výtah. „Jenže já už si nemyslím, že ten plán bude fungovat. On totiž vyžaduje jistou dávku důvěry."

	Tanek se střetl s jejíma očima. „Teď si to možná nemyslíš, ale časem mi zase začneš důvěřovat."

	„Tak hloupá snad nejsem." Nell vešla do výtahu, a když se Tanek chystal za ní, zastavila ho. „Ne, já nechci, abys šel se mnou."

	„Tak dobře," přikývl a ustoupil. „Chápu, že se potřebuješ trochu vzpamatovat."

	Překvapilo ji to. Nečekala, že to tak snadno vzdá. Když se mezi nimi zavřely dveře, Nell se opřela o stěnu. Měla pocit, že je tak zničená a vyčerpaná, jako by táhla z bitvy, a to se ještě musela střetnout s Kablerem.

	Když vystoupila z výtahu, Kabler právě vycházel z obchodu s dárkovými předměty. „Rudé nebezpečí, postavička z vesmíru," prohlásil, když uviděl, jak se podívala po balíčku, který si nesl. „Pro kluka. Tam u nás to není k sehnání."

	„To jste mi patrně ukázat nechtěl," namítla Nell.

	„Viděl jsem jít nahoru Taneka. Co..."

	„Říkal jste, že mi chcete něco ukázat."

	„Tady to není," řekl, vzal ji za paži a odvedl ji z nemocnice na parkoviště. „Vypadáte unaveně. Jen odpočívejte a důvěřujte mi."

	Proč ne? Nell měla pocit, že mu skutečně věří. Někomu věřit musela. Nastoupila k němu do auta, opřela se o sedadlo a zavřela oči. „Já odpočívat budu, ale vy byste neměl. Nicholas mě nechal jít až příliš snadno. Vsadila bych se, že se někde nablízku pohybuje Jamie Reardon. Řídí šedý vůz z půjčovny, Taurius."

	„Jede o pět aut za mnou. Na tom nesejde. Moc daleko nás stejně sledovat nemůže."

	

	„Ona je s Kablerem?" Nicholas tiše zaklel. „Drž se jich. Co s ní kčertu dělá?"

	„Nemůžu se jich držet. Volám z letiště. Právě nastoupili do soukromého letadla a to už roluje po rozjezdové dráze."

	„Dokážeš zjistit, kam mají namířeno?"

	„U speciálu APC? Snad pokud na to budu mít trochu času. Teď hned? Ani náhodou."

	Nicholas věděl, že to nepůjde, ale chytal se stébla. Kromě toho si dovedl představit, kam ti dva letí. Že Kabler zajde tak daleko, to ho nenapadlo. „Už jsem na cestě. Poohlédni se po nějakém soukromém letadle, a až se tam dostanu, ať má načerpané pohonné hmoty a je připravené."

	„Cíl letu nejspíš znám."

	„Bakersfield, Kalifornie."

	

	Velký viktoriánský dům stál stranou od ulice a obklopoval ho rozlehlý trávník a vzrostlé duby. V tmavnoucím soumraku působil nadčasovým, půvabným a důstojným dojmem. „Tak pojďte,“ řekl Kabler.

	„Já vám nevěřím,“ zašeptala Nell. „To není pravda.“ Kabler obešel vůz a pomohl jí vystoupit. „Přesvědčte se sama.“

	Nell pomalu vyšla do schodů na velikou verandu, která se táhla podél celého domu, a zazvonila.

	Skrze květy vyleptané ve skleněných dveřích tak sotva rozeznala, že po schodišti schází nějaká žena.

	Verandu náhle zalilo světlo ze závěsné lucerny u dveří a žena se poloprůhledným sklem podívala ven. Pak se dveře rázně otevřely. „Přejete si?“ 

	Nell strnula a nedokázala ze sebe vypravit ani slovo. Ženino dokonalé čelo poznamenala nepatrná vráska. „Prodáváte něco?“ 

	„Co se děje, Mario?“ Ze schodů scházel nějaký muž. Asi omdlí. Ne, bude zvracet. Panebože. Panebože.

	Muž vzal ženu láskyplně kolem ramen. „Co pro vás můžeme udělat?“

	„Richarde.“ Sotva to jméno ze sebe dokázala vypravit. Muži se rázem vytratil úsměv z tváře. „To je nějaký omyl. Asi jste si spletla dům. Jmenuji se Noel Tillinger a tohle je moje žena Maria.“

	Nell zavrtěla hlavou, jak si chtěla ujasnit myšlenky a zároveň popřít jeho slova. „Ne,“ namítla a ohromeným pohledem přejela k ženě. „Proč, Nadine?“ Nadine se jí zahleděla do obličeje. „Kdo...“

	„Do toho se nepleť, Mario. Já to s ní vyřídím.“ 

	„Řekl bych, že už to s ní vyřídili dost,“ ozval se zezadu Kabler. „A ne zrovna jemně.“ 

	Richard vytřeštil oči. „Kablere? Co tady sakra děláte?“ Kabler si ho nevšímal a stále upřeně sledoval Nell.„Jste v pořádku, paní Calderová?“

	Nebyla. Ani nevěděla, jestli ještě vůbec někdy bude něco v pořádku. 

	„A já vám nevěřila."

	Richard se rázem vrátil očima k ní. „Nell?"

	„Snad abychom raději zašli dovnitř," podotkl Kabler.

	Richard ustoupil, ale nespouštěl oči z Nelliny tváře. „Řekl mi, žes byla na plastice, ale tohle... Nemohu tomu uvěřit... Vypadáš úžasně."

	Nell se málem hystericky rozesmála. To opravdu dokáže myslet jen na to, jak se navenek změnila?

	Kabler ji jemně postrčil přes práh. „Měli bychom z té verandy zmizet. První pravidlo programu na ochranu svědků zní: nebudit pozornost."

	Nadine se nucené usmála. „Když už jste tady, tak pojďte dál," navrhla a odvedla je z haly klenutým vchodem do místnosti, která vypadala, jako by vypadla z některého románu Edith Whartonové - samé vzrostlé kapradí, palmy a tmavé vyřezávané dřevo. „Posaď se, Nell," ukázala na pohovku čalouněnou goblénovým vzorem.

	Dokonale zvládala situaci a byla stejně krásná i sebevědomá, jak si ji Nell pamatovala. „Proč, Nadine?"

	„Já ho miluji. Zavolal mě, a já přišla," odpověděla Nadine prostě. „Nechtěla jsem, aby se to stalo. Měla jsem tě ráda. Ani jeden jsme ti nechtěli ublížit."

	Nell si navlhčila suché rty. „Jak dlouho?"

	„Scházeli jsme se přes dva roky."

	Dva roky. Roky spal s Nadine, a Nell o tom neměla ani tušení. Byl ohromně chytrý. Nebo byla sama prostě hloupá.

	„Proč jste ji sem přivedl, Kablere?" zeptal se Richard. „Slíbil jste mi přece, že se o tom nikdy nedozví. Říkal jste, že se o tom nedozví nikdo."

	„Musel jsem jí něco dokázat. Hnala se do velkých potíží a mně se zdálo, že si jich už užila dost."

	„A co já?" navázal Richard. „Co když o tom někomu řekne?"

	„Dost pochybuji, že by se svěřila lidem, kteří jí zabili dceru, co říkáte?"'

	Richard se začervenal. „Ne, to asi ne," zamumlal. „Ale vodit jste ji sem neměl."

	„Vůbec tomu nerozumím," ozvala se Nell ochraptěle. „Vysvětlete mi to, Kablere."

	„Ten útok na Medasu byl namířený proti vašemu manželovi," odpověděl Kabler. „Už nějakou dobu pral přes svou banku peníze pro Gardeauxe, ale když se naskytla ta příležitost s Kavinskim, řekl Gardeauxovi, že chce z kola ven. Nijak zvlášť chytré. Pokud to Gardeaux sám nechce, z kola se nikdo nedostane. Gardeaux ho potřeboval, a tak se rozhodl, že mu dá výstrahu."

	„Jakou výstrahu?"

	„Že mu zavraždí manželku. Původně jste byla cílem vy."

	„Oni chtěli zabít mě, aby potrestali jeho?"

	„V jejich kruzích to není nic neobvyklého."

	„A Jill?" zeptala se Nell přerývaně. „Chystali se zabít i Jill?"

	„To nevíme, ale moc si to nemyslíme. Možná to Maritz udělal na vlastní pěst. Moc se neovládá."

	Moc se neovládá. Šel pořád blíž a blíž. Netvor.

	„Pokud jim šlo o mě, proč postřelili Richarda?" zeptala se Nell, ale vzápětí ji napadla odpověď. „Jenže oni ho nepostřelili, viďte? Vy jste to jen předstírali."

	Kabler přikývl. „Pár hodin před večírkem jsme zjistili, že ty informace, co jsme obdrželi, ty o útoku na vás, jsou autentické," řekl a na okamžik se odmlčel. „Navíc tam ale byl dodatek o tom, že se další obětí má stát Calder. Gardeaux zřejmě zjistil, proč je Calder tak klidný, když má přijít o tučná procenta z vypraných peněz. Ulíval si pro sebe finance a pumpoval je do konta ve švýcarské bance. Měl jsem tak sotva čas poslat na ostrov pár mužů."

	„Tak proč jste tam nepřišel a nezachránil Jill?" vybuchla Nell. „Proč jste tam nebyl?"

	„Správně, povězte jí to," usmál se uštěpačně Richard. „Jen jí řekněte, čemu jste dal přednost," pokračoval a otočil se k Nell. „Proto jsi tady. Proto to vypadá, že se o tebe tolik bojí. Měli rozkaz zkontaktovat se nejdřív se mnou a nabídnout mi obchod. Moji hlavu a nový život, pokud svolím, že až přijde ta správná doba, budu svědčit proti Gardeauxovi."

	„Myslel jsem, že máme dost času," obrátil se Kabler k Nell. „Domníval jsem se, že budete dole v tanečním sále jako všichni ostatní. Přidělil jsem vám na ochranu svého člověka."

	„Jenže vaší hlavní prioritou bylo dostat Gardeauxe," zdůraznil Richard. „Dokonce jste si vymyslel plán. Poslal jste tam se svým týmem i lékaře, který předstíral, že patří k hostům. Já jsem měl dostat srdeční infarkt a měli mě uklidit z ostrova." Richard se ušklíbnul. „Jenže jste se přepočítal, viďte?"

	„Dostali jsme vás pryč," namítl Kabler.

	„A poslali mě do tohohle zapadákova. Chtěl jsem odejít do New Yorku."

	„Tam byste nebyl v bezpečí."

	„Slíbil jste mi nový obličej. S ním bych v bezpečí byl."

	„Všechno má svůj čas."

	„Už je to skoro šest měsíců, sakra."

	„Držte hubu, Caldere," vyštěkl Kabler a otočil se zpátky k Nell. „Už jste slyšela dost?"

	Až příliš. Lži. Odporné věci. Uskoky.

	Otočila se k odchodu.

	„Nell." Richard ji vzal za paži a zastavil. „Já vím, že tě to rozčililo, ale ono je důležité, aby nikdo nevěděl, že tady jsem."

	Usmíval se na ni, usmíval se tím okouzlujícím, chlapeckým úsměvem, který mu urovnával cestu životem.

	„Pusť mě."

	„Taky jsem Jill miloval," řekl mírně. „Ty víš, že bych nikdy neudělal nic, čím bych vám dvěma s Jill ublížil."

	„Pusť mě."

	„Až mi slíbíš, že budeš mlčet. Ty víš, že mám pravdu. Jen..."

	„Proboha, nech tu chudinku jít, Richarde," ozvala se Nadine.

	„Buď zticha," okřikl ji a nespouštěl oči z Nell. „Tohle je jen mezi námi dvěma. Já za to nemůžu, že je Jill mrtvá. Byl jsem dole. Nebyl jsem tam, abych ji bránil jako ty, Nell."

	Nell strnula a nevěřícně na něj zírala. Vždyť on se snaží využít jejího pocitu viny, aby s ní mohl manipulovat. Proč ne? pomyslela si zatrpkle. Přesně tak to dělal po celou dobu manželství. „Ty grázle."

	Zrudl, ale sevřel ji ještě pevněji. „Jen jsem se chtěl pohnout z místa. Postupoval jsem příliš pomalu. Dobře jsem se o vás s Jill staral."

	„Pusť mě," procedila Nell skrz zuby.

	„Ty víš, že bych..."

	Znenadání mu uštědřila ránu do žaludku, a když se samou bolestí zlomil v pase, sekla ho hranou ruky do krku. Skácel se k zemi a Nell skočila na něj. To on to celé vyvolal, celý řetězec událostí, které vedly až k tomu, že Jill zemřela. Jedna dobře mířená rána, a bude po něm. Už zvedala ruku. Jedna rána a...

	„Ne," ozval se Kabler a táhl ji pryč. „Tohle přece nechcete."

	„Houby nechci," odsekla a zuřivě se bránila.

	„To vám nemůžu tolerovat. Ještě svého svědka potřebuji," zašklebil se Kabler. „Ale že bych vám to měl za zlé, to říct nemohu."

	Držel ji pevně, ale Nicholas už ji naučil, jak se z valné většiny sevření vyprostit. To by ovšem znamenalo ublížit Kablerovi, a ten si to nezasloužil. Rozhodně ne, když sejí snaží pomoci. Nell se zhluboka nadechla. „Můžete mě pustit. Neublížím mu... teď ne."

	Kabler okamžitě povolil.

	Richard se jako ve snách posadil a opatrně si ohmatával břicho. „Co se to s tebou stalo, Nell?"

	„To ty. Ty s Maritzem a..." Nell se zarazila a vzápětí se otočila na podpatku. „Jestli chcete, aby zůstal celý, raději mě od něho odveďte, Kablere."

	„Ne že bych to chtěl, ale udělat to musím. Kdyby bylo po mém, přejel bych ho autobusem." Kabler ji vzal za paži a pokusil se ji odvést pryč.

	Nell ho setřásla a ohlédla se po Richardovi. „Ráda bych věděla ještě jednu věc. Proč ses se mnou oženil?"

	„Proč myslíš?" usmál se škodolibě Richard. „Že bych si vzal takovou ošklivou nulu, co byla tak hloupá, že se nechala zbouchnout? Tvůj otec mi vystavil tučný šek a vřele mě doporučil Martinu Brendenovi."

	Myslel si, že přišel na to, jak jí ublížit, a vůbec si neuvědomil, že jeho slova přeťala poslední tenoučké pojítko, které mezi nimi zbylo, a osvobodila ji.

	„Tos jí říkat nemusel," ozvala se Nadine, zatímco mu opatrně pomáhala na nohy. „Občas dovedeš být vážně zlý, Richarde."

	Kabler jemně odvedl Nell z pokoje. „Je mi líto, že jsem vám tohle musel ukázat," řekl a přidržel jí přední dveře. „Neviděl jsem jiný způsob, jak vás přesvědčit, že vám Tanek lže na všech frontách."

	„On o tom věděl?"

	„Dozvěděl se o tom od Nigela Simpsona."

	„Jak to můžete tak jistě tvrdit?"

	„Reardon byl v Aténách a mluvil tam s tím lékařem, kterého jsme poslali na Medas a který potvrdil, že Calder zemřel. Čenichal a snažil se zjistit, kam jsme Caldera zašantročili."

	„Takže Nicholas věděl, že Richard žije, a nic mi neřekl?"

	„Už jsem vám jednou pověděl, že když se dostanete mezi ně, jsou všichni stejní." Jak tak šli k vozu, Kabler se ohlédl po domě. „Tam uvnitř jste na mě udělala velký dojem. To je Tanekova práce?"

	Nell sotva slyšela, že se jí na něco ptá. „Proč mi o tom neřekl?"

	„Já myslím, že s vámi měl nějaké plány a nehodilo se mu, abyste se rozptylovala takovou maličkostí, jako je živý manžel."

	Už zase mluví o tom, že ji Nicholas použil jako návnadu. Nell poprvé zauvažovala, zda nemá pravdu. Nicholas byl velice chytrý. Mohl ji zmanipulovat a přesvědčit, že má navrch? Sama nevěřila, že by byla tak hloupá, ale...

	Později. Na to, aby jí to myslelo, byla v tu chvíli příliš otřesená a rozzlobená.

	„Mohu se spolehnout, že o tom nebudete s nikým mluvit?" zeptal se Kabler. „Tím, že jsem vás sem přivezl, jsem riskoval své postavení. Viďte, že Gardeauxovi nepošlete žádné anonymní vzkazy o tom, kde se Calder zdržuje."

	„Proč si myslíte, že Gardeaux ví, že je Calder naživu?"

	„Reardon nebyl jediný, kdo se vyptával, a ani Simpson neměl svoje informace od nás."

	Nell znovu vzplála zlostí. „Gardeauxovi nic neřeknu, to slibuji. Ale že toho grázla sama nezabiju, to vám slíbit nemůžu," dodala ledovým tónem.

	„Toho jsem se bál," povzdechl si Kabler. „To znamená, že Caldera budu muset přestěhovat do jiného..."

	„Už jste na odchodu?"

	Nell se prudce otočila a uviděla, jak se k ní po ulici blíží Nicholas.

	„Chtěla jste důkaz, že o Calderovi ví. Tady ho máte," zamumlal Kabler. „Přišel jste příliš pozdě, Taneku. Nell už s vámi asi nepůjde."

	„Takže jsi o tom věděl," zašeptala Nell. Až do toho okamžiku si vůbec neuvědomila, jak zoufale si přeje uvěřit, že jí alespoň v téhle věci nelhal. „Věděl jsi o všem, a nic jsi mi neřekl."

	„Nakonec bych ti o tom řekl."

	„Kdy? Příští rok? Za pět let?"

	„Až by to bylo bezpečné." Tanek se otočil ke Kablerovi. „Musel jste ji sem přivézt, co? Vy jste věděl, že po Calderovi ještě pořád jdou, a přesto jste ji k němu přivedl. Neměla by se zdržovat v jeho blízkosti."

	„Tady v Bakersfieldu je dobře schovaný. To ve vaší blízkosti by se neměla zdržovat. Nemůžete ji využívat..."

	Vtom Nell srazila k zemi jakási obrovská pěst!

	I Nicholase to povalilo, ale vzápětí ležel na ní a chránil ji před padajícími úlomky.

	Odkud to padá? zauvažovala Nell zmateně. Co se stalo?

	Pak přes Nicholasovo rameno uviděla dům.

	Tedy to, co z něj zbylo. Nikde žádná okna. Nikde žádná veranda. Jižní stěna se utrhla a celé zbořeniště hořelo. Plameny sálaly a olizovaly trosky.

	„Co to bylo?" zeptala se v nechápavě.

	„Bomba." Kabler klečel na kolenou a obličej měl pořezaný i zakrvácený. Ruce svíral v pěst a v bezmocném vzteku zíral na dům. „Sakra, dostali ho."

	On mluví o Richardovi. V tom domě byl Richard. Richard je mrtvý. I Nadine je mrtvá.

	Před chvilkou s nimi mluvila, a najednou jsou mrtví.

	Nell si nejasně uvědomila, že Nicholas vstal a pomáhá jí na nohy. „Tak pojď. Musíme se odtud dostat pryč."

	Kabler se pomalu, namáhavě zvedal a upřeně zíral na zbořeniště. „Do pekel s nimi. Do horoucích pekel."

	Nicholas ji popadl za paži a táhl ji po ulici ke svému autu.

	„Kam to sakra jdete?" zeptal se Kabler a prudce se k nim otočil.

	„Pryč. Nebo snad chcete, aby dostali i ji?"

	„Třeba to nebyl Gardeaux. Objevil jste se tady ve velice příhodnou dobu. Třeba jste to udělal vy."

	„Moc rád byste tomu uvěřil. Pak by vás alespoň nikdo nemohl obviňovat z toho, že jste je dovedl ke Calderovi," řekl Tanek a zadíval se mu do očí. „Jenže vy si nemyslíte, že jsem to byl já. Vy víte, že jste udělal chybu, když jste sem Nell přivezl. Patrně se jí pověsili na paty už ve chvíli, kdy se objevila u Liebera. Sledovali vás sem, a zatímco jste tam uvnitř hovořili s Calderem, nastražili hned vedle hlavního přívodu plynu bombu."

	„Sem nás sledovat nemohli. Nařídil jsem, aby všechny lety APC byly tajné."

	„Chtěli Caldera. Stačí, když komukoli nabídnete dost peněz, a je po tajemství. Víte to stejně dobře jako já."

	Kabler už otevíral ústa a chystal se něco namítnout, ale pak je zase zavřel. „Ano, to vím," přitakal. Najednou vypadal staře a zničeně.

	„Tak co, dovolíte mi, abych Nell odvezl z bitevní zóny, než zabijí i ji?"

	Kabler na okamžik nepromluvil a pak křečovitě přikývl. „Ojeďte odtud. Budu muset zjistit škody, ale časem vás dohoním," řekl a otočil se k Nell. „Jestli jste chytrá, budete si pamatovat, co jste tady dnes večer viděla, a nenecháte se od něj využívat," pokračoval a ohlédl se po hořícím domu. „Nebo budete mrtvá jako Calder."

	„Udržel jsem ji naživu pět měsíců." Nicholas ji napůl vlekl, napůl strkal k vozu.

	Z okolních domů vycházejí lidé, zaznamenala otupěle Nell. V dálce kvílela siréna.

	Nicholas otevřel dveře na straně spolujezdce. „Nastup si."

	Nell zaváhala a ohlédla se po Kablerovi.

	Už nezíral na dům. Skláněl se nad otevřenými dveřmi svého auta a rychle něco drmolil do telefonu.

	Zjistit škody, tak to řekl.

	Copak se v tomhle pekle vůbec dá něco zjistit? Richard i Nadine jsou mrtví.

	Nastoupila do vozu a Nicholas zabouchl dveře.
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	,,Není ti nic?" zeptal se Nicholas tiše, zatímco manévroval s vozem vilovou čtvrtí.

	Nell hned neodpověděla. „Nebude z toho Kabler mít potíže?"

	„Možné to je. Udělal závažnou chybu, ale má v agentuře velkou moc. Ti ho přes palubu nehodí."

	„On za to nemůže. Nemohl vědět, že nás budou sledovat."

	„Já se o Kablerovi bavit nechci. Ani za mák mi na něm nezáleží. Jak je tobě?"

	„Fajn," odpověděla Nell a křečovitě sevřela kožený řemínek kabelky. Musela se něčeho držet, čehokoli. Všechno jako by ji unikalo mezi prsty. „Kde je Jamie? Přijel s tebou?"

	„Čeká na letišti. Právě tam jedeme."

	„S tebou do žádného letadla nenastoupím."

	„Panebože, to si myslíš, že se tě chystám unést?"

	„Já nevím, co uděláš."

	„Chci tě jen dostat z tohohle města."

	„Jak to mám vědět? Jak mám vědět, že alespoň něco z toho, co říkáš, je pravda?"

	Tanek tiše zaklel, znenadání zastavil u obrubníku pod lucernou a vypnul motor. „Tak dobře. Promluvíme si." 

	„Já mluvit nechci." Panebože, měla pocit, že se zhroutí.

	„Podívej se na mě."

	Upřeně hleděla přímo před sebe.

	Vzal ji za bradu a otočil ji obličejem k sobě. „Nic se neděje. Nechystám se tě nutit k ničemu, co sama nechceš."

	„To bys ani nemohl."

	„Asi by mi to skutečně dalo zabrat. Příliš jsem tě toho naučil," přitakal a přejel jí prstem po tváři. „Ale jak zvládnout tohle, to jsem tě naučit nemohl. Musíš jen zhluboka dýchat a počkat, až ten šok přejde."

	„Proč bych měla být v šoku? Protože jsem viděla, jak dva lidé vyletěli do vzduchu? Možná jsem tu rozbušku chtěla sama zapálit. To Richard všechno odstartoval."

	„Jsi tvrdá. Neústupná."

	„Bud zticha." Už se začínala třást. „Nastartuj auto. Říkala jsem ti, že nechci mluvit."

	Pokusil se ji vzít do náručí.

	Nell ztuhla. „Pusť mě. Nesahej na mě."

	„Až se přestaneš třást."

	Couvla k okraji sedadla.

	„Tak dobře. Jsem lhář, a ty mi nevěříš. Tak mě použij. Ber. Tím by se to mělo spravit."

	„Dej ty ruce pryč."

	„Dobře," ustoupil Nicholas a pustil ji. „Mluv. Někdy to pomůže.“

	„Já mluvit nechci."

	„Pověz mi o Calderovi."

	Nell zavrtěla hlavou.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že tě smrt toho darebáka tak sebere."

	„Já ho nenáviděla," namítla Nell dotčeně. „Kdyby nekšeftoval s Gardeauxem, Jill by nezemřela. Kdyby mě Kabler nechal, sama bych ho zabila. Přála jsem si, aby zemřel."

	„Přála sis, aby zemřela i ona?"

	„Nadine? Ne. Já nevím. Myslím, že mi nechtěla ublížit... Já nevím." „Jenže jsi o tom už nerozhodovala."

	„Ano."

	„A právě to ti nahání hrůzu, protože z toho máš pocit bezmoci. Nemůžeš věčně všechno řídit. Občas člověku nezbývá než jen reagovat."

	„Nastartuj."

	„Kam pojedeme?"

	„Odvezeš mě na letiště."

	„Necháš mě, abych tě vzal zpátky na ranč?"

	„To si snad děláš legraci."

	„Ani bych neřekl. Co bude dál?"

	„Moje plány se nijak nezměnily."

	„Ale já už v nich nefiguruji."

	„Nemůžu ti věřit."

	„Ale potřebuješ mě. To se nezměnilo. Necháváš city, aby ti mluvily do logického uvažování," podotkl Nicholas a podíval se po ní. „Tak dobře, lhal jsem ti. V zásadě jen tím, že jsem ti něco zamlčel, ale to bych před tím jen zbaběle utekl. Lhal jsem. Věříš Kablerovi, že se tě snažím použít jako návnadu?"

	„Věřím, že jsi schopný všeho."

	„To není odpověď."

	„Ne," přikývla odměřeně Nell.

	„Udělal jsem snad něco, čím bych tě ohrozil?"

	„Ne."

	„Tak jakého hnusného činu jsem se vlastně dopustil?"

	„Okradl jsi mě. Vynechal jsi mě ze hry," vyštěkla. „Tohle je můj život. Měla jsem právo dozvědět se o Richardovi. Měla jsem právo odjet za Táňou, když jí hrozilo nebezpečí."

	„Ano, o tahle práva jsem tě okradl a klidně bych to udělal znovu."

	„A to čekáš, že prostě půjdu dál, jako by se nic nestalo?"

	„Ne, čekám, že pochopíš, že pokud ti tím zajistím bezpečí, budu dál podvádět a lhát. A taky čekám, že se s tím naučíš žít a bránit se tomu. A navíc čekám, že mě využiješ přesně tak, jak sis to hned zkraje naplánovala. Proč ne? Jen se klidně a logicky zamysli. Nemám snad pravdu?"

	Chtělo se jí křičet a vrhnout se na něj. Neměla chuť logicky uvažovat. Měla pocit, že ji podvedl a opustil, a chtěla, aby za to trpěl.

	„Tohle je moje hřiště. Já vím, jak střelit gól. To ses z Calderovy smrti vůbec nepoučila?"

	Nell si vybavila poslední pohled na to peklo a šlehající plameny a otřásla se. Exploze přišla úplně znenadání. Nikdy ji ani nenapadlo... Ale Nicholas hned věděl, co se stalo. Dobře, zapomeň na rány a zlost. Pořád ho potřebuješ. Možná se jinak změnilo všechno, ale tohle ne.

	„Na ranč se nevrátím."

	„To už je jasná věc."

	„A taky nebudu čekat do konce roku. Do Paříže odjedu okamžitě.“

	„Když chceš."

	Podezíravě se na něj zahleděla. Příliš jí ustupoval.

	„Jakmile dorazíme na letiště, zamluvím letenky. Nebude ti vadit, když s námi pojede Jamie? Občas dovede být ohromně užitečný."

	„Nebude," odpověděla Nell pomalu.

	„Prima. Tak se opři a nech všechno na mně."

	„To je to poslední, k čemu se chystám. Takovou chybu už nikdy neudělám," namítla Nell a podívala se mu do očí. „Existuje spousta chyb, které už neudělám. Nemysli si, že ještě něco bude jako dřív, Nicholasi."

	„To mi ani nemusíš říkat," namítl a nastartoval auto. „Stejně jako ty, i já se přizpůsobím."

	

	„Kde se ubytujeme?" zeptala se Nell, když nasedla do tmavomodrého volkswagenu, který Jamie pronajal na letišti Charlese de Gaulla.

	„Držím si na předměstí byt. Nic honosného, ale má tu výhodu, že člověku poskytne soukromí. Přes noc zůstaneme tam."

	„V Paříži už větší soukromí nedostaneme," prohlásil Jamie a vklouzl na zadní sedadlo. „Nemůžeš ale spoléhat, že o tom bytu Gardeaux neví." „Já nespoléhám na nic," opáčil Nicholas a úspěšně vycouval z parkoviště. „Proto taky chci, aby ses zítra porozhlédl kolem a našel něco na venkově. Nehodlám riskovat, že někdo od Gardeauxe Nell uvidí. Oni vědí, že žije, ale nevědí, jak vypadá. To by nám mohlo hrát na ruku."

	Nell se na něj tázavě podívala.

	„Pokud se tě rozhodnu poslat do klece s tygry," dodal Nicholas. „Možná opravdu udělám, co ti říkal Kabler, a předhodím tě divé zvěři."

	„Ne, to neuděláš," zavrtěla Nell hlavou.

	„Proč by mě to mělo trápit, když jsi ochotná vrhnout se tam sama?" pokrčil Nicholas rameny. „Tvoje hodnota jako návnady ale navzdory Kablerovým obavám poklesla. Teď už bys hlavním terčem být neměla."

	„Proč ne?"

	„Na tebe se zaměřili hlavně proto, aby potrestali Caldera. A podruhé po tobě Maritz šel, aby se z tebe pokusil vymáčknout, kde se Calder zdržuje."

	„Ale viděl jsi přece, že o tom nemám ani tušení, nebo ne?" namítla Nell roztrpčeně.

	„Jenže oni to nevěděli. Manželka mívá obvykle přehled o tom, kde má manžela. To je docela logické."

	„Takže ty myslíš, že je Nell v bezpečí?" zeptal se Jamie.

	„Snad. Na Gardeauxově seznamu by už figurovat neměla," odpověděl Nicholas a střelil po ní pohledem. „Ale možná tě má pořád na svém seznamu Maritz. Zřejmě má sklon k utkvělým představám."

	On je to vážně netvor.

	„Já vím." Nell potlačila mrazení v zádech, které jí ta zmínka přivodila. „Ale to nám může taky hrát na ruku."

	„Na druhé straně tě možná bere jen jako další zakázku a nechá tě na pokoji."

	„Snad abych se po něčem začal poohlížet už dnes," navrhl Jamie. „Až dorazíme do bytu, vysadím vás, vezmu auto a uvidím, jestli na něco nenarazím."

	

	Nicholas odemkl byt a ustoupil stranou, aby mohla vejít.

	„Moc pěkné.“ Nell se rozhlédla po obývacím pokoji. Pohodlný, elegantní, prostorný. To se dalo čekat. Nicholas si potrpěl na spoustu místa. „Kde je můj pokoj?"

	Ukázal na jedny dveře nalevo. „Ve skříni najdeš župan. Všechno ostatní, co bys mohla potřebovat, koupíme zítra."

	„Fajn," řekla Nell a vydala se ke dveřím, na které ukázal.

	„Až se vzpamatuješ, přijď do kuchyně. Domácí udržuje v ledničce zásobu základních potravin. Udělám omeletu. V letadle jsi nic nesnědla."

	„Já nemám..." Nell se zarazila. Hlad měla a hladovět jen proto, aby nemusela být s Nicholasem, nemělo smysl. „Děkuji."

	„Jistě, musíš se přece udržet při síle," zamumlal Nicholas.„Koneckonců, hra se už rozběhla."

	Nell ten náznak ironie přešla a odnesla si do ložnice kabelku. Bůhví, že v tom okamžiku moc sil neměla. Vypětí z toho, aby se nepřestala ovládat, si vyžádalo svou daň.

	Zašla do koupelny a umyla si obličej. Tak zničeně, jak se cítila, kupodivu nevypadala. Tvář, která na ni zírala ze zrcadla, byla bledá a maličko přepadlá, ale pořád to byl ten krásný obličej, kterým ji před tolika měsíci obdařil Joel.

	Joël. Nell si vzpomněla, jak byl v nemocnici zatrpklý, a lítostí ji bodlo u srdce. Sotva mu to mohla vyčítat. Měl rád Táňu, a Táňa kvůli ní málem přišla o život. Pokud má ale Nicholas pravdu a Nell už nic nehrozí, měla by být v bezpečí i Táňa. Nezbývalo než doufat.

	Osušila si obličej a šla se poohlédnout po kuchyni.

	„Nalij kávu a posaď se k baru." Nicholas právě vytahoval z linky talíře. „Jídlo bude za chvilku."

	Nell nalila z automatického kávovaru na lince kávu a odnesla oba šálky k jídelnímu pultu.

	Nicholas postavil na bar omelety a posadil se na stoličku proti ní. „Bon appétit."

	Nell zvedla vidličku. Omeleta byla plněná sýrem a žampiony a chutnala překvapivě dobře. „Je výborná. Vařit ses naučil v té kuchyni v Hongkongu?" 

	„Pochytil jsem, co se dalo. Omelety jsou snadné," odpověděl Tanek a pustil se do jídla. „Co chceš dělat?"

	„Dostat Maritze."

	„Musíš mít nějaký plán."

	„Já vím. Budu ho mít. Zatím jsem neměla čas přemýšlet."

	„Poslechneš si můj?"

	„Pokud to znamená čekat, tak ne."

	Nicholas sevřel v ruce vidličku. „Sakra, vždyť to potrvá jen něco málo přes měsíc."

	Nell neodpovídala.

	„Podívej, Gardeaux je hrozně opatrný, ale je to nadšený sběratel mečů. Co myslíš, že udělá, když dostane příležitost získat meč Karla Velikého?"

	„Meč Karla Velikého?" Nell si nejasně vzpomněla, že ho kdysi viděla v muzeu. „To se ho chystáš ukrást?"

	Tanek zavrtěl hlavou. „Ale Gardeauxovi řeknu, že jsem ho ukradl a že jsem tam místo toho pravého nastrčil kopii."

	„To ti neuvěří."

	„Proč ne?" usmál se Tanek. „Dobře ví, že už jsem něco takového udělal."

	Nell na něj v úžasu zírala. „Vážně?"

	„No, s mečem ne," připustil Nicholas a napil se kávy. „Ale princip je stejný. Už od minulého dubna pro mě jeden mečíř v Toledu připravuje duplikát a dává mu patinu. Pošlu Gardeauxovi fotografie a nabídnu mu, že než si ho prohlédne sám, může se na něj přijet podívat některý jeho odborník. Bez chemického testu ten rozdíl nepozná. Když budu po Gardeauxovi chtít, aby se se mnou o samotě sešel, a já mu ten meč ukážu, myslím, že neodolá."

	„Copak on neví, že ho chceš zabít?"

	„Ví"

	„V tom případě by byl hlupák, kdyby se s tebou sešel."

	„Nebyl - pokud by k tomu došlo na jeho vlastní půdě a kolem byl zámek plný hostů a jeho lidí."

	„To by pro změnu zabili tebe."

	„Pokud tomu Gardeaux dokáže zabránit, tak ne.Velice by to znepokojilo jeho společníky."

	On mluví o Sandequezovi, uvědomila si Nell. O své pojistce.

	„Stejně je to nebezpečné."

	„Ale může se to povést... stačí, když budeš ochotna počkat."

	„A co Maritz?"

	Tanek zaváhal. „Je tady jistá možnost, že v Bellevigne vůbec nebude. Gardeaux může dojít k závěru, že poskytovat mu tam útočiště poté, co napadl Táňu, je příliš nebezpečné."

	Nell přeletěla pohledem k jeho tváři. „Tak kam by Maritze poslal?"

	„Jamie se spojí s několika lidmi a pokusí se to zjistit."

	„Já myslela, že tam Maritz bude, a tys to věděl."

	„Možná tam opravdu bude. Já to prostě nevím," prohlásil Tanek a dopil kávu. „To tys chtěla jet do Paříže."

	„Bez Maritze Gardeauxe nechci."

	„Tak se ti ho pokusíme najít."

	„Výmluvami mě už neoklameš, Nicholasi. Chci ho hned."

	„Přiznej mi alespoň trošku inteligence. Něco tak primitivního jako oklamat tě výmluvami bych ani nezkoušel," ohradil se Nicholas a opřel se o opěradlo. „Takže odmítáš čekat?"

	„Ještě jsi mi neposkytl jediný důvod, proč bych měla."

	„Poskytl jsem ti důležitý důvod. Bylo by to bezpečnější."

	„Řekl jsi mi jen tolik, že by Gardeaux udělal cokoli, jen aby tě nezabili."

	„Až na to, aby se nechal sám zabít. A na tebe se Sandequezova ochrana nevztahuje."

	Nell odstrčila stoličku a vstala. „Už jsem čekala příliš dlouho. Najdi mi Maritze, nebo půjdu a najdu si ho sama," řekla a odešla z kuchyně přímo do svého pokoje. Už se s ním nemohla dál hádat. Možná měly jeho argumenty váhu, ale tohle už muselo skončit. Všechno kolem ní se měnilo a přeskupovalo. Z černé se stala bílá. Nic nebylo jako dřív. Už to trvalo příliš dlouho.

	Potřebovala, aby to skončilo.

	Dala si dlouhou, horkou sprchu a pak zatelefonovala do nemocnice Táně. Dozvěděla se, že ji ráno propustili, a tak jí zavolala domů.

	„Jak je ti?" zeptala se, jakmile zvedla sluchátko. „Co tvůj kotník?"

	„Otrava. Dokážu se jen belhat o holi. Kde jsi?"

	„V Paříži."

	Na druhé straně linky bylo chvíli ticho a pak se Táňa ozvala znovu: „Kvůli Maritzovi?"

	„Jestli se nám ho podaří najít. Nicholas tvrdí, že v Bellevigne vůbec nemusí být a že o něj kvůli tomu útoku na tebe Gardeaux už třeba ani nestojí. Možná budu muset přijít na to, jak ho k sobě přilákat," pokračovala Nell a protáhla obličej. „To nemusí být snadné. Podle Nicholase mě Maritz mohl brát jen jako další zakázku a moje cena v poslední době klesla."

	„Bohudíky." Chvíli bylo ticho a pak se Táňa zvědavě zeptala: „Jak to?"

	Nell si vybavila obraz hořícího viktoriánského domu a sevřela v ruce sluchátko. „To ti povím někdy jindy. Zítra se přesuneme jinam, ale jakmile se zase usadíme, zavolám ti, abych věděla, jak se ti daří."

	„Zítra ne." Tánin hlas zněl najednou ochraptěle. „Zítra jedeme na pohřeb Philovi. Pochovají ho v rodném městě jeho rodičů v Indianě, takže se vrátíme až pozdě večer."

	„Máš na to? Phil by to pochopil."

	„Zachránil mě. Položil za mě život. Jistěže na to mám."

	Hloupá otázka, pomyslela si Nell. Kdyby nebylo vyhnutí, Táňa by se tam dovlekla třeba po čtyřech. „Dávej na sebe pozor. A pozdravuj Joela."

	„Nell," ozvala se nerozhodně Táňa. „Neměj mu za zlé, že se zlobí. Dostane se z toho. Tluče kolem sebe hlava nehlava, protože si to sám vyčítá."

	„Já mu to nemám za zlé. Joel má pravdu. To mně se to mělo stát, ne tobě," namítla Nell a pak dodala: „Odjeli jsme tak narychlo, že jsem ani neměla příležitost poslat Philovi květiny. Uděláš to za mě?"

	„Jakmile zavěsím."

	„Takže hned. Nechám tě odpočívat. Na shledanou, Táno."

	Táňa položila sluchátko a otočila se k Joelovi. „Je v Paříži."

	„Fajn. Nemám jí poslat letenku do Timbuktu?"

	„Jsi nespravedlivý. Nell za to nemohla."

	„Nemám chuť být spravedlivý. Hrozně se zlobím."

	„Sám na sebe, protože jsi nezapnul bezpečnostní systém. Já ti nic nevyčítám."

	„Ale měla bys," namítl přerývaně. „Byla to ode mě trestuhodná nedbalost."

	„Nevěděl jsi, že mi hrozí nebezpečí. Ani já jsem to nevěděla. Měla jsem jen takový pocit."

	„A nic jsi mi o něm neřekla."

	„Máš moc práce. Měla jsem tě snad obírat o čas kvůli něčemu, z čeho se mohla vyklubat jen hloupost?"

	„Ano."

	Táňa zavrtěla hlavou.

	„Sakra, vždyť jsi málem umřela."

	„A ty mě od té doby nespustíš z očí. Zrušil jsi všechny schůzky a já si nemůžu ani odskočit, abys u toho nebyl. Je mi to hrozně trapné," usmála se posmutněle.

	„To by nemělo. Jsem tvůj lékař." Lieber vstal a přešel přes pokoj. „A jako tvůj lékař ti říkám, že je načase, abys přestala zatěžovat ten kotník a šla do postele," pokračoval, vzal ji do náručí a nesl ke schodišti. „A žádné hádky."

	„Já se hádat nebudu. Jsem unavená." Když se s ní vydal do schodů, zabořila mu tvář do ramene. „To je zvláštní, že když je člověku těžko u srdce, má unavené tělo. Ten chlapec chudák..."

	„Nemysli na to."

	„Od chvíle, co se to stalo, nemyslím na nic jiného. Tolik zla..."

	Lieber ji položil na postel a přetáhl přes ni háčkovaný přehoz. „Už nikdy o nic takového ani nezavadíš," řekl rozzlobeně.

	Přes rty jí přeběhl nepatrný úsměv. „To mě před tím ochráníš, když zmeškáš všechny schůzky a budeš mě nosit do koupelny?"

	Posadil se k ní na postel a vzal ji za ruku. „Já vím, že nejsem Tanek," vypravil ze sebe. „Jsem Paul Henreid, žádný Humphrey Bogart, ale přísahám, že už nikdy nedovolím, aby ti někdo ublížil."

	„Nechápu, o čem to mluvíš. Kdo je to ten Paul Henreid?"

	„Casablanca. Ten film. To nic," odpověděl Lieber a odhrnul jí vlasy z čela. „Musíš vědět jen to, že se postarám, abys po zbytek života byla v bezpečí."

	Táňa strnula. „Tak se mi zdá, že teď říkáš něco moc důležitého, ale jsi hrozně neohrabaný. Chceš mi snad povědět, že už mě nehodláš šlechetně vyhazovat ze svého života?"

	„Správně bych měl. Asi se chovám jako pěkný gauner, když tě ne..."

	„Tiše," přerušila ho Táňa a položila mu prst na rty. „Ať to nepokazíš. Pověz mi, co chci slyšet."

	„Miluji tě," řekl prostě.

	„To já vím. Řekni mi i zbytek."

	„Přeji si, abys se mnou žila. Nechci, abys mě kdy opustila."

	„Dobře. A dál?"

	„Vezmeš si mě?"

	Obličej sejí rozzářil radostí. „Bude mi potěšením," odpověděla a stáhla ho k sobě do náruče. „A tobě taky. To ti slibuji, Joeli. Budeš se mnou moc šťastný."

	„To už jsem." Přitiskl ji k sobě a zamumlal: „Nevím sice, proč o mě stojíš, ale tady mě máš."

	Celého ho zlíbala. „Musíš v tom pokračovat se stejnou pokorou. Myslím, že je to moc dobrá věc," řekla, ale vzápětí jí vyprchal úsměv z tváře. „Jenže sis na takové prohlášení vybral moc špatnou dobu. Tak hrozně jsem se tě snažila dostat do postele, a teď se to ne..."

	„Já vím, že ti není dobře. Nikdy bych..."

	„O můj kotník nejde. Jde o to, že se to nehodí. Máme přece smutek po dobrém příteli."

	Joel přikývl a něžně ji políbil na tvář. „Nechám tě a půjdu se podívat po nějaké večeři."

	„Nic takového," zavrtěla Táňa hlavou. „Tohle je pro nás významná chvíle. Zůstaneš tady se mnou a budeme se držet a povídat si, na co myslíme," řekla, bleskurychle se přesunula na druhou polovinu postele, stáhla ho k sobě a přitulila se k němu. „Vidíš, tohle je taky dobré, ne?"

	Joelovi zadrhával hlas. „Ano, to je."

	„A až nám dojdou slova, pustíme si televizi."

	„Televizi?" opakoval po ní překvapeně. „Ty se chceš dívat na televizi?"

	„A na video," navázala a jemně ho políbila na krk. „Pustíš mi ten pásek s Casablancou. Musím si toho Paula Henreida pořádně prohlédnout."

	

	„Chci, abys odtud zmizel, Maritzi," prohlásil Gardeaux. „Od Medasu děláš jen samé hrubé chyby." Přešel k servírovacímu stolku a nalil si sklenku vína. „A pak těm chybám ještě narazíš korunu a přijedeš si sem, ačkoli jsem ti to výslovně zakázal."

	Maritz zrudl. „Musel jsem s vámi mluvit. Nebral jste mi telefon."

	„Už to samo ti mělo něco naznačit."

	„Potřebuju, abyste mě chránil. Jde po mně policie. Táňa Vladosová mě viděla. Ví, kdo jsem."

	„Protožes to pokazil. O břídily nemám zájem."

	„Pořád vám můžu být užitečný. Kdybyste mi nenařídil odjet ze Států, byl bych se vám postaral o Richarda Caldera. Nemusel jste na něj volat nikoho zvenčí."

	„Ale musel. Potřeboval jsem mít jistotu. Už ti nemůžu věřit, Maritzi."

	„Stačí, když se tam vrátím a dostanu Táňu Vladosovou. Pak už nebudou mít svědka."

	„Ani se k ní nepřiblížíš. Nemůžu riskovat, že tě chytí. Víš toho příliš. Zůstaneš tady ve Francii a ztratíš se."

	„A až bude vzduch čistý, tak mě zase zavoláte?"

	„Časem. Buď ve spojení."

	On lže, pomyslel si Maritz. Copak ho ten hajzl má za hlupáka? Zaleze někam a pak se tam jednoho krásného dne někdo objeví a postará se, aby ho už nikdy nezatkli, a on tak nemohl Gardeauxe ohrozit. „Budu potřebovat peníze."

	Gardeaux se na něj jen podíval.

	„Já nežebrám. Dlužíte mi to."

	„Platím za úspěch, ne za prohry."

	„Dělal jsem pro vás šest let.To, že tahle práce nevyšla, je prostě smůla."

	„Já pro tebe žádný další úkol nemám."

	„Tu Calderovou."

	„Na té už nezáleží."

	Maritz nazdařbůh pátral po další oběti. „A co Taneka? Rivil mi pověděl, že je zapsaný na seznamu cestujících, kteří dnes přiletěli do Paříže. Půjdu po Tanekovi."

	„Už jsem ti říkal, že se ho ani nedotkneš."

	„Nenávidíte ho. To nedává smysl. Pusťte mě na něj."

	„Dává to dokonale smysl... alespoň prozatím. Je pod něčí ochranou." Gardeaux se usmál. „Ale možná ta ochrana už v tomhle okamžiku bere za své."

	„Můžu počkat. Jen když mi dáte tu práci."

	„Budu o tom uvažovat." Gardeaux přešel ke dveřím a otevřel. „Dej Braceauovi svoji adresu a čekej na můj pokyn."

	Nebo na návštěvu, co na mě půjde s provazem, pomyslel si Maritz rozmrzele a vydal se ke dveřím. „Tak dobře."

	Dveře za ním s definitivní platností zaklaply.

	Gardeaux s ním skoncoval, a je tedy už vlastně mrtvý. Sotva mohl mít v něčem víc jasno. Jenže on nikam nezaleze a ani čekat nebude. Ještě pořád se z toho může dostat, jen kdyby se znovu dokázal vetřít do Gardeauxovy přízně.

	Schová se, ale Braceauovi nezavolá.

	Bude mít příliš práce s tím, aby si pokusil zachránit kůži.

	

	„Hovor na soukromé lince, monsieur Gardeaux." Henri Braceau mu s úsměvem podal telefon. „Medellin."

	Gardeaux si vzal sluchátko. „Povedlo se?" 

	„Před deseti minutami."

	„Nějaké problémy?"

	„Jako po másle."

	Gardeaux položil sluchátko.

	Braceau se po něm tázavě podíval.

	„Zavolej Rivilovi a řekni mu, ať se postará o tu záležitost, co jsme spolu probírali. Okamžitě."

	

	„Byl to pěkný pohřeb." Joel odemkl dveře a rozsvítil světla v hale. „Líbili se mi Philovi rodiče."

	„Žádný pohřeb není pěkný." Táňa co nejrychleji belhala do domu a pohledem se vyhýbala zasněženému trávníku. Barikáda ze žluté pásky už zmizela, ale vzpomínka na krev na sněhu ještě ne. „Vždycky je to hrozné."

	„Ty víš, jak jsem to myslel," namítl Joel.

	„Promiň. Nechtěla jsem na tebe vyjet," omluvila se a odkulhala k oknu. „Byl to těžký den."

	„Pro mě taky. Posaď se a odpočiň si. Udělám trochu kávy. Oba ji potřebujeme."

	Neposadila se. Stála a zírala ven na sníh, v němž se choulila a snažila se uhnout Maritzovu noži, na sníh, v němž zemřel Phil...

	„Na." Joel se vrátil a podával jí šálek. Asi z toho okna zírala déle, než si sama myslela. Vzala si od něj kávu.

	„Jsi bledá jako stěna," poznamenal Joel. „Nemělas tam jezdit. Bylo toho na tebe moc."

	„On je pořád na svobodě," zašeptala.

	„Nemůže ti ublížit. Policie si myslí, že už ani není ve Státech."

	„Nell si není jistá, kde je. Říká, že ho k sobě možná bude muset nějak přilákat."

	„Měla by to nechat na policii."

	„Takové lidi policie nezastaví. Ten bude pořád jen zabíjet a zabíjet..."

	„Ale Táňo, vždyť to není žádný nadpřirozený ďábel. Je to člověk."

	Jí jako ďábel připadal. Joel to nechápal, ale Nell ano. Ta už se s tím ďáblem setkala a poznala, jakou má sílu.

	„Já ho nenávidím," vyhrkla Táňa a otočila se od okna.

	Lieber jí stiskl rameno. „Phil byl dobrý člověk."

	„Nejen proto, že zabil Phila. Vyděsil mě. Já myslela, že už jsem se bála tolikrát, ale takové to nebylo," namítla Táňa a otřásla se. „Pořád se bojím."

	„Chceš odtud pryč? Prodáme dům a odjedeme."

	„A po zbytek života se budu schovávat? To by se mu tak líbilo. To by pro něj znamenalo, že vyhrál."

	„Tak co tedy chceš dělat?"

	Najednou se jí zdálo, jako by zimní chlad zvenčí pronikl až do místnosti, a tak překřížila ruce na prsou, aby se ochránila před zimou. „Já nevím," zašeptala a na chvíli se odmlčela. „Nell si není jistá, jestli se jí podaří Maritze přilákat."

	Lieber strnul. „Nelíbí se mi, kam tenhle rozhovor směřuje."

	„Pro mě by si přišel."

	„Ne," prohlásil Lieber rezolutně.

	„To s Nell pro něj byla jen práce, ale když sledoval mě, opravdu se do toho zabral. Měl jsi vidět, jak se tvářil, když mu došlo, že za chvíli přijede bezpečnostní služba, a on už mě nestačí zabít. Tak zklamaný výraz jsem v životě neviděla." Táňa se zatrpkle usmála. „Ano, pro mě by si přišel."

	Joel ji prudce otočil k sobě. „Řekl jsem ne."

	„Já se nerada bojím. Dokud se ho budu bát, bude pořád se mnou."

	„Tys mě neslyšela? Nikam nepůjdeš. Nespustím tě z očí."

	„Co když někam zmizí? Po celý zbytek života abych se ohlížela přes rameno." Táňa se zatvářila zatvrzele. „On nevyhraje, Joeli. Já ho vyhrát nenechám."

	„Proboha, tohle není žádná hra."

	„Pro něj ano."

	Prudce ji k sobě přitiskl. „Buď zticha. Já tě nechci ztratit. Slyšíš? Nikam nepůjdeš."

	Uklidnila se a opřela se o něj. 

	Správně, Joeli, drž mě tady. Nepouštěj ke mně chlad. Drž mě v bezpečí.

	Nepouštěj mě.

	

	Jamie pro ně sehnal dům v podobě menší chaty na pobřeží. Trůnila na vysokém útesu, který shlížel na Atlantik a pobřeží poseté balvany.

	„Nevadí ti to?" zeptal se Nicholas Nell. „Jamie patrně vůbec nemyslel."

	Jamie něco překvapeně zamumlal.

	„Nevadí." Byla to pravda. Nell stála na větrem ošlehaném útesu a žádný špatný pocit z toho neměla. Bylo to úplně jiné než uzavřený balkon na Medasu. Třeba už uběhlo dost času a bolest se otupila. Otočila se a vešla do chaty. Čisto a útulno, žádná přeplácaná výzdoba.

	Jamie šel za ní. „Jsem hlupák. Odpustíte mi?"

	„Nemám vám co odpouštět. Ta chata je velice příjemná."

	„No, pár dní si toho mořského vzduchu budete užívat sama. My s Nickem musíme do Paříže."

	Nell se k němu prudce otočila. „Proč?"

	„Kvůli Pardeauovi, účetnímu od Gardeauxe. Nick chce zjistit, jestli by se v té záležitosti nedalo něco podniknout."

	Vždyť jí Nicholas sám řekl, že pojistit se člověk nikdy nemůže dost. „A co Maritz?"

	„Když už tam jedeme, vyzpovídáme pár lidí," ozval se ze dveří Nicholas. „Tady budeš v bezpečí. Nikdo tě nepozná a Jamie dal dobrý pozor a vybral bezpečné místo. Do notýsku na lince jsem ti napsal telefonní číslo do auta."

	„Proč nemůžu jet s vámi?"

	„Ze stejného důvodu, proč jsme se přestěhovali sem. Nechci, aby tě poznali. Jak do toho jednou začneme vrtat, Gardeaux zjistí, že jsem v Paříži. Jestli tě se mnou uvidí, vyvodí si z toho závěry a s naší výhodou bude konec. Jasné?"

	„Ano," řekla Nell pomalu. „Kdy se vrátíte?"

	„Za den, za dva. Můžu se spolehnout, že tady zůstaneš?"

	„Co bych z toho měla, kdybych odtud odešla dřív, než zjistím, kde se Maritz zdržuje?"

	„Slib mi to." 

	„Zůstanu tady. Spokojen?"

	Nicholas se pokřiveně usmál. „To tedy ne. Už jsem zapomněl, jaké to je," prohlásil a otočil se. „Tak pojď, Jamie, dáme se do toho."

	„Buď opatrný," vyhrkla Nell impulzivně.

	„Opatrný?" Nicholas povytáhl obočí. „Znamená to snad, žes mi odpustila?"

	„To ne, ale nikdy jsem přece neřekla, že chci, aby ti něco udělali."

	„Tak to abych vzal zavděk i drobnými projevy přízně."

	Nell přešla ke dveřím a dívala se, jak odjíždějí. Volkswagen uháněl po úzké silnici a za chvíli už zmizel z dohledu.

	Byla sama.

	Samota mi prospěje, pomyslela si. Alespoň budu mít čas přemýšlet a plánovat. Vlastně už celé měsíce nebyla skutečně sama. Pořád tam byl Nicholas, mluvil s ní, učil ji, miloval se s ní... Ne, nemiloval, to byl jen sex. O lásce mezi nimi nikdy nepadlo ani slůvko.

	Ale občas to na lásku vypadalo.

	Právě proto je dobře, že z toho vztahu musela se skřípěním zubů vycouvat. S Nicholasem se od sebe lišili jako den a noc. Dal jí jasně najevo, co od ní chce, a o závazky se rozhodně nejednalo. S takovým mužem by neměla žádnou budoucnost. Budoucnost?

	Nell si poprvé uvědomila, že přemýšlí o něčem, co přijde po Maritzovi. Znamená to snad, že se uzdravuje?

	Možná. Ještě se to nedalo poznat, ale pokud se skutečně uzdravovala, vděčila za to rovnou měrou času i Nicholasovi.

	Lhal jí, ublížil jí, vyléčil ji.

	Příliš na něj myslí. Bezpečnější bylo nemyslet na něj vůbec.

	

	                                      16.kapitola

	

	„Pardeau je vyděšený k smrti," řekl Jamie, jakmile nastoupil na St. Germain 412 do auta. „Nebude s ním snadné pořízení."

	„Peníze?" zeptal se Nicholas, nastartoval auto a vyrazil k Seině.

	„Láká ho to, ale doslechl se, co se stalo Simpsonovi. Tvrdí, že Gardeaux ví, že jsem se s ním spojil, a chce, abych tam už nikdy nechodil." Jamie zavrtěl hlavou. „Myslel jsem, že ho dostanu už když jsem s ním mluvil posledně, ale něco se změnilo. Je nervózní."

	„Což znamená?"

	„Tím si nejsem jistý," pokrčil Jamie rameny. „Byl ochoten říct mi jen tolik, že teď mi to účetnictví v žádném případě nemůže dát. Ať už by se schoval, kam by chtěl, Gardeaux by po něm nikdy nepřestal pátrat."

	„Takže co se změnilo?" zeptal se Nicholas a vzápětí si sám odpověděl: „Dozvěděl se o něčem, co by Gardeauxe mohlo poškodit ještě víc, než kdyby jen odhalil jeho obvyklé obchodní transakce."

	„Taky bych řekl," přitakal Jamie a usmál se. „Ale podařilo se mi koupit od něj jednu informaci, která by tě mohla zajímat. Před dvěma dny dostal Pardeau příkaz vyřadit z evidence Maritze. Gardeaux mu řekl, že už u něj nepracuje."

	Takže Gardeaux vykázal svého hlavního ďábla do předpeklí. A možná Maritze vyškrtl i jinak než jen po účetní stránce. Ne, Maritz není žádný myslitel, ale má odhad a je mazaný. Nicholas by se byl vsadil, že se stáhl do podzemí. „Chci vědět, kde..."

	„Někdo nás sleduje," skočil mu do řeči Jamie. „O dvě auta zpátky."

	Nicholas se podíval do zpětného zrcátka a strnul. Reflektory se mu vypátrat podařilo, ale značku ani barvu auta potmě určit nedokázal. „Jak dlouho?"

	„Od chvíle, co jsme odjeli od Pardeaua. Tmavozelený mercedes. Odlepil se od chodníku půl bloku za námi."

	„Že by hlídal Pardeaua?"

	„Možná. Ale proč by na něj přestal dozírat a vydal se za námi?"

	Neexistoval jediný důvod, ledaže by měl Pardeau pravdu a Gardeaux skutečně čekal, že se s ním Jamie znovu spojí. S tím si Nicholas hlavu nelámal. Gardeaux si na něj s oblibou dával pozor a v minulosti ho už nejednou nechal sledovat. Nicholasovi to obvykle nevadilo, ale nyní, když věděl, co se chystá zjistit, se chtěl vrátit k Nell.

	„Pokusíme se je setřást?" zeptal se Jamie.

	Nicholas přikývl. „V Paříži se vyznají lépe než my, ale v kopcích za městem je spousta vedlejších silnic," řekl a šlápl na plyn. „Podíváme se, jestli na nějakou nenarazíme."

	Ve chvíli, kdy ujel osm kilometrů do kopců, si uvědomil, že už je mercedes nesleduje.

	V tu chvíli je pronásledoval.

	Jel jim prakticky v patách, plnou rychlostí na ně najížděl a vzápětí vrazil do jejich zadního nárazníku.

	„Proboha."

	„Tohle není dobré místo," ozval se pochmurně Jamie a rozhlédl se po kopcovitém terénu. „Jestli tady někde sjedeme ze silnice, budeme se kutálet tak šedesát metrů ze svahu. Kde jsou všechny ty vedlejší silnice, když je člověk potřebuje?"

	Vtom do nich mercedes znovu narazil.

	Nicholas sešlápl plyn až na podlahu a jeho volkswagen vyrazil kupředu.

	„Těm neujedeš," poznamenal Jamie. „Mercedes má silnější motor. Nehledě na to, že je stavěný jako tank."

	„Já vím." Další soustředěný smrtelný útok. Sakra, tohle se nemělo stát.

	To už je mercedes předjížděl. Nebylo vyhnutí. Možná ho Nicholas ještě párkrát dokáže odrazit, ale nakonec je smete ze silnice.

	Tak dobře. Jestliže z ní mají sjet, pak udělá Nicholas nejlépe, když sám vybere místo, kde k tomu dojde, a nenechá to na nich.

	„Rozepni si pás."

	Jamie povolil sponu záchranného pásu.

	Mercedes jim postranním rohem vrazil do levého boku.

	Volkswagen dostal smyk a Nicholas ho jen tak tak udržel na vozovce. Jamie narazil hlavou o okénko a zaklel. „Pokud hodláš takhle pokračovat, tak se zase připoutám," zamumlal a třel si spánek.

	„Jestli se odtud chceš dostat živý, tak to nedělej. Sjedeme ze silnice."

	„To už mi došlo. Kde?"

	„V příští zatáčce. Tam se ten svah nezdá tak strmý. Zajedu ke krajnici a vyskočíme. Připrav si ruku na kliku od dveří. Pokusím se co nejvíc zpomalit, ale budou hned za námi a já nechci, aby věděli, že v tom autě nejsme."

	Zatáčka už byla přímo před nimi.

	Nicholas sešlápl plynový pedál, vůz poskočil dopředu a nechal mercedes za sebou.

	„Tak nevím, jestli je to zrovna dobrý nápad," zamumlal Jamie.

	„To já taky ne," opáčil Nicholas a rozepnul si bezpečnostní pás.

	Vjeli do zatáčky. Nicholas dupl na brzdy, až auto dostalo smyk.

	„Teď už vím, že to není dobrý nápad," zalapal Jamie po dechu.

	Nicholas natočil volant k okraji silnice a rozrazil dveře. „Vyskoč!"

	Auto se naklonilo a řítilo se ze svahu.

	První náraz vyhodil Nicholase z otevřených dveří.

	Jaképak vyskoč...

	
Nemohl dýchat. Pád mu vyrazil dech. Kutálel se dolů.

	Kde je Jamie?

	Jak se volkswagen řítil ze svahu do údolí, zahlédl ještě jeho reflektory.

	Zachytil se nějakého keře, pevně se ho držel a očima upřeně sledoval silnici nad sebou.

	Uviděl světla mercedesu. Stál zaparkovaný u okraje silnice.

	Dolů se dívali tři muži.

	Na něj nebo na auto?

	V té tmě ho přece nemohou vidět. Určitě se dívají na volkswagen.

	Auto se konečně dokutálelo k úpatí kopce. Sejdou dolů a zkontrolují ho?

	Vtom zahlédl, jak se od hlavně automatické zbraně odrazil záblesk světla.

	Svištění kulek pohltil výbuch a volkswagen okamžitě zachvátily plameny.

	Velice čistá práce. Úkol splněn.

	Přešetří to?

	Ne, už zase nasedají do mercedesu.

	Žádná čistá práce. Lajdáctví.

	Díky bohu.

	Ještě pár okamžiků, a už žádná světla neviděl.

	Kde je kčertu Jamie?

	„Nicku?"

	Když zaslechl Jamieho opatrný šepot, zmocnila se ho úleva. Přítel ležel na kopci hned nad ním.

	„Tady jsem." Nicholas se pustil keře a začal se plazit do svahu. „Není ti nic?"

	„V pravém boku to bolí jako ďas. A co ty?"

	„Žiju. Ještě před deseti minutami bych za to moc nedal."

	„A to mi říkáš až teď?"

	Jamie ležel pod skalním převisem pouhé tři metry od silnice. Konečně se k němu Nicholas dostal. „Nechtěl jsem ti brát odvahu. Byls tak blízko, abys viděl, kdo to je?"

	„Poznal jsem toho s automatickou puškou. Byl to Rivil."

	Jeden z Gardeauxových zabijáků, elita, která by nikdy nedostala tak podřadnou zakázku, jako hlídat řadového účetního. Ten mohl mít jen jeden jediný úkol.

	„Tak se mi zdá, že jsi v pěkné bryndě," řekl Jamie.

	

	Nell se probudila v temnotě, naprosto bdělá a vyděšená.

	V chatě někdo byl.

	Zvuky, které se ozývaly z obývacího pokoje, byly tlumené a nenápadné, ale docela jistě to byly kroky.

	Maritz?

	Jak by mohl vědět, že tam jsou?

	Táňu by to nepřekvapilo.

	On je to skutečně netvor.

	Nell se natáhla k nočnímu stolku a popadla dámský kolt. Pak vstala a neslyšně se plížila ke dveřím.

	Ještě pořád tam někdo chodil. Že by měl namířeno do ložnice?

	Nemohla čekat, až to zjistí.

	Sevřela v ruce kolt, rozrazila dveře a rozsvítila.

	U dřezu stál Nicholas.

	Hlavu a obličej měl samou krev.

	„Nemohla bys tou zbraní mířit někam jinam? Ještě pořád si nejsem jistý, jak ti to střílení vlastně jde," prohlásil a otočil kohoutkem. „Snažil jsem se tě nevzbudit, ale zřejmě to bylo..."

	„Co se ti stalo?"

	„Vytlačili nás ze silnice," odpověděl a stříkal si vodu do obličeje. „Autopůjčovna Herz si bohužel bude muset koupit nový volkswagen."

	„A Jamie?"

	„Řekl bych, že mu nic není. Pořádně si narazil žebra. Stopnul jsem auto a vysadil ho v nejbližší nemocnici kvůli rentgenu." 

	„Proč si tam nenechali i tebe? Vždyť vypadáš, jako bys potřeboval novou hlavu."

	„Chtěl jsem se vrátit. Dnes večer bylo všechno na levačku. Nemělo se to stát. Chtěl jsem se ujistit, že nepřišli na to, kam jsem tě odstěhoval."

	„Oni?" zašeptala. „Gardeaux?"

	„Jamie poznal jeho člověka Rivila. Kdo ještě v tom autě byl, to nevím."

	„Posaď se a nech mě, ať se ti na tu hlavu podívám."

	„Nemusíš se obtěžovat. Jsem zvyklý dávat se dohromady sám."

	„Jo, tak pokud to bude chtít nějaké stehy, jen ti podám svoje šitíčko."

	„Copak se to hodí, tvářit se ironicky, když jsem se sem hnal, jen abych..."

	„Posaď se." Nell přešla přes místnost a usadila ho na židli ke stolu. „Pořádně ti to vyčistím," řekla, nalila u dřezu vodu do mísy a popadla kuchyňský ručník. „Jak ses sem dostal, když ti zničili auto?"

	„V nemocnici jsem se domluvil s jedním farmářem, že mě sveze." Když mu Nell začala otírat z obličeje krev, Nicholas dodal: „Víš, tohle nemusíš. Nic vážného to není."

	„Máš pravdu. Nic to není," přitakala, když se konečně dostala k řezné ráně u linie vlasů. Panebože, vždyť se jí třesou ruce. „Zřejmě se ti snadno spustí krev."

	„Ona to vlastně žádná krev není. Cestou zpátky jsem si koupil láhev kečupu. Terence vždycky říkal, že od ženy se člověk nejspíš dočká soucitu, když trošku krvácí."

	„Tak to se mýlil. Mně tě vůbec není líto."

	„Ale jistěže je. Jsi bledší než já," namítl Nicholas a usmál se na ni. „Tohle vždycky zabere."

	Nell se začínalo dělat zle a těžko se jí dýchalo. „Ty zjevně žádnou pomoc nepotřebuješ," vyhrkla a odhodila ručník. „Zato já musím na vzduch."

	Práskla za sebou dveřmi, zastavila se a zhluboka se nadechla. Vzduch byl studený, až štípal do tváří, ale jí to přišlo vhod.

	„Jestli se ti dělá špatně z krve, tak to sis vybrala špatné místo,“ prohlásil Nicholas a šel k ní.

	Nell ustoupila. „Jen jsem potřebovala na vzduch. Z krve se mi špatně nedělá.“

	„Skoro to tak vypadalo.“

	„Já myslela, že jsi před Gardeauxem v bezpečí.“ 

	„Zřejmě jsem se mýlil.“

	„Proč tě napadl? Co se to stalo s tou tvou bezvadnou pojistkou?“

	„Třeba ji někdo zrušil.“

	„Chceš říct, že je Sandequez mrtvý.“

	„Tak to logicky vypadá."

	„Jak to, že to bereš s takovým klidem? Vždyť se tě Gardeaux dnes večer pokusil zabít.“ Nell zrychlila krok. „A zkusí to znovu, nebo ne?" „Při každé příležitosti.“ 

	„Už nikdy nebudeš v bezpečí.“

	„To nemusí být nutně pravda. Znamená to jen, že dokud si neupevním postavení, musím si dávat pozor.“ 

	„Pokud ještě budeš naživu." 

	„Uznávám. To se může stát kdykoli." 

	„Přestaň se usmívat,“ vybuchla. „Já na tom nic zábavného nevidím.“

	„Já taky ne, ale ty jsi dost vážná za nás za oba.“ 

	Byla by ho nejraději uhodila. „Správně. Chceš každou minutu prožít naplno. Copak si neuvědomuješ, že právě vyhodili do vzduchu všechny tvoje zatracené brány a teď se přeženou přímo přes tebe?"

	Tanek si ji upřeně prohlížel. „Uvědomuji si jen to, že tě představa mé smrti hrozně vyvádí z míry, a to se mi líbí.“

	Jí se to ale nelíbilo. Nechtěla cítit paniku, která jí projela, když ten večer Nicholase poprvé uviděla. „Co budeš dělat?“ 

	„To, co předtím. Jen budu daleko opatrnější.“ 

	„Správně bys ani neměl být ve stejné zemi jako on,“ namítla Nell a uhnula očima. „Ne že by... mně bude jedno... jestli to nedotáhneš do konce."

	Úsměv se mu vytratil z tváře. „Copak jsi zapomněla, že kvůli tobě jsem s tím nezačal? Nemám nejmenší chuť všeho nechat."

	Nell sama nevěděla, jestli ji to vylekalo nebo uklidnilo. „Jen jsem chtěla, abys to věděl," řekla a odmlčela se. „Jistě bys nerad..."

	„Nell," ozval se tiše. „Všechno bude v pořádku. Jen musím zjistit škody."

	Zjistit škody. Totéž řekl Kabler, zatímco se díval na hořící dům. Smrt a zkáza, a oni zjišťují škody.

	„Jak chceš." Nell si navlhčila rty. „Ale za těchto okolností asi nebudeme postupovat tak rychle, jak bych si přála. Snad abychom raději přece jen počkali do Silvestra." 

	Obličej mu pomalu prozářil úsměv. „Jestli to tak chceš." 

	„Vůbec to tak nechci," namítla Nell, otočila se k němu zády a vydala se k chatě. „Ale pokud tě nemají zabít, udělat to musíme."

	

	Příští ráno se objevil Jamie a přinesl čerstvé housky a noviny. Housky předal Nell a noviny hodil na stůl před Nicholase. „Říkal jsem ti, že jsi v pěkné bryndě." 

	„Sandequez?"

	„Dočista bradou vzhůru. Zabili ho na jeho haciendě v horách kolumbijské protidrogové jednotky. Celý komplex srovnali se zemí." „Kdy?"

	„Asi tak tři hodiny předtím, než jsme odjeli od Pardeaua. A jelikož ve zprávách o tom ještě osm hodin nic nebylo, řekl bych, že Gardeaux věděl všechno předem."

	„Nebo tam úřady sám navedl. Sandequez měl dobrou ochranku. Policie se ho snažila dostat už léta.“

	Jamie hvízdl. „Ty myslíš, že jim Gardeaux Sandequeze sám naservíroval? Ale ale, to by byl ošklivý plán."

	„Proč by to dělal?" zeptala se Nell. „Neříkal jsi, že Sandequez patří k těm lidem, co pro ně Gardeaux pracuje?"

	„Jenomže já byl už dlouho pro Gardeauxe něco jako trn v patě, a pokud by Sandequez zmizel, mohlo mu to posloužit i jinak."

	„Mohl by se vyšplhat vzhůru v organizaci, abych tak řekl," přikývl Jamie, „a kolumbijská vláda navíc na Sandequeze vypsala odměnu ve výši pěti milionů dolarů. Ty by Gardeauxovi krásně vypolstrovaly některé švýcarské konto. Myslíš, že dal kolumbijským úřadům tip?"

	„Možné to je," pokrčil Nicholas rameny. „V každém případě by se o tom dalo diskutovat. Sandequez je mrtvý, a to znamená, že dokud nebudeme připravení na další tah, musíme se s Nell držet v ústraní."

	Nell se rázem ulevilo, ale honem se to snažila zakrýt. „To je od tebe pozoruhodně rozumné," podotkla a odnesla rohlíky k mikrovlnné troubě. „Jenže já vůbec nemám v úmyslu držet se v ústraní. Jak jsi sám poznamenal, mě nikdo nepozná."

	V zádech cítila Nicholasův upřený pohled.

	„Smím se zeptat, kam hodláš jít?"

	„Do Paříže."

	„A co tam hodláš dělat?"

	„Pracovat."

	„Kde?"

	„Tím si nejsem jistá. To mi ještě budeš muset říct," odpověděla a otočila se k němu. „U které agentury pracuje ta Gardeauxova milenka?"

	„Chez Molambre," odpověděl a upřeně se jí zahleděl do tváře. „Kam tím míříš?"

	„Potřebuju se dostat na ten renesanční festival. Že by mi Gardeaux poslal pozvánku, o tom pochybuji, a kdybys ji ukradl nebo zfalšoval, bylo by to riskantní. V článku ve Sports Illustrated psali, že se tam každý rok jako součást programu koná módní přehlídka. Jacques Dumoit už připravuje speciální kolekci a je téměř jisté, že ho Gardeaux požádá, aby si modelky najal od agentury té své milenky."

	„To ano."

	„A vy u té agentury chcete požádat o místo," usmál se Jamie. „Vida, chytré děvče. Ta by se nám za starých časů hodila, Nicku."

	„Nemáš s tím žádné zkušenosti," namítl Nicholas.

	„Už jsem viděla desítky módních přehlídek. Nějak to napodobím," řekla Nell a obrátila se k Jamiemu. „Pokud vy nějak napodobíte nezbytná doporučení a zařídíte mi fotografování, abych se měla čím prokázat."

	„Znám v Nice fotografa, kterému můžu věřit," nabídl se Jamie. „Dejte mi tři dny."

	„Mně se to nelíbí," ozval se Nicholas.

	„Nic jiného jsem ani nečekala," podotkla Nell a zadívala se mu do očí. „Najmou si mě?"

	„Ty sakra dobře víš, že ano," usmál se pochmurně. „Kdo by si nenajal Helenu Trojskou?"

	„Fajn, myslela jsem si, že to zabere. Ten nápad se mi líbí. Je v tom... jistá spravedlnost."

	„Spravedlnost?" zeptal se Jamie.

	„Tím myslí, že se jí o tu výjimečnou tvář zasloužili pánové Maritz a Gardeaux, a je tedy jedině spravedlivé, když ji využije, aby je dostala."

	Mělo ji napadnout, že Nicholas bude přesně vědět, jak to myslí. Moc dobře ji znal. Až příliš dobře. Vytáhla z trouby housky a položila je na stůl. „Nejsem tak hubená a vysoká jako většina modelek. Ty posudky budou muset být bezvadné, Jamie."

	„Jen mi důvěřujte. A navíc si určitě tak zamilují váš obličej, že si toho nejspíš ani nevšimnou."

	Tím si Nell nebyla jistá. „Uvidíme."

	„O tomhle jsi musela nějakou dobu přemýšlet," ozval se Nicholas tiše.

	„Dva dny jsi mě tady nechal samotnou. Co jsem měla dělat? Točit palci?"

	„Chraň Bůh." Nicholas vstal a vydal se ke dveřím. „Kdybych tě snad ještě někdy chtěl nechat samotnou, připomeň mi, ať to nedělám."

	

	Meč Karla Velikého doručil příští ráno vlastnoručně tmavovlasý mladík sotva starší než Peter. Přijel na motorce, na sobě měl černou koženou bundu a vrcholně sebejistě se usmíval.

	Obřadně předal Nicholasovi v kůži zabalený balíček. „Tady je, seňore. Je to ten nejkrásnější kousek, jaký kdy otec vyrobil."

	„Děkuji, Tomasi." A protože tam chlapec zůstal stát a zíral na Nell, Nicholas dodal: „Tomas Armandariz, Eva Billingsová."

	Tomas se na ni rozzářil. „Já jsem taky mistr. Jednoho dne budu slavný."

	„To je hezké," odpověděla roztržitě Nell a vydala se za Nicholasem zpátky do domu. Chlapec šel za ní. „Sám jsem na tom meči odvedl spoustu práce."

	Nicholas už vytahoval meč z kožené pochvy.

	„Otec říkal, že si za odměnu můžu zajet na pár dní do Paříže na dovolenou," prohlásil Tomas a věnoval Nell podmanivý úsměv. „Nechtěla byste třeba jet se..."

	„Sbohem, Tomasi," ozval se Nicholas a nespouštěl oči ze zbraně.

	Tomas ho zřejmě neslyšel. „Chodil jsem v Latinské čtvrti do školy a znám tam spoustu kaváren, kde..."

	„Sbohem," řekl Nicholas a namířil na něj meč.

	Tomas zamrkal a začal couvat ke dveřím.

	Nell mu to sotva mohla vyčítat. Takhle už Nicholase neviděla od té doby, co na Floridě srazil k zemi seržanta Wilkinse.

	„To byl jen takový žert, seňore Taneku," vypravil ze sebe Tomas.

	„To bych řekl." Nicholas se jemně usmál. „Vyřiď otci, že jsem s tím mečem velice spokojený. A teď snad abys už vyrazil do Paříže, ne?"

	„Ano, ano. Hned," vyhrkl Tomas a vystřelil ven.

	„Vystrašit jsi ho nemusel," namítla Nell. „Vždyť stačilo, abych řekla ne."

	„Byl drzý." Nicholas si už zase prohlížel jílec zbraně. „A šel mi na nervy."

	Nell to pustila z hlavy a podívala se na meč. Originál viděla jen jednou, ale tahle imitace ho úžasně připomínala. „Je dost podobný?"

	„Je to umělecké dílo," přikývl Nicholas.

	„Ještě pořád se ho chystáš použít?"

	„Teď, když je Sandequez mrtvý, je to doslova i obrazně jediná zbraň, kterou mám."

	„Vydáš se do jámy lvové." Nell zaváhala. „Dost jsem o tom přemýšlela. Jestliže se dokážu dostat do Bellevigne, aniž by mě poznali, proč tady nezůstaneš a nenecháš všechno na mně?"

	Upřeně se na ni zahleděl a čekal.

	„Je to jedině rozumné," pokračovala honem. „Na ten meč zapomeň. Poznali by tě, a nikdy bys odtamtud nevyváži živý."

	„Nenapadlo tě, že se mě pokoušíš vynechat ze hry?" zeptal se Nicholas tiše. „Že mě o něco okrádáš?"

	Byla to povědomá slova, stejná jako ta, která sama použila. „To je něco jiného."

	„Když jde o nás, je to vždycky něco jiného," usmál se Tanek. „Dokonale to chápu. Neudělala sis třeba na chvilku čas a nezamýšlela se nad tím, proč jsem se tě rozhodl držet na ranči a chránit?"

	„Protože jsi arogantní chlap a myslíš si, že jsi jediný na světě, kdo má..."

	„Řekl bych, že sama víš, že to tak není," namítl a podíval se jí do očí. „Ale možná ještě nejsi připravená vytáhnout hlavu z písku."

	Nell rozladěně sevřela ruce v pěst. „Tohle se mi nelíbí."

	„Já vím. Ale budeš si na to muset zvyknout. Jako já," prohlásil Nicholas a otočil se k meči. „Pokud chci rovné šance, budu si prostě muset schovat do rukávu pár es."

	„A zabránit škodám?"

	„Přesně tak," přitakal, vytáhl z kuchyňské zásuvky hromádku fotografií a začal je srovnávat s mečem. „Úžasná práce," zamumlal.

	Rozhovor pro něj zřejmě skončil. Nell se vydala ke dveřím.

	„Maritz v Bellevigne nebude."

	Prudce se otočila. „Víš to jistě?"

	„Gardeaux mu dal padáka," přikývl Nicholas. „Budeme je muset vyřídit jednoho po druhém. Nejdřív se soustředíme na Gardeauxe a teprve pak si budeme dělat starosti s Maritzem."

	K pocitu strachu se přidalo zklamání. „Najdeme ho vůbec?" „Najdeme," ujistil ji a srovnával jílec meče s jílcem na fotografii. „Až odjedeš do Paříže, nechci, aby ses sem vracela, dokud nebudeme připravení jít na věc." 

	„Proč ne?"

	„Je to příliš nebezpečné. Budeš Eva Billingsová, tak se jako Eva Billingsová chovej. Měla by ses skamarádit s ostatními modelkami. Žádné tajemné víkendové útěky. Zůstávej v Paříži.“

	„Chápu." Nell měla zvláštní pocit ztráty. Jistě, Nicholas má pravdu. To ona se rozhodla odjet do Paříže, a tak teď musí vytrvat. „Ale budeme to muset naplánovat."

	„Teprve až se spojím s Gardeauxem a zmapuju terén. Večer, než odjedeš do Bellevigne, přijdu k tobě do bytu. Do té doby se uvidíme jedině, kdyby se něco stalo." 

	Nell se pokusila o úsměv. „To zní rozumně." 

	„Zítra pojedeš s Jamiem na fotografování do Nice. Už ti pronajal menší byt v Latinské čtvrti. Nic nóbl. Takový, aby si ho mohl dovolit student nebo začínající modelka." 

	„Jamie je velice schopný." 

	„Víc, než si myslíš."

	Tanek měl pravdu. Nell do jejich života nepatřila a s jejich minulostí už vůbec neměla nic společného. Jakmile od nich odejde, vytratí se i blízký vztah, který k nim cítí.

	„Budeš si dávat pozor?" Na to se zeptat nechtěla, prostě to z ní vypadlo.

	Podíval se po ní a usmál se. „Nač? Na racky? Že bys mě chtěla odvléct zpátky na ranč?" Ano, to chtěla, a taky zavřít za ním všechny brány. A on to věděl.

	„Při všem tom dnešním znečištění jeden nikdy neví, jaké choroby racci roznášejí," prohlásila nezávazně. „Půjdu se sbalit."

	

	Ten meč ho vábil jako zpěv sirén. Gardeaux si pod lupou prohlížel barevné fotografie. Pokud je falešný, je to vynikající práce.

	A třeba je pravý. Když šlo o to něco obstarat, projevil Tanek vždycky velký talent.

	Samým rozčilením se mu roztřásly ruce. Tento meč patřil dobyvateli. Možná největšímu dobyvateli, jaký kdy žil.

	A právě na to Tanek vsadil. Manipuluje s ním.

	Meč Karla Velikého.

	Měl by Tanek tu odvahu, aby mu nabídl kopii?

	Chce ho vlákat do pasti a zničit.

	Karlu Velikému taky usilovali o život, ale on měl tolik síly a inteligence, že vysoko čněl nade všemi, kteří byli tak hloupí a pokusili se ho zabít.

	Tak jako on, Gardeaux, ční nad Tanekem.

	Ukazováčkem jemně přejel po jílci meče na snímku. Neuvěřitelné. Nádherné.

	Jeho.

	

	„Lituji, mademoiselle, ale nemůžeme vás použít." Molambre poklepal prstem na otevřenou složku fotografií. „Ty snímky jsou velice působivé, ale my angažujeme pouze modelky, které se věnují přehlídkám, a vy nesplňujete naše požadavky."

	„Nejsem dost vysoká?"

	„Se sotva sto sedmdesáti centimetry? Nemáte na to energii ani vystupování. Jestli chcete předvádět šaty, musíte dělat dojem. Na mola v New Yorku byste snad ještě stačila, ale tady si návrháři víc vybírají." Molambre pokrčil rameny. „Držte se časopisů. Tam vás čeká velká kariéra."

	„Časopisů zase tolik není. Potřebuji dělat obojí."

	Molambre zaklapl složku a podal jí ji. „Jak říkám, velice lituji."

	Znělo to jako konečné rozhodnutí. Nell vstala a sebrala složku. „Na shledanou, monsieur Molambre."

	Zeď.

	Nezbývá než ji obejít.

	

	„A co pro vás mohu udělat, mademoiselle Billingsová?" zeptala se Celine Dumoitová vlažně.

	Nu co, Nell sotva mohla čekat něco jiného než lhostejnost. Jacques Dumoit patřil k předním světovým návrhářům. Tito lidé obchodovali s krásou, využívali ji, a když pohasla, odhodili ji. „Potřebuji mluvit s vaším manželem, madame."

	Žena se naježila. „To nejde. Salon řídím já. Mluvíte se mnou. S Jacquesem by chtěl mluvit každý. Má moc práce. Manžel právě připravuje speciální kolekci."

	„Na renesanční festival," přikývla Nell. „Chtěla bych, aby mě na festivalu použil jako modelku."

	„Modelky mu obstarává Chez Molambre. Zkuste to tam."

	„Už jsem tam byla, ale ani se na mě nepodívali. Prý nedělám žádný dojem."

	Madame Dumoitová si ji pečlivě prohlédla. „To bych neřekla. Něco na vás určitě je, ale to ještě nic neznamená."

	„Já tu práci potřebuji."

	„Tím na mě chcete zapůsobit?"

	Nell pochybovala, že by na ten ledovec dokázala zapůsobit jakákoli lidská potřeba. „Snažím se zde v Evropě prorazit jako modelka. Na tom renesančním festivalu bych se mohla výborně uvést."

	„To i tisíce dalších modelek přímo z Paříže."

	„Váš manžel pokaždé navrhuje na festival kolekci s renesančními motivy a já se pro ni hodím."

	„Proč myslíte?"

	„Půjčte mi nějaké šaty a nechte ho, ať to posoudí sám."

	„Všechny modelky, které potřebujeme, už máme." Celine Dumoitová na chvíli zaváhala a pak přikývla. „Ale máte skutečně zvláštní tvář a Jacques se snaží vyjít panu Gardeauxovi vstříc. Uvidíme, jak budete vypadat v osmičce."

	Jak se ukázalo, osmička byla nádherná vínová róba s dlouhými upnutými rukávy a hranatým výstřihem.

	Kromě toho to ale také byla maličká velikost třicet čtyři a pas byl tak těsný, že Nell sotva mohla dýchat.

	„Jste ohavně tlustá," poznamenala Celine Dumoitová, posadila Nell na hlavu perlami vyšívaný čepec, ustoupila a zkoumavě naklonila hlavu na stranu. „Ale něco na vás docela určitě je," řekla a otočila se k vysokému muži, který právě vcházel do místnosti. „Vida, tady jsi, Jacquesi."

	„Proč jsi pro mě poslala?" zeptal se Jacques Dumoit podrážděně. „Mám hrozně moc práce, Celine."

	„Já vím, lásko." Celine ukázala na Nell. „Co jí říkáš?"

	„Je tlustá. Do přehlídky bude muset nejméně pět kilo shodit."

	„Takže myslíš, že to s ní půjde?" zeptala se Celine.

	„Jistěže to půjde. Senzace. Renesanční kurtizána. Ta tvář vypadá, jako by ji namaloval sám da Vinci. Můžu jít?"

	„Jistě, miláčku. Slibuji, že už tě nebudu rušit."

	„Přiděl jí taky ty zelené šaty," přikázal Dumoit a rázoval si to z místnosti. „A hlavně ať shodí to příšerné sádlo."

	„Ano, Jacquesi." Celine se otočila k Nell. „Dejte sekretářce své telefonní číslo. Kdykoli pro vás pošleme, přijdete na zkoušku, a jak nějakou zmeškáte, jste ze hry."

	„Ano, madame."

	„A taky máte dva týdny na to, abyste shodila ta kila."

	„Ano, madame."

	„Měla byste mi být vděčná. Dáváme vám velkou příležitost."

	„Jsem vám nesmírně vděčná, madame Dumoitová."

	„Za vaše služby vám v tomto případě přirozeně platit nebudeme. To vy byste měla platit nám."

	To je ale bezcitná držgrešle! „Jsem vám nesmírně vděčná," řekla Nell znovu.

	Celine Dumoitová spokojeně přikývla a odešla z šatny.

	Když jí oblékačka rozepínala šaty, Nell se otočila k zrcadlu a podívala se na obličej, který jí získal vstupenku do Bellevigne. Renesanční kurtizána je zrovna tak dobrá jako Helena Trojská. Řekla té ženské pravdu.

	Skutečně byla vděčná.

	Děkuji, Joeli.

	

	„Jsem moc rád, že jste se mi ozval, Taneku," řekl Gardeaux.

	„Ano, Rivil už mi sdělil, jak jste nadšený. Obdržel jste fotografie?"

	„Úžasná návnada, ale pochopitelně nejsem takový hlupák, abych si myslel, že je ten meč pravý."

	„To se nedozvíte, dokud si jej sám neprohlédnete. Původně jsem si říkal, že vás sem nechám poslat nějakého odborníka, aby se na něj podíval, ale teď se mi zdá, že by mě jakýkoli kontakt mohl ohrozit na zdraví."

	„Už jste slyšel o Sandequezovi? Smutné."

	„To záleží na tom, jak si člověk stojí."

	„Moje pozice je velice silná. Zato vaše je nejistá." Gardeaux se na okamžik odmlčel. „Já vás tady na svém festivalu nechci, Taneku. Vyberte si nějaké jiné místo a jinou dobu."

	„Kdybyste se nepostaral, abych měl tak nejistou pozici, možná byste mě přesvědčil. Počkám si, dokud nebudu moct vejít na nádvoří s davem vašich nejpřednějších hostí. Chci kolem sebe mít někoho, kdo by vám byl na obtíž, kdybyste se mě rozhodl zbavit."

	„Ale vy přece chcete totéž udělat mně." Gardeaux byl chvíli zticha a pak se ozval znovu. „Přiděláváte si kvůli O'Malleymu spoustu potíží a starostí, Taneku. On za to opravdu nestál."

	„Stál."

	„S tím nesouhlasím. Ten člověk nebyl ani trochu zajímavý. To s vámi bude daleko větší zábava. Pietrovi učarujete."

	„Vůbec mu nedám příležitost. Já vaši hru hrát nebudu."

	„Ale budete."

	„Tak chcete ten meč?"

	„Ještě vám zavolám. Dejte mi své číslo."

	„Já zavolám vám," řekl Tanek, zavěsil a otočil se k Jamiemu. „Chce ho. Přímo slintá, jinak by se to nepokoušel dojednat."

	Jamie se podíval na meč. „Je to skutečně nádherná zbraň. Ale za ten risk nestojí."

	„Gardeaux si myslí, že stojí," namítl Tanek. „Bohudíky." Už to spěje ke konci. Ještě něco přes měsíc, a se vším čekáním, se vším zklamáním bude konec.

	„Co mám dělat dál?" zeptal se Jamie.

	„Zůstaneš tady pro případ, že by volala Nell. Za ní nechoď, ledaže by se vyskytly nějaké potíže. Tebe poznají stejně dobře jako mě. Pokusím se ti zatelefonovat a dát ti číslo, na kterém mě seženeš." „Ty tady nezůstaneš?"

	Tanek zavrtěl hlavou. „Zítra ráno odletím prvním letadlem z Paříže."

	

	                                        17.kapitola

	

	8.prosince Paříž

	„Ne, Táňo, to nedovolím." Nell sevřela v ruce sluchátko. „Zůstaň doma, kde jsi v bezpečí."

	„Jenže Maritz se už postaral, abych věděla, že v bezpečí nejsem, ani doma ne," namítla Táňa. „I tuhle představu mi vzal."

	„Já tě jako návnadu nepoužiju. Co si to o mě myslíš?"

	„Nežádám tě o to, jen ti o tom říkám. Buď mi pomůžeš, nebo ne... vyber si."

	„Ty přece víš, že bych tě nenechala... Táňo, nedělej to. Kdyby se ti znovu něco stalo, nikdy bych si to neodpustila."

	„Pro tebe to nedělám. Dělám to pro sebe."

	„Co tomu říká Joel?"

	„Že jsem blázen, že mě nikam nepustí a že po Maritzovi půjde sám. S ním budu mít problémy."

	„Má pravdu, jsi blázen."

	„Ne, blázen je Maritz. Tohle je rozumné. Nedovolím, aby určoval, jak budu žít." Táňa se na chvíli odmlčela. „Já to udělat musím, Nell. Nemám o nic víc možností než ty. Už se o tom nehodlám dohadovat. Teď zavěsím."

	„Počkej. Kdy přijedeš?"

	„Až se tam dostanu, dozvíš se to."

	

	23.prosince Marseilles

	Musela za ním přijít. A jak šťastně vypadá.

	Maritz zíral na fotografii uveřejněnou na přední straně společenské rubriky pařížských novin. Táňa na sobě měla bílý kostýmek a zářivě se usmívala na Joela. Ale co, všechny nevěsty jen září. Pečlivě pročetl text pod fotografií.

	Joel Lieber, světově proslulý plastický chirurg, a manželka Táňa, dívčím jménem Vladosová, na letišti Charlese de Gaulla, odkud se vydají na delší svatební cestu. Šťastný pár se chystá do Cannes, kde se až do Nového roku zdrží v hotelu Carleton.

	Už si myslel, že ho opustilo štěstí, a v tom si to Tánička namíří zpátky do jeho života.

	Kdyby se jí dokázal zbavit a odstranit tak svědkyni, třeba by ho Gardeaux zase přijal mezi své ovečky. Proto se ho ale vzrušení nezmocnilo. Už brzy znovu propukne lov.

	

	Jamie uviděl článek a tiše hvízdl.

	Tohle se Nickovi nebude líbit. Kéž by se s ním mohl spojit. Už to zkusil před dvěma dny, ale Nick mezitím odjel jinam a na čísle, které mu dal, už nebyl. Namísto toho zavolal Nell. 

	„Viděla jste noviny?" 

	„Ano, mám za ně velikou radost. Že jí to ohromně sluší?" 

	„Co tady dělá?"

	„Podle novin je na svatební cestě."

	„Ona vám o tom neřekla?"

	„Když jsem s ní posledně mluvila, o žádné svatbě se nezmínila."

	„Sejít se s ní nemůžete. Joel je příliš na očích."

	„To já vím. Neměla jsem vůbec v úmyslu za ní jít." Nell se odmlčela. „Jak se má Nicholas?"

	„Dobře," odpověděl Jamie a změnil téma. „Jak se vám líbí nové povolání?"

	„Nuda."

	„No, pozítří tady máme Vánoce. Už to dlouho nepotrvá. Ale že je tady Táňa, to se mi nezamlouvá."

	„Mně taky ne. Na shledanou, Jamie."

	

	Nell zavěsila a zavrtěla hlavou. Nelhala, ale Nicholas jí jednou řekl, že se člověk nemůže vyhnout zodpovědnosti, ani když jen něco zamlčí.

	Fotografie v novinách ji k smrti vyděsila. Že mu Táňa pošle tak smělou pozvánku, to ji nenapadlo. Dokonce tomu grázlovi poskytla i adresu.

	Znovu zazvonil telefon.

	„Že mi to na tom snímku ohromně sluší?" zeptala se Táňa. „Ten kostýmek je od Armaniho. Joel se rozhodl zastavit v New Yorku a nakoupil mi kompletní garderobu."

	„Nádhera. Neřekla jsi mi, že se budeš vdávat."

	„Joel nedal jinak, než že se vezmeme, ještě než sem pojedeme. Zřejmě si myslí, že mě tak spíš udrží na uzdě." Nell zaslechla, jak Joel v pozadí něco posměšně zavrčel. „Ale ano, Joeli, myslíš si to."

	„Kde jsi?"

	„V Carletonu. Je to tady velice elegantní. Víš o tom, že zde během festivalu bydlí filmové hvězdy?"

	„Podle hlasu bych řekla, že jsi šťastná."

	„V sedmém nebi. Ale tak šťastná jako Joel zase nejsem, což je v naprostém pořádku. Na mě vyšel jen nedůtklivý, obstarožní doktor, a on dostal mě," zachichotala se Táňa. „Už musím končit. Myslím, že se na mě chce vrhnout. Zase se ozvu."

	Tím chtěla říct, že jí dá vědět, až se objeví Maritz. Nell ani v nejmenším nepochybovala, že z celého rozhovoru byla důležitá jen ta poslední věta.

	A přitom je Táňa podle hlasu úžasně šťastná, pomyslela si zadumaně. Závratně šťastná, tak šťastná, že jí nevadí ani mrak, který se nad ní vznáší. Umí se radovat z přítomného okamžiku.

	A Nicholas taky.

	Za tři týdny, které Nell v Paříži strávila, sejí neozval a zřej            mě vůbec nepovažoval za nutné s ní mluvit, když jí zavolal Jamie.

	Co na to říct?

	Nezbývá než čekat.

	Ještě devět dní.

	

	„Nezajdeme na večeři, abych se mohla předvést v některé toaletě?" zeptala se Táňa, když se po rozhovoru s Nell otočila od telefonu. „Třeba v té růžové. Ta mi bude tak slušet, až si číšníci budou myslet, že jsem nějaká filmová hvězda."

	„Jestli chceš." Lieber se díval, jak přechází přes pokoj a rozráží balkonové dveře. „Jak se má Nell?"

	„Vůbec jsem jí nedala příležitost, aby mi to pověděla. Ty růžové šaty miluju. A taky miluju tenhle hotel," řekla Táňa a zhluboka vdechla vzduch. „Miluju moře," pokračovala a ohlédla se přes rameno. „A kromě toho miluju i tebe, Joeli Liebere."

	„To je toho. Vždyť jsem na tom seznamu poslední," prohlásil, vyšel za ní na balkon a vzal ji do náručí. „Tak se mi zdá, že bys mě měla zařadit alespoň před ty růžové šaty."

	„Ale to by ses už neměl o co snažit," namítla Táňa a přitulila se k němu. „Nerada bych tě připravila o smysl života."

	„Já už smysl života mám," odpověděl a vtiskl jí tvář do vlasů. „Musím se postarat, aby tě nezabili."

	Sevřela ho ještě pevněji. On ji miluje. Takový dar. Ale zatáhnout ho do toho nesmí a udržet ho mimo nebude snadné. „O tom nemluv. Třeba ani nepřijde," řekla a políbila ho na tvář. „A teď se se mnou musíš ohnivě pomilovat a přesvědčit mě, že tě přece jen miluju víc než ty růžové šaty."

	

	27.prosince

	„Nechám vás na festival přijít, Taneku," řekl Gardeaux. „Když ovšem přinesete meč."

	„Budu ho mít u sebe."

	„To je dobře. Protože dokud ho neuvidím, nepustí vás dovnitř."

	„Kontrolujete u vchodu meče? Mluvíte jako šerif nějakého dávného kovbojského městečka."

	„Jenom váš meč."

	„Můžete si ho prohlédnout přede všemi hosty."

	„To se mám před čtyřmi sty lidmi ohánět drahocenným kradeným mečem?"

	„Tak jim řekněte, že je to vynikající kopie. Nikoho ani nenapadne, že je pravý. Máte přece bezvadnou pověst."

	„A jak mi zabráníte, abych vám ho nevzal?"

	„Tím, že vás uvedu do rozpaků před ministerským předsedou a všemi těmi lidmi, co se na ně snažíte udělat dojem svou počestností," odpověděl Tanek a přimhouřil oči. „Tím, že jim přesně povím, co jste zač."

	Chvíli bylo ticho. „To se vám nepovede, Taneku, však víte. Přepočítal jste se a zasloužíte trest. Dospěl jsem k názoru, že byste měl skončit stejně jako váš přítel O'Malley. Pamatujete, jak trpěl?"

	Na to se nedalo zapomenout. „Na shledanou za pár dní, Gardeauxi. V jedenáct."

	Nicholas zavěsil a otočil se k Jamiemu. „A je to."

	„Doufám, že víš, co děláš."

	„To já taky."

	

	Gardeaux seděl a zíral na telefon. Proč si dělat starosti, když má v ruce všechny trumfy?

	Jenže Tanek je posedlý, a pokud se mu Gardeauxe nepodaří dočista zničit, napáchá alespoň co největší škody. Výhrůžka, že ho poškodí před hosty, ho znepokojila. V Bellevigne si vybudoval pověst mocného a vlivného člověka, a jestli se ho Tanek rozhodne napadnout a strhne mu masku, může to otřást jeho postavením.

	Nesmysl. Pokud jeho plán zabere, uklidí Taneka z cesty, ještě než stačí cokoli říct. A i kdyby nezabral, může jeho slova popřít a vysmát se mu. Může říct, že je opilý nebo blázen.

	Jenže Tanek působí velice důvěryhodným dojmem a ti paranoidní všiváci v Medellinu by neradi viděli jakýkoli náznak potíží. Řekli by, že se bavil na jejich účet. Jako nastrčená osoba musí mít čistý štít.

	Bude se muset chránit. Musí se postarat, aby dokázal zahladit veškeré škody, které by snad Tanek mohl napáchat na jeho pověsti.

	Zvedl sluchátko a rychle vytočil číslo.

	

	28.prosince

	„Podívej, Joeli, není ta šála nádherná?" poznamenala Táňa, když ve výkladu malého butiku uviděla hedvábnou šálu potištěnou egyptskými motivy. „Egyptské věci se mi líbí. Mají takový nadčasový šarm."

	„Jestli do pěti minut nedorazíme do restaurace, přestanou nám držet stůl," usmál se shovívavě Joel. „Zatím ses zastavila u každého obchodu v téhle ulici, a přitom jsi mě nenechala, abych ti něco koupil."

	„Nemusím ty věci mít. Dívat se na ně je taky pěkné," namítla Táňa a zavěsila se do něj. „Myslím, že by sis ve starém Egyptě vedl moc dobře. Hodně toho věděli o chirurgii."

	„Mám raději moderní nástroje a současnou medicínu."

	„No, takovou mozkovou operaci bych sice bez pořádného umrtvení zažít nechtěla, ale něco na tom..."

	Vtom zmlkla a Joel se na ni tázavě zadíval. „Co se děje?"

	„Tak se mi zdá, že tu šálu přece jen musím mít," usmála se na něj. „Nezaběhl bys dovnitř a nekoupil mi ji? Chci si prohlédnout ty kabelky vedle."

	Joel odevzdaně zavrtěl hlavou. „Takhle tam určitě nedorazíme včas."

	„Ale dorazíme. Než tam dojdeme, už se do žádné výlohy ani nepodívám. To ti slibuji."

	„Sliby, chyby," zamumlal a vešel do obchodu.

	Táně rázem vyprchal úsměv z tváře.

	Je tam, pozoruje ji.

	O tom není pochyb. Její instinkt křičel o pomoc a ona už o něm nepochybovala. Takovou chybu znovu neudělá.

	Povolila si jedno ohlédnutí přes rameno.

	Ani nečekala, že ho uvidí. V tomhle se Maritz vyznal.

	Měl ale rád, když věděl, že o něm ví. Rád se díval, jak se potí, dělalo mu dobře, když se bála.

	Musí to nějak skloubit. Musí mu dopřát tu zábavu a zároveň nedat Joelovi znát, že se na scéně objevil Maritz.

	Přešla vedle k obchodu s kabelkami a podívala se do výkladní skříně.

	Znovu se rychle ohlédla přes rameno.

	Líbí se ti to, ty grázle?

	Jen si užij. Tentokrát to proběhne jinak.

	

	„Jsem z tebe k smrti vyděšená," řekla Nell.

	„Zatím se není čeho bát. Dávám si pozor a on nespěchá. Chce si to užít," namítla Táňa. „Už jsi sehnala nějaký dům?"

	„Tu chatu na pobřeží, co ji najal Nicholas. Stojí o samotě a Maritze bude určitě lákat. Zatím jsou tam ještě pořád Jamie s Nicholasem, ale to se už brzy změní." Nell nadiktovala Táně adresu a řekla jí, jak se tam dostane. „Víš jistě, že už se Maritz dostavil? Vždyť jsi ho neviděla."

	„Vím. Nepotřebuju ho vidět. Jsme si bližší než siamská dvojčata. Až přijde čas polapit ho do sítě, zavolám."

	„Pozítří odjíždím do Bellevigne."

	„Správně, už je skoro Nový rok. Šťastný nový rok, Nell."

	

	30.prosince Paříž

	„Zhubla jsi," poznamenal Nicholas, jakmile otevřela dveře. „Bylas nemocná?"

	Nell zavrtěla hlavou. „Údajně jsem byla ohavně tlustá, a tak jsem musela pár kilo shodit. Kdyby mě tak madame Dumoitová viděla před Medasem!" Zato Nicholas vypadal stále stejně - houževnatě, rázně a v kondici.

	„Smím dál?" zeptal se a povytáhl obočí.

	„Ale jistě." Nell rychle ustoupila. Vždyť na něj zírala, jako by v životě neviděla žádného muže. „Nebyla jsem si jistá, jestli dnes večer přijdeš."

	Setřásl kabát a hodil jej na židli. „Říkal jsem ti přece, že přijdu."

	„To bylo před měsícem."

	„Měli jsme oba hodně práce, ale bez plánu bych tě tam sotva pustil," namítl a povytáhl obočí. „Kávu?"

	„Už jsem ji připravila." Nell odešla do kuchyňky a nalila ji do šálků. „Máš nějaké zprávy z ranče?"

	„Minulý týden jsem zavolal Michaele. Peter se má dobře. Už se natrvalo odstěhoval do Závory X. Řekl jsem Michaele, aby ho od tebe pozdravovala." 

	„A jak se má Jamie?"

	„Taky dobře."

	„Je ještě pořád v chatě?"

	„Ne, odjel se mnou do Paříže a ubytoval se v Intercontinentalu."

	Nell mu podala šálek. „Pojede s tebou do Bellevigne?"

	„O tom v dohodě s Gardeauxem nic nestojí," zavrtěl Nicholas hlavou. „Do Bellevigne se mnou nepojede nikdo," pokračoval a sklonil se k ní. „Až na vás, madam."

	Vzal kávu a odnesl ji do obývacího pokoje. Pak přešel ke krbu a podíval se na ohniště. „Plyn?" Když přikývla, sklonil se a zapálil polena. „Takhle je to lepší. Vlhké, mrazivé noci nesnáším."

	Nell znovu přikývla. Co se to s ní děje? Nedokázala od něj odtrhnout oči. „Posaď se." Vzala si svůj šálek a přešla za ním k pohovce před krbem. Už věděla, co to s ní je. Stýskalo se jí po něm.

	„Jamie mi pověděl, že je tady Táňa."

	Nell ztuhla. „V Paříži ne."

	„Nesešla ses s ní?"

	„Kdepak. Přijela sem na svatební cestu."

	Zadíval se na ni a Nell instinktivně strnula. Byly okamžiky, kdy měla pocit, že jí dokáže číst myšlenky. Tentokrát je přečíst nesmí.

	Přešel k jinému tématu. „Kdy se koná ta Dumoitova módní přehlídka?"

	Nell se snažila nedat najevo úlevu. „V jednu odpoledne. Zítra brzy ráno nás odvezou do Bellevigne. Po přehlídce se máme vmísit mezi hosty a předvádět se v Dumoitových šatech."

	„Celý den?"

	Nell přikývla. „A na večer se převlékáme do jiných."

	„Fajn." Nicholas poklekl ke krbu, vytáhl z kapsy saka složený list papíru a rozložil jej po zemi. „Tak takhle to v Bellevigne vypadá," prohlásil a ukázal na střední část podrobného nákresu. „Tohle je hlavní budova, v níž se během festivalu koná většina akcí. Já dorazím v jedenáct v noci. Tou dobou by už večírek měl být v plném proudu," řekl a poklepal na dlouhý čtyřúhelník po straně. „A tohle je soukromé hlediště, kde se konají šermířské souboje. Poslední je na pořadu ve tři hodiny odpoledne a ceny se udílejí v šest, takže večer tam už bude prázdno."

	Hlediště. Nell si vzpomněla, jak jí Jamie vyprávěl o smrtelném viru, kterým Gardeaux v rámci své morbidní odplaty nechává potřít meč, a zmocnil se jí strach. Zvedla oči a podívala se Nicholasovi do tváře. „Proč mi o tom hledišti říkáš?"

	„Protože právě tam mě Gardeaux odvede."

	Tak tak že nerozlila kávu. „To ne."

	„Ale ano," odpověděl tiše. „Jedině tam můj plán zabere. Jestli se chytí na vějičku, kterou jsem mu podstrčil, vezme mě někam, kde nebude mít kolem spoustu lidí."

	„Ale své lidi tam mít bude. Je to past."

	„Myslím, že z ní dokážu vyváznout. Gardeaux se přesvědčí, že u sebe nemám žádnou zbraň, takže bych chtěl, abys někdy zvečera vklouzla do sálu a pod sedadlo A15 přilepila tuhle čtyřiačtyřicítku." Nicholas vytáhl z kapsy revolver a podal jí ho. „Je to v první řadě u prostřední uličky."

	„Ty myslíš, že z té pasti dokážeš vyváznout? Co chceš dělat?"

	„Dostrkat Gardeauxe do takové situace, abych ho srazil na kolena."

	„Jak?"

	„Až ho dostanu do hlediště, budu muset improvizovat. Už jsem něco takového dělal."

	„Zabije tě."

	„Vždycky jsme věděli, že k tomu může dojít, nebo snad ne?" usmál se. „Ale myslím, že při této příležitosti se nic takového nestane. Když mi pomůžeš, tak ne."

	„Tvému příteli O'Malleymu se to stalo."

	„Nell, tohle je jediná možnost. Pomoz mi."

	Už se rozhodl. „Nic víc po mně nechceš?" zeptala se rozechvěle.

	„Padací most," navázal a poklepal na další bod na mapě. „Budou u něj stráže, ale že by ho vytáhli, o tom pochybuji, když budou dovnitř i ven proudit hosté. Do jedenácti čtyřiceti pěti se těch stráží musíš zbavit, protože právě v jedenáct čtyřicet pět tě potřebuji u skříňky s pojistkami asi metr a půl nalevo od těchhle dveří." Nicholas ukázal na jižní stranu hlediště. „Chci, abys zhasla světla v hledišti a pak ze všech sil utíkala k padacímu mostu. V lese na druhé straně vodního příkopu už bude čekat Jamie s vozem. Já budu hned za tebou."

	„Doufejme."

	Tu poznámku přešel. „Až vejdeme do hlediště, Gardeaux pravděpodobně postaví za dveře stráž. Než se vydáš k tomu jižnímu vchodu, možná se jí budeš muset zbavit. Pokus se to udělat potichu, ať mě nezabijí. Je to dost zodpovědný úkol?"

	„Vůbec jsem nečekala, že mi něco takového budeš ochoten svěřit." Ani na to v tu chvíli nechtěla myslet. „Čekala jsem, že se zachováš jako větší sobec."

	„Vždyť se jako sobec chovám. Jdu si pro Gardeauxe," namítl Nicholas a podíval sejí do očí. „A dost se divím, že se se mnou o tu výsadu nepřetahuješ."

	Nell zavrtěla hlavou. „Musí zemřít a já se na tom chci podílet, ale klidně ti ho přenechám. Gardeaux je mi... cizí. Nikdy jsem ho neviděla, nikdy jsem ho neslyšela mluvit. Vím, že se provinil stejně jako Maritz a možná i víc, ale pro mě není tak skutečný. Ne tak jako pro tebe." Nell sevřela rty. „Ale o Maritze se mě připravit nepokoušej."

	„Soustřeďme se na jednoho po druhém."

	„Nevymlouváš se?"

	„Máš naprostou pravdu. Teď na Maritze nechci myslet. Už tak jsem celý vyděšený z toho, kolik toho po tobě žádám."

	„Vážně? Myslíš, že to nezvládnu?"

	„Kdybych si myslel, že to nezvládneš, nasypal bych ti něco do kávy a zamkl tě tady, aby ses dřív než pozítří nedostala ven," usmál se. „Jsi chytrá, jsi dobrá a Jamie má pravdu. Měli jsme tě mít už za starých časů," uzavřel a přestal se usmívat. „To ale ještě neznamená, že tě nechci vidět alespoň sto kilometrů daleko od Bellevigne."

	„Mám právo tam být."

	„Máš," přitakal a zamrkal na ni. „Ale dávej pozor na tu konvici."

	Nell se uvolnila a oplatila mu úsměvem. „Vůbec ji nespustím z očí."

	„To snad ani není třeba," namítl, vzal jí šálek s kávou a postavil jej na krb. „Mohl by nám překážet," řekl a pomaluji vzal do náručí. „V pořádku?" zašeptal.

	Víc než v pořádku. Vášeň. Útěcha. Domov. Pevně ho objala. „V pořádku."

	„Tohle šlo až příliš snadno. Možná bych měl častěji jezdit pryč," poznamenal a políbil ji. „Nebo snad chceš podpořit a utěšit člověka, který se chystá do války?"

	„Buď zticha," zašeptala. „Já jdu do války taky." Potřebovala to. Potřebovala Nicholase. Opřela se a začala si rozepínat halenku. „Myslím, že bys správně měl podpořit ty mě."

	„Tady ne," namítl a postavil ji na nohy. „Kde máš ložnici? Odmítám nechat se svést u krbu. Je to příliš otřepané."

	

	Oblékal se a v zšeřelém pokoji před rozedněním se rýsoval jako nejasný, bledý stín.

	„Buď opatrný," zašeptala.

	„Nechtěl jsem tě vzbudit," řekl a posadil se na postel. „Proč, Nell?"

	Vzala ho za ruku. „Už jsem ti řekla, že potřebuji podpořit a utěšit."

	„Dnes v noci jsi mi víc dala, než sis vzala. Kam se poděl všechen ten hněv?"

	„Já nevím. Věděla jsem jen to, že se mi po tobě stýskalo. Tak se mi zdá, že mi to právě teď moc nemyslí."

	„Takže máš ještě pořád hlavu v písku," poznamenal a jemně ji pohladil po vlasech. „Třeba ti to myslí víc, než si představuješ. Občas člověk udělá nejlépe, když se řídí instinktem," řekl a usmál se. „V tomhle případě to bylo daleko příjemnější."

	Sevřela ho ještě pevněji. „To není dobrý plán, Nicholasi. Příliš se toho může zvrtnout."

	„Žádná lepší doba ani lepší plán se už nikdy nevyskytne. Jsem z toho k smrti unavený," ozval se ztěžka. „Je mi zle, když pomyslím, že si ten ničema Gardeaux žije jako nějaká tlustá kočka ve svém hradu. Už mě unavuje myslet na Terence a na to, jak zbytečně zemřel. Unavuje mě strachovat se o tebe. Chci to mít za sebou a jít domů," řekl a políbil ji na čelo. „Poslední příležitost, Nell. Stojí ti to všechno za to?"

	„Ty sis ale vybral dobu, aby ses mě na to zeptal. Odpověď už znáš.“

	„Přesto se tě ptám."

	„Dáváš mi možnost vycouvat. Já o ni nestojím." Nell se mu podívala do očí. „Zabili mi dceru, úmyslně a ze zlé vůle. Připravili ji o život, jako by neměl žádnou cenu, a prošlo jim to. Budou dál zabíjet a ubližovat nevinným lidem, dokud..." Vtom se zarazila. „Ne, nedělám to, protože se bojím, že ublíží někomu dalšímu. Tolik mi zájem veřejnosti na srdci neleží. Jde o Jill. Vždycky šlo jen o Jill."

	„Dobře, myslel jsem, že mi takhle odpovíš. Ale jestli uvidíš, že jde všechno do háje, nech toho a utíkej. Slyšíš mě?"

	„Slyším."

	„Ale nezajímá tě to. Řeknu ti to jinak. Jestli tě v Bellevigne zabijí, Gardeaux s Maritzem budou žít dál a za to, že Jill zemřela, nikdy nikdo nezaplatí."

	Nell bolestí ucukla.

	„Já věděl, že tohle zabere." Nicholas vstal a vydal se ke dveřím. „Jedenáct čtyřicet pět. Ne abys přišla pozdě."

	

	

	

	

	

	                                     18.kapitola

	

	Silvestr 22.35

	Gardeaux vypadal jako dobromyslný politik a ve svém nádherném zelenozlatém renesančním úboru působil elegantním, upraveným a vyzrálým dojmem. Galantně se usmíval na manželku a zástupu vlivných lidí kolem si nevšímal.

	Okouzlující.

	Když se tak na něj Nell dívala, nikdy by ji ani nenapadlo, že má hned naproti milenku... ani že je to vrah dětí.

	„Co koukáte?" sykla na ni madame Dumoitová, když procházela kolem. „Nepřivezli jsme vás sem, abyste postávala v rohu a civěla. Procházejte se. Předvádějte Jacquesovy šaty."

	„Promiňte, madame," Nell odložila sklenku vína na podnos procházejícímu číšníkovi a vmísila se do tlačenice. Ve svých renesančních šatech dokonale splynula s davem a v místnosti byl takový nával, že se v něm jistě v okamžiku ztratí a opět sklouzne do anonymity.

	Ještě pětadvacet minut, a bude tady Nicholas.

	V sále bylo příliš horko a hudba hrála, že nebylo slyšet vlastního slova.

	Sleduj Gardeauxe. Sleduj toho vraha dětí. Jak se může takhle usmívat, když se za hodinu chystá zabít Nicholase?

	Panebože, Nell se bála.

	Vtom se Gardeaux otočil od manželky, podal komusi ruku a po obličeji se mu rozlil pohostinný úsměv.

	K němu přicházel nějaký muž. Byl malý a v černém smokingu se zdál jaksi nesvůj.

	Nell zkameněla úlekem.

	Kabler?

	I Kabler se usmíval. Přijal podanou ruku a stiskl ji. Něco vtipného prohodil a poplácal Gardeauxe po zádech.

	To není Kabler. Kabler Gardeauxe nenávidí. Kabler by tady nebyl.

	Je tady a ke Gardeauxovi se chová, jako by to byl nejlepší kamarád.

	Ale vždyť je to policista. Jistě má nějaké tajné poslání nebo tak něco.

	Nell se přesunula blíž a upřeně oba muže sledovala.

	Gardeaux právě Kablera představoval manželce. Svého dobrého přítele, Joe Kablera, šéfa Americké protidrogové centrály.

	Takže Gardeaux ví, čím se Kabler zabývá. Kabler, jeho dobrý přítel.

	Za peníze se dá koupit skoro každý, řekl kdysi Nicholas.

	Že by se za ně dal koupit i Kabler, to ji nenapadlo.

	Kabler se usmíval na Gardeauxovu manželku a mumlal něco o krásném večírku a o tom, jak je to od nich milé, že ho také pozvali, a pohledem nezávazně klouzal po místnosti. Ale jistě, je to Gardeauxův člověk.

	A mohl by ji poznat.

	Srdce jí úlekem poskočilo v hrudi. Co tady stojí? Rychle se dala na ústup a zamířila ke dveřím.

	Neviděl ji?

	Bála se ohlédnout. Nyní mohl vidět nanejvýš její zátylek a profil.

	Nanejvýš? To by úplně stačilo. Vždyť spolu strávili celé hodiny.

	Vystřelila ze dveří do haly.

	Prosím. Kéž by mě neviděl.

	Prudce seběhla po předním schodišti na nádvoří. Riskla to a ohlédla se přes rameno.

	Kabler se s ponurým výrazem ve tváři proplétal davem v hale.

	Ve chvíli, kdy se dostala k úpatí schodiště, ji dostihl a otočil ji k sobě.

	„Pusťte mě," vyhrkla a zlostně se na něj podívala. „Sotva šest metrů od nás jsou lidé. Mohla bych křičet."

	„Ale nebudete. Nechcete přece ohrozit plán, ať už jste sem přišla z jakéhokoli důvodu. Varoval jsem vás, abyste se od Taneka držela dál. Jen se podívejte, co vám udělal," prohlásil ztrápeným tónem Kabler. „Nechci, aby se vám něco stalo. Vzdejte to. Ještě vás můžu zachránit."

	„Přimluvíte se za mě u svého přítele Gardeauxe?" zeptala se Nell zatrpkle.

	„Ten grázl není můj přítel, a kdyby věděl, kdo jste, na žádnou přímluvu by stejně nedal."

	„Vy jste mu to neřekl?"

	„Řekl jsem mu, že mám dojem, že jsem zahlédl někoho známého. Já nechci, abyste zemřela, Nell. Ať to odnese Tanek. Je to zrovna takový lump jako ostatní."

	„A co jste vy?"

	Kabler ucukl. „Nemohl jsem s nimi dál bojovat. Táhlo se to příliš dlouho. Vrátil jsem se tehdy domů z Idaha a už zase tam na mě čekal nějaký člověk od Gardeauxe. A s ním i lékař mého dítěte. Syn má leukemii. Zaslouží si tu nejlepší léčbu, a já mu ji teď můžu poskytnout. Ty člověk neporazí. Mají příliš mnoho peněz a moci. Nikdo je nikdy neporazí."

	„Takže jste se k nim přidal. Kolik vám platí, Kablere?"

	„Dost. Moje žena konečně dostala některé věci, které si zaslouží. Děti pošlu na dobré školy, aby před sebou měly budoucnost. Budu schopen dát jim všechno, co budou potřebovat a chtít."

	„To máte dobré. Já už žádné děti nemám. Gardeaux mi zabil dceru."

	„Ale jste naživu a já chci, aby to tak zůstalo. Vy nejste jako oni."

	„Takže jsem jako vy?"

	Kabler přikývl. „Co bude s nimi, to je mi jedno. Ani na Calderovi a na té ženské mi nezáleželo. Ti byli stejně prohnilí jako Gardeaux."

	Nell na něj v úleku zírala. Tohle jí nedošlo. „Vy jste je zabil."

	„Jen jsem Gardeauxovi řekl, kde je najde," zavrtěl Kabler hlavou. „Chtěl, abych tam nejdřív vzal vás a mohl pak tvrdit, že mě sledoval," pokračoval a ironicky se usmál. „Zastávám důležité postavení. Neměl žádný zájem na tom, aby mě vyhodili."

	„Vy jste mě využil. Udělal jste totéž, z čeho jste obvinil Nicholase."

	„Měla jste právo vědět o Calderovi."

	„A jak vysvětlíte, že jste dnes večer tady? Vaši lidé vědí, co je Gardeaux zač."

	„Pokouším se sbírat informace. Jen dělám svou práci," řekl Kabler a ohlédl se přes rameno. „Už jsme příliš dlouho pryč. Každou chvíli by měl dorazit Tanek a já nechci, abyste tady překážela."

	„Vy mu pomůžete zabít Nicholase."

	„Nemusím mu pomáhat. Proto tady nejsem. Gardeaux chtěl, abych přijel, poplácal ho po zádech a zahladil veškeré škody, které by snad Nicholas mohl způsobit na jeho pověsti," namítl Kabler a vzal ji za paži. „Odvedu vás k sobě do pokoje a zůstanu tam s vámi. Až bude po všem, nechám vás jít."

	Až bude po všem. Až bude Nicholas mrtvý. „Co když s vámi nepůjdu?"

	„Tak budu muset Gardeauxovi prozradit, kdo jste, a on zabije kromě Taneka i vás. Já to udělat nechci, Nell," dodal Kabler jemně. „Přeji si, abyste odtud vyvázla se zdravou kůží. Půjdete se mnou?"

	On neblufuje. Skutečně by to Gardeauxovi řekl. Chce ji sice zachránit, ale své spojenectví s Gardeauxem neohrozí, to ji raději zabije. „Půjdu."

	Rázem stál vedle ní, a když společně vešli do sálu, držel ji za loket.

	„Pod tím smokingem mám v pouzdře pistoli. Jen mě napadlo, že vám o tom řeknu," prohlásil a vedl ji ke schodišti. „Usmívejte se," zamumlal.

	Nell přelétla zrakem přes bicí hodiny u dveří tanečního sálu a pevně se zachytila zábradlí.

	Deset padesát pět.

	

	23.10

	Hned u nádvoří zastavila limuzína a z ní vystoupili čtyři lidé, dvě ženy v nazdobených renesančních kostýmech a sametových pláštěnkách, jejich doprovod ve smokingu. Hovor. Smích.

	Dokonalá příležitost, aby se k nim Nicholas přidal a splynul s davem. Vystoupil ze stínu stromů a rychle přešel přes vodní příkop.

	Jak tak čtyři hosté procházeli nádvořím, držel se jim v patách.

	„Taneku, tady jste." Na předních schodech stál Gardeaux. Nedíval se na hosty, ale na něj. „Už na vás čekám."

	Nicholas se zastavil a pak se ještě těsněji přimkl ke skupince. „Takovému večírku nikdy neodolám."

	„Tenhle si bohužel budete muset nechat ujít." Gardeaux pokynul, a čtyři hosté se rázem rozestoupili jako Rudé moře. „Zřejmě postrádáte svůj předvoj."

	Nicholas se díval, jak ti čtyři spěchají zpátky k limuzíně. „Vaši lidé?"

	„Jistě. To jste si myslel, že nedokážu čelit takovému jednoduchému manévru? Sám jste mi řekl, kdy přijedete, a na mně už bylo jen nastražit past. Vážně jsem vám nemohl dovolit vejít do tanečního sálu. Mohl jste mě přivést do trapné situace."

	Gardeaux se ohlédl přes rameno. „Rivile, doprovodíme pana Taneka do hlediště. Pamatujete se na Rivila, Taneku?"

	„Jak bych mohl zapomenout?" Tanek sledoval, jak Rivil schází ze schodů. „Udělal na mě ohromný dojem." Za Rivilem následoval menší muž. Marple, uvědomil si Nicholas, nebezpečný, umí to s provazem, má vynikající reflexy. Gardeaux povolal vrchní zabijáky.

	„Jak by ne," přitakal Gardeaux. „Jsem rád, že vás moc nevyvedl z míry. Jestli se nesesypete, bude to daleko zajímavější," dodal, upřel zrak na meč zabalený v kůži a ve tváři se mu odrazilo vzrušení. „To je on?"

	Nicholas přikývl.

	Gardeaux seběhl ze schodů a vzal si ho. „Takové potíže pro nic za nic. Tohle je vyšší liga, Taneku." Začal meč rozbalovat, ale vtom se zarazil. „Pojďte, odvedeme ho z nádvoří."

	„Co kdybych se rozhodl, že nikam nepůjdu?" zeptal se Nicholas.

	„Tak vás Rivil uhodí do hlavy a odneseme vás." Gardeaux už vykročil směrem k hledišti. „Jednoduché."

	Jako protest to stačilo. Gardeaux ho znal natolik dobře, aby nečekal marný boj.

	Nicholas nechal Rivila s Marplem, aby ho odvedli.

	

	23.20

	Jakmile se ocitli v hledišti, Gardeaux strhl z meče kožený obal a zvedl zbraň proti světlu. „Krása," zašeptal. „Nádhera, přímo tu sílu cítím."

	Zamilovaně si s ním pohrál a pak se vydal dlouhou uličkou k pódiu a předváděcímu molu. „Přiveďte ho sem. Moje hlediště jste ještě neviděl, že ne? Dnes odpoledne se tady utkali nejlepší šermíři z celé Evropy. Až na Pietra. I když ten by je asi všechny porazil." Gardeaux se zastavil u mola a ukázal na vysokého, štíhlého muže. „Dovolte, abych vám představil Pietra Daniela." V bílém oblečení a síťové masce ten člověk vypadal dokonale anonymně. „Už dlouho jsem si přál, abyste se vy dva seznámili," prohlásil Gardeaux a podal Nicholasovi meč Karla Velikého. „Dokonce vám dávám dobyvatelův meč, abyste se s ním utkal. To by vám mělo přinést štěstí."

	Nicholas si zbraně ani nevšiml. „Já s ním bojovat nebudu. Nehodlám vás bavit, Gardeauxi."

	„Pietro, pojď sem."

	Šermíř seskočil z mola, tasil meč a už byl u nich. Rivil s Marplem okamžitě ustoupili.

	„Ukaž Tanekovi svůj meč. Poslední dobou se o takové věci zajímá."

	Pietro nastavil meč, až se dostal jen na pár centimetrů od Nicholasovy hrudi.

	„Podívejte se na špičku, Taneku."

	Ocelový hrot se pod silnými stropními světly mokře leskl.

	„Colono.Když jsem se dozvěděl, že přijdete, nechal jsem si z Medellinu poslat čerstvé zásoby. Stačí malé škrábnutí. Pamatujete, jak nepatrnou ránu utržil O'Malley? U toho ale nezůstalo, viďte? Téměř okamžitě se u ranky vytvořil maličký puchýřek. Když zemřel, byl samý puchýř a rána. Virus ho rozežral zevnitř."

	Nicholas nedokázal odtrhnout zrak od hrotu meče. „Pamatuji se."

	„Jestli vás teď Pietro škrábne, nemáte šanci. Vezměte si ten meč. Je to zbraň. Jste chytrý. Využijte příležitosti."

	„A když vyhraju, Rivil s Marplem na mě vytáhnou revolver a stejně mě Pietrovým mečem probodnete."

	„Netvrdil jsem, že je to jedinečná příležitost."

	„A vy zatím budete sedět jako nějaký bůh a sledovat, jak se plní vaše vůle."

	„Tomu se nic nevyrovná," přitakal Gardeaux a opět mu nabídl meč. „Vezměte si ho."

	Vtom Pietro posunul hrot svého meče o nepatrný kousíček blíž, až se málem otřel o předek Nicholasovy košile.

	„Vezměte si ho," opakoval Gardeaux měkce.

	Vyvíjí se to příliš rychle, pomyslel si Nicholas. Než Nell vypne světla, uběhne ještě pětadvacet minut.

	„Takhle přece zemřít nechcete," prohlásil Gardeaux.

	Nicholas si vzpomněl, jak seTerence svíjel bolestí, a ustoupil před Pietrovým mečem. „Ne, to ne," řekl, natáhl ruku a vzal si zbraň, kterou mu Gardeaux podával. „Pojďme na to."

	

	23.35

	Nell chvatně roztáhla sametové závěsy na okně.

	V hledišti se svítilo.

	Sevřela v ruce závěs. Nicholas už je uvnitř. Gardeaux ho tam odvedl, aby ho zabil.

	„Běžte od toho okna," ozval se Kabler přes pokoj.

	Prudce se k němu otočila. „Tohle nemůžete. On tam je. Víte, co s ním udělají?"

	„Na podrobnosti jsem se neptal," odpověděl Kabler a chvíli si ji prohlížel. „Je mi líto, ale vypadá to, že jste zoufalá. Budu bohužel muset přijmout určitá bezpečnostní opatření," řekl, vytáhl z pouzdra revolver a namířil ho na ni. „Takže se vraťte a posaďte se. Nejsem jako Calder, já vím, co dovedete. Mě nepřekvapíte."

	„To jste ochoten mě vlastnoručně zabít?"

	„Já to udělat nechci."

	„Ale udělal byste to. Neznamená to snad, že jste zrovna takový grázl, za jakého označujete Gardeauxe?"

	Kabler sevřel rty. „Nikdy nebudu jako on."

	„Jestli mě zabijete, tak budete." Nell se úmyslně vydala ke dveřím. „Ale já myslím, že to neuděláte." 

	„Nechoďte k těm dveřím."

	„Gardeauxe byste možná nechal, aby mě zabil, ale sám to neuděláte. Jsme stejní, my nejsme jako oni," zahrála Nell úmyslně na jeho strunu. „Kdybyste mě zabil, nikdy byste si to sám před sebou neobhájil."

	„Zůstaňte stát, kde jste. Nemůžu vás nechat jít."

	Nemohla se zastavit. Zmocnila se jí panika. Sevřela v ruce kliku.

	Kabler utrousil kletbu a vrhl se přes pokoj.

	Rázem se otočila, vyskočila a kopla ho do břicha. Vykřikl a zlomil se v pase.

	Ještě jedno kopnutí do slabin. Úder hranou ruky do zátylku. Zneškodnila ho, ale stále byl při vědomí. Musí ho odstranit ze scény. Sebrala revolver, který při prvním kopnutí upustil, a udeřila ho pažbou do hlavy.

	Svezl se na podlahu.

	Odemkla dveře, proletěla chodbou a už se řítila ze schodů. Očima přeletěla k hodinám. Jedenáct padesát.

	Už nemá čas zbavit se stráže u hlediště.

	Nemá čas zhasnout světla a poskytnout Nicholasovi tmu, kterou potřebuje.

	Je pozdě.

	

	23.51

	Kde ta Nell kčertu vězí?

	Pietro podnikl výpad, téměř se ho dotkl hrotem meče a vzápětí odtančil pryč.

	Jen ho škádlil a hrál divadlo, aby pobavil Gardeauxe. Za posledních deset minut ho už mohl bodnout nesčetněkrát. Nicholas byl s mečem neobratný jako medvěd, jak se tak snažil uskakovat, aby ho Pietro neškrábl.

	Odvážil se podívat na hodiny.

	Jedenáct padesát dvě.

	„Už začínáte být unavený, Taneku?" ozval se z přední řady Gardeaux.

	Nicholas právě odrazil další útok a ustupoval.

	„Já myslel, že máte větší sílu,“ zavolal na něj Gardeaux. „Pietro v tom dokáže pokračovat celé hodiny.“

	Jedenáct padesát tři.

	Už nemůže čekat.

	Sklonil meč.

	„Vzdáváte se? To jste mě tedy zklamal. Já myslel..."

	Zvedl meč a mrštil jím jako oštěpem po Pietrovi. Meč zasáhl šermíře do stehen, až vykřikl a skácel se na zem.

	Seskočil z mola, dopadl na podlahu a utíkal k sedadlu u uličky, kam Nell schovala zbraň.

	Kolem hlavy mu prosvištěla kulka.

	„Zastav ho. Ne, abys ho zastřelil, ty hlupáku."

	Ne, v tu chvíli si už Gardeaux nechtěl nechat nic ujít.

	Nicholas se natáhl pod sedadlo a vyškubl revolver, ale ještě než ho stačil zvednout, vrhli se na něj. Rivil ho zneškodnil a vyrazil mu z ruky zbraň. Před ním stál Gardeaux a usmíval se.

	Takhle se jistě usmíval, i když stál nad bezmocným Terencem, pomyslel si Nicholas a zmocnila se ho nenávist. „Ty kryso.“ Vrhl se vzhůru a vrazil Gardeauxovi pěst do tváře.

	Vzápětí ho Rivil kopl do žaludku a Marple ho udeřil pažbou revolveru do spánku. Skácel se na podlahu a bojoval s temnotou.

	Nad ním se vznášel Gardeauxův obličej. Měl rozražený ret, krvácel a už se neusmíval. „Přineste někdo Pietrův meč."

	Rivil se vydal k pódiu.

	Nicholas se snažil zvednout, ale Gardeaux mu položil nohu na hruď, aby ho udržel na zemi.

	„Připadáš si bezmocný, Taneku? Bojíš se, až je ti na zvracení?“ zeptal se a vzal si od Rivila Pietrův meč. „Proti tomu, jak se budeš cítit za den za dva, to nic není," pokračoval a namířil mu meč na levé rameno. „Nebude to nijak hluboko. Nechci, abys hned zemřel."

	Nicholas už viděl, jak se hrot meče leskne a sune stále blíž.

	Gardeaux mu vrazil meč do ramene.

	Projela jím taková bolest, že zaskřípal zuby, aby nevykřikl.

	Gardeaux meč vytáhl.

	Nicholas zavřel oči a z ramene mu vytryskla horká krev.

	„Šťastný nový rok!"

	Gardeaux se prudce otočil ke vchodu do hlediště.

	Dovnitř se hrnuli lidé. Gardeaux zíral jako omráčený, zatímco orchestr spustil valčík na rozloučenou a přesouval se uličkou k pódiu.

	„Co se to sakra děje?"

	Vzduchem létaly konfety a kolem vybuchovaly dělbuchy.

	„Šťastný nový rok!"

	„Proboha, tamhle je ministerský předseda," vyhrkl Gardeaux a podíval se dolů na Nicholase. „Rivile, vezmi ho odtud pryč! Těmi dveřmi vzadu. Ještě si ho nevšimli." Opatrně očistil Pietrův meč a zasunul ho pod řadu sedadel. Pak vytáhl z kapsy kapesník a otřel si rozbitý ret. „Marple, na molu leží meč Karla Velikého. Řekni Pietrovi, ať pro něj zajde, než ho některý ten hlupák najde," nařídil, vykouzlil na rtech úsměv a vydal se naproti přívalu hostů, kteří proudili do hlediště.

	Rivil Nicholase zvedl a napůl ho vedl, napůl nesl k východu.

	Náhle se před nimi objevila Nell. „Vezmu ho."

	Rivil se ji pokusil odstrčit.

	„Povídám, že si ho vezmu," řekla a vytáhla ze záhybu šatů revolver. Hlas se jí třásl. „Pusť ho, ty grázle."

	Rivil pokrčil rameny a vyprostil paži zpod Nicholasova ramene. „Tady ho máte. Gardeaux nařídil jen tolik, že chce, aby odtud zmizel. Stejně s ním skončil. Teď už mu bude jedno, kdo ho odtud odvede," řekl a odkráčel k davu, který se shromáždil kolem Gardeauxe.

	Nell vzala Nicholase kolem hrudníku a přehodila si jeho paži přes rameno. „Opři se o mě."

	„Nemám na vybranou. Není mi zrovna dobře." 

	„Promiň," zašeptala a po tvářích jí stékaly slzy. „Snažila jsem se... Kabler... nemohla jsem..."

	„Na to, abych pochopil, co říkáš, je mi příliš zle. Snad bys mi to mohla povědět později," namítl a ohlédl se přes rameno. „Proč jsou tady všichni ti lidé?"

	Nell otevřela dveře. „Přišla jsem příliš pozdě," odpověděla přerývaně. „Nevěděla jsem, jak se zbavit stráže před hledištěm a včas se k tobě dostat, a tak jsem běžela k orchestru v tanečním sále a vyhlásila, že si Gardeaux přeje oslavit příchod Nového roku na místě, kde atleti prožili svá velká vítězství, a dav tu stráž prostě vzal s sebou. Nic jiného mě nenapadlo."

	„Dobře."

	„To nebylo dobře," vyhrkla Nell. „Přišla jsem pozdě. Ublížili ti. Je to moc zlé?"

	„Rána do hlavy. Mečem probodnuté rameno."

	Nell prudce vdechla. „Mečem? Čím mečem?"

	„Velice nebezpečným mečem. Pietrovým. Myslím, že bys mě měla odvézt do nemocnice."

	„Proboha."

	Každým okamžikem se mu víc točila hlava. „Jen mě odveď k Jamiemu, ano?"

	Nell přikývla a pomohla mu přes nádvoří. Když se vydali přes padací most, hlídka si jich ani nevšimla.

	„A to jsi říkal, že se jich budu muset zbavit," podotkla Nell bezvýrazně. „Zřejmě jim na nás nezáleží."

	„Gardeauxovi už taky ne."

	Objala ho ještě pevněji. „Ať táhne k čertu."

	Bylo jí mizerně a on ji chtěl utěšit, ale nedokázal to. Později. Udělá to později.

	

	Pohotovost v nemocnici u Milosrdné Matky boží praskala ve švech a službu konající doktor Minot neměl na Nicholasovy požadavky náladu. „Ta rána není nijak hluboká, monsieur. Dostanete antibiotika a protitetanovou injekci. Zkoumat vzorek krve pod mikroskopem je zbytečné."

	„Přesto to pro mě udělejte," požádal ho Nicholas. „Víte přece, co jsme my hypochondři zač."

	„Nemáme čas kolem vás tancovat. Jestli chcete, pošleme vzorek do laboratoře. Za den, za dva bude zpátky."

	„Potřebuji, abyste to udělali hned."

	„To nejde. Nemohu..."

	Vtom před lékaře předstoupila Nell, až stála jen několik centimetrů od něj. „Uděláte to," řekla a z očí jí sršely blesky. „Odeberete ten vzorek okamžitě. Žádné zítra, teď hned."

	Mladý lékař bezděčně o krok ustoupil a pak se nucené usmál. „Ale jistě, pro tak krásnou dámu cokoli."

	„Jak dlouho to bude trvat?"

	„Pět minut, ani o chvilku déle," odpověděl a rychle se dal na ústup.

	Nicholas se unaveně usmál. „Co bys mu byla udělala?"

	„Cokoli. Od toho, že bych ho zneškodnila, až po to, že bych se s ním vyspala." Nell se posadila na lůžko. „Jak je ti?"

	„Jako bych byl pod něčí ochranou."

	„V Bellevigne jsem tě zrovna moc nechránila."

	„To se stane. Kablera jsi tam nečekala. Ani já ne. Kde je Jamie?"

	„Ještě pořád sedí v čekárně. Sem s tebou pustili jen mě. Pozná Minot, jak to s tou infekcí vypadá?"

	„Ty mikroby jsou dost netypické," přikývl Nicholas.„Pod mikroskopem se nedají přehlédnout."

	„A co budeme dělat pak?"

	Tu otázku přešel. „Přece si tady nebudeme počítat mikroby, dokud..."

	„Buď zticha." Nell se třásl hlas. „Ať tě teď ani nenapadne žertovat."

	„Dobře," usmál se. „Budeme jen čekat."

	Uběhlo pět minut, ale lékař se nevracel. Nechal je čekat čtvrt hodiny, a když opět vcházel do pokoje, mračil se. „Hotovo. Všechno v pořádku. Naprostá ztráta času. Doufám, že jste spokojení."

	Nell na něj ohromeně zírala.

	„V naprostém pořádku?" zeptal se Nicholas.

	„V naprostém."

	„Bohudíky," zašeptal Nicholas a svezl se zpátky do polštářů.

	„Teď vám předepíšu nějaká antibiotika a mírné sedativum proti možnému..."

	„Potřebuji si zavolat," přerušil ho Nicholas a opět se narovnal, „a tady není žádný telefon."

	„Můžete si jít zatelefonovat, až vám..." Lékař přejel zrakem k Nell. „Řeknu sestře, aby vám ho donesla," slíbil a odešel z pokoje.

	„Jak je to možné?" zašeptala Nell. „Co se stalo? To je zázrak."

	„Žádný zázrak." Nicholas popadl sluchátko a jakmile mu sestra zapojila telefon, vyťukal Gardeauxovo číslo. „Vysvětlení je daleko prozaičtější."

	

	Ve chvíli, kdy Nicholas navázal spojení, zdržoval se Gardeaux stále ještě v hledišti. Večírek už probíhal několik hodin, ale zatím nic nedávalo tušit, že by polevoval v tempu.

	„Dovolíte?" zeptal se Gardeaux, když mu přinesli přenosný telefon. „Když člověk zavolá v tuhle noční dobu, možná potřebuje pomoc."

	„Nebo další sklenku," zasmál se ministerský předseda. „Řekněte mu, ať přijde na večírek. Máte to nejlepší víno v celé Francii."

	Gardeaux se usmál a přesunul se do klidnějších končin. Tanekova telefonátu si všímat nemusel, ale nedokázal si odpustit to potěšení. „Co se děje, Taneku?" zeptal se. „Ze byste zpanikařil? Nemá cenu žebrat. Žádná protilátka neexistuje, to přece víte."

	„Jen jsem vás chtěl upozornit, že ten meč Karla Velikého je podvrh."

	Gardeaux vzplál hněvem. „To byste tvrdil, i kdyby byl pravý."

	„Vyrobil ho Hernando Armandariz z Toleda. Můžete si to ověřit."

	Gardeaux se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. „Na tom nezáleží. Stejně jsem vyhrál. Jste mrtvý. A teď, když dovolíte, se vrátím k hostům."

	„Už vás dlouho nezdržím. Jen jsem vám chtěl říct, abyste zítra čekal kurýra s lékařskou zprávou od Milosrdné Matky boží." Nicholas se na chvíli odmlčel. „A taky abyste se šel podívat do zrcadla," dodal a zavěsil.

	Gardeaux se zahleděl na telefon a zamračil se. Tanek mluvil až příliš tajemně. Jistěže nepůjde a do žádného zrcadla se nepodívá. Má v něm snad spatřit netvora za to, co udělal? Triumfoval. Není důvod, proč by...

	Jeho odraz v zrcadle v koupelně vypadal přesně tak, jak měl - jako obraz úspěšného, mocného muže a dobyvatele. Už se odvracel, když vtom se náhle prudce otočil zpátky.

	Světlo mu dopadlo na rozbitý ret, který mu Nicholas rozsekl, když se na něj vrhl a udeřil ho.

	Kolem ranky se začínal tvořit maličký puchýřek.

	Gardeaux zaječel.

	

	„Coloňo?" Nell pomáhala před nemocnicí Nicholasovi do auta a zmateně zavrtěla hlavou. „Gardeaux že má coloňo? To je šílené. Já to nechápu."

	„Takže to zabralo?" ohlédl se po nich z předního sedadla Jamie a po tváři se mu rozlil radostný úsměv. „Tys toho grázla dostal?"

	„Řekl bych, že ano," přitakal Nicholas a opřel se. „Zítra si to ještě ověříme, ale vsadil bych se, že už je na cestě do nejbližší nemocnice."

	„Jak to?" zeptala se Nell.

	Nicholas vytáhl kapesník a opatrně si stáhl z prostředníku pečetní prsten. „Moderní verze renesančního prstenu s jedem. Připadalo mi to docela vhodné, když je Gardeaux tou dobou tak posedlý," řekl, uložil prsten do kapesníku, zavázal všechny rohy a odložil ho do popelníku v autě. „Při nárazu se ty iniciály uprostřed stlačí a vyteče z něj jed."

	Nell si uvědomila, že ten prsten měl na ruce po celou dobu, co se potýkal s Gardeauxovými muži, a otřásla se.

	„Byl jsem opatrný." Nicholas se jí upřeně díval do tváře, jako by jí četl myšlenky.

	„Měl jsi štěstí," namítla. „Ale kde jsi to coloňo vzal?"

	„Na stejném místě, odkud ho měl i Gardeaux. V Medellinu. Od Palomy a Juareze."

	Paloma a Juarez. Sandequezovi společníci v drogovém kartelu. „To ti dali jed, abys jím zabil jejich vlastního člověka?"

	„Hned ne. Strávil jsem v Medellinu dva týdny a čekal na horké půdě, jak se rozhodnou. Mohlo to dopadnout tak i tak. I včera, až do posledního okamžiku," odpověděl Nicholas a unaveně si opřel hlavu o opěradlo. „Všechno vyšlo najevo. Potřeboval jsem dostat určitou výhodu, a tak jsem si řekl, že by se klíčem mohla stát Sandequezova smrt. Odjel jsem do Paříže a zatlačil na Pardeaua. Ten měl záznamy o peněžní odměně, kterou Gardeaux vyinkasoval od kolumbijské protidrogové centrály. Řekl jsem mu, že jsem na cestě do Medellinu, takže si buď může dělat starosti s Gardeauxem, nebo s celým kolumbijským drogovým kartelem. Nakonec mi ty účetní knihy dal."

	„A tys je odvezl ukázat Palomovi a Juarezovi, abys jim dokázal, že Sandequeze zabil Gardeaux."

	„Nelíbilo se jim to. Jednota pro ně znamená všechno. Jedině tak se jim totiž daří přežít. Pokud Gardeaux zabil Sandequeze, kde měli jistotu, že nezačne nahlodávat celou strukturu moci a nezabije i dalšího z nich? Připustit roztržku ve vlastních řadách se jim ale také nehodilo a Gardeaux pro ně měl velkou cenu. Mohli se za něj postavit i přesto, že představoval určité riziko."

	„Ale oni se rozhodli, že se za něj nepostaví?"

	„Nabídl jsem jim, že to zařídím za ně. Když Gardeauxe zabije někdo zvenčí, první problém se tím vyřeší. Po dvou týdnech mi řekli, že se rozhodli to se mnou zkusit. Gardeaux právě požádal o další zásilku coloňa a oni slíbili, že se postarají, aby došlo k záměně séra za neškodnou tekutinu. Dali mi prsten s jedem, popřáli hodně štěstí a poslali mě sem."

	„Tak proč jsi mi o tom neřekl?" zeptala se rozhořčeně Nell.

	„Protože to tak vůbec nemuselo být. Pořád zde byla možnost, že mě poslali do Bellevigne na smrt, žádnou šanci mi nedali a sérum nevyměnili. Nebo že v prstenu žádné coloňo není. Nebo že v něm sice sérum je, ale na Pietrově meči taky. Alespoň by se nás zbavili obou. Ve hře bylo příliš mnoho proměnných."

	„Proč jsi chtěl, abych tam schovala tu zbraň, když jsi měl prsten?"

	„Pojistka. Já věděl, že mě ke Gardeauxovi nepustí. Proto jsem taky chtěl, abys vypnula světlo. Právě v tu chvíli jsem se to chystal provést."

	Jenže ona mu tu příležitost neposkytla. „Nestihla jsem to."

	„Pořád jsem měl tu zbraň, cos tam schovala. Použil jsem ji, abych se dostal dost blízko," namítl Nicholas a zavrtěl hlavou. „Málem se mi to nepovedlo."

	„Ale nakonec to vyšlo," ozval se Jamie. „Co přijde teď? Půjde po tobě Gardeaux dál?"

	„Během čtyřiadvaceti hodin pustí všechno z hlavy a bude mít dost starostí sám se sebou."

	„Kam pojedeme? Do chaty?"

	„Ne," vyhrkla Nell. „Do chaty ne. Chci se vrátit do Paříže."

	„To je jedno, Jamie," přikývl Nicholas. „Rád bych, abys Pardeaua na pár dní odvezl z města, dokud nebudeme mít jistotu ohledně Gardeauxe. Slíbil jsem mu, že ho ochráním."

	„Jistě, jen do toho, proč bychom neochránili všechny stvůry a idioty, co jich mezi sebou máme?" podotkla Nell.

	Jamie se po ní obezřetně podíval a nastartoval.

	„Mám hodně velký průšvih?" zeptal se Nicholas tiše.

	Nell neodpověděla.

	„Tak to abych odpočíval a sbíral síly," řekl Nicholas a zavřel oči. „Vzbuďte mě, až dojedeme do Paříže."

	

	Nell za nimi práskla dveřmi bytu. „Běž do postele. Já zajdu do lékárny a vyzvednu ti léky."

	„To není třeba."

	„Je to třeba. Nebo si snad myslíš, že nezvládnu ani to?"

	„A je to tady," povzdechl si Nicholas.

	„Měl jsi mě nechat, abych ti pomohla."

	„Já tě přece nechal."

	„Mohl jsi mi povědět o tom séru. Mohl jsi mě do toho zasvětit."

	„Ano, to jsem mohl."

	„A zatím jsi mě nechal, ať se potím strachy, a sám jsi..." Nell se zarazila a unaveně dodala: „Možná jsi měl pravdu. Ani to jsem nezvládla. Málem tě kvůli mně zabili."

	„Dělala jsi, co se dalo,"

	„Jenže to nestačilo. Měla jsem se do Kablera pustit dřív. Měla jsem tam být a zhasnout světlo." Po tvářích jí už zase tekly slzy. „Zklamala jsem tě."

	„Nikdy jsi mě nezklamala. Jsi jen člověk. Takové věci se stávají," namítl Nicholas drsně, přešel přes pokoj a popadl ji za ramena. „A důvod, proč jsem neplánoval, že mi pomůžeš s tím sérem, spočíval v tom, že jsem nechtěl, abys s tím svinstvem vůbec přišla do styku. Viděl jsem, co to udělalo s Terencem. Nesnesl jsem pomyšlení, že by ses k němu třeba jen přiblížila."

	„Takže jsi raději riskoval sám. Jak myslíš, že mi bylo, když jsi mi pověděl, že tu ránu máš od..."

	„Jak ti bylo, Nell?"

	„Ty víš jak."

	„Chci, abys mi to řekla. Alespoň jednou mi to pověz, Nell."

	„Byla jsem vyděšená, měla jsem pocit viny a..."

	„Nechtěla jsi mě ztratit."

	„Tak dobře. Nechtěla jsem tě ztratit."

	„Proč?"

	„Protože jsem na tebe zvyklá, protože..."

	„Proč?" "

	„Protože tě miluju, sakra," vyhrkla a položila mu hlavu na prsa. „A bolí to. Tohle jsem nechtěla. Nemělo se to stát. Tak tvrdě jsem s tím bojovala. Jsi ten poslední člověk, do kterého... Ty a ty tvoje zatracené brány. Zemřeš, tak jako Jill. Nesnesu pomyšlení, že by se to mělo opakovat."

	„Všichni zemřeme. Nemůžu ti přece slíbit, že budu žít navěky," namítl Nicholas a pevněji objal. „Ale můžu ti slíbit, že tě budu milovat, co budu žít."

	„To nestačí. To nestrpím. Slyšíš?" vybuchla Nell a odstrčila ho. „Jen si jdi lehnout. Už se na tebe nechci dívat. Zajdu s předpisem do lékárny." Popadla ze stolu kabelku a vydala se ke dveřím. „Tohle nic neznamená. Nedopustím... já se z toho dostanu."

	„S tím moc nepočítej," usmál se Nicholas. „Já bych řekl, že to nejlepší, co můžeme udělat, je smířit se s tím a jít dál."

	Nell za sebou práskla dveřmi, venku se zastavila a hřbetem ruky si otřela mokré tváře. Smířit se s tím? Ona se s tím smířit nemohla. Když viděla, že Nicholase zranili, když pomyslela, že by mohl umřít, rvalo jí to srdce z těla. Všechna bolest, která ji téměř zničila, když se dozvěděla, že je Jill mrtvá, se rázem vrátila, až se jí málem zalkla. Znovu tím projít nemůže.

	Nikdy se s tím nesmíří.

	

	                                        19.kapitola

	

	2.ledna Paříž

	„Gardeauxe včera hospitalizovali." Do bytu vešel Jamie a mával novinami. „Trpí neznámou chorobou a je v kritickém stavu," zazubil se. „Není to smutné, když slavil takový úspěch s tím svým nezapomenutelným renesančním festivalem?"

	„A co Kabler?"

	„O něm ani slůvko," pokrčil Jamie rameny. „Řekl bych, že je na cestě do Washingtonu a snaží se vymyslet, jak zamést stopy."

	„Musí přece vědět, co se stalo Gardeauxovi. Nemůže ti uškodit?" zeptala se Nell Nicholase.

	„Byl by hlupák, kdyby se o to pokoušel zrovna teď, když mám Pardeauovo účetnictví. Sám v něm figuruje na předních místech."

	„Další pojistka?"

	„V kombinaci s účetními knihami od Simpsona přímo stoprocentní."

	„A Kabler bude prostě dál pracovat pro APC?"

	„Je mazaný. Pochybuji, že se někdy dozvědí, jak si umazal ruce. Až bude odcházet do důchodu, možná mu darují zlaté hodinky."

	Nell zavrtěla hlavou.

	„Všechno člověk mít nemůže," podotkl Nicholas tiše. „Jak ho mám srazit na kolena? Potřebujeme, aby mlčel."

	„Ale Maritze dostat můžeme," ozval se Jamie. „Doneslo se mi, že se snad zdržuje v jižní Francii. Prý ho zahlédli v Monte Carlu."

	„Kdy?" otočila se k němu Nell.

	„Před několika dny. Právě si to ověřuju."

	„Dáte mi vědět?"

	„Nijak zvlášť tě to nerozrušilo," podotkl Nicholas a upřeně se jí zahleděl do tváře.

	„Zrovna mám jeden takový rozruch za sebou," namítla Nell suše. 

	„V několika posledních dnech ho na mě bylo příliš," dodala, zvedla se a přešla ke skříni. „Což mi připomíná, že musím Dumoitovi vrátit jeho róbu. Celine mi už nechala tři vzkazy na záznamníku. Zřejmě se chystá poslat na mě policii." Nell sebrala ušpiněnou, zakrvácenou toaletu a protáhla obličej. „Až uvidí, jak jsem ji zničila, nejspíš to udělá tak jako tak." Přehodila si šaty přes ruku, sebrala kabelku a vydala se ke dveřím. „Za dvě hodiny jsem zpátky."

	

	„V žádném Monte Carlu není. Je tady," prohlásila Táňa rezolutně, když se k ní Nell dovolala z telefonní budky u svého bytu. „Nejsme od Monte Carla zase tak daleko. S Joelem jsme si tam zajeli na výlet."

	„A on vás sledoval."

	„Na každém kroku. Začíná být nedočkavý... a taky neopatrný. Včera jsem ho zahlédla."

	„Kde?"

	„Na nábřeží. Jen na chviličku. Odrazil se ve výkladní skříni."

	„Už jsi slyšela o Gardeauxovi?"

	„Ano. Je vážně nemocný? Něco takového jsem nečekala."

	„Já taky ne. Překvapení od Nicholase." Nell se na chvíli odmlčela. „Bude to už brzy?"

	„Velice brzy. Chci mít jistotu, že je připravený vyrazit do útoku. Zavolám ti. Nevycházej moc z domu."

	

	„Nijak zvlášť dlouho ses nezdržela," podotkl Nicholas, když vešla do dveří.

	„Ne." Dost dlouho na to, aby zavolala Táně. Dost dlouho na to, aby si v půjčovně vypůjčila auto a zaparkovala je u bytu. Už brzy. Zakrátko to vypukne.

	„Ječela moc?" zeptal se Nicholas.

	„Kdo? Jo, madame Dumoitová?"

	„Kdo jiný?"

	Tu otázku utrousil jen tak, ale Nell se proklínala, že nebyla víc ve střehu. Nicholasovi nikdy nic neušlo. „Zuřila," usmála se. „Prý mě zničí. Jako modelka mám utrum."

	„Škoda. Teď aby ses dala na chov ovcí."

	Nell rázem přešel úsměv.

	„To nic. Nebuď nervózní," řekl Nicholas tiše. „Zatím to nechávám u ledu," pokračoval a vstal. „Co kdybychom si zašli na oběd? Ještě nikdy jsme spolu nešli nikam do společnosti na jídlo. Bude to něco nového."

	Moc nevycházej.

	Nell zavrtěla hlavou. „Jsem unavená. Raději bych se najedla doma. O kus dál na ulici je obchod. Nezašel bys tam a nevybral něco k snědku?"

	„Jak si přeješ," odpověděl a povytáhl obočí. 

	Už brzy.

	

	Maritz byl v jejich apartmá.

	Táňa se podívala na šperkovnici. Položila ji na toaletní stolek, a nyní stála na poličce v koupelně.

	Bílý kostým od Armaniho, který na sobě měla na fotografii v novinách, někdo vytáhl ze skříně a přehodil přes křeslo.

	Byl tady a chce, abych o tom věděla.

	Je připravený.

	

	4.ledna 7.10

	Když zazvonil telefon, Nell rázem vyskočila z postele a vběhla do obývacího pokoje.

	„Dnes," ozvala se Táňa. „Dnes večer v šest se vydám k chatě. V osm bych tam měla dorazit. Ne aby ses opozdila."

	„Neboj se." V Bellevigne se opozdila a málem přišla o Nicholase. Tentokrát ji nic nezastaví. „Ale až ho vylákáš ven, bude můj."

	„Uvidíme."

	„Ne. Na to nemáš právo. Je můj. Tys už svůj díl odvedla. Tím to pro tebe končí."

	„Nelíbí se mi, že..."

	„Zabil mi dceru."

	Na druhé straně linky bylo chvíli ticho. „Tak dobře, tím to pro mě končí," souhlasila Táňa a zavěsila.

	Nell se vrátila do postele a vklouzla pod přikrývku.

	„Kdo to byl?" zeptal se Nicholas.

	Neodpověděla. Už mu několikrát zalhala a znovu to udělat nechtěla.

	„Nějaký omyl?"

	Přikývla a přitulila se k němu. Věděl, že to žádný omyl nebyl, ale pomáhal jí z úzkých. Něco tušil, ale nikdy by se to z ní nepokusil vymáčknout. To nebyl jeho styl. Bude ji sledovat a čekat.

	„Chtěla bych se milovat, Nicholasi," zašeptala. „Jestli ti to nevadí."

	„Totéž jsi říkala, když jsi za mnou přišla poprvé." Nicholas se otočil a vzal ji do náručí. „Nevadí. Nikdy mi to nebude vadit. Ani teď," pokračoval a políbil ji, „ani v dalších padesáti letech. Vždy k službám." Prudce ho sevřela v náručí. „Pokud mi ovšem nezlámeš žebra." 

	„Miluji tě, Nicholasi."

	„Tiše, já vím," řekl, stáhl z ní pokrývku a zvedl se nad ni. „Všechno je v pořádku. Já vím..."

	

	18.35

	„Nell směřuje na jih," řekl Jamie.

	„Ať ji neztratíš. Pojedu hned za tebou." Nicholas položil sluchátko a vyšel z bytu. Dobře věděl, že výmluva, kterou Nell na odchodu utrousila, byla jen výmysl, a musel se moc přemáhat, aby ji nechal jít.

	Na jih. Snad do Monte Carla?

	Nasedl do auta a šlápl na plyn.

	Kdo kčertu ví, kam má namířeno?

	Ať jede, kam chce, určitě si myslí, že tam najde Maritze.

	Byl z toho k smrti vyděšený.

	

	18.50

	Takže se to Tánička rozhodla ukončit.

	Červený kabriolet burácel po silnici a hnědé vlasy jí vlály ve větru. Byla sama.

	Držel s ní krok, ale předjet se ji nesnažil. Věděla, že jede za ní. Věděla, že mu neuteče. Věděla, že přišel čas zabíjet.

	Maritz si vzpomněl, jak se mu posledně bránila, a zmocnilo se ho vzrušení. Teď, když si plně uvědomuje nebezpečí, to bude ještě daleko zajímavější. Už brzy zastav, Táničko.

	

	„Má namířeno k chatě," řekl Jamie, jakmile Nicholas zvedl telefon v autě. „Třeba o nic nejde, Nicku." O něco šlo.

	Pokud jela do chaty, tak jedině proto, že tam byl Maritz.

	Nebo tam už brzy bude.

	Panebože.

	„Mám jet přímo do chaty?" zeptal se Jamie. 

	Ano. Jeď tam, zastav ji, zachraň ji. 

	„Nicku?"

	Tanek se zhluboka nadechl. „Ne, zaparkuj pod kopcem a počkej na mě."

	

	19.55

	Ve chvíli, kdy Nell zajela autem dozadu za chatu, byla už tma.

	Nikde žádné světlo. Nikde žádné jiné auto.

	Dnes večer se neopozdila.

	Vystoupila z vozu a rychle přešla k předním dveřím. Odemkla je, svůj dámský kolt položila na schody a rozsvítila světlo na verandě. Okolí ozařoval měsíc, ale Nell chtěla využít všech výhod, které měla. Přešla k okraji útesu a podívala se dolů na zpěněný příboj. Několikrát se zhluboka nadechla a zatřásla rameny, aby si uvolnila svaly.

	Původně čekala, že bude nervózní, vyděšená nebo rozzlobená, ale namísto toho měla pocit nevyhnutelnosti a klidného odhodlání.

	Maritz se blíží. Právě kvůli tomuto úkolu se tolik snažila a tolik trénovala.

	Když uviděla, jak se po silnici blíží reflektory, strnula.

	Jistotu, že je to Táňa, měla teprve, když vůz dojel na vzdálenost třiceti metrů.

	U předních dveří zastavil malý červený kabriolet a z něj vystoupila Táňa.

	„Jede za tebou?" zeptala se Nell.

	„Tamhle je." Táňa se ohlédla přes rameno.

	Po silnici k nim pomaličku, téměř nenuceným tempem stoupalo nějaké auto.

	„Jdi dovnitř. Už jsem odemkla."

	Táňa zaváhala. „Nechci tě nechat samotnou. Máš nějakou zbraň?"

	„Leží na schodech."

	„K čemu ti tam bude?"

	„Jestli ho nezastavím, půjde po tobě."

	„Proboha, vezmi si ji."

	„To by bylo příliš rychlé," zavrtěla Nell hlavou. „On to Jill taky nijak neusnadnil. Chci mu ublížit. Chci, aby věděl, že zemře."

	Táňa přešla ke dveřím, sebrala zbraň a podala ji Nell. „Vezmi si ji, nebo nepůjdu dovnitř."

	Nell popadla revolver. Na hádky nebyl čas. Světla reflektorů byla už jen pár metrů od nich. „Pospěš si."

	Táňa se rozběhla k chatě.

	Nell se znenadání ocitla v kaluži světla.

	Před ní zastavil další vůz, z něj vystoupil nějaký muž a postavil se k otevřeným dveřím.

	„Kde je Táňa?"

	Maritz. Stál ve stínu, ale na ten hlas nikdy nezapomene. Stále znovu zazníval v její noční můře.

	„Uvnitř. K té se nedostaneš."

	Přistoupil blíž a zrakem přejel od jejích tenisek přes džíny až po zbraň, kterou držela v ruce. „Ona zavolala policajty? To mě tedy zklamala."

	„Nejsem od policie. Ty mě znáš, Maritzi."

	Muž se jí zvědavě zadíval do obličeje. „Já nevím... Calderová? Ta Calderová?"

	„Já věděla, že postačí, když ti trochu pomůžu."

	„Lieber odvedl skvělou práci. Měla byste mi poděkovat."

	Nell zaplavil pocit palčivé zlosti. „Poděkovat? Za to, žes mi zabil dceru?"

	„Na tu holku jsem už zapomněl."

	Byla to pravda. On úplně zapomněl, že Jill zavraždil, tak málo to pro něj znamenalo.

	Znovu udělal krok dopředu. „Ale už si vzpomínám. Brečela a snažila se dostat na balkon."

	„Drž hubu."

	„Viděla mě v té jeskyni. Gardeauxovi jsem sice řekl, že jsem měl strach, aby mě nepoznala, ale tak to nebylo. Zabít dítě je paráda. Děti jsou poddajné a tak hrozně se bojí, až si člověk na tu hrůzu může sáhnout."

	Ruka, v níž držela revolver, se jí třásla. Nell věděla, že právě o to mu jde, ale on ničil její klid a vraždil ji svými slovy.

	„Bodl jsem ji, ale to nestačilo. Byla příliš..." Vtom se Maritz vrhl dopředu, vyrazil jí revolver a hřbetem druhé ruky ji uhodil do tváře.

	Upadla na zem.

	Rázem na ní seděl a zlomyslně si ji prohlížel. „Nechceš vědět, jak ječela, když jsem ji..."

	Udeřila ho pěstí do úst, uhnula a setřásla ho.

	Od čepele nože v jeho ruce se odrazilo měsíční světlo.

	Nůž. Nell vyskočila na nohy a couvala před ním. Okamžitě ji zaplavily vzpomínky.

	Medas. Jsem bezmocná. Neubližujte mi. Neubližujte Jill. Proč toho nenechá?

	„Mě nezastavíš." Maritz se blížil. „Tehdy jsi to taky nedokázala. Nedokážeš to ani teď."

	On je to vážné netvor.

	Byl pořád blíž a blíž.

	„No tak," zamumlal Maritz. „To už vážně nechceš slyšet víc o tom, jak jsem ji probodl? Ani kolikrát jsem to musel udělat?"

	„Ne," zašeptala Nell.

	„Nemáš žádnou kuráž. Jsi pořád ta samá ufňukaná ženská. Nová tvář, ale jinak úplně stejná. Nezabere mi to ani minutu, abych s tebou skončil a šel po Táně."

	Ta slova ji zasáhla jako ledová sprcha. Tentokrát se má obětí stát Táňa. Žádná Jill. Tohle není Medas a ani ona už není taková jako dřív.

	„To sakra ne." Nell se prudce otočila, vymrštila se a kopla ho patou do žaludku.

	Zavrčel bolestí a zlomil se v pase, ale než stačila pokračovat, vzpamatoval se a ucukl.

	Nell přistoupila blíž. „Táňu nezabiješ. Už nikdy nikoho nezabiješ."

	„Fajn." Maritz se usmíval. „Dej se do mě."

	Kopla ho do ruky, až mu vyrazila nůž.

	Zavrčel nějakou kletbu a sehnul se pro něj.

	Rozběhla se k němu.

	Už zase stál a se smrtelnou přesností bodl.

	Oslepila ji bolest. Nadloktí...

	Blížil se, stále se blížil a usmíval.

	Nell couvala a potýkala se s bolestí.

	Už byla na okraji útesu a Maritz se stále blížil. Pod ní se tříštily vlny.

	Medas.

	Ne, už nikdy ne.

	Počkala si na něj.

	„Jsi připravená?" zašeptal. „Už to bude. Slyšíš, jak tě volá?"

	Smrt. On mluví o smrti. „Ale jistě, jsem připravená." Vrhl se na ni. Uskočila a zkroutila mu ruku, v níž držel nůž. Sevřela pěst, udeřila a zasáhla ho pod nos. Kosti se roztříštily, až úlomky vnikly do mozku. Zapotácel se, zacouval a vzápětí se zřítil z útesu. Přistoupila o krok blíž a dívala se, jak vlny omývají jeho rozbité tělo. 

	A pořád jen dolů, jen dolů...

	

	Nell se svezla k zemi. Hotovo, Jill. Je po všem, miláčku. 

	„Nell."

	To je Nicholas, uvědomila si jako ve snách. „Je mrtvý, Nicholasi."

	„Já vím," odpověděl a vzal ji do náručí. „Viděl jsem to." 

	„Jednu chvíli jsem myslela, že to ne..." 

	Nell se po něm podívala. „Tys to viděl?"

	„Viděl, a už nikdy nic takového nechci zažít," řekl a hlas se mu chvěl. „Tys to sledoval, a nic jsi neudělal?" 

	„Dala sis hodně záležet, abych se do toho nevložil. Já věděl, že jestli tě připravím o Maritze, nikdy mi to neodpustíš." Nicholas se na okamžik odmlčel. „Ale stejně jsem to málem udělal."

	„Musela jsem to zvládnout sama, Nicholasi." 

	„Já vím," přitakal, poodstoupil a podíval se jí na paži. „Už to přestalo krvácet, ale raději bychom měli zajít dovnitř a ovázat to."

	K nim se blížila Tána. „Dokázaly jsme to?" zeptala se tiše. Nell se ohlédla po útesu a pak se vydala k chatě. „Dokázaly."

	

	Joel vycházel z nemocničního pokoje a tvářil se nepřístupně. Táňa si povzdechla. Dobře věděla, že se bude zlobit. „Ta ruka je v pořádku?" zeptala se.

	„V pořádku. Nell ztratila trochu krve, takže si ji tady nechají přes noc."

	„Chceš se se mnou dát rozvést?" 

	„Uvažuju o tom."

	„To nemůžeš. Vyzvěděla jsem od tvé bývalé manželky první poslední o vyživovací povinnosti. Docela určitě bych to zvládla lépe. Byl by z tebe žebrák.“ 

	„Nemám náladu na žerty."

	„Musela jsem to udělat, Joeli." Táňa se mu vrhla do náruče a položila mu hlavu na prsa. „Já vím, žes mě chtěl chránit," zašeptala, „jenže to jsem nemohla dovolit. Na to tě mám moc ráda. Ale až po mně zas půjde nějaký vrahoun, můžeš ho zabít sám, to ti slibuji. Dokonce se ti po nějakém poohlédnu. V Central Parku si člověk údajně může vybrat, jakého chce. Co kdybychom se stavili v  New Yorku a..." To už se usmíval. Prima. Bouře se přehnala. „Co myslíš, není to dobrý nápad?"

	„Ty bys to vážně udělala viď?" řekl a podíval se na ni. „To nesnesu. Něco takového se už nikdy nesmí opakovat, Táňo." 

	„To ti slibuji. Ale mně vlastně žádné nebezpečí nehrozilo." Joel si ironicky odfrkl.

	„Ne, vážně," usmála se na něj. „Já byla jen Paul Henreid. Na Humphreyho Bogarta si zahrála Nell "

	

	Nicholas se posadil na židli k Nellinu lůžku a vzal ji za ruku. 

	„Jak je ti?"

	Nell věděla, že se jí ptá na víc než jen na to, jak se cítí po tělesné stránce. „Já nevím" odpověděla a zavrtěla hlavou. „Mám pocit klidu, otupělosti a prázdnoty." 

	„Joel ti tu ruku krásně sešil. Ani tam nebudeš mít jizvu." 

	„To je dobře."

	„Rezervoval jsem na zítra letenky. Odvezu tě zpátky na ranč.“

	Nell zavrtěla hlavou.

	„Chceš, abychom tady chvíli zůstali?"

	Panebože, tohle se jí říkalo těžko. „Chci, aby ses vrátil na ranč.“

	„Bez tebe?" Nicholas strnul.

	„Potřebuji být nějakou dobu sama," přikývla roztřeseně.

	„Jak dlouho?"

	„To ještě nevím. Nejsem si jistá. Nejsem si jistá už vůbec ničím."

	„Já si jistý jsem. Jsem si jistý, že mě miluješ."

	„Bojím se, Nicholasi," zašeptala.

	„Že nebudu žít navěky? Tenhle problém ti nevyřeším," namítl a přejel jí prstem po tváři. „Prostě se budeš muset rozhodnout, jestli vezmeš zavděk i tím časem, který nám spolu ještě zbývá."

	„To se snadno řekne. Co když se rozhodnu špatně? Stát by se to mohlo." Nell se na chvíli zamyslela a pak pokračovala: „Pamatuješ, co jsem říkala o těch krocích, které lidé podnikají, aby dozráli? Tehdy jsem ti pověděla, že jsem zakrnělá a rozpolcená. Pořád na tom nejsem o nic lépe."

	„Můžu ti pomoct."

	„Můžeš mě jen chránit, pomoct mi nemůžeš. To musím udělat sama."

	Pokřiveně se usmál. „Takže odcházíš, aby ses proměnila v labuť?"

	„Odcházím, abych se uzdravila, dospěla a uspořádala si život."

	„Co budeš dělat?"

	„Malovat, shánět práci, mluvit s lidmi. Co bude třeba."

	„A mě do toho nezahrneš?"

	„Zatím ne."

	„Ale až s tím skončíš, vrátíš se na ranč?"

	„Jestli mě ještě budeš chtít."

	„Jistěže tě budu chtít." Nicholas vstal a zadíval se jí do očí. „Dám ti dost času, ale že za tebou nepřijdu, to ti neslibuji," řekl a vtiskl jí rychlý, drsný polibek. „Pospěš si s tím, sakra," dodal a byl pryč.

	Oči se jí zalily slzami. Byla by ho nejraději zavolala zpátky, řekla mu, že s ním nasedne do letadla a už nikdy se neohlédne.

	Nic takového neudělá. Neošidí ho a nedá mu neúplného člověka.

	A neošidí ani sebe.

	

	                                              Epilog

	

	„Někdo stojí u brány," řekla Michaela.

	Nicholas vzhlédl od knihy. „Kdo? Peter? Jean ho sem měl přivézt, aby mi ukázal štěně od Jontiho."

	„Ti to nejsou." Michaela se otočila. „Jen tam zajdi a uvidíš sám."

	„Proč bych tam chodil? Co kdybys zkrátka stiskla bzučák a ať je to kdo chce, pustila ho dovnitř?" navrhl Nicholas, ale vtom si uvědomil, že se Michaela tváří až příliš spokojeně a v obvykle nepřístupné tváři jí hraje téměř samolibý úsměv. Pomalu se zvedl. „Kdo je to?" zeptal se, ale ani nepočkal na odpověď a už stál na verandě a rukou si stínil oči proti podzimnímu slunci.

	Čekala u domácího telefonu u brány, na sobě měla džíny a kostkovanou košili a ve vlasech se jí odrážely zlatavé sluneční paprsky.

	Vydal se k ní. Zdálo se mu, že než došel k bráně, uběhla spousta času.

	Zastavil se a upřeně se na ni zahleděl. Panebože, byla nádherná - krásná, silná a svobodná. „Že sis ale dala na čas. Víc než rok."

	„Učím se pomalu. Chvíli mi trvalo, než jsem zjistila, jak na to."

	Naklonil hlavu na stranu. „Madam Labuť, viď?" 

	„To máš sakra pravdu," přitakala a po obličeji se jí rozprostřel zářivý úsměv. „Otevři tu bránu a pusť mě dovnitř, Taneku."
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